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1. kapitola

	 

	Je mrtvá?

	Připadala si jako duch, neukotvený a křehký. Vznáší se?

	Vše kolem ní bylo jako v mlze, vybledlé a nehmotné. Možná byla v mlze, vybledlá a nehmotná ona sama, zatímco okolní svět pokračoval plný barev, jež neviděla, a zvuků, jež neslyšela.

	Pokud ano, smrt byla stejná jako život. Jaký je mezi nimi rozdíl? Jestli ale… Nemohla být smrt jistým druhem svobody?

	Ale svobody od čeho?

	Na okraji její mysli něco jemně skřípalo jako drobné nehtíky – potřeba utéct a schovat se. Ale proč? Proč?

	Jaký to mělo všechno smysl? Před čím by se potřebovala skrývat smrt? Mrtví mohou spát, nebo ne? Jenom spát, spát a spát.

	A přesto měla pocit, jako kdyby se právě probudila, ještě omámená a otupělá.

	Bloumala. Zmatená, jistě, ale taky lhostejná. Uvažovala, jestli se dostala do nebe, nebo do pekla. Na vybledlých barvách a mlhavých obrysech kolem jí připadalo cosi povědomého. Na barvách, které náhle byly tak syté, až od nich bolely oči, na tvarech najednou tak ostrých, že by se o ně mohla po-řezat.

	Pak opět vybledly a rozostřily se a ona z toho čerpala útěchu. Zvláštní, klidnou útěchu.

	Ale… zachytila nějakou vůni, ano, ano, výraznou a smuteční vůni lilií. Krve. Lilií a krve, to určitě znamenalo smrt.

	Měla by si prostě lehnout, lehnout a spát. Lehnout a ode-jít. Někdo jí určitě přijde říct, kam má jít dál a co má dělat. Nějaký anděl. Nebo ďábel.

	Oboje pomyšlení – obraz, který jí probleskl myslí a který nějakým způsobem oba propojoval – ji rozechvívala, nelehla si. Může se mrtvý bát?

	U dveří se zarazila a zůstala na ně zírat. Dovnitř, nebo ven? Ven, nebo dovnitř? Záleželo na tom?

	Viděla ruku, která se natahovala po klice. Byla její? Něco na ní bylo divného. Krev a lilie. Něco bylo divného i na klice. Pohybovala se, vyklouzávala jí z dosahu, doprava, doleva, nahoru, dolů.

	Jako nějaká hra, pomyslela si a mírně se usmála. Bude ji hrát. Ruka sáhla po klice a zase se stáhla. Znovu sáhla, hmátla doprava a doleva. Potom se sevřela kolem potměšilé kliky. Zasmála se… Ten zvuk zněl tence, kovově a jako kdyby přicházel z velké, převelké dálky.

	Dovnitř, nebo ven, ven, nebo dovnitř. Dveře se otevřely a ona jimi prošla.

	Svět mrtvých byl jasný a temný. Vzdala se a vkročila do něj.

	 

	Eva stála na celém světě o jedinou věc: svléknout si tyhle příšerné šaty a zout si lamače kotníků, jež měla na nohou. Nakonec odvedla svou povinnost a předpokládala, že si vysloužila velké plus v přehledu plnění pravidel manželství, když se vyšňořila a pomalovala se na večer, po který hrála manželku podnikatelského boha.

	Kdo vůbec vymyslel charitativní zimní ples? napadlo ji. Když únor zvedl svou ohavnou zmrzlou hlavu, příčetní lidé chtěli zůstat doma v teplých, pohodlných šatech. I ti ne zcela příčetní se z větší části choulili někde v teple, obzvlášť v zatracené dvě hodiny ráno za mrazivé noci, což taky vedlo k tomu, že neměla žádnou výmluvu proč nesplnit manželskou povinnost.

	Rok 2061 začal v profesionálním smyslu zostra – a to skoro doslova – a následovaly vraždy a další zmatek.

	Jenže vraždy si daly pohov, což jí poskytlo čas a prostor na moc pěkné tři dny žhavých pláží a ještě žhavějšího sexu na Roarkeově soukromém ostrově. A jestli musel následovat nóbl bál s nóbl šaty, už to měla aspoň za sebou.

	Od pondělka bude zpátky v sedle v normálních botách a rozumných šatech. S odznakem a zbraní v pouzdře.

	Ne že by je teď u sebe neměla, nacpané do té hloupé, třpytivé kabelky. Poručík Eva Dallasová měla odznak a zbraň u sebe vždycky.

	Konečně nasedla do auta, už příjemně vyhřátého, a zamyslela se nad elegantním hotelem na East Side, nad jeho umanutě zimní výzdobou v plesovém sále a nad lidmi uvnitř. To vše už naštěstí viděla jen ve zpětném zrcátku.

	Roarke se k ní naklonil, vzal ji za bradu, pohladil ji palcem po mělkém důlku a políbil. „Děkuju.“

	To jsem celá já, pomyslela si Eva při pohledu do nespoutaně modrých očí muže, jehož bohové vyčarovali za obzvlášť štědrého dne. Skoro celý večer jenom v duchu brblám.

	To podle ní porušovalo ducha, byť ne literu, pravidel manželství.

	„Bylo to v pohodě.“

	Roarke se zasmál, znovu ji políbil a rozjel se. „Nenáviděla jsi devět z každých deseti minut, které jsi tam strávila.“

	V hlase mu znělo pobavení a ozvěny Irska – dokonalý doplněk nádherné tváře rámované kšticí černých vlasů.

	Bohové se podle Evina názoru rozhodli zkombinovat nejlepší rysy válečníka, básníka a anděla – navíc padlého, což výsledek ještě kořenilo – a jejich dílo se pak zamilovalo do nespolečenské policistky z oddělení vražd.

	To by člověk nevymyslel.

	„Možná sedm a půl z každých deseti. Bylo prima setkat se s Charlesem a Louisou i s Mirovými. Bylo to v pohodě, ne?“

	„Bezchybné.“

	„To zase ne.“ odfrkla si. „Možná jsi neslyšel, jak říkám té ženské s vlasy jako horou šlehačky,“ Eva naznačila krouživé pohyby prstů nad svými nakrátko ostříhanými hnědými vlasy, „že nechci předsedat výboru pro zapojení rehabilitovaných delikventů do společnosti, protože mám moc práce s tím, abych zavírala delikventy do vězení.“

	„Slyšel a byl jsem ti vděčný, když ti začala vysvětlovat, že se policie příliš zaměřuje na trest místo na nápravu, že ses ovládla a jednu jí nevrazila.“

	„Napadlo mě to. Můžeš vsadit ten svůj pěkný zadek, že kdyby k ní přišel jeden z těch jejích erdéček, jak jim říká, praštil ji přes hlavu a utekl se všemi šperky, co si na sebe navěšela, nepřednášela by mi o tom, jak zákon potřebuje srdce, soucit a odpuštění.“

	„Nikdy nestála nad tělem ani nemusela někomu oznamovat, že jeho blízký je mrtvý, a tudíž nemá ponětí, kolik srdce a soucitu takové úkoly vyžadují.“

	„No, každopádně jsem ji nepraštila, ani nikoho jiného.“ Samolibě se na sedadle zavrtěla. „Bod pro mě. Teď můžeme jet domů a zbavit se těchhle hadrů.“

	„Bavilo mě se na tebe v těch hadrech dívat, skoro tak, jako mě bude bavit tě z nich svlékat.“

	„A zítra si můžeme přispat, ne? Lenošit jako dva slimáci a…“

	Ze zvyku se rozhlédla po ulici a zarazila se. „Kristepane! Zastav!“

	Uviděl ji zlomek vteřiny před tím, než vkročila do ulice, přímo do záře jeho reflektorů.

	Nahá, zkrvavená a s vytřeštěnýma prázdnýma očima kráčela pořád dál.

	Eva vyskočila z auta a začala si svlékat kabát, ale Roarke ji předběhl a přehodil ten svůj ženě přes ramena.

	„Je skoro zmrzlá,“ řekl Evě. „Budete v pořádku,“ obrátil se k neznámé. Ta zvedla ledovou ruku a přitiskla mu ji k obličeji.

	„Jste anděl?“ zeptala se. Pak se její vykulené oči obrátily v sloup a zhroutila se na zem.

	„Odnes ji do auta. Máme vzadu deku?“

	„V kufru.“ Roarke donesl ženu k vozu, položil ji do tepla a Eva přinesla deku.

	„Budu s ní vzadu. Podej mi tu pitomou kabelku. Nejbližší nemocnice je St. Andrew’s.“

	„Já vím.“ hodil Evě kabelku, nasedl za volant a prudce se rozjel.

	Eva vytáhla videofon a spojila se s nemocnicí. „Tady poručík Eva Dallasová.“ oddrmolila číslo svého odznaku. „Vezu k vám neidentifikovanou ženu po dvacítce s neurčenými zraněními. Je v bezvědomí, v šoku a nejspíš jí hrozí podchlazení. Za pět minut jsem u vás.“ Zhodnotila Roarkeovu rychlost. „Nebo spíš za tři.“

	Pak videofonem pořídila snímek ženina obličeje a krku. Viděla, že na něm má stopy po poutech.

	„Někdo ji svázal, škrtil a patrně taky znásilnil. Má pár řezných ran a plno oděrek, ale podle mě všechna krev není její.“ 

	„V takovém stavu nemohla chodit po ulicích dlouho. Nejenže je mráz, ale někdo by si jí všiml.“

	„Má krev ve vlasech,“ zamumlala Eva a přejela jí rukou po hlavě. „Schytala ránu do týla.“ Zalitovala, že si nevzala terénní soupravu, ale aspoň jí prozkoumala ruce a nehty. Pak vzhlédla, protože Roarke už zatáčel k pohotovosti.

	Nedala jim moc času na přípravu, ale venku už stáli dva lékaři a zdravotní sestra s lůžkem na kolečkách. Eva otevřela dveře, ještě než Roarke úplně zastavil. „Je tady. Někdo ji škrtil… provazem, nebo šátkem… a má zranění na hlavě, patrně od tupého předmětu. Potřebuje vyšetřit, jestli nebyla znásilněna.“

	Za řeči uhnula, aby lékaři mohli přemístit ženu na lůžko. Poklusem ji odvezli dovnitř, přičemž lékař, který vypadal sotva dost starý na to, aby si mohl legálně koupit alkohol, štěkal povely.

	„Vydržte tady.“ ohlédl se na Evu a Roarkea. „Potřebuju slyšet všechno, co víte.“

	Proběhli dveřmi na vyšetřovnu, kde čekali další zdravotníci. „Na tři!“

	Napočítali do tří a přesunuli ženu z lůžka na stůl.

	„Teplota těla je třicet tři stupňů,“ zavolal někdo přes hlasy ostatních.

	„Odjedu s autem někam ke straně,“ zašeptal Roarke Evě, „a hned se vrátím.“

	Kapačky, zahřívací přikrývky, jehly, prohmatávání. Bože, nesnášela nemocnice.

	„Povězte mi, co víte.“ Lékař se krátce ohlédl na Evu, ale pokračoval v práci.

	Zdálo se, že není o moc starší než jeho pacientka. Měl kštici jemně zvlněných hnědých vlasů, pohledný obličej, zdrsněný celonočním strništěm, a stíny únavy pod jasně modrýma očima.

	„Objevila se před námi na ulici… Carnegie Hill tak, jak ji vidíte. Šla, jako kdyby měla vypito, byla v šoku, mluvila těžkým jazykem. Zeptala se manžela, jestli je anděl, a omdlela.“

	„Teplota těla je třicet tři jedna a stoupá.“

	„Potřebuju, abyste jí prozkoumali ruce,“ řekla Eva, „až jí odeberu otisky prstů. Všechna ta krev nepatří jí.“

	„Nejdřív mě nechte, ať jí zachráním život.“

	Eva jim dala prostor, ale nespouštěla oči z ženina obličeje. Mladá a pod těmi pohmožděninami velice atraktivní. Míšenka – zčásti asijského, zčásti afroamerického původu. Drobná postava, ne víc než padesát kilo a něco přes sto padesát centimetrů. Upravené prsty – velice bledě růžové nehty na rukou i na nohou. Propíchnuté uši, ale bez náušnic. Nebylo vidět žádné tetování. Černé vlasy skoro do pasu, zcuchané a slepené.

	Eva vyšla ven a spustila program na rozpoznávání obličejů s fotkou, kterou pořídila v autě. Věděla, že vzhledem k modřinám a otokům od bití nemusí uspět.

	Vzhlédla, když k ní přistoupil Roarke s terénní soupravou.

	„Napadlo mě, že ji budeš chtít.“

	„Chci, díky. Jestli se neprobere, než s ní budou hotoví, potřebuju jí odebrat otisky prstů kvůli identifikaci. Bude někde zblízka. Má ruce i pleť člověka, který má dost peněz, aby si zaplatil dobrou péči, a v žádném případě nemohla jít přes několik bloků, takže bydlí nebo pracuje v oblasti Carnegie Hill. Nebo tam byla, když na ni někdo zaútočil.“

	Ohlédla se ke dveřím do vyšetřovny. „Podle té krve by člověk hádal, že se bránila, ale nevidím žádná obranná zranění. Pod nehty nemá krev ani cizí kůži, nebo aspoň žádnou, která by byla vidět pouhým okem.“

	„Bojíš se, že nebyla sama a že je někde další oběť.“ 

	„Musím to zvažovat jako jednu z možností. Jestli tahle utekla, ta druhá…“

	Odmlčela se, protože se dveře otevřely a vyšel z nich lékař. „Její životní funkce jsou stabilizované a tělesná teplota vystoupala nad třicet pět a půl stupně. Nejvážnější z jejích zranění, mezi které patří řada obličejových pohmožděnin a tržných ran, modřiny na břiše a řezné rány, které vypadají jako od nože, je poranění hlavy. Má otřes mozku. Byla znásilněná, opakovaně a násilně. Opilecká chůze a ztěžklý jazyk byly patrně důsledkem podchlazení a šoku. Právě probíhá toxikologický rozbor, ale tohle je nejpravděpodobnější.“

	„Potřebuju její otisky. Všechna krev není její,“ připomněla mu Eva, než lékař stačil něco namítnout. „Někdo může být ve stejném stavu jako ona. Když zjistím její totožnost, třeba nám to umožní zachránit dnes v noci další život.“

	„Promiňte, na to jsem nepomyslel.“ Promnul si oči. „Mám dvojitou směnu.“

	„Je to slyšet.“

	„Ještě jednou se omlouvám. Patrně jste jí zachránili život, když jste ji sem dopravili tak rychle. A rozhodně jste zabránili poškození mozku. Jsem doktor Nobel. Del Nobel.“

	Eva přijala jeho ruku. „Dallasová. Poručík Dallasová. Roarke.“

	„Jo, to mi došlo asi tak před dvěma minutami.“ Nobel potřásl rukou i Roarkeovi. „Pěkné šaty,“ řekl Evě.

	„Byli jsme na jedné akci.“

	„Doufám, že z nich čistírna dostane tu krev. Pojďte jí určit totožnost. Někdo si o ni nejspíš dělá starosti.“

	Vrátili se dovnitř. „Chci snímky zranění,“ řekla Eva, ale první na řadě byla identifikace.

	Přistoupila k vyšetřovacímu stolu, vytáhla ze soupravy polštářek a jemně k němu přitiskla ženiny prsty.

	„Tak. Daphne Strazzová, dvacet čtyři let. Adresa zhruba dva bloky od místa, kde jsme ji našli. Provdaná za…“

	Vzhlédla a uviděla Delův výraz. „Vy ji znáte.“

	„Ne, nikdy jsem se s ní nesetkal, ale znám jejího manžela. Všichni v téhle nemocnici vědí, kdo je Anthony Strazza. Bože. Je to Strazzova manželka?“

	„Zkuste to udržet pod pokličkou, dokud nebudu moct… Probouzí se.“

	Eva viděla, jak se ženiny dlouhé, tmavé řasy zachvěly. Pak se otevřely oči tvaru mandle a nápadně zeleného odstínu. A zůstaly prázdně zírat.

	Del zvedl ruku, aby zarazil Evu, která už se skláněla k Daphne. „Jste v pořádku. Jste v nemocnici. Nikdo vám neublíží. Už jste v bezpečí.“

	Její oči se rozhlédly po místnosti. A začala přerývaně, zrychleně oddechovat. Del ji vzal za ruku. „Jste v pořádku,“ zopakoval. „Jsem lékař. Jste v bezpečí. Dám vám něco proti bolesti.“

	„Ne, ne, ne.“

	„Dobře, dobře, počkáme s tím.“ Jeho hlas zůstával klidný a vyrovnaný. A ačkoliv její životní funkce sledovaly přístroje, Eva si všimla, že jí položil prsty na zápěstí, aby změřil pulz i postaru. „Chtěl bych, abyste se uvolnila,“ pokračoval. „Dýchejte pomalu. Dokážete nám říct, co se vám stalo?“

	„Byla jsem mrtvá. Myslím, že jsem byla mrtvá.“ Del zabloudil pohledem k Evě.

	Ta postoupila dopředu. „Na co si vzpomínáte?“ 

	„Já… šla jsem pryč. Nebo šel pryč svět.“ 

	„Předtím. Vzpomínáte si, co bylo dřív?“

	„Měli jsme večeři, pořádali jsme večírek. Večeři pro padesát lidí v osm hodin, s koktejly v půl osmé. Měla jsem na sobě šaty od Diora s perlovým lemováním. Podávaly se humrové medailónky, mušlový salát a zimní dýňová polévka, žebírka a mladé ryby upečené s rozmarýnem, s bílým a zeleným chřestem. croquembouche a káva. Z vín se rozlévalo…“

	„To je teď jedno. Co se stalo po večeři?“

	„Hosté odešli v půl dvanácté. Kdybych to naplánovala líp, odešli by v jedenáct. Manžel má ráno pochůzky. Je velice zaměstnaný. Je to chirurg, uznávaný a velice nadaný. Normálně bychom šli po odchodu hostů spát a domácí androidi by všechno uklidili. Šli bychom do postele a…“

	Znovu začala zrychleně dýchat. Tentokrát ji Eva chytila za ruku, než Del stačil zasáhnout. „Jste v bezpečí, ale musíte mi říct, co se stalo, když jste šli nahoru do ložnice.“

	„Někdo byl v domě.“ Zašeptala to jako tajemství. „Ne host. Ne. Čekal. Ďábel, je to ďábel! Jeho obličej je obličej ďábla. Manžel… Padl. Padl a ďábel se smál. Já nevím. Já nevím. Prosím. Já nevím.“ rozvzlykala se a pokusila se schoulit do klubíčka.

	„To stačí,“ vyštěkl Del na Evu. „Musí odpočívat. Dejte jí trochu času.“

	„Ještě se jí podívám pod nehty. Jestli tam má něco z toho, kdo to udělal, potřebuju to mít.“

	„Pospěšte si.“

	Prohlídka s mikrobrýlemi nic neodhalila, ale Eva vzala nástroje a jemně s nimi přejela ženě pod nehty. Nic.

	„Buď se nebránila, nebo k tomu neměla příležitost.“ Eva si prohlédla stopy po poutech na zápěstích. Jestli vám řekne něco dalšího, potřebuju to hned vědět. Vrátím se za pár hodin a postavím k jejímu pokoji strážníka.“

	Eva vyšla s Roarkem před nemocnici.

	„Pošleš tam strážníka, aby se nikdo nedostal k ní, nebo aby neutekla?“

	„To ještě nevím.“ Za chůze vytáhla videofon. „Zkontrolujeme Anthonyho Strazzu.“

	Pomyslela si, že zrovna takhle si zbytek noci neplánovala. Během krátké jízdy zjistila základní informace o Strazzových.

	Chirurg byl o víc než dvacet let starší než jeho žena, druhá žena, jak si Eva všimla. První manželka, se kterou se rozvedl před pěti lety, momentálně žila v Austrálii a zatím se znovu neprovdala.

	Se současnou manželkou byl tři roky. Když se vzali, byla studentka a na částečný úvazek se zabývala plánováním společenských akcí. Žádné další zaměstnání nebylo uvedeno.

	Pokud šlo o manželky jako trofeje, Eva předpokládala, že Daphne splňuje zadání. Mladá a krásná, pokud zrovna neměla zmlácený obličej. Patrně taky vynikající hostitelka, když se zabývala plánováním společenských akcí.

	Evu napadlo, jestli ji taky někdo považuje za trofej, byť byla Roarkeovou první a jedinou manželkou.

	Podívala se na něj, zatímco parkoval na ulici před domem z červených cihel, ve kterém bydleli Strazzovi.

	„Ty sis nepořídil třpytivou trofej.“

	„Mám třpytivé trofeje rád,“ odpověděl. „Proč jsem si ji nepořídil?“

	„Tvoje chyba. Pokud jde o trofeje, byla bych v kategorii těch zašlých a promáčknutých.“

	„Ani v nejmenším. Ale opravdu nejsi trofej.“

	Eva vystoupila a přešla po chodníku v těch hloupých nóbl střevíčkách. „To je kompliment?“

	„Je to pravda. Kdybych chtěl trofej, pořídil bych si ji, nebo ne?“ Vzal ji za ruku a přejel palcem po snubním prstenu. „Dá-vám přednost své policistce. Myslíš na Daphne Strazzovou a generační rozdíl mezi ní a manželem.“

	„Jak to víš? Neměls čas ho prověřit.“

	„To je prosté. Strazza je známý chirurg a jeho jméno mi něco matně říká. Určitě je aspoň o dvacet let starší než ona.“

	„O dvacet šest. Je jeho druhá manželka. S první, zhruba stejně starou jako on, se po dvanácti letech rozvedl. Žije v Austrálii na ovčí farmě, což je dost daleko od New Yorku a večírků v sídlech na Upper East.“

	Prohlédla si dům před sebou. Tři poschodí staré elegance v newyorském stylu. Strazza spojil dva domy v jeden a vchod rozšířil do podoby vyřezávaných dvoukřídlých dveří. Vysoká, úzká okna, na noc s clonami, připomínala v rámech z tmavého dřeva prázdné oči. Dvoje skleněné dveře v prvním patře vedly na balkón se stylizovaným písmenem S uprostřed zábradlí.

	Podobné zábradlí lemovalo i tři schody od chodníku ke vchodu.

	Na kterém, jak si Eva všimla, bylo nainstalováno to nejmodernější zabezpečení.

	„Kamera, čtečka dlaně, interkom, dvojitá čtečka karet,“ řekla, když se k němu přiblížili. „Zaplatil za důstojný zevnějšek, ale taky si sem dal dva kvalitní policejní zámky. Zvukový, vizuální a pohybový alarm.“

	„Tohle je přesně ten typ domu a přesně ten typ sousedství, na který bych se dřív zaměřil.“ Vzpomínka na dny, kdy působil jako mistrovský zloděj, Roarkeovi vyloudila nostalgický úsměv na rtech. „Je tu klid a uvnitř čekají poklady. Umění, šperky i hotovost.“

	„Za těch starých časů by ti jak dlouho trvalo překonat takové zabezpečení?“

	Roarke naklonil hlavu ke straně a prohlédl si zámky. „S řádnou přípravou? Řekl bych, že dvě nebo tři. Spíš dvě.“

	„Minuty?“ 

	„Samozřejmě.“

	Eva věděla, že se nechlubí. Konstatuje skutečnost. Zazvonila. Očekávala automatickou počítačovou odpověď, ale nic se nestalo.

	Znovu zazvonila. „To mi připadá jako selhání systému. Žádné varování, žádná reakce, žádný pokus o skenování.“

	Zatímco čekali, Roarke vytáhl náramkový počítač a zadal do něj nějaký pokyn. „Systém je vypnutý,“ řekl Evě. „Deaktivovaný. A dveře, poručíku, jsou odemčené.“

	„Sakra.“ Vytáhla z kabelky zbraň a odznak, odhodila ji na práh a připevnila si odznak na kabát. A nijak ji nepřekvapilo, zatímco si připínala ke kabátu i záznamník, že Roarke vytáhl zbraň z kotníkového pouzdra.

	„Vydrž. Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a odborný civilní poradce Roarke vstupují do nezajištěného sídla Anthonyho Strazzy. Dva pokusy o kontakt nevedly k žádné reakci. Existuje důvod k domněnce, že Strazza je zraněný, nebo nehybný. Ozbrojila jsem civilistu.“

	Otevřela dveře a přikrčeně vpadla dovnitř, Roarke za ní vzpřímeně.

	Rozhlédla se po vstupní hale. Ze stříbrného a bílého lustru nad hlavou se linula tlumená záře, která osvětlovala kapky a šmouhy krve na bílé mramorové podlaze.

	„Vidíme krev… a šlápoty, které jdou přes ni. Bosé nohy… nejspíš Daphne Strazzové.“

	Pokynula Roarkeovi jedním směrem a sama se obrátila druhým. Oba zavolali: „Čisto!“, když prohledali svou stranu místnosti.

	Nepotřebovala Roarkea, aby poznala, že odtud někdo něco odnesl. Viděla pár prázdných výklenků ve stěně a nepořádek po večírku, který neuklidil žádný domácí android.

	Vrátili se ke schodům a vykročili do prvního patra, kde se opět rozdělili.

	Ucítila tu vůni, když kráčela k místnosti s balkónem a s otevřenými dvoukřídlými bílými dveřmi.

	Krev, smrt… a květiny.

	Všechny tři složky našla v prostorné ložnici se širokou bílou postelí, která měla vysoké sloupky z naleštěného zlata. Podobně jako podlahu potřísňovaly bílé povlečení krvavé kapky a skvrny. Na zemi ležela židle se zlatým lakem a s ulomeným opěradlem, od kterého se táhla lepicí páska… zkrvavená a přetržená. Pošlapané bílé lilie a jejich okvětní plátky plavaly v kaluži krve, která se rozlila po bílém a zlatém koberci.

	Na koberec se vylila voda s květinami z velké broušené vázy, která ležela vedle, potřísněná krví a nějakou šedou hmotou.

	Další krev byla na pelesti vedle sloupku a čehosi, co připomínalo rozmazané otisky rukou, červené proti bílému pozadí koberce.

	Mezi vší tou krví ležel Anthony Strazza jako kajícník na oltáři, s roztaženýma rukama i nohama. Na sobě měl tmavě šedivý oblek a o něco světlejší šedivou košili s manžetami. Jeho obličej téměř nebyl k poznání a v tom kousku profilu, který Eva viděla, byl zarudlý od bití.

	Tmavě plavé vlasy měl slepené krví a dalšími tkáněmi, které vytekly z otevřených ran na zátylku.

	„Mám tělo!“ zavolala Eva.

	Roarke se k ní připojil a zastavil se vedle ní na prahu. „Tohle neudělá nikdo, komu jde jenom o krádež, navíc tu nechal plno věcí, které se daly snadno odnést.“

	„Možná se mu to vymklo z rukou,“ řekla Eva. „Ještě musíme prohledat druhé patro.“

	„To můžeš udělat sama, protože oba víme, že ať to udělal kdokoliv, už je dávno pryč. Já zatím dojdu pro tvoji terénní soupravu.“

	Eva souhlasila, že pachatel dávno zmizel, ale postupy se nedodržují jen tak bez důvodu. Prohledala poslední podlaží se Strazzovou pracovnou, koupelnou a jakousi mediální místností v soudobém mužném stylu, s lesklou automatizovanou kuchyní, dobře vybaveným barem a druhým počítačem…

	A s otevřeným skříňkovým trezorem. Sešla dolů naproti Roarkeovi.

	„Nahoře je skoro prázdný sejf. Na první pohled nevypadá otevřený násilím. Kloním se k tomu, že útočník vytloukl ze Strazzy kód, ale můžeš to zkontrolovat.“

	Podívala se na svoje střevíčky – jehlové podpatky připevněné k chodidlům několika třpytivými páskami. Odevzdaně si je zula, zaizolovala si bosé nohy a ruce a Roarkeovi podala hermetikus. „Ještě jsem se nedívala do skříněk v hlavní koupelně. To bys mohl udělat ty, až se zaizoluješ. Musím oficiálně identifikovat oběť a nahlásit to.“

	„Takže budeš Peabodyovou tahat předčasně z postele.“ 

	„Když jsi polda, nikdy není předčasně. Potřebuju normální hadry, sakra.“ 

	„Postarám se o to.“

	„Jak?“ zeptala se, když jí do výbavy vrátil hermetikus. „Tím, že vytáhnu předčasně z postele Summerseta.“

	Eva si představila Roarkeova komorníka a osinu v zadku. „Ale…“

	Roarkea její očekávaná reakce pobavila. Pohladil ji prstem po nahém rameni. „Vyber si, jestli chceš dělat svoji práci v něčem pohodlnějším, nebo ve formální toaletě.“

	„K čertu s tím. Hadry. A boty. A můj normální kabát. A…“ 

	„On ví, co ti má poslat. Ve skříni – v jeho skříni – je další trezor, taky otevřený a prázdný.“

	Eva odhodila kabát za sebe, přešla po potřísněném koberci a shýbla se v tenoučkých červených a stříbrných šatech k mrtvole. Sukně se skládala z desítek tenkých, vzdušných obdélníků, které se za chůze rozevíraly a odhalovaly délku jejích nohou. Nahá záda křižovaly pásky stejně úzké a třpytivé jako ty na zutých střevíčkách.

	Mrtvé prsty přitiskla k identifikátoru.

	„Totožnost oběti potvrzena. Anthony Strazza bytem na této adrese.“ Vytáhla další přístroj. „Čas smrti jedna hodina dvacet šest minut. Příčinu smrti určí soudní patolog, ale podle předběžného ohledání ji patrně způsobila fraktura lebky.“

	„To bude všechno,“ řekl za ní Roarke. „V manželčině skříni žádný trezor není. Předpokládám, že tenhle je dost velký, aby pojmul její šperky i ty, které mohl mít on. Půjdu se podívat na ten nahoře.“

	„Nejdřív se mrkni na bezpečnostní záběry. Pachatel je určitě vyčistil nebo zničil, ale můžeme mít štěstí. Koukni i na dveře a alarmy.“

	„Jako odborný poradce musím podotknout, že tady nešlo o loupež, nebo aspoň ne v první řadě.“

	„Ne, byl to jenom pořádně velký bonus ke znásilnění a vraždě.“ Sáhla pro videofon. „Sakra. Mám ho v té lesklé věci.“

	„Ne, je v tvé terénní soupravě, ta lesklá věc leží prázdná v autě.“

	„Hm, tady je. Díky. Podívej, řeknu Peabodyové, ať přivede McNaba, protože je tu plno elektroniky. Můžeš jet domů a trochu se vyspat.“

	Roarke jenom povytáhl obočí a Eva pokrčila rameny. „Nebo ne.“

	„Nebo ne. Můžu ti oznámit, že… vetřelec rozbil centrum bezpečnostního systému. Když jsem ověřoval, že tady nikdo není, nezkoumal jsem je podrobněji. A trojice domácích androidů je taky rozbitá.“

	„Má rád násilí… proti živým i neživým. Zjisti, co půjde.“ 

	„Uvidím, co svedu.“

	Eva osaměla. Podívala se na tělo a pomyslela si, co jeden člověk dokáže udělat druhému.

	A oznámila nález mrtvoly.

	 

	
2. kapitola

	 

	Po pořízení záznamu o místě činu a poloze těla Eva oběť překulila.

	„Četná obličejová zranění. Od pěsti a řekla bych, že taky od nějakého obušku. Mělké řezné rány na hrdle, podobné těm u druhé oběti. Žádná známka o tom, že by Strazza měl během útoku roubík. Přivázaný k židli, spoutaná zápěstí. Ta má spoutaná pořád.“

	Sklonila se k tenké plastové pásce.

	„Zápasil s nimi. Na zápěstích má tržné rány a pohmožděniny, i třísky ze židle, které se mu zaryly do kůže a přilepily se krví k poutům. Zbytky pásky na nohavicích i na rukávech saka. Má pohmožděné klouby prstů, takže možná zasadil pachateli pár ran.“

	Trochu se odtáhla a prohlédla si roztříštěnou židli.

	„Rozbil židli, vymanil se z ní a vrhl se na útočníka. Tak to aspoň vypadá. Útočník popadl velkou vázu a udeřil ho do spánku. Tím ho srazil. A pak bum, prásk, dorazil ho, když Strazza ještě ležel na zemi. Co dělala ona?“ uvažovala Eva, zatímco odebírala vzorky krve z různých míst, označovala je a balila. Ještě v podřepu prostudovala krev na pelesti postele. 

	„Druhá oběť má zranění hlavy. Schytala ránu do týla. Snaží se mu pomoct a útočník ji srazí? Uhodila se do hlavy a omdlela. Možná. Probouzí se v šoku, s otřesem mozku, dezorientovaná. Mozek odmítá vstřebat okolí, a tak prostě odejde z pokoje, sejde po schodech dolů a ven z domu… nahá.“

	Eva vydechla. Jako osmiletá byla bita a znásilňována a odešla v podobném snovém stavu od mrtvoly, pokrytá krví, která nebyla všechna její, na ulici.

	„Mysl se odpojí,“ zahučela, „aby se nezbláznila.“

	Vstala, nadechla se a zavřela oči – zapudila dávné vzpomínky. Nemohla dovolit, aby ovlivňovaly současnost. Místo toho si představila, jaké to bylo tady a teď.

	Večírek skončil, je čas jít do postele. Šli nahoru spolu a po-vídali si o tom, co kdo řekl? Takový normální komentář po společenské akci. Vešli do ložnice, v iluzi, že jsou v bezpečí, unavení po proběhnutém večírku.

	Čekal na ně tady? Někdo známý? Někdo ze zaměstnanců najatých na večírek? Dodavatel jídla, komorník, číšník? Nebo někdo využil příchodů a odchodů hostů, vklouzl dovnitř a schoval se nahoře?

	Nejdřív si ten dům obhlédl, musel o něm předem leccos vědět. Musel.

	Zneškodnil největší hrozbu, Strazzu, tak či onak. Popadl ženu a přiložil jí nůž k hrdlu. Nebo ho omráčil. Omráčil ho, to je chytřejší, a ženu trochu propleskl. Možná ji přinutil, aby připoutala manžela k židli. Pak spoutal i ji. K posteli, ke sloupkům.

	Eva zamračeně zvedla ze země bílé šaty a prohlédla si krajkové spodní prádlo.

	Ne, ne, nestrhl je z ní. Přinutil ji, aby se svlékla. Donutil manžela, aby se díval. Chce tu moc, chce, aby manžel byl bezmocný a aby se vztekal.

	Ohlédla se na Roarkea, který se právě vrátil. „Nejdřív získal kódy od trezorů, aby to měl za sebou. Neublížím vám ani jí. Chci jenom vaše věci. Ona kódy neznala.“

	„Víš to jistě?“

	„Oba trezory jsou v jeho částech domu, ne v jejích. Ona je trofej, a ať k ní choval jakékoliv city, hlavou byl on. Nic tady nepůsobí jako její. Celé druhé patro je jeho. Ona tady nemá ani salónek nebo pracovnu. Jeho dům, jeho peníze, takový to na mě dělá dojem. Pachatel jí dal co proto, ale Strazzovi ještě víc. Myslím před zabitím. Nemusel. Dej mi kódy, jinak jí po-řežu tu pěknou tvářičku. Nebo zřídím tebe.“

	Nakonec ho stejně zřídil, pomyslela si Eva s pohledem na tělo. „Většina lidí v takové situaci kódy prozradí. A rozhodně je prozradí po pár ranách do obličeje nebo s nožem přiloženým ke krku, případně ke krku milované osoby. V trezorech jsou jenom věci, navíc pojištěné.“

	Roarke přikývl. „Takže předpokládáš, že vrah nejdřív vyřídil tohle. Vybral trezory, zničil androidy a bezpečnostní záznamy – možná z nich něco přece jen získáme –, pak se vrátil sem a znásilnil tu ženu.“

	„Několikrát, podle lékaře. Možná ji znásilnil rovnou, aby manželovi dokázal, že to myslí vážně. Vyhrožoval, že ji zná-silní podruhé a že ji zabije. Přinutil ji, aby se svlékla.“

	Eva ukázala na šaty. „Je na nich trochu krve, nejspíš od toho, jak ji uhodil nebo pořezal, ale nejsou roztrhané. Neserval je z ní. Manžel je spoutaný na židli, vrah stojí za ním a drží mu nůž u hrdla. Svlékni se, všechno si sundej, jinak ho podříznu. Pak ji připoutal k posteli, nemá obranná zranění. Když tě někdo znásilňuje, patrně budeš bojovat, aspoň trochu. Škrábat. A ona se bránila, podle zranění na zápěstích a kotnících se vzpouzela, přinejmenším na začátku.“

	Eva se zadívala na postel a představila si probíhající zápas. „Potom pachatel možná nějakou dobu chodí po domě, vybírá si pár věcí, které mu padnou do oka. Arogantní parchant. Vrátí se sem, znovu ji znásilní, zase oba zmlátí a opět ji znásilní. Strazzovi se podaří rozlomit židli a vrhá se na něj. Má pohmožděné klouby prstů, kůži mu neprotrhl, ale jednu nebo dvě rány mu zasadil. Ona není spoutaná… už se znásilňování nebrání. Možná se snaží pomoct, nebo jenom utéct. Pachatel ji srazí, ona se tvrdě uhodí hlavou o pelest, tamhle v rohu. Je omráčená, nebo přinejmenším omámená. Vrah bere vázu a rozbíjí ji Strazzovi o hlavu. Ten padá na zem, taky omráčený. Pak ho vrah dobije.“

	Roarke si nevšiml krve na pelesti. Bylo jí tu tolik, prolité, rozmazané, rozstříkané. Uvažoval, jestli si Eva uvědomuje temnou poetičnost své schopnosti číst místo vraždy.

	„Ji ne?“ zeptal se. „Proč je nezabil oba?“

	„To je divné. Já bych to udělala. Měl to udělat, když je to takový násilný šmejd. Možná je to jeho první vražda. Vražda samotná je nedbalá, takhle si to neplánoval.“

	Stála v nádherných šatech s krví potřísněným lemem a ukazovala na tělo.

	„Chci říct, kristepane, vždyť ho ten chlap napadl.“ 

	„Ta drzost,“ dodal Roarke.

	„Přesně. Zaútočil na něj. Zasloužil si zemřít. Ale ta žena? Když s ní skončil, nic pro něj neznamená, a tak ji nechal být. Mezi časem smrti a okamžikem, kdy jsme ji našli, uplynulo čtyřicet minut. Část z nich byla v bezvědomí a část chodila v šoku po domě. Vrah měl spoustu času, aby si sbalil nádobíčko a šel domů.“

	Eva se zarazila a s rukama v bok se rozhlédla po místnosti. „Tak mi to připadá. Pořadí jednotlivých věcí může být trochu jiné, ale podle mě vražda nebyla předem připravená. Kdyby ano, Daphne Strazzová by už nežila.“

	„V tom s tebou souhlasím.“

	„Nebo si myslel, že je mrtvá. Ležela v bezvědomí a krvácela z hlavy. Trochu zpanikařil, tak si vzal svoje věci a utekl.“

	„V každém případě je to sadistický parchant.“

	„Jo, to je. A i když to mohla být jeho první vražda, to ostatní poprvé nedělal. Podíváme se na to.“

	Ozval se zvonek ode dveří a Roarke se odvrátil. „Dojdu tam. Buď jsou to tvoje šaty, nebo tvoje kolegyně.“

	„Jestli je to Peabodyová, pošli ji rovnou nahoru, a McNab může začít s elektronikou.“

	O samotě si znovu pomalu prohlédla místnost, rozestavení nábytku, polohu těla i pravděpodobné vražedné zbraně, hromadu ženiných svlečených šatů. Vykročila ke Strazzově šatně a vtom zaslechla na schodech klapání zimních bot Peabodyové, následované pronikavým vyjeknutím.

	Eva už měla ruku položenou na zbrani, kterou si dala na terénní soupravu, ale pak uslyšela dovětek a jen obrátila oči v sloup.

	„Ty střevíčky! U všech posvátných podpatků, ty střevíčky!“

	„Přestaňte, Peabodyová.“

	Peabodyová uznale hvízdla a objevila se ve dveřích s jednou Evinou botou, jako kdyby šlo o šperk s nevyčíslitelnou cenou.

	„Jsou tak nádherné, že to nemá obdobu.“ Peabodyová doplnila růžovou garderóbu – růžový kabát, pruhovanou čepici s výrazným zastoupením růžové a růžové boty, nahoře chundelaté – čtvercovým obličejem zrůžovělým posvátnou úctou.

	„Položte tu zatracenou botu. To jsou moje šaty?“

	„Cože? Ano, dorazili jsme zrovna ve chvíli, kdy přijel řidič s…“ Peabodyová znovu vyjekla, když konečně odtrhla oči od třpytivého střevíčku a podívala se na Evu. „Ty šaty!“

	„Zavřete zobák.“ Eva vytrhla Peabodyové z druhé ruky tašku s oblečením.

	„Ale jsou překrásné! Takové… sexylegantní!“ 

	„Jsou to šaty a sexylegantní nic neznamená.“

	„Znamená to sexy a elegantní. Jsou celé tak… Na lemu máte krev a další špínu a taky trochu krve na… V dobré čistírně to z nich dostanou.“

	„Ano, to je má hlavní starost. Ten mrtvý chlápek tady je úplně vedlejší.“

	„Já jenom, že…“ Peabodyová zmlkla, podívala se na tělo a našla v sobě niterného poldu. „Ten už si s vyčištěním obleku starosti dělat nebude. Byl to doktor, ne? Teď už se nevyléčí. Něco nového o stavu jeho manželky?“

	„Ne. K tomu se dostaneme. Informovala jsem techniky a patology. Mám čas smrti a zjevnou příčinu smrti. Zaizolujte se a začněte s prohlídkou místnosti. Já se zatím v koupelně převléknu.“

	Zavřela se do bílé a zlaté koupelny a svlékla se. Okamžitě se dostavila úleva.

	V tašce našla všechno potřebné. Snažila se nemyslet na to, jak Summerset vybíral a balil její spodní prádlo – tahle cesta vedla k šílenství –, jen si je oblékla, natáhla si měkké vlněné kalhoty, požehnaně černé, bledě šedivý svetr, pouzdro se zbraní, pořádné černé boty a černé sako s jehlově tenkými šedými proužky.

	Summerset přibalil i krabičky na šperky, které měla na sobě, a tak si je sundala, jeden kousek po druhém, užaslá nad tím, že na žádnou nezapomněl. Neopomněl ani kotníkové pouzdro – za to ho musela v duchu pochválit.

	Zbýval kabát, čepice se sněhovou vločkou, kterou si oblíbila, šála s černými, šedivými a červenými pruhy – červenou dokázala překousnout – a určitě nesmyslně drahé kožešinou lemované rukavice, které co nevidět ztratí.

	Už si zase připadala ve své kůži. Ještě zakroužila rameny a podívala se do zrcadla se zdobným rámem, visícím nad dlouhým pultem. A řekla: „Sakra!“

	Bez ohledu na normální šaty (byť trapně módní) pořád měla nalíčený obličej na večírek. A neměla jak se ho zbavit.

	Zvedla tašku a vyšla z koupelny. „Peabodyová!“ 

	„Madam!“ Peabodyová vyhlédla z šatny Anthonyho Strazzy.

	„Máte s sebou nějaký ten sajrajt? Však víte, sajrajt, kterým se smývá jiný sajrajt?“ Eva zakroužila prstem před obličejem.

	„Pleťové mléko? Odličovač? Ne, s sebou ho nemám.“ 

	„Sakra, sakra, sakra.“

	„Vypadáte dobře.“

	„To je taky jedna z mých hlavních starostí.“

	„Vážně, pořád vypadáte drsně. Ta rtěnka vaši drsnost vlastně ještě zvýrazňuje.“

	„Blbost.“ Ale jelikož ji předchozí zkušenost naučila, že mýdlo a voda jen všechno rozmažou, takže pak vypadáte jako jedna velká podlitina, rozhodla se, že na make-up prozatím zapomene.

	Když přistoupila ke svým střevíčkům a začala je strkat do tašky, Peabodyová k ní skočila.

	„Ne! Nemůžete je tam jen tak nacpat! Není tam na ně pytlík? Já to udělám! Udělám to! Doktor Strazza mi připadá víc než jen trochu posedlý pořádkem.“

	„Proč?“

	„Kvůli jeho šatně. Je posedle zorganizovaná. Má asi tak šedesát bílých košil k oblekům, samé stejné košile, dohromady šedesátkrát. Bílé košile, černé košile, menší množství šedých. Černé kalhoty, černé obleky, šedé obleky. Žádná barva. Všechno dokonale uspořádané,“ pokračovala, zatímco ukládala střevíčky do tašky. „Všechno dokonale pověšené. Ve vestavěných zásuvkách má i nějaké neformální oblečení a sportovní úbory stejného typu, ačkoliv se odvázal dost na to, aby měl nějaké i tmavomodré. I neformální oblečení má bez-chybně složené a roztříděné. Stejné je to se spodním prádlem a ponožkami. Jo, a všechny košile, i ty neformální, mají na manžetách monogram. Má dva páry bílých sportovních bot, dva páry černých, všechny čtyři stejné značky, stejného stylu a dokonale čisté. Zbytek jsou černé boty k obleku. Zhruba padesát párů. Počítač v šatně neuchovává jen záznamy o kaž-dém kusu oblečení, kdy ho měl naposledy na sobě a kde, ale taky kdy a kde ho koupil. Nic není starší než rok.“

	„Takže byl puntičkář.“ 

	„To je slabé slovo.“

	„Podívejte se do druhé šatny.“

	Eva se přesunula k nočnímu stolku a otevřela zásuvku. Vy-táhla tablet, ale zjistila, že je zaheslovaný. Označila a zabalila ho pro McNaba, aby ho odnesl na oddělení elektronické detekce. Zabalila i lahvičku prášků na spaní na předpis, další lahvičku mužských sexuálních vzpruh, bílou hedvábnou pásku na oči a dlouhý bílý hedvábný provaz.

	Zamyslela se nad tím a obešla postel ke druhému nočnímu stolku. I tady byl tablet, tenhle bez hesla. Našla v něm řadu knih o pořádání večírků, bavení hostů a různých menu.

	Peabodyová vyšla ze šatny ve chvíli, kdy Eva čichala k lahvičce se zátkou ve tvaru zlaté lilie. „Parfém. A na tabletu u postele má samé domácí věci. Žádné fotky, osobní data, hudbu ani romány.“

	„Její šatna je skoro ženskou verzí jeho, pokud jde o organizaci. Není tak dokonale uspořádaná, ale skoro. Takřka všechno je bílé, ale nechybí i nějaké vzory a barvy. Všechno ovšem buď zlaté, nebo stříbrné na bílém podkladu. A spodní prádlo je v rozpětí od panenského po vyloženě šlapkovské. Totéž její noční košile.“

	„Zajímavé. Žádné sexuální pomůcky. On má bonbonky na erekci, a to je všechno.“ obešla místnost. „Mohlo by to být zdejší téma, ne? Ložnice je celá bílá a zlatá. Jako kostel nebo chrám. To je jedno…“

	Vrátily se k prohledávání. Než Eva skončila s koupelnou se spoustou koupacího oleje a ženských produktů stejné vůně jako ten parfém, už tu pracoval tým z patologie a technici.

	Eva obrátila v prstech tubu s odličovadlem, ale odolala pokušení.

	„Bílé lilie. Možná to ten chlápek od manželky vyžadoval. Nebo chtěl, aby tak působila. Tenhle obraz se ale roztříštil, když byla znásilněná.“

	„Myslíte, že je vrah znal? Nebo jednoho z nich?“

	„Znal je natolik, aby se nepozorovaně dostal do ložnice,“ odpověděla Eva, když vycházely z místnosti. „Věděl toho dost. Daphne Strazzová říkala, že byl v ložnici, když přišli po večírku. Říkala, že to byl ďábel. Pořád je v šoku, ale tak ho popsala.“

	„Měl masku?“

	„To je můj odhad. Potřebujeme jméno dodavatele na večírek a zaměstnanců. Komorníci, barmani, číšníci, extra služebnictvo, ti, kdo zajišťovali výzdobu. Něco z toho má Daphne na tabletu, stejně jako seznam hostů.“

	„To se hodí.“

	„Je to opravdu štěstí, protože pokud vím, tak v domě trvale pracovali jen androidi, které někdo rozmlátil na kaši.“

	„Příbuzní?“

	„Strazza má rodiče… rozvedené. Matka žije ve Francii. Je to lékařka na penzi, znovu provdaná. Otec je neurolog, primář soukromé nemocnice ve Švýcarsku. Její rodiče zahynuli při tsunami v Asii, když tam byla celá rodina na dovolené. Bylo jí devět. Vychovali ji Gayle a Barry DeSilvaovi, rodinní přátelé a podle závěti rodičů poručníci. Stejně jako zemřelí rodiče Daphne Strazzové bydlí v Minnesotě. Ještě jsem nikoho neinformovala, ani jsem neměla čas na podrobnější prověřování.“

	Zastavily se před Strazzovou pracovnou a nahlédly dovnitř. „Můžu začít s tím prověřováním,“ nabídla se Peabodyová. 

	„Pusťte se do toho a spojte se s elektronikáři. Už tu zjevně byli a odnesli si Strazzův počítač i komunikační centrálu. Chci se tu porozhlédnout.“ Eva se podívala na náramkový počítač. „Za chvíli zavolám Strazzovým rodičům. Musíme se pokusit o další rozhovor s Daphne Strazzovou a zjistit, jestli chce kontaktovat svoje poručníky.“

	„Určitě má kámošku,“ upozornila ji Peabodyová. „Nejspíš bude na seznamu hostů. Každý nějakou má.“

	Eva cestou do pracovny přikývla, ale věděla, že Peabodyová nemá tak úplně pravdu. Ona sama žádnou kamarádku dlouho neměla. Až Mavis Freestoneovou. Prožila dvě desetiletí svého života, aniž by měla někoho natolik blízkého, že by ho považovala za přítele.

	Letmá prohlídka Strazzovy pracovny dodala váhu diagnóze Peabodyové, že Strazza byl posedlý pořádkem. Všechno v místnosti bylo dokonale zorganizované. Veškeré zásuvky i dvířka zamčené. Roarke nebo McNab – nebo oba – zámky a kódy obešli, a tak si Eva sedla do Strazzova zakázkového koženého křesla a prohrábla se jeho stolem.

	Do místnosti vtančil McNab v kostkovaných vzdušných botách. Plavé vlasy měl stažené do ohonu a boltce plné třpytivých kroužků. Na sobě tričko s divoce se kroutícím Elvisem a safírově modré pytlovité kalhoty s půl tuctem smaragdových a rubínových kapes.

	„Nazdárek, Dallasová, ranní ptáče. Jenom jsem vám chtěl říct, že jsem pozval tým, aby si odvezli ty zamordovaný androidy. Jsou tu i nějací nehumanoidní domácí roboti. Podíváme se na ně, ale moc od toho nečekám. Sbírám videofony, počítače a tablety. Peabodyová říkala, že máte jejich tablety z ložnice.“

	„Jeho je zaheslovaný, její ne.“

	„To odpovídá tomu, co zjišťujeme i my. Zásuvky ustolu měl na otisk palce. I skříňka s kancelářskýma potřebama byla za-kódovaná, stejně jako támhle koupelna.“ Trhl palcem za sebe. „Kdo si zakóduje záchod u kanclu?“

	„Zřejmě mrtvý Strazza.“ Eva vzhlédla a trhla sebou. „Můžete tu věc vypnout?“

	McNab se rozhlédl. Po pohledném obličeji se mu rozlil zmatený výraz. „Jakou věc?“

	„Tu věc na vašem kostnatém hrudníku. rozptyluje mě to.“ 

	Podíval se na Elvise a zazubil se. „Jo, jasně. Já zapomněl.“

	Ťukl prstem na Elvisovy boky. Dávno mrtvý král znehybněl uprostřed zhoupnutí.

	„Každopádně jsme se dívali na ty tři sejfy včetně toho ve skříňce v mužským brlohu v přízemí. Všechny jsou vybraný… a všechny někdo otevřel s kódama. Vypadá to, že je pachateli prozradila jedna z obětí.“

	„Strazza. Je celkem jasné, že jeho žena je neznala.“ 

	„Jasně. Loupežnej a znásilňovačskej vrah se neobtěžoval s elektronikou, nebo přinejmenším tu zůstala fůra nejmodernější a přenosný techniky. Roarke říká, že tu jsou prázdný místa, odkud mohlo zmizet nějaký umění.“

	„Vytáhneme si informace z pojistky a zkontrolujeme to. Umění, šperky, hotovost, která mohla být v trezorech. Pasy a identifikační průkazy, kreditky a informace o účtech. To všechno se může hodit, pokud s tím umíte zacházet. Žádné pasy ani průkazy jsem tu zatím nenašla.“

	„Info o financích zkusíme najít na počítačích. Taky se mrk-neme na bezpečnostní systém, ale platí tam to samý co u domácích androidů. Ten, kdo je rozmlátil, ví, jak něco rozmlátit. A odnesl si harddisk.“

	„Vy si promluvte se stroji.“ Eva se zvedla z křesla. „Já si pohovořím s lidmi.“

	„Děláme, co umíme. hele, sluší vám to.“ Eva přimhouřila oči. „Co jste říkal?“

	„Nic osobního.“ doslova ztuhl. „Jenom takový postřeh, poručíku.“

	„Sluší jí to, že ano?“ ozval se vesele Roarke, který se právě vynořil za McNabem, a poplácal McNaba po rameni. „Zvlášť když uvážíme, že je vzhůru čtyřiadvacet hodin. Tým z patologie odnesl tělo, a jelikož venku svítá, strážníci odřízli časné ranní čumily.“

	„Dobře.“ Probodla McNaba pohledem. „Došla vám práce, detektive?“

	„Pořád je co dělat,“ zamumlal McNab a zmizel.

	Roarke vešel dovnitř a položil dlaně na Eviny boky. „Opravdu ti to sluší.“

	„Nemám sajrajt, kterým se smývá jiný sajrajt.“ Poklepala si na tvář.

	„Ještě s tím pár hodin přežiješ.“ Políbil ji na tutéž tvář, které se předtím dotkla, a pak na druhou. „Odvezu tvoje šaty, protože potřebuju zajet domů a taky se převléknout. Tvůj vůz stojí před domem.“

	„Díky. Myslím, že ji ovládal.“

	„Mluvíš o Strazzových a jejich vztahu?“

	„Jo. Všechny její věci mají volný přístup, jeho jsou zakódované. Stejně tak jeho prostory včetně záchodu u pracovny. Její šatna je zrcadlovým obrazem jeho. Myslím, že jí vybíral oblečení. Uvědomuju si, že ty taky vybíráš většinu mého,“ dodala rychle. „Ale… sedí mi. A i když najdu v zásuvce sexy holčičí prádélko, nezkoušíš to na mě jako na šlapku.“

	„Teď jsi navedla moje myšlenky zajímavým směrem.“ 

	„Záleží ti na mně. Dejme tomu třeba moje boty jsou podle módy, což jde úplně mimo mě, ale jsou pevné, pohodlné, vhodné na chůzi a na honění padouchů. To je něco jiného než mi plnit šatník, abych musela nosit, co chceš ty.“

	„V to rozhodně doufám.“

	„Nesnáším nákupy. Ty je z nějakého důvodu považuješ za zábavné. Ona v tomhle domě neměla žádný prostor. Prostor, který by mohla považovat čistě za svůj.“

	„Toho jsem si všiml.“

	„Tys ho pro mě udělal. A tady? On má druhé patro, tuhle pracovnu, něco jako mužský brloh v přízemí, aspoň podle McNaba. Ona nic, nic není jenom její. Možná to tak chtěla, možná se jí líbilo, že ji někdo ovládá. Některým to tak vyhovuje. Ale…“

	Odvrátila se a obešla místnost.

	„Myslíš si, že ne.“

	„Ještě si nic nemyslím. Vím jen, že na osobním tabletu má věci, jako kdyby byla zaměstnankyně. Seznam povinností a menu. Žádné fotky, žádné vzkazy přátelům, poslané ani přijaté. Přišla o rodiče jako devítiletá, ale na tabletu ani nikde v domě není nic, co by jí je připomínalo. Ani lidi, kteří ji vychovali. Mají dceru zhruba v jejím věku. Kamarádily se, nebo spolu bojovaly?“

	„Co ti cokoliv z toho sdělí o útoku a vraždě?“

	„To nebudu vědět, dokud to nezjistím.“ opřela se o stůl. „Na nočním stolku měl pilulky na erekci, což není překvapivé u muže dvakrát staršího než jeho žena. A hedvábnou pásku přes oči a provaz.“

	„Trochu sexuálního svazování mezi ochotnými partnery taky není zrovna překvapivé.“

	„Pokud je ta ochota oboustranná,“ souhlasila Eva. „On má v koupelně kompletní lékařskou výbavu, a to taky není neočekávané u doktora. Ani mě nepřekvapuje, že ji měl v nóbl lékařské tašce s iniciálami a se zámkem, který jsem překonávala skoro deset minut.“

	„Jsem na sebe hrdý. Ale deset minut?“ Roarke zavrtěl hlavou. „Potřebujeme víc trénovat, poručíku.“

	„Je tam plno věcí… lahvičky, pilulky, injekce. Nechám všechno analyzovat, jenom abych byla důkladná. Potřebuju mluvit s právníkem oběti a s pojišťovnou. Musím doufat, že elektronikáři všechno vytáhnou přímo z počítačů, ušetřilo by mi to čas a trable.“

	„Myslím, že se na to můžeš spolehnout.“

	„Dobře, takže prozatím nechám dům technikům a vyrazím. Podívám se na seznam hostů, co za večírek tu pořádali. Proklepnu zaměstnance z večírku, zastavím se v nemocnici, jestli nedostanu něco víc z Daphne Strazzové a… tak dále. Omlouvám se za klidnou neděli doma.“

	„Podle mě ani jeden nemůžeme za to, že jsme na ulici málem přejeli nahou ženu v šoku.“

	„Jo, ale jenom jeden z nás je polda.“

	„A díkybohu za to.“ Tentokrát ji políbil náruživěji. „Auto máš před domem, stejně jako já. Později během dne možná zajdu za elektronikáři.“

	„Protože tě práce s počítači baví jako nakupování.“

	„To baví.“ Poklepal jí prstem do dolíčku na bradě. „Zatím se postarej o mou policistku.“

	Když odešel, Eva si znovu sedla, aby informovala příbuzné.

	Zapisovala si poznámky, prověřovala, zkontrolovala stav Daphne Strazzové – je pod mírnými sedativy a klidně spí. Žádné návštěvy.

	Pustila se do seznamu hostů, který zkopírovala do náramkového počítače, a vymyslela systém pro první polovinu jmen.

	A našla Peabodyovou, která právě v přízemí prohledávala mužský brloh.

	„Napadlo mě, že se mrknu do osobnějších prostor,“ řekla Peabodyová.

	„Dobrý nápad. Máte něco?“

	„Zase je tady všechno dokonale zorganizované, takže když něco není, bije to do očí. Myslím, že pár věcí chybí. Vidíte, že oběť měla fůru cen a fotek, nebo snímků s důležitými osobami. Ale ať bylo cokoliv tady na tom podstavci, je to pryč, a tamhle na policích je taky pár prázdných míst. Vidíte, jak je všechno utříděné? Mezi všemi věcmi jsou stejné vzdálenosti. Až na skleněnou plaketu a zarámovanou fotku ze svatby.“

	„Rozumím. Něco mezi nimi bylo, stejně jako mezi tím vážně ošklivým pohárem a tím druhým vážně ošklivým pohárem.“

	„Jo. Můžeme se dohadovat, že se to vrahovi líbilo. Neobtěžoval se odnést dejme tomu tenhle přehoz… ruční hedvábnou batiku, která nejspíš stála několik tisíc. A tahle lampa je pravý Terrezio. To je zhruba deset táců.“

	„Za lampu?“ Eva se užasle podívala na trojúhelníkovitou zlatou základnu a trojúhelníkovité stínidlo s bílými a zlatými skleněnými panely. „Fakt?“

	„Fakt. Vím to, protože jsem s Mavis a Nadine šla minulý týden na jednu nóbl aukci a Nadine si jednu koupila. Tu svoji získala za osm a půl a líbí se mi mnohem víc než tahle, ale…“

	Eva ještě užasleji zatřepala rukou. „Nadine dala za lampu osm a půl tácu?“

	„Má velký nový byt, který potřebuje zařídit.“

	„Jak to, že se přátelím s kteroukoliv z vás? Jak je to možné?“ 

	„Ta její je moc pěkná, ne tak křiklavá jako tahle. Každopádně byla zábava dívat se na všechny ty věci a některé jsem si taky vybrala… jenom v duchu, ne že bych je opravdu kupovala. Doslova jsem se bála něčeho se dotknout. Jenom chci říct, že je tu plno věcí, které stojí majlant a dají se snadno odnést. Je to zatraceně divná loupež, když tu zůstalo zboží za desítky tisíc a mrtvola.“

	„Někteří se specializují. Přišla jste pro šperky, nebo elektroniku. Kolik lidí se podívá na tuhle lampu a pomyslí si, že má cenu deseti táců? Ale máte pravdu, je to zatraceně divná loupež, jestli byla opravdu cílem.“

	Eva se zamračila na prázdné místo na polici. „Prošel se tu a vzal si, co se mu zalíbilo, kromě toho že vybílil trezory. Možná je to divné, možná to je jenom vrtoch. Zbytek prozatím necháme technikům. Na seznamu hostů ze včerejšího večera byla primářka chirurgie ze St. Andrew’s a její manžel. Nejdřív zajedeme za nimi, pak do nemocnice a budeme pokračovat.“

	Peabodyová zvedla kabát a začala si omotávat kolem krku mílovou šálu. „Příbuzné jste informovala?“

	„Rodiče oběti, ano.“ Eva si cestou z domu nasadila čepici s vločkou. „Oba to šokovalo. Trochu slz, hodně otázek. A myslím, že taky něco jako emocionální odstup.“

	Když ji ovanul první poryv studeného větru, připomněla si, jak zatracená zima venku je. Vykročila rovnou k autu, příhodně zaparkovanému hned u obrubníku. „Obou jsem se zeptala, kdy naposledy viděli svého syna nebo kdy s ním naposled mluvili.“

	Nastoupila, zapnula topení a vyhřívání sedadel. „Kafe,“ řekla Peabodyové. „Naprogramujte nám kafe.“

	„To nemusíte říkat dvakrát.“ Peabodyová okamžitě naťukala objednávku do palubního AutoChefa: dvě kávy, jednu černou, druhou s mlékem a cukrem.

	„Otec mi řekl, že viděl Strazzu před třemi lety, když přijel do New Yorku na lékařskou konferenci.“

	„To je dlouhá doba mezi návštěvami.“

	„Jo, a když jsem trochu zatlačila, vylezlo z něj, že si zašli jenom na oběd. Strazza mladší měl hodně práce, bla bla. Matka odhaduje, že ho naposled viděla před pěti lety.“

	„Ale… jak je to dlouho, co se Strazza oženil?“

	„Tři roky. Ani jeden z rodičů nedostal pozvání. Ani jeden se nesetkal s manželkou. Když jsem znovu trochu zatlačila, tak mi matka přiznala, že jim tehdy zavolala, jestli může přijet do New Yorku strávit s nimi trochu času, vzít nevěstu na oběd, nebo cokoliv. Prý měl moc práce.“

	„To je docela drsné.“

	„Možná byli mizerní rodiče. Možná ho jeden nebo druhý zneužíval nebo zanedbával. Možná byl mizerný syn. Těžko říct. Ale oba přiletí do New Yorku, nechají všeho, co mají rozdělané, aby se na něj podívali a aby se seznámili s jeho vdovou. Kloním se spíš k tomu, že byl mizerný syn, dokud mě něco nepřesvědčí o opaku.“

	„Je to smutné. Já vím, že teď vídám svoje rodiče a rodinu jen dvakrát do roka, ale mluvíme spolu každý týden. Totéž platí pro McNaba a jeho rodinu.“

	„Řekněme, že byl mizerný syn i manžel. Pokud ano, je docela pravděpodobné, že stál za houby i v jiných oblastech.“

	Peabodyová sevřela v dlaních kávu. „A ta loupež je jenom zástěrka. Někdo chtěl, aby Strazza zemřel.“ Jelikož jí to při-padalo velice pravděpodobné, sama pro sebe kývla. „Ale proč potom mlátit a znásilňovat manželku?“

	„Aby týral Strazzu, možná aby mučil jeho ženu. Možná se vrahovi líbí bít a znásilňovat ženy. Podíváme se na podobné zločiny.“

	Kafe, pomyslela si Eva, potěšená, že je doprava dost řídká na to, aby si užívala řízení o několik bloků dál k bytu doktorky Lucy Lakeové a doktora Johna O’Connora.

	Zbytek kávy dopila, když parkovala před působivě zrekonstruovaným domem. Těšila se, jak ke kofeinové vzpruze přidá ještě potěšení z toho, jak setře vrátného v zelené livreji.

	„Netěšte se,“ ozvala se Peabodyová, která Evě četla myšlenky. „Dívala jsem se. Ten dům patří Roarkeovi.“

	Eva lehce zklamaně sáhla po klice, ale to už jí vrátný otvíral dveře. „Poručíku Dallasová, jak vám dnes mohu pomoct?“

	Eva si připomněla, že spolupracující vrátný šetří čas, i když to není taková zábava. „Potřebujeme mluvit s doktory Lakeovou a O’Connorem.“

	„Pojďte z té zimy. Zavolám jim a řeknu, že jste tu vy a detektiv Peabodyová.“

	Odvedl je do elegantní vstupní haly ve stylu art deco. Velice mírně to tu vonělo po granátových jablcích.

	 

	
3. kapitola

	 

	Spolupracujícímu vrátnému netrvalo ani dvě minuty, než se spojil s bytem obou lékařů, vyřídil jim vše potřebné a obrátil se zpátky k Evě.

	„Byt 1800,“ řekl a odvedl je k výtahu. „Očekávají vás.“ 

	Jelikož byl tak zatraceně ochotný, Eva si ho změřila pohledem. „Lakeová a O’Connor. Vaše dojmy?“

	Vrátný se podrbal na hlavě, patrně zvažoval občanskou po-vinnost proti pracovní etice. „No, v tom bytě jsou už asi deset let. Já tu pracuju dvanáct. Jsou to doktoři, takže často mívají služby pozdě do večera nebo od časného rána. Skoro pokaždé ale s člověkem prohodí pár slov. Mají dvě dospělé děti a pár vnoučat. Pravidelně sem chodí na návštěvu. Nikdy jsem s nimi neměl žádné potíže. Před pár lety, když můj kluk spadl ze vzdušného prkna na hlavu a byl dva dny v nemocnici, se na něj oba zašli podívat. To o lecčem vypovídá.“

	„Dobře. Byl jste tady, když se vrátili včera večer domů?“ 

	„Přišel jsem v šest ráno. Od půlnoci do šesti tu máme androida Denisu. Teď je ve skladu, jestli ji chcete zapnout. Nebo můžu zavolat Petovi domů. Ten měl večerní směnu.“

	„Zatím s tím počkejte. Díky.“

	Vyjely plynulým a požehnaně tichým výtahem do osmnáctého patra.

	„Ta budova je celý Roarke,“ poznamenala zamyšleně Peabodyová. „Starosvětská elegance s moderní efektivitou. Opravdu něco vypovídá o lidech, když se jdou podívat na dítě vrátného.“

	„Možná. Uvidíme, co o sobě vypovědí sami.“

	Osmnácté patro bylo stejně tiché jako výtah. Zde se ve vzduchu vznášela nepatrná vůně nějakých bylinek, možná rozmarýny.

	Byt číslo 100 byl v západním rohu. Dvoukřídlé dveře se otevřely, jakmile Eva zazvonila.

	Žena, která je přivítala, byla celá kulatá – její tělo, obličej, a dokonce i účes z bledě plavých vlasů. Měla na sobě jasně modré kalhoty a výrazně potištěný top pod naškrobenou bílou zástěrou. „Poručíku, detektive, pojďte dál. Manžel dělá u vás. Seržant Tom Clattery z jedna jedna trojky. Dvaadvacet let. A počkejte, až mu řeknu, kdo se tu dneska ráno zastavil. Posaďte se.“

	Hospodyně dál klábosila, zatímco je odváděla do obývacího pokoje zútulněného dlouhým, úzkým elektrickým ohněm vestavěným do protější stěny. „Daly byste si kafe? Je čerstvé, protože doktoři právě dojídají snídani. Ještě jsem nepoznala poldu, který by odmítl kafe.“

	„Nechtěly bychom porušit tradici,“ odpověděla Peabodyová stejně vesele. „Pro poručíka černou, pro mě s mlékem a cukrem.“

	„Takže dvakrát. Posaďte se a udělejte si pohodlí. Doktoři hned přijdou.“

	Odešla jako veselá kulička ve statných černých botách.

	„Je to tu domácké,“ poznamenala Peabodyová. „Doktorský pár ve velkém bytě v nóbl domě na Upper East, ale je to tady domácké. Někdo tu vyšívá,“ dodala a poklepala na jeden z hromady polštářů, poházených po pohovkách a křeslech. „A vážně dobře.“

	Eva připouštěla, že pohovka, do které krásně zapadne pozadí, je opravdu domácká. To platilo i o zarámovaných fotkách s dětmi v různém věku, z dovolené, ze svátků. Ale měla natolik vycvičené oko, aby zaznamenala významná umělecká díla na stěnách a elegantní lesk několika důmyslně rozmístěných starožitností.

	Takže domácké, jistě, ale se základnou dobře zajištěného bohatství.

	Manželé přišli společně. Ona byla vysoká a štíhlá, s nakrátko ostříhanými tmavými vlasy kolem obličeje s ostrými rysy a hluboko posazenýma očima, spíš šedivýma než zelenýma. Dokonalá pleť o stupeň tmavší než káva s mlékem, jakou milovala Peabodyová. Nesla svůj věk – podle oficiálních údajů třiašedesát let – stejně stylově jako ocelově modrý kostýmek.

	On byl vyšší a štíhlejší, s hustým černým obočím a bystrýma modrýma očima. Černé vlasy mu na spáncích prokvétaly stříbrnými nitkami, stejně jako úzká bradka. Kouřově šedý oblek se vhodně doplňoval s jejím.

	Eva si pomyslela, že nejen jejich zevnějšek, ale i řeč těla vypovídá o jednotě.

	Lakeová položila manželovi ruku na loket a pokročila dopředu. „Poručíku, detektive. Alice poznala vaše jména. Jste z oddělení vražd. Nejde o naše děti.“

	Než Eva stačila promluvit a uklidnit je, ozval se O’Connor. „Spojili jsme se s nimi, jakmile nám zavolal Greg. Víme, že jsou všichni v pořádku. Kdo není?“

	„Anthony Strazza.“

	Lakeová dlouze vydechla a posadila se. „Viděli jsme ho včera večer na večírku u něj v domě. To samozřejmě víte.“ Zhluboka se nadechla a znovu vydechla. „Byli jsme tam zhruba do jedenácti. Johnny?“

	„Ano, zhruba do jedenácti.“ Sedl si vedle ní. „Odcházeli jsme jako první. Dnes ráno mám nějaké pochůzky a Lucy zase jednu schůzku.“

	„Mám ji přeložit?“

	„Tohle by nemělo zabrat dlouho,“ odpověděla Eva.

	„Já…“ odmlčela se, když Alice přijela s vozíkem s kávou. „Alice, spojila byste se s mou kanceláří? Ať Karl o hodinu posune mou ranní schůzku.“

	„Hned to udělám, nebojte. Tady je černá káva pro vás, poručíku. A tady je vaše, detektive. Naliju vám druhý šálek,“ dodala směrem k oběma lékařům a začala je obsluhovat. „Budu v kuchyni, kdybyste něco potřebovali. Nebojte se,“ zopakovala a odešla.

	„Někdo by nám zavolal,“ Lakeová se podívala na manžela, „kdyby se po našem odchodu Anthonymu během večírku něco stalo.“

	„Byl zabit až po něm.“

	„Nechápu, jak… Panebože, Daphne. Jeho žena.“ Lakeová si přitiskla dlaň k srdci a zpola se zvedla. „Ta je taky mrtvá?“

	„Je v nemocnici,“ odpověděla Eva. „Ve vaší nemocnici.“ 

	„Její stav?“ zeptal se O’Connor a vytáhl z kapsy videofon. 

	„Počkejte s hovorem do nemocnice. Právě jsem ji kontrolovala. Je stabilní, pod lehkými sedativy.“ 

	„Kdo je ošetřující lékař?“

	„Doktor Delroy Nobel.“

	Napětí z O’Connorova obličeje se rozplynulo a manželka ho pohladila po stehně. „V tom případě je ve skvělých rukou,“ řekla. „Povíte nám, jaká má zranění? Pro Anthonyho nic udělat nemůžeme,“ dodala.

	„Podrobnosti si budete muset zjistit od Nobela, ale můžu vám sdělit, že paní Strazzová byla tělesně a sexuálně napadena.“

	„Znásilněná.“ Lakeová nesklopila oči, ale ztvrdl jí pohled. Eva si pomyslela, že si stejně zjistí podrobnosti, a tak jim je řekla rovnou sama. „Krátce po druhé hodině ranní byla paní Strazzová nalezena v blízkosti svého domu. Chodila po ulicích, nahá a v šoku. Utrpěla řadu pohmožděnin a řezných ran a byla podchlazená. Doktor Nobel ji stabilizoval. Vyslechla jsem ji. Její paměť je nesouvislá, ale uvedla, že někdo byl v hlavní ložnici, kam s manželem vešla po odchodu posledních hostů. Doktor Strazza byl spoután a paní Strazzová opakovaně znásilněna a bita.“

	„Viděla, kdo to udělal?“ O’Connor položil dlaň na manželčinu ruku.

	„Nedokázala popsat ani identifikovat útočníka a v danou chvíli byla příliš rozrušená, než aby mohl pokračovat výslech. Během útoku přišel doktor Strazza o život. Paní Strazzová utrpěla ránu do hlavy. Musím se zeptat – pro pořádek –, jestli můžete dokázat, v kolik hodin jste se vrátili domů a kde jste byli mezi půl dvanáctou a druhou hodinou ranní?“

	„Odešli jsme zhruba v jedenáct, jak jsme říkali.“ O’Connor si promnul spánek. „Doma jsme mohli být před půl dvanáctou. Vlastně myslím, že jsme dorazili už před čtvrt. Jsme prakticky sousedé. Bezpečnostní záznamy to potvrdí a taky potvrdí, že jsme pak už neopustili dům.“

	„Nevadí vám, když se na ně podívám?“ zeptala se Peabodyová. „Jen abychom to měli vyřízené.“

	„Jen se podívejte. Alice vám je ukáže.“ Lakeová kývla hlavou ke kuchyni. „Někdo vnikl do jejich domu?“ zeptala se, když Peabodyová odešla. „Měla jsem dojem, že ho mají dobře zabezpečený.“

	„Probíhá vyšetřování. Jaký byl váš vztah s Anthonym Strazzou?“

	„Byli jsme kolegové. Jsem jeho nadřízená.“ 

	„Stýkali jste se společensky?“

	„Ano. To patří k tomu, že jsem jeho nadřízená. Anthony byl vynikající chirurg. Ortopedický chirurg. Jeho schopnosti nám budou velice chybět.“

	„Jenom jeho schopnosti?“

	„Neměla jsem s ním žádný problém,“ odpověděla opatrně a zdrženlivě. „Vážila jsem si jeho dovedností. Nebyli jsme přátelé, ale kolegové.“

	„Bylo těžké s ním vyjít, Lucy,“ dodal O’Connor, když po něm střelila pohledem. „Není to žádné tajemství. S chirurgy se často těžko vychází.“ Stiskl manželčinu ruku. „Byl uznávaný a obdivovaný jako chirurg. Ale nebyl zvlášť oblíbený jako člověk.“

	„Víte o někom, kdo ho vyloženě neměl rád?“

	„Dost na to, aby ho zabil?“ Lakeová zavrtěla hlavou. „Napadá mě tucet lidí, kteří se s ním mohli pohádat a mohli ho v zápalu okamžiku praštit, ale vniknout mu do domu a zabít ho? Napadnout jeho ženu? Ne.“

	Opřela se a znovu zavrtěla hlavou. „Ne. A Daphne mají lidi většinou rádi. Bylo by snadné jí pohrdat. Mladá, krásná manželka jako trofej, která se provdá za společenské postavení a peníze, ale ona do takového obrazu jednoduše nezapadá. Je ostýchavá, roztomilá a laskavá. Nepředvádí se, nevytahuje a nemá přílišné požadavky. Původně se přihlásila jako dobrovolnice na dětské oddělení a jednou týdně tam docházela, ale po několika měsících Anthony říkal, že to pro ni bylo příliš stresující.“

	„A bylo?“

	„Nevím. Vím jen, že během té doby přesvědčila řadu skeptiků. Je tichá, pamatuje si jména všech… včetně jejich dětí. Pořádá krásné večírky a svědomitě se účastní všech často únavných akcí vyžadovaných od lékařovy manželky. Neznáme ji příliš dobře – opakuji, nejsme přátelé –, ale je mi sympatická.“

	„Mně taky,“ potvrdil O’Connor. „Je to milá holka. A myslím, že se taky bojí.“

	„Johne.“

	„Lucy,“ odpověděl s lehkým podrážděním. „Ptala jste se, jestli ho někdo vyloženě neměl rád. Já. Nesnášel jsem ho. Byl studený, arogantní a egoistický. Někdo by ho označil za perfekcionistu, což je u chirurga dobrá vlastnost. Já bych řekl, že přehnaně vyžadoval dokonalost. V tom je rozdíl.“

	„Jo, to je. Vážím si vaší upřímnosti. Měl nějaké konflikty s kolegy, zaměstnanci, pacienty?“

	„Konflikty ano, ale nic násilného,“ odpověděla Lakeová pevně. „Pracujeme ve stresu, každý den jde někomu o život. Vznikají konflikty. Obdržela jsem formální i neformální stížnosti na Anthonyho chování, na jeho postoj k ostatním lékařům, studentům na praxi, sestrám i sanitářům. Totéž ale platí pro řadu dalších lékařů.“

	Eva změnila téma. „Říkáte, že většina lidí má ráda paní Strazzovou. Mohl někdo z těch, které znáte, špatně pochopit její vstřícnost a chtít od ní víc?“

	„Románek?“ Lakeová povytáhla obočí. „Určitě ne. Věřte mi, že tyhle drby se v nemocnici šíří jako stepní požár. Zaslechla bych je.“

	„Vraťme se k tomu večírku. Došlo k nějakým nepříjemnostem? Hádkám? Napětí?“

	„Ne. Byl to krásný večer.“ 

	„Víte, kdo ho zajišťoval?“

	„Hm.“ Lakeová se zamračila. „Předpokládám, že Jacko. Vloni jsem se Daphne ptala, kterou firmu používá, protože ta, kterou jsem léta používala já, změnila vedení a o dost se zhoršila. Odpověděla, že Jacko. Poznala jsem i pár číšníků, protože jsme už taky párkrát využili jejich služeb.“

	Peabodyová se vrátila. Eva zachytila její signál a uzavřela výslech. „Děkujeme za váš čas,“ řekla a vstala. „Jestli vás ještě něco napadne, spojte se se mnou, prosím.“

	Lakeová se zvedla. „Dejte mi, prosím, vědět, jak… kdy se budeme moct postarat o Anthonyho. Daphne možná bude v té oblasti potřebovat pomoc. Nebyli jsme přátelé, ale byla jsem jeho nadřízená.“

	„Rozumím, ale jedou sem jeho rodiče, takže…“

	„Jeho rodiče.“ Lakeová se zamračila. „Měla jsem dojem, že se od něho odřízli a nechtěli s ním mít nic společného.“

	„Získala jsem jiný dojem, když jsem je informovala o jeho smrti. Kde jste přišla k tomu svému?“

	„No… Anthony mi to říkal. Prý když se odmítl podřídit každému jejich rozmaru a přání, přestali s ním mluvit.“

	Zajímavé, pomyslela si Eva. „A co jeho bývalá manželka?“ 

	„Moc dobře jsem ji neznala. Držela si odstup a řekla bych, že byla trochu útočná. Ona… Anthony říkal, že se mu pokusila vybrat účty a že měla o románek víc, než byl ochoten tolerovat. Myslím, že utekla do Evropy. Nic z toho nemůžu potvrdit,“ dodala rychle. „Nezasahuji do osobních životů svých lidí, pokud neovlivňují jejich práci. Ale Anthony mluvil o rozvodu otevřeně a vzal si měsíční dovolenou, aby všechno vyřešil. Nechápu, jak to souvisí s vaším případem.“

	„Informace jsou vždycky cenné. Ještě jednou díky.“ 

	Peabodyová počkala, dokud nebyly mimo doslech. „Domů dorazili v jedenáct hodin třináct minut. Aktivovali zámky a u dveří se pak nic nedělo, dokud přesně v sedm nedorazila Alice. Mimochodem, zbožňuje je. Trochu jsem si zašťourala. Je jako jejich rodina, tak se navzájem berou. Pracuje u nich skoro třicet let. Její dojmy ze Strazzy nejsou tak přátelské. Nemůže říct, že by ho znala, ale občas se objevil na nějakém večírku a tak. Měl rád, když lidé zůstávají na svých postech, nebo na takových, které pro ně považoval za vhodné, aspoň podle Alice. Žádné klábosení se zaměstnanci. Nepodezříváte je.“

	„Nemyslím, že by se O’Connor vyplížil z domu, vnikl k nim a pustil se do jeho manželky. Bylo vidět, že je mu sympatická. Chová k ní otcovské city. Taky nemyslím, že by zabil Strazzu a pak se prošel po domě a bral věci. Ale vykreslili mi celkový obrázek. Nejdřív se zastavíme v nemocnici. Zaručuju vám, že ti dva doktoři dorazí chvíli po nás.“

	„Jaký je ten obrázek?“

	„Strazza byl kretén, neoblíbený, byť ostatní uznávali jeho schopnosti. A pravděpodobně byl taky pořádný lhář. Tvrdil, že ho rodiče odřízli, čemuž nevěřím, a že jeho bejvalka až moc zahýbala. Chlápek jako Strazza by jí netoleroval ani jednoho milence. Promluvíme si s první ženou i s rodiči, abychom si k obrázku přidaly další detaily.“

	„Nesnáším, když je oběť kretén.“ 

	„Stává se to.“

	„Jo, stává. A rozšiřuje to počet podezřelých.“

	„Možná. Večírek patrně zajišťovala firma Jacko. Zkontrolujte to a sežeňte seznam zaměstnanců.“

	„Hned to bude.“ Peabodyová vytáhla videofon a Eva zatím jela do nemocnice.

	Dva hrnky kávy pomohly, ale Eva uvažovala, jestli by si nemohla sehnat dávku čistého kofeinu. Byla to přece jen nemocnice. Nesnášela injekce, ale pořádnou, silnou vzpruhu by vydržela.

	Odznakem si zjednala přístup na pohotovost a po jistém váhání ze strany recepční získala oddělení a číslo pokoje, na který přesunuli Daphne. Přešly s Peabodyovou na příslušnou recepci a znovu vytáhly odznaky.

	Jo, injekce by bodla.

	„Musím se spojit s doktorem Nobelem,“ řekla jí sestra. 

	„To mi nevadí, ale my zatím půjdeme do jejího pokoje.

	Kudy? Jinak tu budu pochodovat s odznakem a zbraní, dokud nenajdu strážníka u jejích dveří.“

	„Touhle chodbou a doprava. Má číslo 523.“

	„Díky.“

	„Nevím, jestli bych chtěla pochodovat,“ poznamenala Peabodyová, když vykročily chodbou.

	„V těch holčičích botách bych vám to ani nedoporučovala.“

	„To nejsou holčičí boty.“

	„Jsou růžové a mají chundelatý vršek. To je definice holčičích bot.“

	Uviděla strážníka, který seděl před číslem 523 na židli a něco hrál na náramkovém počítači. Když uslyšel zvuk jejích neholčičích bot, uklidil počítač a postavil se do pozoru.

	„Poručíku, dovnitř a ven chodili jen zdravotníci. Sestra ji kontrolovala zhruba před deseti minutami. Je vzhůru.“

	„Dobře. Pohov, strážníku. Pošleme vám sem střídání.“ Eva s Peabodyovou vešly dovnitř.

	Daphne ležela na posteli a měla lehce zvednutou horní polovinu těla. V obličeji měla téměř normální barvu a ošetření ji zbavilo značné části otoků a podlitin. Prázdně zírala z okna, dokud jí Eva nevstoupila do zorného pole.

	Daphne zamrkala. „Já… vás znám.“

	„Jsem poručík Dallasová. Přivezla jsem vás sem.“

	„Ano. S tím mužem. Má modré oči. Pamatuji si jeho modré oči.“

	„Na ty se dá těžko zapomenout. Tohle je moje kolegyně, detektiv Peabodyová.“

	„Ach.“ Daphne přenesla pohled. „Dobrý den.“

	„Paní Strazzová,“ oslovila ji Eva, „s lítostí vám musím sdělit, že váš manžel byl dnes časně ráno zabit.“

	Daphne na ni nepřestávala civět. „Zabit? Ale je hodně významný.“

	„Jeho tělo jsme objevili v ložnici, kde jste byli napadeni.“ Daphne se nehýbala, ale zrychlil se jí dech. Monitor zapípal rychleji. „Ale…“ otočila hlavu a vytřeštěnýma, suchýma očima se zadívala k oknu. „Nebyla jsem mrtvá. Myslela jsem… Manžel je mrtvý.“

	„Upřímnou soustrast, paní Strazzová,“ řekla Peabodyová. 

	„Manžel je mrtvý. Stalo se něco hrozného. Víte, co se stalo?“

	„Víte to vy?“

	Daphne zavřela oči. Ruce nechávala položené na bílém povlečení, jako kdyby spala. „Jako kdybych se dívala přes závěs. Na některých místech je průhledný a já vidím skrz. Na jiných je hustý a já nic nevidím. Mám pocit, jako kdybych mohla odletět, prostě odletět pryč.“ Znovu oči otevřela. „Vznáším se?“

	„To je těmi léky.“

	„Je to hezký pocit. Připadám si svobodná. Manžela nevidím přes závěs, ani když se vznáším. Nevidím, co se mu stalo. Možná není mrtvý. Je hodně důležitý. Je velice silný. Je to velmi šikovný chirurg. Je…“

	„Je mi líto,“ přerušila ji Eva. „Identifikovala jsem jeho tělo.“

	„Jeho tělo,“ zašeptala Daphne.

	„Co jste viděla? Co si pamatujete?“

	„Ďábla. Ale není to ďábel. Je to muž. Jak může být ďábel muž? Myslím, že muž může být ďábel.“

	„Jak ten ďábel vypadá?“

	„Má červený obličej, sytě červený, a tady malé růžky.“ dotkla se horního okraje čela. „Má příšerný úsměv. Myslím, že má červené oči, ale pak mi zase připadají žluté. Blikají světla, červená a žlutá. Někdo křičí. Někdo se směje? Anthony? Ne, manžel se nesměje. Nekřičí. Nemůžu dýchat. Nemůžu dýchat.“

	„Ale můžete.“ Daphne se prudce posadila a Eva jí položila dlaň na rameno. „Můžete dýchat. Nikdo vám teď neublíží.“

	„Ale bolí to. Bolí.“ Z vytřeštěných očí se jí vylily slzy. „Nemůžete jít pryč, protože vás vždycky přivede zpátky. Měla jsem sex s ďáblem a pálí to, trhá mě to. Nechci. Já nechci.“

	„Teď se vás nemůže dotknout.“ Eva spustila opěradlo postele a sedla si k Daphne. „Tady se k vám nedostane.“

	„Najde mě.“ Daphne sevřela Evinu paži, přitáhla se k ní do sedu a divoce se rozhlédla po místnosti. „Najde mě. Najde mě všude.“

	„Nenajde, nebojte se.“

	„Vybral si mě. Jsem ďáblova děvka. Bolí to, když ze mě dělá svoji děvku. Pálí to. Červeně to žhne a pálí to.“ Tvrdě sevřela Eviny ruce a zašeptala: „Když škemráte, když se bráníte, zařídí, aby to bolelo víc.“

	„Tady jste v bezpečí.“

	Daphne se zhroutila zpátky na postel. Po tvářích jí stékaly slzy. „Nikde nejsem v bezpečí.“

	Do pokoje vběhl Del. „Hej, ustupte,“ vyštěkl na Evu a něžně položil Daphne dlaň na mokrou líc. „Už je to dobré. Všechno je v pořádku. Vzpomínáte si na mě?“

	Daphne otevřela oči a zahleděla se na něj. „Jste lékař. Ošetřoval jste mě.“

	„Přesně tak. Chci se na vás zase podívat, ano? Zjistit, jak si vedete.“ Ohlédl se ke dveřím, kterými právě vstoupila sestra. „A tohle je Rhoda. Pomůže mi s vyšetřením.“

	„Musíte se mě dotýkat?“ 

	„Slibuji, že budeme opatrní.“

	Rhoda se s úsměvem přiblížila k posteli. „Doktor Nobel je zlatíčko.“

	„Ále,“ mávl rukou.

	„Postaral se o vás a bude se o vás starat i dál.“

	„Jestli přijde ten ďábel…“

	„Policie ho sem nepustí. A doktor Nobel taky ne.“ 

	Del se ohlédl na Evu. „Dejte nám minutku.“

	Eva vyšla na chodbu a začala přecházet sem a tam. „Zavolejte sem nového strážníka.“

	„Už je na cestě. Myslela jsem si, že za daných okolností bude lepší žena.“

	„Jo, jo, dobře. Nepředstírá to.“ 

	„Nepředstírá. halucinogeny?“

	„Uvidíme, co řekne Nobel. Dělali jí toxikologický rozbor. Třeba měl masku nebo byl nalíčený, aby vypadal jako ďábel. Zkuste najít přepadení, vraždy, znásilnění nebo vloupání, kde se pachatel převlékl za ďábla.“

	„Pustím se do toho. Ale ty oči… Červené, nebo žluté?“ 

	„Mohl si je obarvit. Mohl si přinést vlastní světelnou show, červená a žlutá blikající světla, aby zesílil její trauma a zmatek. Nebo se z toho zhroutila a prostě to tak vnímala.“

	„Jo. A ten zářící červený penis… dají se sehnat kondomy, které různě svítí, třpytí se nebo…“

	„Já znám kondomy, Peabodyová. Třeba viděla jeho ruce. Pokud neměl rukavice, mohla by nám říct jeho rasu. Musíme…“

	Zarazila se, když z pokoje vyšel Nobel.

	„Nemůžu vám dovolit, abyste na ni teď tlačily. Je slabá a křehká.“

	„Já na ni netlačila. Není to moje první oběť znásilnění. Musela jsem ji informovat, že Anthony Strazza byl zavražděn.“

	„Zavražděn?“ Del couvl. „Je mrtvý?“ 

	„To se stává, když vás někdo zavraždí.“

	„Kristepane.“ Del si promnul zátylek a zavřel oči. „Panebože.“

	„Vzpomíná si na útržky, ale všechny se točí kolem ďábla. Co toxikologie?“

	„Byla čistá.“ Del syčivě vydechl a otevřel oči. „Žádné nelegální látky, žádné drogy. Žádná DNA útočníka. Zaizoloval se, parchant.“ Del podruhé syčivě vydechl a sevřel si kořen nosu. „Ani pro mě to není první oběť znásilnění, ale sebralo mě to. Bože, Strazza. Potřebuju kafe. Denní místnost je tamhle.“ Otočil se a vykročil.

	„Byl jste vzhůru celou noc?“

	Del pokrčil rameny. „Na dvě hodiny jsem si zdříml. Zná mě nebo si mě pamatuje a důvěřuje mi, nakolik je toho schopná, takže tu musím být, dokud se její stav nezlepší.“

	Kartou otevřel místnost, která nebyla tak odlišná od denní místnosti na oddělení vražd. I podobně páchla. Špatnou kávou a únavou.

	„Dáte si něco?“

	Eva se podívala na zchátralý AutoChef. „V žádném případě.“ Del se zlehka zasmál a ohlédl se na Peabodyovou, která rezolutně zavrtěla hlavou. „Tak jenom já. Povím vám, jak je na tom, a odpusťte mi lékařský žargon. Někdo ji zmlátil, znásilnil, škrtil ji, řezal, terorizoval a praštil do hlavy. Její mozek je v zásadě na šrot.“

	„Myslím, že vašemu komplikovanému žargonu rozumím.“ 

	„Prima.“hltavě se napil kávy, zašeptal „Chvalte boha“a znovu se napil. „Přidejte podchlazení. Její vzpomínky na události v tom domě musejí být zmatené a některé části chybějí. Některé možná budou chybět i nadále. Nejde jen o tělesné trauma – ránu do hlavy a hypotermii –, ale taky o emocionální odstínění. A když teď vím, že někdo patrně přímo před ní zabil jejího manžela, odhaduji, že ty vzpomínky odstínila opravdu silně a důkladně. Mozek zablokoval to, co nedokáže zvládnout.“

	„Toho jsem si vědoma,“ odpověděla Eva vyrovnaně. „Ne-potřebuju přednášky o traumatu. Jsem polda delší dobu, než vy jste doktor.“

	Zadíval se na ni přes ohavný šedivý hrnek. „Já nevím. Poprvé jsem si hrál na doktora s Cassií Rowlingovou, když nám bylo šest.“

	„To není povolání. To je úchylnost.“ 

	„Šestiletý nemůže být úchyl.“

	„Zárodek tam je.“

	Znovu se zasmál. „Líbíte se mi. Neviděl jsem film a nečetl tu knihu. Dřív jsem na takové věci míval čas,“ dodal smutně. „Ale vyhledal jsem si vás. Vy budete Peabodyová?“

	„Ano, těší mě.“

	„Líbíte se mi čistě z našeho rozhovoru. Líbíte se mi, protože jste dopravila zraněnou ženu do nemocnice. Když jsem si vás obě prověřil, líbíte se mi ještě víc. Vím, že Daphne je u vás v dobrých rukou, ale nejdřív se o ni musím postarat já. Musí to tak být. Přidám další komplikovaný lékařský termín: je úplně v hajzlu. Pomůžeme jí, takže zesílí a zklidní se. Jenom vás žádám, abyste na ni zatím netlačily.“

	„O kolik bude silnější a klidnější, až bude vědět, že ten parchant, který jí to udělal a který jí zabil manžela, je za mřížemi?“

	„To je dobrý argument. Zkusíme to takhle. Oba budeme odvádět svoji práci. Já se vám pokusím trochu vyjít vstříc. A vy vyjdete vstříc Daphne.“

	„S tím můžu souhlasit. U dveří necháme poldu. Měla by to vědět. Třeba jí to pomůže.“

	„Strážník Marilynn Washová,“ řekla Peabodyová s pohledem na videofon. „Právě dorazila. Bude tu osm hodin, pak ji vystřídá Karen Lorenzová a po dalších osmi hodinách Zoey Russeová.“

	„Samé ženy. Dobrý nápad.“ Del se podíval na náramkový počítač a nalil si ještě trochu kávy do hrnku. „Musím dát Daphne něco na uklidnění. Vyšetřování jí nedělá dobře. Nechte ji pár hodin v klidu, ano? Teď si stejně na nic jiného nevzpomene. Musím ji opatrně přimět, aby si promluvila s poradcem po znásilnění. A teď abych přidal ještě poradce pro žal ze ztráty.“

	„Vím o jedné psycholožce, která by posloužila pro oboje.“ 

	„Nechci nějakou…“

	„Doktorku Mirovou.“

	Z jeho obličeje zmizel obranný výraz. „Doktorku Charlotte Mirovou?“

	„Ano. Námitky?“

	„Nejenže nemám námitky, ale přímo za ni budu vděčný.“ 

	„Spojí se s vámi. Domluvte schůzku. Jestli se některý z těch chybějících dílků uvolní, chci o tom okamžitě vědět.“ 

	„Dozvíte se to. Sám se budu cítit mnohem líp, až ten parchant, který to udělal, bude za mřížemi.“

	Eva na něj kývla a nechala ho hloubat nad dalším hrnkem příšerné kávy.

	„Domluvte mi schůzku s Mirovou,“ řekla Peabodyové za chůze. „A zjistěte, kdo z ostatních detektivů zvládne nějaké výslechy. Zatím není pravděpodobné, že by to udělal někdo z hostů, ale musíme je prověřit. My si vezmeme na starost tu firmu.“

	„Jdu na to. Počkejte, moment, mám něco u podobných zločinů.“ Peabodyová popoběhla, aby dohonila Evu, a přitom se dívala na displej. „Dvoje napadení, znásilnění a zbití. Doma, stejně jako tohle. První minulé léto, podle oběti pachatel vypadal jako Drákula. Druhé v listopadu. Útočník podle popisu měl podobu démona.“

	„Maska, nebo líčení?“

	„To není jisté, ani v jednom případě. Při obou napadeních pachatel svázal muže, tloukl ho pěstmi a obuškem, tloukl a škrtil ženu a znásilnil ji. Přidal ještě zvukové efekty. V prvním případě vyjící vlky, ve druhém jek a řinčení řetězů, navíc měl i světla. Stroboskop.“

	Peabodyová letmo vzhlédla, když nastupovaly do výtahu. „Při druhém útoku měl nůž, obě oběti trochu pořezal, vyhrožoval, že je podřízne, pokud mu muž neřekne kombinaci od trezoru a žena nebude křičet, že ten útočník je nejlepší, že chce víc. Všechny oběti nechal naživu. Podle důkazů je pustil, když vybral trezory, vzal si pár dalších věcí a naposledy ji znásilnil.“

	„Kdo na tom dělá?“

	„Detektivové Olsenová a Tredway z oddělení zvláštních obětí.“

	„Spojte se s nimi. Potřebujeme všechno, co mají.“

	 

	
4. kapitola

	 

	Ranní doprava zhoustla pomalými naloženými maxibusy, taxíky a auty, které popojížděly po černých stužkách ulic, stejně jako chodci proudícími po chodnících.

	Reklamní vzducholodě vyřvávaly nekončící litanii. Momentálně se soustředily na výprodeje před Valentýnem.

	Eva to nechápala, prostě tomu nerozuměla. Kdo se sakra rozhodl, že se všichni mají zbláznit romantikou a kupováním dárků v náhodně určený únorový den? Copak se všichni zrovna nevzpamatovali z orgií dobré nálady a kupování dárků v prosinci?

	Kdy to skončí?

	Když něco takového řekla nahlas, zatímco se s vrčením proplétala další zácpou, Peabodyová po ní vrhla smutný, přesmutný pohled.

	„Ale je to pro zamilované.“

	„Blbost. Je to jenom další bouda, aby restaurace a obchody donutily lidi utrácet víc peněz za drahé večeře, pugéty a různá cingrlátka, která nějaký moula koupí na dluh v naději, že zaskóruje. Jestli si chcete hrát na hrdličky, zůstaňte doma a rozdejte si to.“

	„Je příjemné rozdat si to po speciálním večeru stráveném někde venku.“

	„Najezte se v posteli a rozdejte si to znovu. Před pár lety jsem řešila takový případ. Pár slavil Valentýna ve velkém stylu, retro večeře a tanec v duhovém pokoji.“

	„Romantická klasika.“

	„Jo, a zatímco chlápek platil asi tak dva tácy za předražené vepřové medailónky, manželka odešla na záchod. Zatím co byla pryč, zapípal jí videofon – nechala ho nebo zapomněla na sedadle v jejich kóji – a manžel se podíval. Byla to textovka od chlápka, se kterým měla romantický oběd od pokojové služby a hotelový sex ten samý den odpoledne. Manžel se tedy zajímal dál a našel plno erotických zpráv mezi manželkou a tím chlapem, v nichž se dobře baví na účet hloupoučkého manžela a jeho nanicovatých schopností v posteli.“

	„Au.“

	„Takže…“ Eva postřehla šanci a zajela k chodníku před velkou dodávkou, která vyjádřila svoje podráždění ryčným za-troubením. „Sídlo té cateringové firmy by mělo být zhruba půldruhého bloku na západ odtud.“

	Vystoupila a Peabodyové se podařilo vyklouznout ze sedadla pro spolujezdce a protáhnout se mezi nárazníky na chodník.

	„Co ten manžel udělal?“

	„Požádal o účet a zaplatil. Když se manželka vrátila, podal jí videofon, řekl šťastného Valentýna, děvko, a bodl ji do krku nožem od večeře.“

	„To snad ne. On ji zabil přímo v duhovém pokoji?“

	„Měli rohovou kóji osvětlenou svíčkami. Nikdo si nevšiml, že ta žena vykrvácela, zatímco manžel dopil zbytek šampaňského. Vezměte si z toho ponaučení.“

	„Já?“

	„Zůstaňte doma a rozdejte si to.“

	Peabodyová, zachumlaná ve své šále, se na ni podezřívavě podívala. „To jste si celé vymyslela.“

	„Elina a Roberto Salvadorovi, rok 2055 nebo 2056, nejsem si jistá. Můžete si to vyhledat.“

	Jen co vstoupily k Jackovi, zaútočila na ně vůně kvasinek a cukru. Peabodyová slyšitelně zasténala.

	„Já nevěděla, že je to pekařství.“ Peabodyová zavřela oči a natáhla do sebe vůni. „Netušila jsem to.“

	A nejen pekařství, jak si všimla Eva. Za postranními dveřmi viděla stoly, židle, bar a pódium, vše ponořené do tmy. Tady ale zářila světla a v nich se leskly prosklené vitríny s koblihami a pečivem, kávovými koláčky a bábovkami s bílou polevou.

	Zaměstnanci v bílých pláštích zručně balili výrobky do pytlíků a krabiček a odbavovali zákazníky. Někteří lidé čekali, zatímco jiní si odnášeli vonné pytlíky a lesklé hladké krabice.

	„Otřete si sliny z brady,“ napomenula Eva svou kolegyni a přistoupila k opačnému konci pultu, kde pohledná zhruba dvacetiletá dívka skládala další krabice.

	„Potřebuju mluvit s někým, kdo to tu má na povel.“ 

	„Omlouvám se, madam, jestli nastal nějaký problém, hned…“ odmlčela se a vykulila velké modré oči na Evin odznak. „Ach. No páni. Minutku, ano? Jenom minutku.“

	Odspěchala k lítacím dveřím a zmizela za nimi.

	„Já vím, že vy vydržíte dny bez opravdového jídla – což nedává smysl, protože nemáte žádné zásoby tělesného tuku –, ale já potřebuju jíst.“ Peabodyová zhluboka vydechla. „Chtěla jsem se spokojit s jogurtovou tyčinkou a vaječnou kapsičkou ze stánku nebo z automatu, ale tohle…“

	„Kupte si něco, až skončíme výslech.“

	„Mají skořicové bochánky,“ řekla Peabodyová s nábožným vytržením. „Skořicové lepkavé bochánky.“

	„Hlavně mi nevykládejte nic o svém pozadí, až jeden zhltnete.“

	„Ty se nehltají. Skořicové bochánky se vychutnávají.“ 

	Pohledná dívka přispěchala zpátky. „Madam,“ oslovila Evu přehnaným šepotem, „Jacko momentálně nemůže z kuchyně. Nemohly byste za ním dozadu?“

	„Jistě. Mohly bychom dozadu.“

	Podle dívčiných pokynů prošly kolem pultu. Pekařská vůně za lítacími dveřmi málem způsobila, že Evin údajně nulový tuk nahlas zasténal.

	Vedle stěny zapnutých pecí uviděla mixér velký skoro jako ženská obsluha, řadu skříněk z nerezové oceli, mamutí lednici (aspoň podle Evina odhadu) a regál plný táců a zásob.

	Muž v čepičce u jednoho pultu jakýmsi udělátkem přidělával na vysoký dort drobounké květní plátky a lístky. U druhého dívka jiným udělátkem mačkala těstíčko do cukrářských košíčků, stojících na táce.

	Uprostřed toho všeho na kuchyňském ostrůvku válel těsto obr se širokými rameny a v bílé zástěře. Přitom si hlasem jako mlhová siréna zpíval o tom, jak si bude žít.

	„Strýčku Jacko? Tady je ta policie.“

	„Hm? Jo, jasně, dobrý. Jsi hodná holka, Brooksie. Běž zpátky do krámu.“ Aniž by přestal válet těsto, kývl na Evu a Peabodyovou bradou. „Pojďte sem. Máme fofr jako vždycky. Potřebuju vidět odznaky.“

	Při práci si je prostudoval a přikývl. „Fajn, co pro vás můžu udělat?“

	„Včera večer jste dělal catering na jednom večírku.“  

	„Včera večer jsme měli čtyři akce, z toho dva večírky s večeří. Kterej myslíte?“

	„Anthony a Daphne Strazzovi.“

	„Á, paní Strazzová. roztomilá panička, vyzná se v plánování večírků. Jo, tam jsme dělali catering. Pro padesát osob. Předkrmy podávaný v obýváku, humří medailónky v pikantní omáčce. Hlavní chod v jídelně, teplý salát, mušle, fazolky a sladký papriky v ořechovým octovým nálevu, pečený žebírka…“

	„Rozumím. Nepotřebuju menu.“

	„Zní to úžasně,“ podotkla Peabodyová. Muž se usmál a rozetřel po rozváleném těstě máslo.

	„Když chcete jíst, měly byste jíst dobře.“ Máslo poprášil směsí – Eva z ní cítila skořici a cukr – z misky. „Co je za problém?“

	„Strazzovy po večírku napadl neznámý útočník.“

	Jacko se zarazil uprostřed pohybu a z obličeje mu zmizela dobrosrdečná lehkovážnost. „Je v pořádku? Paní Strazzová? Totiž, jsou v pořádku?“

	„Paní Strazzová je v nemocnici a je stabilizovaná.“

	„V jaký nemocnici? Gulo!“

	Žena u mixéru se na něj zamračeně ohlédla. „Za minutku, Jacko.“

	„Gulo, malá paní Strazzová je zraněná. Je v nemocnici.“ 

	„Ale ne!“ Přispěchala k nim a stoupla si vedle něj. Hlavou mu dosahovala sotva k hrudní kosti. „Co se stalo?“

	„Tohle jsou poldové a říkají, že ji někdo napadl. Totiž je. Pana Strazzu taky?“

	„Ano. Je mrtvý.“ Eva to řekla bezvýrazně a sledovala jejich reakci.

	U obou viděla šok.

	Žena chytila Jacka za silnou paži. „No tohle. Bože! Kdy? Včera večer byli oba v pořádku.“

	„Vy jste pracovala na jejich večírku?“ zeptala se Eva Guly. „My oba. Paní Strazzová vždycky žádá, abychom tam byli.

	Jacko řídí kuchyni, já obsluhu.“

	„Po večírku je napadl nějaký muž,“ řekla Eva.

	„Jejich dům je jako sejf.“ Gula zavrtěla hlavou. „Nic není v bezpečí, co? Chudák holka. Jak vážně je zraněná?“

	„Bude v pořádku.“ Víc Eva neprozradila. „Můžete nám oba sdělit, v kolik hodin jste opustili dům Strazzových a kam jste šli? Potřebujeme si ujasnit časy.“

	„Podávali jsme croquembouche zhruba v deset nebo ve čtvrt na jedenáct, nemám pravdu?“ Gula si promnula spánek. „S mátovými bonbony, kávou a likérem. Jacko a já jsme skončili asi tak v půl jedenáctý a šli jsme domů.“

	„Spolu?“

	„Jsme šestadvacet let svoji, takže chodíme domů společně,“ odpověděl Jacko. „Nechali jsme tam Xenu, naši dceru, a Hugha, to je synovec. Xena je vepředu, můžete si s ní promluvit, ale ráno říkala, že s Hughem odešli kolem jedenáctý, nebo spíš ve čtvrt na dvanáct, a nechali úklid na domácích androidech. Když odcházeli, prej tam ještě byli hosti.“

	„Budeme potřebovat seznam vašich zaměstnanců na tom večírku.“

	„Jasně, jasně.“ Jacko zavrtěl hlavou a začal z těsta motat roládu. „Ale můžu vám říct, že nikdo z těch, co pro nás pracujou, by nikomu neublížil.“

	„To je pravda.“ Gula ho pohladila po ruce. „Ale dám vám seznam.“

	„Pracujeme ve spoustě nóbl domů a čtvrtí,“ pokračoval Jacko, vzal vražedně vyhlížející nůž a začal roládu krájet.

	Dívka, která plnila papírové košíčky těstem, mu přinesla pánev. „Výborně načasovaný,“ řekla.

	„Díky, zlato. Ta na tom večírku nebyla,“ dodal, když dívka odešla, a nalil na pánev cosi nemravně voňavého. „Musím zaměstnancům věřit, takže je musím znát. Hodně z nich jsou příbuzný. A nikdo neobsluhuje na Jackově akci, dokud nemá pořádný zkušenosti. Dělám v branži víc než patnáct let. Můj zaměstnanec nikdy nesebral zákazníkovi ani ubrousek. Nikdo, kdo pro mě a Gulu pracuje, by ni-komu neublížil.“

	„Mohli něco nebo někoho vidět, mohli si něčeho všimnout. Vy taky,“ dodala Eva.

	„Já se většinou držím v kuchyni.“ Přikryl pánev látkou.

	„A znáte každého, kdo tam pro vás pracoval? Každou servírku, každého kuchaře, každého číšníka?“

	„Každýho. Znám i spoustu lidí ze seznamu hostů. Ne všechny, ale dost. Profesionálně. Doktor Hannity za náma přišel do kuchyně. Před dvěma lety jsme dělali svatbu pro jeho dceru. Dal si pivo a něco ochutnal. A na chvíli přišla i paní Wyndelová. Děláme catering na všech jejích akcích. Chtěla si se mnou promluvit o večírku příští měsíc pro její těhotnou neteř. A tak dále,“ pokrčil rameny. „Jinak jsem moc s lidma nemluvil. Nesnáším mejdany.“

	Eva se zasmála, než se stačila ovládnout. „Já taky. Ale myslela jsem, že vy je budete mít rád.“

	„Rád vařím a peču.“ otřel si velkou ruku o zástěru. „Je fajn vydělávat si na živobytí tím, co mě baví.“

	„To můžu podepsat.“

	Přešel k jinému pultu a zvedl plech s chladnoucími skořicovými bochánky. „Ochutnejte.“

	„Cestou přes obchod si nějaké koupíme,“ odpověděla Eva. „Nesmíme brát… dárky.“

	Jacko se zamračil a ukázal na dva bochánky. „Tyhle dva nejsou na prodej. Nevím jistě, jestli odpovídají mým standardům. Zajímal by mě váš názor.“

	„Dallasová, já tu umírám.“ Pod tlakem Jackova nakrabaceného obočí a prosebných očí Peabodyové – a vůní – Eva kapitulovala.

	„Fajn, dobře.“ Vzala si jeden bochánek a zakousla se do něj. A div se nerozplakala.

	„Hrůza,“ řekla po dalším soustu. „Nechápu, jak se udržíte na trhu, když prodáváte něco takového. Měla bych je všechny zkonfiskovat.“

	„Klidně,“ zazubil se Jacko. „Dám vám je do krabice. Vezmete si je s sebou.“

	„Opravdu nemůžeme…“

	„Ale můžete,“ přerušil ji prudce a Eva v jeho očích zahlédla lesk slz, když bral do ruky krabici. „Vy dělejte svoji práci, já budu dělat svou. Ta holka je mi sympatická. Mý dceři je zhruba stejně jako jí. Nevím, co bych dělal, kdyby kvůli někomu skončila v nemocnici.“

	Eva chvilku počkala. „Ale jeho jste rád neměl. Anthonyho Strazzu.“

	„Skoro jsem ho neznal. Pracoval jsem s ní.“ Pak pokrčil rameny. „Moc se mi nezamlouval. Díval se na vás spatra. Některý lidi si myslej, že když je několik hodin krmíte, jste něco míň. A on byl jeden z nich. Ona není. Bála se ho.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Chtěla jste naše dojmy, ne? Zhruba před rokem jsme dolaďovali detaily menu na jeden večírek. Seděli jsme v jídelně u nich doma s tabulkama, seznamy a vzorky dezertů, který jsem vzal s sebou. Pili jsme kafe. Bavili jsme se u toho a ona se smála. On přišel dovnitř a viděl to. Na vteřinu jsem jí v očích zahlídnul strach. Zakryla to, vyskočila a připomněla mu, kdo jsem a co děláme. Celá rozzářená a usměvavá. Ale když sáhla pro jeden seznam, na kterým jsme pracovali, třásly se jí prsty.“

	Jacko sevřel rty. „Pak už jsme se takhle nikdy nesešli. Většinou jsme se domlouvali přes videofon nebo e-mailem.“

	Dívka, která prodávala v obchodě, prošla lítacími dveřmi a podívala se na Evu a Peabodyovou. „Mamka říkala, abych dala policii tenhle disk.“ Vytáhla ho z kapsy. „Jsou tam jména, kontaktní čísla a adresy všech, co pracovali na večírku u Strazzových. I jak dlouho u nás dělají a jestli jsou z rodiny.“

	Podívala se na svého otce. „Mamka místo mě vzala službu za pultem. Mám si promluvit s policií.“

	Jacko se k ní sklonil a políbil ji na temeno. „Nemáš se čeho bát, zlato.“

	„Doktor Strazza je mrtvý? A paní Strazzová zraněná?“ Xena měla stejně velké modré oči jako její sestřenice a husté kaštanově hnědé vlasy se zlatými pruhy pod bílým čepečkem. Vytáhla z kapsy zástěry jasně červenou láhev s vodou a napila se. „Nemůžu tomu uvěřit. Ale nikdo z nás to být nemohl. Chci říct, nikdo z nás by nikdy… Navíc všichni odešli přede mnou a Hughem. Tím myslím všichni od nás.“

	„Víte to jistě?“

	„Znám všechny lidi z toho seznamu. Je tam i můj bratr. Pracoval jako barman a šel ještě před dezertem. Nat a já jsme roznesly dezert a pak jsem ji poslala domů. Mezitím odešli všichni z kuchyně až na Elroye, a ten odcházel s Nat. Obsluhovali Bryar, Zach a Hugh… ten byl navíc jako záloha. Tím myslím, že dělal tam, kde bylo zrovna potřeba. Hugh mi řekl, že Zach a Bryar šli spolu na metro. Ani v dobrých čtvrtích táta nechce, aby naše děvčata chodila sama. Lacy dělala barmanku s Noahem, mým bratrem, a odešla s Rachel, Trevorem a Martym – ti jsou z kuchyně. Rachel, Trevor, Marty a já bydlíme spolu. Když jsem přišla domů, ještě byli vzhůru.“

	„Dobře. Když se ohlédnete za včerejším večerem, všimla jste si něčeho, co vám připadalo divné?“

	„Vážně ne. Když děláte večeři s řadou chodů pro padesát lidí, jste v jednom kole. První chod jsme podávali v obýváku a mezitím jsme připravili jídelnu. Zatímco jsme sklízeli první chod, vedle se podával hlavní. Museli jsme nabízet správné víno a starat se o to, aby všichni měli plné sklenky. Paní Strazzová nám dala seznam hudby, o to jsme se taky starali. Pak se večírek přesunul zpátky do obýváku na dezert, ale bez stolů a židlí.“

	„Co myslíte tím bez stolů a židlí?“

	„No, nebyly tam její stoly a židle. Měli je půjčené na první chod.“

	„Od koho?“

	„Loan Star,“ odpověděli otec a dcera jednohlasně. „Spolupracujeme s nima roky,“ pokračoval Jacko. „Jsou spolehlivý.“

	„Kdy přivezli ten pronajatý nábytek a kdy ho odvezli?“ 

	„Přivezli ho kolem páté,“ řekla Xena. „Byla jsem tam, abych dohlédla nad rozestavením. Nat a já jsme prostřeli společně s paní Strazzovou. Ráda se podílela. Vyzvedli ho v půl deváté. Uklidili jsme nádobí a oni přišli. Všechno odnosili během deseti nebo patnácti minut.“

	„Znala jste jejich zaměstnance?“

	„Hm… z větší části. Totiž… nejsem si jistá. Měli jsme plno práce.“ ohlédla se na otce. „Ach, tati.“

	„Nedělej si starosti.“ obešel ostrůvek a objal ji. „Netrap se tím.“

	„Váš otec má pravdu,“ řekla Eva. „Vzpomínáte si, kolik jich přijelo?“

	„Čtyři… Ne, pět. Pět. Dva z nich znám. Ale měla jsem práci, neměla jsem čas o tom přemýšlet.“

	„Jestli si ještě na něco vzpomenete, spojte se se mnou nebo detektivem Peabodyovou. Vážíme si toho, že jste nám věno-vali čas, a děkujeme za pomoc. I za všechno ostatní.“

	Jacko pohladil dceru po zádech a podíval se přes její hlavu. „Můžou za paní Strazzovou návštěvy?“

	„Myslím, že teď zatím ne.“

	„Můžeme se spojit s jejím doktorem, že bysme jí poslali polívku?“

	„Delroy Nobel ve St. Andrew’s. Dělejte svou práci, Jacko,“ dodala Eva. „My budeme dělat svoji.“

	 

	Na ulici se Peabodyová zachumlala do kabátu. „Kdybych si mohla dovolit objednat catering, vím, koho bych oslovila.“ Poklepala na krabici, kterou držela před sebou. „Jsou vážně skvělé. Odvezete je na ústředí?“

	Eva se nad tím zamyslela. „Jeden vyndejte.“ 

	„Sníte další?“

	„Ne. Jeden vyndejte. Roarke si ho zasloužil.“ 

	„Ach. Vidíte? Pro vás je každý den jako Valentýn.“

	„Jo, jasně. Jsem romantický blázínek ve dne v noci. Jeden vyndejte… Sakra, vyndejte dva, jeden pro McNaba. Zabalte je do sáčků na důkazy. A zjistěte, kde mají sídlo Loan Star.“

	„Příští zastávka?“

	„Mám dojem, že si Jacko udržuje o svých lidech dobrý přehled. Ne že by se jeden z nich nemohl zbláznit, ale vzhledem k těm podobným útokům je pravděpodobnější, že jde o sériového pachatele. Nemyslím, že by se Jacko a Gula nechali oklamat nadlouho. Takže zajedeme do té firmy, co pronajímá nábytek. Promluvíme si se zbytkem zaměstnanců cateringu, ale zavoláme je k sobě až po té firmě s nábytkem a po márnici.“

	„Jasně. Moment. Je neděle.“ 

	„No a?“

	„Ta firma může mít zavřeno. Ověřím to.“

	„Jestli ano, najděte majitele, ředitele, kohokoliv, kdo nám sežene jména zaměstnanců ze včerejšího večera.“

	„Jdu na to.“ Ale nejdřív vytáhla z terénní soupravy dva sáčky na důkazy a zabalila do nich skořicové bochánky. Pak se pustila do práce na náramkovém počítači.

	„V neděli mají otevřeno jen po předchozí dohodě. Najdu ředitele.“

	„Jen do toho. Takže se nejdřív zastavíme v márnici.“ 

	„Paráda. Mám ji.“ Peabodyová se uvelebila na sedadle.

	„Mám se s ní spojit… s tou ředitelkou?“ 

	„Začněte s tím. Sežeňte jména.“

	Eva si nechávala projít hlavou, co zatím zjistily.

	Daphne oblíbená. Strazza neoblíbený. Daphne si povídala se zaměstnanci, ráda přiložila ruku k dílu, pila s nimi kafe, nakrátko chodila jako dobrovolnice do nemocnice. Strazza byl studený a arogantní. Takže starší bohatý manžel, panovačný a se spoustou požadavků.

	Jestli se Jacko nemýlil ohledně záblesku strachu, nemohla k tomu připsat ještě násilí?

	Na palubním počítači zadala vyhledávání, zatímco Peabodyová mluvila s ředitelkou firmy pronajímající nábytek.

	Žádná hlášení o domácím násilí, žádné telefonáty na policii z domu Strazzových ani od Daphne. Žádné návštěvy pohotovosti nebo nemocnice.

	„Pět chlápků,“ oznámila Peabodyová. „Mám jejich jména a kontakty.“

	„Prověřte je.“ 

	„Prověřuju.“

	Jenže to byl doktor, pomyslela si Eva. Věděl by, jak ji zranit, aniž by to bylo vidět, jestli měl sklony k násilí. A pokud to tak bylo, jak to souviselo s případem?

	Studený, násilný, žárlivý manžel. Mladá, krásná manželka. Možná nějaký románek, nebo někdo, kdo o něj stál. Někdo, koho rovnou odmítla.

	Něco jako odplata?

	Kdyby šlo o osamělý útok, možná. Obrátila se zpátky k palubnímu počítači.

	„Máme složky o případech od Olsenové a Tredwaye. A žádost o co nejrychlejší schůzku. Zařadíme je do rozvrhu.“

	„Hned to udělám. Jeden z těch zaměstnanců má v rejstříku pár škraloupů. Dvě obvinění z napadení, dvakrát opilecká výtržnost a neslušné obnažování. Za jedno napadení si odseděl tři měsíce, druhé obvinění bylo zrušeno. Po výtržnostech následovaly veřejně prospěšné práce a povinné poradenství. Za neslušné obnažování seděl.“

	„Žádné vloupání, loupeže, krádeže, sexuální útoky?“

	„Ne. Ještě je tu jeden vandalismus, ale to byla jen drobnost. Chytili ho, jak v osmnácti čmáral po domě. Před deseti lety. Od té doby nic.“

	„Pozveme všechny k sobě a popovídáme si s nimi. Musím mluvit s Mirovou.“

	„Poslala jsem jí podrobnosti o případu a žádost, aby se spojila s Nobelem kvůli možné konzultaci.“ Peabodyová široce zazívala. „Páni, nejdřív mě ten cukr vzpružil, ale teď jsem zase v útlumu.“

	„Dobře.“Eva se rozhlédla po místu k zaparkování. „Spojte se s těmi pěti chlapíky z pronajímající firmy a zařiďte výslech na ústředí. Jestli někdo z nich odmítne, pošleme za ním strážníky, aby ho přesvědčili. Jestli nepomůže ani to, pojedeme za ním samy. A uvidíme, co se dozvíme od ostatních hostů večírku.“

	Vstoupily do bílé chodby. Eva se nezastavovala. „Najděte si kout, kde to vyřídíte. Já se podívám na tělo.“

	V chodbě se rozléhala ozvěna a páchl citronový čisticí pro-středek s příměsí octa. Ale pod tím se ve vzduchu vznášel pach smrti. Ten nic nepřebije.

	Střídají se tu těla, pomyslela si Eva. Těla, která se otevřou a zase zavřou. A během toho mrtvoly vyjeví patologovi svá tajemství.

	Nikdo z těch, co znala, nerozuměl řeči mrtvých tak jako Morris.

	Prošla lítacími dveřmi do jeho pitevny. Měl puštěnou tichou hudbu, něco se spoustou basů a tepavým rytmem bicích. Přes elegantní tmavomodrý oblek s tenkým proužkem si oblékl čistý ochranný plášť. Dnes byl bez kravaty, jen v roláku stejného odstínu jako tenký šedý proužek. Dlouhé tmavé vlasy si spletl do složitého copu s jedinou tenkou stuhou uprostřed.

	Jeho exotické, bystré oči se upřely na Evu. „Bylo to pro tebe časné ráno.“

	„Spíš dlouhá noc. Narazili jsme s Roarkem na jeho ženu,“ ukázala na tělo na stole, „skoro doslovně, kolem druhé hodiny ráno, když jsme se vraceli domů z jedné nóbl akce.“

	„Aha. Jelikož se k němu nepřipojila zde, přežila.“

	„Je v nemocnici. Ztlučená, znásilněná a nahá… Tak jsme ji našli na ulici. Zatím má děravou paměť,“ dodala Eva.

	Přistoupila blíž ke stolu. Morris už Strazzu otevřel pravidelným řezem ve tvaru písmene Y. Eva ani nehnula brvou. Nevzpomínala si, jestli vůbec někdy ano.

	„Vypadá to,“ pokračovala, „že někdo vnikl do jejich domu, když v něm probíhal večírek, a schoval se v ložnici. Když večírek skončil, zaútočil na ně. Manžela spoutal, ji taky a poté znásilnil. Oba zbil. Trezory v domě jsou otevřené a prázdné. Zdá se, že chybí i pár dalších cenností.“

	„Obyčejné vloupání neprobíhá takhle.“

	„Ne. Krádež může být jenom bonus. Uvidíme.“

	„Můžu ti říct, že se bránil. Dost na to, aby si odřel zápěstí a kotníky. Jak vidíš, má na sobě řadu řezných ran tenkým ostřím, ale neohrožujících život. Hlasoval bych pro skalpel.“

	„Oběť byl doktor, chirurg. To by mohlo sedět.“

	„Většina ran směřovala do obličeje. Pěstí v rukavici, patrně z hladké kůže… a nějakým obuškem. Podle mě taky koženým. Rány do těla byly vedeny tak, aby způsobily poranění a bolest. Ledviny, břicho, čéška.“

	Podal Evě mikrobrýle a sám si je nasadil taky. „Pouta se mu zaryla do kůže, jsou v ní i třísky ze dřeva a hmota, kterou patrně laboratoř určí jako lepidlo z pásky.“

	„Jo, to odpovídá. Dřevo je ze židle, kterou rozlomil.“

	„Tenhle úder.“ Morris se přesunul k hlavě. „Velká rána tupým předmětem. Odhadoval bych, že k ní došlo nejmíň hodinu po ostatních zraněních. Rozhodně ho s ní pachatel neomráčil, aby ho mohl spoutat.“

	„Strazza se osvobodil ze židle, na které byl spoutaný. Podařilo se mu ji rozbít a předpokládám, že stihl vyskočit a zaútočit na pachatele.“

	„To by souhlasilo, protože úhel té rány svědčí o tom, že stáli proti sobě, útočník mírně vlevo.“

	„Velká, těžká křišťálová váza. Musel ho s ní srazit, ne?“

	„I pokud přihlédneme k adrenalinu, takový úder by ho sejmul.“

	„To je lékařský termín?“

	„Jistě. Padl na zem a určitě ztratil vědomí.“ 

	„Útočník ho pak uhodil ještě dvakrát.“

	„Ne hned.“

	Eva přimhouřila oči. „Po jak dlouhé době?“

	„První rána do hlavy krvácela nejmíň patnáct minut. Patnáct až dvacet. Krev měla čas na to, aby se začala srážet. Vražedná rána – a smrtící byly obě z těch dvou zásahů do týla – byla za-sazena poté, co srdce pumpovalo krev dobrých patnáct minut. Úhel téhle rány naznačuje, že se oběť pohybovala, že se zve-dala na nohy. Při poslední ležel obličejem k zemi.“

	„Dobře. Dobře.“ Eva na chvíli zavřela oči, sejmula si brýle a začala přecházet. „Oběť se osvobodí a zaútočí na pachatele. Pachatel bere vázu a udeří oběť zepředu. Oběť leží v bezvědomí na zemi, ale pachatel ji nedobije. Možná si balí věci a loupí, možná znovu znásilňuje manželku, možná se začíná očišťovat. Oběť se probírá, snaží se vstát. Pak ji pachatel dorazí.“

	Zavrtěla hlavou. „To je hloupost. Pokud chceš toho chlápka zabít, zabiješ ho, ať to máš vyřízené. Jestli ho zabít nechceš, sebereš saky paky a zmizíš. To by ti netrvalo čtvrt hodiny, jedině že bys byl natolik pitomý a nechal bys věci rozházené všude možně.“

	„Lidé se často chovají hloupě,“ upozornil ji Morris.

	„To je fakt. Je dost chytrý, aby se dostal dovnitř, aby vklouzl do domu během večírku pro padesát lidí a s tuctem zaměstnanců. Jedině že by byl jedním z hostů nebo zaměstnanců. Je dost násilný, aby mlátil a znásilňoval – přinutil manželku, aby se svlékla, a znásilnil ji před manželem –, ale ne natolik násilný, aby zabil, když proti němu manžel vystartuje. Je dost hloupý nebo arogantní, aby se zdržel patnáct minut – a mohl si myslet, že je oběť mrtvá, nebo že umírá – a teprve pak ho zabil. Vypadá to, že si skoro určitě udělal čas, aby před odchodem propustil manželku.“

	„On ji propustil?“

	„Taky má otlaky po poutech, jak se vzpínala. Ne tak silně jako tenhle mrtvý, ale vzpouzela se. Když si vezmu, v jakém byla stavu, nechápu, jak by se osvobodila sama, a nezůstal po ní žádný provaz ani lepicí páska. Vrah to sbalil a odnesl. Určitě.“

	„Nejenže ji nechal naživu, ale taky ji pustil. Dokáže ho identifikovat?“

	„Říká, že to byl ďábel. Je na tom psychicky hodně špatně, ale hádám, že tak opravdu vypadal. Měl masku, nebo se nalíčil. Když věnuješ tolik energie, aby ses zamaskoval, nejspíš nemáš v úmyslu zabíjet. Jenže teď zabil.“

	Eva se znovu podívala na Strazzu. „A jen málokdo se za-staví u jedné vraždy.“

	 

	
5. kapitola

	 

	Eva vyšla ven a Peabodyová jí právě přicházela naproti. „Podařilo se mi spojit se všemi maníky z té pronajímající služby,“ začala Peabodyová. „Jeden z nich trochu remcal, ale všichni přijedou. Dva z nich jsou stejně spolubydlící.“

	„Prima, to nám ušetří čas a potíže.“

	„Pověřila jsem Santiaga a Carmichaela, aby se podívali na hosty z večírku. Zatím všechno sedí – časy odchodu i příchodu domů. Nikdo si nevšiml nikoho a ničeho divného.“

	Peabodyová se zamotala do své nekonečné šály a obě vyrazily k autu. „Olsenová z dvojice Olsenová a Tredway je na cestě na ústředí, chce si o tom promluvit. Tredway je ve Filadelfii na rodinné svatbě. Vrátí se zítra, ale přijel by už dneska, kdybyste to považovala za nutné.“

	„Není třeba. Jestli nedorazíme na ústředí před Olsenovou, budu potřebovat deset minut, abych si to utřídila a prolétla si jejich složky. Posadíme ji do společenské místnosti.“

	Chtěla si založit složku a nástěnku, ale to mohlo počkat až po schůzce s detektivem Olsenovou. Potřebovala se nicméně podívat do složek o ostatních útocích.

	„Ty stěhováky vezmeme jednoho po druhém do výslechové místnosti. Hned ráno budu chtít konzultaci s Mirovou.“

	„Už je to domluvené. Přijde za vámi.“

	„Díky.“ Eva zajela do garáže na ústředí a zaparkovala na přiděleném místě. „Zavolejte ještě jednou Nobelovi a zeptejte se na stav Daphne Strazzové.“

	Peabodyová cestou výtahem zkusila zavolat. „Hlasová schránka. Nechám vzkaz.“

	„Zkuste se spojit s vrchní sestrou.“ Eva zamyšleně vystoupila z výtahu a vešla do hlavní místnosti oddělení vražd. Baxter seděl za stolem, místo aby byl mimo službu, a podle všeho se věnoval blondýně s bledou pletí, v lesklých kozačkách ke kolenům a zářivě modrém svetru přes přiléhavé černé kalhoty.

	Žena se otočila a podívala se Evě do očí. Ta z jejího pohledu hned poznala, že je to policistka.

	„Detektive Olsenová.“

	„Poručíku. Díky, že jste si udělala čas.“

	„Nápodobně. Nemůžeš se odtud odtrhnout, Baxtere?“ 

	„Vyfasovali jsme s Trueheartem případ, ale už ho uzavíráme, takže jsem ho poslal domů. Nikki říká, že jste taky něco chytily… a možná to souvisí s jejím.“

	„Možná. Detektiv Peabodyová vás zavede do společenské místnosti, detektive. Potřebuju deset minut.“

	„Znám cestu. Kdykoliv jsem vám k dispozici. Měj se, Da-vide.“ Olsenová odkráčela s tmavým kabátem přes ruku.

	Eva povytáhla na Baxtera obočí.

	„Nikki a já jsme v minulosti párkrát spolupracovali.“ Usmál se a rychlý záblesk v jeho očích jí prozradil, že se neomezili jen na práci. „Je v pohodě.“

	„To ráda slyším.“ Eva ho nechala pracovat a zašla do své kanceláře.

	Nejdřív si naprogramovala kávu. Jakmile držela horký hrnek, posadila se ke stolu a pročistila si mozek.

	Pak začala se svými poznámkami. Časová osa, pozorování, fakta, důkazy, jména, místa.

	Proletěla složky o obou podobných případech. Olsenová a Tredway byli podle všeho důkladní, ale neodhalili nic, co by oběti spojovalo. Oba páry měly společné jen to, že byly finančně dobře zajištěné a pohybovaly se ve vyšších patrech společnosti.

	Zapsala si pár dalších poznámek, přidala otázky a usoudila, že čas využije líp, když si promluví přímo s Olsenovou.

	Vyšla z kanceláře a kývla na Peabodyovou, která právě mluvila do videofonu a směrem k Evě zvedla prst.

	„Díky. Později se zase ozveme. Nobel,“ oznámila Evě a vstala zpoza svého stolu. „Paní Strazzová se probudila rozrušená a úzkostná… v podstatě hysterická. Dal jí další mírné sedativum. Prosila ho, ať nedopustí, aby ji ten ďábel našel, ať ji schová. To je zatím všechno. Na víc si nevzpomíná. Mluvil s Mirovou – je docela aktivní – ta se tam později během dne zastaví, aby se na ni podívala.“

	„Dobře. Třeba z ní něco vytáhne.“

	Vešly do společenské místnosti. Olsenová seděla u stolečku a pracovala na náramkovém počítači. U lokte jí stál kelímek a stoupala z něho pára.

	Položila počítač na stůl. „Máte tu lepší kafe než my.“ 

	„V tom případě to vaše musí být opravdu strašné.“

	„To je. Přišel by i Stan, ale jeho neteř se vdává ve Filadelfii, nebo se včera vdávala. Dneska mají rodinnou sešlost.“

	„To není problém. Prošla jsem vaše složky, detektive, ale co kdybyste nám ty případy shrnula vlastními slovy?“

	„Jistě. V červenci minulého roku se Rosa a Neville Patrickovi vrátili domů. Byli na večeři a v divadle s přáteli. Jsou to novomanželé, měli velkou svatbu v červnu a v sídle na Riverside Drive bydleli od dubna. Třípatrový dům, slušné zabezpečení. Všimli si, že je alarm vypnutý, ale Rosa přiznala – s Nevillem se setkala až v restauraci a z domu odcházela poslední –, že si nevzpomíná, jestli ho zapínala. Každopádně si z toho nic ne-dělali. Elektronikáři později potvrdili, že poplach i bezpečnostní kamery byly poškozeny.“

	Odmlčela se a napila se z kelímku. „Rosa šla rovnou nahoru, Neville dvě nebo tři minuty po ní. Rosa vypověděla, že ji zezadu popadl muž v masce upíra – bílý obličej, černé oči, dlouhé špičáky, černý plášť – a přiložil jí ke krku nůž. rozkázal jí, ať je naprosto potichu, jinak že ji podřízne. Zacvakl jí na zápěstí pouta – ruce měla za zády – a uhodil ji do obličeje. Pořádně, poručíku. Byla napůl mimo, když přišel Neville. Prý uviděl manželku s krvácejícím nosem a skelným pohledem. Útočník jí držel na krku nůž a přikázal Nevilleovi, ať se posadí. Když zaváhal, útočník přitlačil na nůž. Neville si sedl, útočník dál držel Rose na krku nůž a přinutil ji, aby manžela spoutala. Ani jeden z nich se nebránil, oba řekli útočníkovi, ať si vezme, cokoliv chce. Pachatel přiměl Rosu, aby přivázala Nevillea k židli, znovu jí nasadil pouta a přinutil ji, ať si lehne obličejem na podlahu, zatímco sám svázal Nevillea dalším provazem a ještě ho zajistil lepicí páskou. Jakmile byl Neville dokonale svázaný, zbil ho pěstmi v černých kožených rukavicích a černým obuškem. Pak odtáhl Rosu k posteli, strhal jí šaty a znásilnil ji.“

	„Strhal jí šaty?“

	„Roztrhal je na malé kousky. Pak připoutal Rosu k pelesti, párkrát ji uhodil a požadoval kombinaci k trezorům. Věděl, že mají tři. Dva v šatnách na osobní cennosti a jeden v Nevilleově pracovně. Nezaváhali a dali mu, co chtěl, ale on je stejně oba ztloukl do bezvědomí. Když se Neville probral, oba byli rozvázaní. Rosa pořád v bezvědomí. Zavolal devět set jedenáctku. Hovor jsme přijali něco málo přes dvě hodiny po jejich příchodu domů. Všechny tři trezory byly prázdné a chybělo navíc pár věcí včetně jedněch Rosiných koktejlových šatů, její večerní střevíčky a kabelka. Seznam dalších pohřešovaných předmětů je ve složce. O žádném jsme nezjistili, že by se ocitl v zastavárně nebo byl prodaný.“

	Olsenová se odmlčela a napila se kávy. „Dotazy?“ 

	„Spousta, ale dopovězte to.“

	„V tomhle případě jsme nenašli žádnou DNA, žádná jiná vlákna než z provazu, žádné otisky, nic. Není hloupý. Nakonec si Rosa vzpomněla, že jí při znásilňování šeptal do ucha: Jsem ten nejlepší, kterého jsi kdy měla. Pořád dokola. Škrtil ji a nutil, aby mu opakovala, že je ten nejlepší ze všech, jinak že zabije nejdřív ji a potom Nevillea. Ten vypověděl, že se ten parchant při znásilňování díval na něj, zubil se a smál se.“

	„Zjistili něco z jeho hlasu?“

	„Vyjadřoval se kultivovaně, měl britský přízvuk, ale když znásilňoval Rosu, několikrát přízvuk opustil. Neville – který je Brit – říkal, že byl falešný. Oba odhadují, že je to běloch, ale nejsou si jistí. Měl obličej schovaný pod líčidlem a maskou, podle obou velice divadelní a velice autentickou.“

	„Při znásilnění z něj muselo být vidět víc než jenom obličej,“ poznamenala Eva.

	„Přesně tak. Měl černý kondom a bílá varlata… namalovaná na bílo. Šaty ani plášť si nesvlékl. Měl dlouhé černé vlasy, ale oběti nedokázaly určit, jestli šlo o paruku, nebo byly pravé. Černé oči. Rosa si myslí, že měl barevné kontaktní čočky, ale neví to na sto procent. Myslíme si, že má nějaké zkušenosti s divadlem nebo kostýmy a nadprůměrné elektronikářské schopnosti. A nikam jsme se nedostali.“

	Olsenová se znovu napila. „Tak. Druhý případ se odehrál v listopadu. Tentokrát se manželé Ira a Lori Brinkmanovi vrátili domů po prodlouženém víkendu na díkůvzdání, které každoročně tráví v Hamptonsu. Domácí android jim odnesl tašky nahoru a nevrátil se. Ira se vydal za ním, našel ho rozbitého a někdo ho napadl zezadu. Probral se připoutaný k židli, jeho manželka měla monokl a náš útočník jí tiskl nůž ke krku. Tentokrát byl namaskovaný jako nějaký démon. Šedivý obličej, mrtvolné lícní kosti, šedivé oči a na sobě staromódní černý oblek. Řekl Lori, ať se svlékne, jinak že Irovi rozpárá břicho. Když poslechla, odvlekl ji k posteli, propleskl, znásilnil a přiškrtil. Pak ji nechal na pokoji, chvíli tloukl Iru, potom znovu znásilnil Lori a nutil ji, aby křičela Jsi nejlepší, jakého jsem kdy měla. Když odmítla, řezal ji nožem, dokud se nepodvolila.“

	Olsenová se nadechla a napila. „Měli dva trezory, jeden ve společné šatně a druhý v knihovně. Útočník požadoval kombinace a poté je oba trochu ztloukl. Pak je nechal o samotě. Ira byl sotva při vědomí, Lori v šoku. Útočník se vrátil, potřetí ji znásilnil a opakoval jí, že je nejlepší, jakého kdy měla, a že ví, že to Lori chce. Přitom sledoval Iru. Když skončil, uhodil Iru do zátylku obuškem. Lori si nevzpomíná, jestli ji taky uhodil, všechno vidí jako v mlze a nevzpomíná si, kdy jí sundal pouta. Zavolala devět set jedenáctku, ale nebyla schopná říct jim něco konkrétního. Jenom Pomozte nám. Myslela si, že je Ira mrtvý. Strážníci ji našli schoulenou u manžela, který byl pořád v bezvědomí. Útok zabral zhruba dvě hodiny a dvacet minut.“

	„Co odnesl?“

	„Obsah trezorů, nějaké drahé cetky, malý obraz, láhev luxusní brandy a jedny Lořiny koktejlové šaty se střevíčky a kabelkou.“

	„Hlas?“

	„Chraptivý, dutý, hrdelní. Druhý pár zřídil víc než první, ženu znásilnil víckrát a na oba použil nůž. Podle obou šlo o lékařský skalpel. Způsobil jim jenom povrchové rány, ale jedná se o jasné vystupňování. Nenašli jsme žádnou spojitost mezi oběťmi.“

	Olsenová si promnula oči. „Pardon, zapomněla jsem. Měl zapnuté zvukové efekty. Jako Drákula vytí vlků a jako démon řinčení řetězů. Lori a Ira vypověděli, že provedl něco se světly. Pochopitelně se nevyjadřovali jasně, ale podle obou byla světla tlumená a šedivá. A blikala.“

	„Jako doplněk ke kostýmu,“ řekla Eva. „Podle námětu daného útoku.“

	„Tak nám to připadá. První pár je z Upper West. On je jeden z majitelů on Screen Productions a má kanceláře v newyorské základně. Zaměřili jsme se na to kvůli kostýmu a divadelnosti provedení, ale nic jsme nenašli. Rosa je, dá se říct, profesionální členka výborů. Holka ze společnosti, organizuje charitu a hodně nakupuje. Muž z druhého páru pracuje jako mezinárodní finančník, ona je právnička a zabývá se lidskými právy. A chci dodat, že všechno jsou to milí lidi. Nenašli jsme u nich žádné nevěry, využívání prostitutek, nelegální látky ani podlosti. Rose je dvacet šest. Nevilleovi třicet. Irovi čtyřiačtyřicet, Lori dvaačtyřicet. Rosa je Latinoameričanka, Neville Brit, Ira Žid a Lori míšenka. Obě ženy jsou krasavice, poručíku, takže to mohlo hrát roli. Obě se objevují ve zprávách ze společnosti. Neville ve zprávách z kultury, Ira ve finančních. Rosa se zabývá charitou, Lori lidskými právy, ale pod pseudonymy taky píše scénáře. Nemají společné přátele, nepoužívají stejné obchody, lékaře, tělocvičny, úklidové služby a tak dále. Nic z odcizených věcí se nikde neobjevilo.“

	Olsenová odsunula kelímek. „A teď někoho zabil.“

	Eva se opřela. I kdyby Baxter nepotvrdil, že Olsenová je solidní polda, Eva by k tomu názoru dospěla sama. „Přežívající oběť nám zatím není schopná popsat podrobnosti. Mluví o ďáblovi.“

	„Upír, démon, ďábel. Vidím souvislost.“

	„Vypadá to tak,“ souhlasila Eva. „Základní postup je ve všech případech stejný. Nenápadně vniknout do domu, počkat na manželský pár v ložnici, pěsti, nůž, obušek, pouta. Stupňování násilí a zmenšování prostoje. Podle našeho místa činu to vypadá, že manžel rozbil židli a pokusil se útočníka napadnout, ale ten ho srazil těžkou křišťálovou vázou. Pak je tu časová prodleva, Morris,“ poznamenala Eva směrem k Peabodyové. „Zhruba patnáct minut, než zasadil oběti smrtící údery. To je docela zajímavé. Vybral tři trezory. Mimo to nemůžeme potvrdit, co odnesl a jestli mezi odcizenými věcmi budou i koktejlové šaty s doplňky, dokud nám to nepoví přežívající oběť. Dnes za ní zajede doktorka Mirová.“

	„Ta je nejlepší,“ přikývla Olsenová. „Můžu s obětí taky mluvit?“

	„Zatím to musím odmítnout. Ne kvůli tomu, že jste v tom taky zainteresovaná a já bych si chtěla pohlídat pokrok v našem případě, ale oběť je emocionálně ve špatném stavu. Nechci k ní pouštět další obličej, dalšího vyslýchajícího.“

	„Chápu. Jenom chci říct, že pokud na to někdy dojde, tak Stan i já umíme mluvit s oběťmi znásilnění.“

	„Rozumím. Požádám Mirovou, aby vám i vašemu kolegovi poslala kopii svojí zprávy. Budu vás informovat o všech svých zjištěních a od vás očekávám totéž.“

	„To je jasné.“

	„Zaprvé je tu odchylka. Tyhle oběti pořádaly večírek pro padesát lidí, když, jak se domníváme, pachatel vnikl do domu.“

	Olsenová nafoukla tváře. „Páni, je čím dál drzejší.“

	„Zbytek probíhal v zásadě stejně, až na tu vraždu. Musíme si promluvit s několika lidmi. Jestli něco zjistíme, pošleme vám to. Zkontroluju, jestli se ve vašich složkách neobjevuje Jackův catering a pronajímající firma Loan Star, a vy udělejte totéž. Poslední oběť použila služby obou firem a využívala je i v minulosti. Catering se zdá být čistý, ale může tam být nějaká souvislost.“

	„Mrknu se na to. Zajímá vás můj názor?“ 

	„Samozřejmě.“

	„Je to zbabělec, ale to platí o hodně pachatelích znásilnění. Taky je sadista a má rád teatrálnost. Člověka napadá, že je oba trestá. Chce, aby manžel trpěl, aby se cítil bezmocný. Možná měl problémy s otcem, kdo ví. Mirová nám sestavila profil. Šli jsme za ní po druhém útoku. Je ve složce.“

	Olsenová se zvedla. „Jestli od nás budete potřebovat pomoc, stačí říct. Domluvíme to s naším poručíkem.“ Zaváhala. „Máte dobrou pověst… obě,“ dodala s pohledem na Peabodyovou. „Zatraceně dobrou pověst. Ale stejně jsem se zeptala Baxtera na jeho názor. Když na tom záleží, nevymýšlí si.“

	„Jenom ve všech ostatních případech.“

	Olsenová se zazubila. „A je v tom dobrý. Prý jste nejlepší poručík, pod kterým kdy sloužil, a Peabodyová by už taky nemohla být lepší. Takže…“

	Podala Evě ruku. „Díky, že jste si na mě udělala čas. Jestli budeme moct přispět k tomu, abychom dostali toho parchanta za mříže, roztančím se radostí.“

	Když Olsenová odešla, Peabodyová se hrdě narovnala. „Mám dobrou pověst.“

	„To je všechno, co jste si z toho odnesla?“ 

	„Jenom si to vteřinku užívám.“

	„Užívání končí,“ řekla Eva a vstala.

	„To je prima, protože mi právě poslali zprávu, že se dostavil Oliver Quint. To je člověk z Loan Star.“

	„Zavedeme ho do výslechové místnosti.“

	„Olsenová se mi zamlouvá,“ dodala Peabodyová cestou na chodbu. „Myslíte, že ona a Baxter…“

	„Jaké je Baxterovo druhé jméno?“ 

	„Nadrženec. Jo, tím je to dané.“

	 

	Quint byl hubený černoch s obrovskýma očima a malou bradkou. Seděl ve výslechové místnosti s nahrbenými rameny a očima těkal kolem sebe. Eva si pomyslela, že nikdo takhle nervózní by nedokázal úspěšně ukrást ani pytlík sójových chipsů z večerky, natož zorganizovat trojici vloupání, znásilnění a vraždu.

	Někde začít musely. „Jste nervózní, Olivere?“

	„Říkejte mi Ollie, jo? Mamka mi říká Olivere, když jsem v maléru. Jsem v maléru?“

	„Provedl jste něco, abyste se do něj dostal?“

	„Koukněte, Chachie říkal, že ten náramkovej počítač našel. Potřeboval prachy, tak jsem ho od něj zalevno koupil. Možná mě napadlo, že ho třeba někde šlohnul, ale já nic neukrad.“

	Eva zvedla obočí a podívala se na černý řemínek z falešné kůže a přehnaně velký počítač na Quintově vychrtlém zápěstí.

	„Tenhle počítač?“

	„No jo. Můj se rozbil a…“

	„Takže jste si vzal to, co by podle vás mohlo být kradené zboží, na policejní výslech?“

	„Já…“ Vypadal dokonale zmateně. „Můj starej se rozbil.“ 

	„My se nezajímáme o náramkový počítač, Ollie.“

	„Hm.“ Zamrkal. „Hele, na ten mejdan jsem šel, jenom abych sbalil Marlettu, a nezdrželi jsme se tam. Jenom tak hodinku.“

	„Na jaký mejdan?“

	„No, na Lorenzův.“ Pokusil se o rozpačitý úsměv. „Možná mě napadlo, že tam třeba bude zonér a další sajrajty, ale nic jsem si nedal. Mám dobrej džob a za to bych mohl vyletět. Navíc by mě mamka zabila.“

	Peabodyová se na něj usmála. „Zdá se, že vaše mamka je slušná a chytrá žena.“

	„Nevychovává svoje kluky pro kriminál. To nám v jednom kuse opakuje.“

	„To je dobře. Máte rád svou práci, Ollie?“ zeptala se ho Peabodyová.

	„Jo, líbí se mi. Slušně platěj a Carmine je fajn chlap. Už u něj dělám tři roky a po prvním roce mi zvednul plat.“

	„Včera jste dodali nábytek na večírek,“ začala Eva.

	„Včera jsme dodávali na pět akcí. Víkendy jsou našlapaný. Pět dodávek,“ upřesnil, „a tři vyzvednutí. Dneska večer jedu vyzvedávat další.“

	„Myslím večírek u Strazzových,“ doplnila Eva. „ehm…“

	Ale rozzářil se, jakmile mu řekla adresu.

	„Jasně. Pět stolů pro deset, padesát židlí. Dodávka a rozestavení přesně na pátou. Uklizení a odvoz mezi půl devátou a tři čtvrtě na devět. Barák jako kráva. Při týhle práci člověk vidí plno nóbl domů. Do tohohle jezdíme docela často. Panička dává slušný spropitný. Některý nedávají, ale tahle jo. Taky vždycky poděkuje. Některý neděkujou.“

	„Viděl jste hosty?“

	„Kdepak, vůbec ne. Přijeli jsme, když byli v jídelně. chápejte, měli nějakej nóbl předkrm před večeří v obýváku. Nevím proč, ale do toho mi nic není. Jenom jsme tam přišli a ta holka, co se stará o jídlo… Jmenuje se, éé, Xena! Jo, ta je taky fajn. Odnesla nádobí, my jsme jenom rozložili stoly a odstěhovali půjčenej nábytek. Potichu a rychle.“

	„Takže nikdo nevyšel ven ani nevešel dovnitř, jenom vy. A viděl jste jenom zaměstnance cateringu.“

	„No, ještě měli venku služebnictvo. A zábavu.“ 

	Eva zvedla prst. „Zábavu?“

	„Jo, asi. Já ho pořádně neviděl. Luca říkal, že určitě bude předvádět nějaký číslo.“

	„Jak vypadal?“ 

	„Luca?“

	„Ne, Ollie, ten, co se údajně měl starat o zábavu.“

	„No, já ho jenom zahlídnul, když jsem odnášel stůl se Stizzlem. Ten chlápek šel po schodech nahoru… v domě. Řekl jsem, že se asi zpozdil na večeři, a Luca na to, že je tady určitě kvůli zábavě.“

	„Jak víte, že to byl muž?“ zeptala se Peabodyová.

	Ollie zamyšleně svraštil čelo. „No, asi tak prostě vypadal. Zezadu. Já nevím. Nepřemejšlel jsem o tom.“

	„Běloch, černoch, viděl jste něco?“ pokračovala Eva.

	„Já nevím. Myslím, že měl velkej černej plášť a klobouk. Nedával jsem na něj pozor, chápete, protože jsme táhli stůl. Šli jsme hlavním vchodem, jelikož to byly velký stoly a skrz dvojkřídlý dveře je to rychlejší. Jenom jsem si všimnul, jak jde nahoru po schodech.“

	„Mezi půl devátou a tři čtvrtě na devět,“ dodala Eva. 

	„Hádám, že mohlo bejt skoro tři čtvrtě. Podle mě jsme stěhovali tak dvacet minut a tohle byl poslední stůl. Už zbejvalo jenom pár židlí. Proto jsem si myslel, že jde pozdě na večeři, ale Luca mluvil o zábavě. Na nóbl večírkách v nóbl domech často mívají nějakou zábavu.“

	„Dobře, Ollie. Díky, že jste přišel.“ 

	„Můžu prostě jít?“

	„Jo.“ Eva se zvedla a obrátila se ke dveřím. „A Ollie, zkuste příště nic nekupovat od Chachieho. Jinak se vám to jednou šeredně nevyplatí.“

	„To mi mamka taky říká.“ 

	„Tak ji poslechněte.“

	Když odešel, Peabodyová vydechla. „Vrah vešel dovnitř a dal se po schodech nahoru.“

	„Je drzý,“ řekla Eva.

	„Hodně drzý. A dobře to načasoval. Obsluha si dává pauzu, baví se s maníky z pronajímající firmy, ti chodí dovnitř a ven, zaměstnanci cateringu zatím v obýváku zajišťují, aby všechno proběhlo hladce. Všichni ostatní jsou v jídelně nebo v kuchyni. Zkusíme sem dostat toho Lucu.“

	„Nemusíme se snažit. Právě dorazil se spolubydlícím.“

	„Nejdřív Lucu. Není pravděpodobné, že by pachateli pomohli dovnitř, ale vyloučit to nemůžeme.“

	Luca diNozzo nebyl hubený černoch, ale až nesmyslně pohledný Ital s koketním úsměvem a vypracovaným tělem v přiléhavém svetru a džínech.

	Eva skoro slyšela, jak v Peabodyové hučí hormony. Uvolněně seděl ve výslechové místnosti, ale pravda byla, že tu nebyl poprvé. Měl sice jen menší prohřešky, ty nicméně často vedou k vážnějším.

	„Co pro vás můžu udělat, dámy?“ 

	„Poručíku,“ opravila ho Eva. „Detektive.“ 

	Jen jí věnoval další koketní úsměv. 

	„Povězte nám o zakázce u Strazzových.“

	„Jsou to pravidelní zákazníci. Včera pořádali večírek.“ Shrnul základní údaje jako před ním Quint. Shodl se s ním na čase i konkrétním průběhu akce. Když ale skončil, zavrtěl se na židli a stiskl rty. „Mají nějakou stížnost? Na tuhle zakázku jsem dohlížel já.“

	„To je velká odpovědnost, když vaši lidi chodí dovnitř a ven a všude kolem je plno pěkných drobností. Snadno by se daly sebrat a zmizet s nimi.V minulosti máte pár škraloupů, Luco.“

	Teď se narovnal a vysunul bradu. „Jestli se z toho domu něco ztratilo, štípnul to nějaký host. Nikdo z těch, co pracujou pro Carminea, nekrade. Já všechny znám. Znám i Jackovy lidi. Takže jestli doktor Strazza dělá vlny, měl by si zamíst před vlastním prahem.“

	„K těm škraloupům,“ začala Eva.

	„To bylo dřív, teď je teď. Dělal jsem blbosti, když jsem pil. Šel jsem na léčení, přestal pít a přestal jsem dělat blbosti. A nikdy jsem neukradl ani zatracený žvejkačky, ani když jsem byl v lihu. Carmine mi dal šanci a na to nezapomínám. Nikdy bych ho nepodtrhnul, ani sebe. Jak jsem říkal, Strazzovi jsou pravidelný zákazníci. Kdyby k nám neměli důvěru, nenajímali by nás, takže jestli má doktor Strazza problém, je to jeho věc.“

	„Strazza je mrtvý.“

	Eva viděla jeho šok, okamžitý a silný. Lucovi doslova spadla čelist.

	„Cože? Co to sakra povídáte? Mrtvý?“

	„Zavražděný. Povězte mi, co jste té noci dělal, Luco.“ 

	„Já…moment.“Zavřel oči a chvilku jen oddechoval.„Nechte mě přemýšlet. Po Strazzových jsme měli ještě jedno vyzvednutí, ale to bylo až v jedenáct. Odjeli jsme do skladu, vyložili stoly a židle, zapsali je a šli na jídlo. Charlie šel domů, na poslední zakázku jsem ho nepotřeboval a nedávno se mu narodilo dítě, tak jsem ho pustil. My ostatní jsme vyřídili poslední zakázku… až dole v Soho. Odvezli jsme zboží do skladu a zapsali ho.Vím, že to bylo kolem půl jedný. Všichni jsme skočili na pivo… no, já si dal sodovku. Ollie odešel zhruba v jednu, pak jsme si se Stizzlem a Macem dali ještě jedno, něco k tomu zakousli a jen tak si povídali. Stizzle a já jsme pak šli domů, bydlíme spolu. To bylo kolem druhý. Mac bodoval u jedný brunety, tak se ještě zdržel. Panebože, nikoho jsme nezabili. Můžete si prohlídnout dodávky i záznamy ze skladu. Carmine má bezpečnostní kamery s časem. Můžu se zaručit za každýho ze svých chlapů. Charlie šel určitě domů ke svý holce a tomu dítěti. Jsou mu teprve dva tejdny, proboha. Nikomu jsme neublížili.“

	„Dobře. Povězte mi o tom opozdilci. O té osobě, která vešla do domu Strazzových, když jste odváželi nábytek.“

	„Ten divnej chlápek? Byl to hudebník, nebo tak něco, ne? Nebo herec. Nechápu to. Hele, mohl bych dostat trochu vody, nebo tak? Panebože, někoho zavraždili.“

	„Přinesu ji.“ Peabodyová vstala a vyklouzla z místnosti. 

	„Takže herec,“ pobídla ho Eva.

	„Něco takovýho, jsem si říkal. Byl celej zahalenej v kabátu, měl klobouk, sluneční brejle… Jenom pitomci a umělci nosí v noci tmavý brejle, ne? Nesl kufřík. Myslel jsem si, že v něm má nějakej nástroj.“

	„Jak vypadal? Myslím obličej.“

	„Pořádně jsem ho neviděl, ale měl líčení jako na jeviště. Cejtil jsem to. Můj bratránek je herec a měl plno představení odvozenejch od Broadwaye. No, hodně odvozenejch. Cejtil jsem líčidlo. Říkal jsem si, že to je nějakej bláznivej umělec a…“

	Eva viděla, že mu to došlo. V zasněných ložnicových očích mu vyklíčila hrůza. „To byl on? To on zabil Strazzu? Ale… prošel přímo kolem mě. Nechal jsem ho projít. Nechal jsem ho… Šel rovnou po schodech nahoru, jako kdyby tam patřil. Pustil jsem ho do domu.“

	„Otevřel jste mu dveře?“

	„Já…“ Nadechl se a projel dlaní husté vlasy. „No, to přesně ne. Stál jsem u dveří a držel jsem je otevřený… Když je taková kosa, nemůžeme použít zarážky. Zákazníkům se to nelíbí. Takže jsem je držel otevřený – Mac a Charlie právě vynesli židle a… Jo, Ollie a Stizzle se blížili se stolem, a tak jsem držel dveře. Viděl jsem toho chlápka, jak vyšel po schodech a mluvil přitom do videofonu. A prošel kolem mě, zamířil ke schodům v domě a pokračoval nahoru.“

	„Do videofonu,“ začala Eva, když se Peabodyová vrátila s vodou.

	Luca si vzal plechovku a otevřel ji. „Minutku, ano?“ 

	„Jistě.“

	Napil se a chvíli seděl, pak se znovu napil a najednou se na-rovnal. „Ta paní. Paní Strazzová. Bože, je taky…“

	„Je v nemocnici.“

	„Kristepane, kristepane. Zemře?“

	„Je stabilní. Bude v pořádku. Řekl vám ten muž, který vešel dovnitř, něco? Slyšel jste, jak mluví do videofonu?“

	„Ani se na mě nepodíval, prostě prošel kolem. Nechal jsem ho. Mluvil do videofonu trochu naštvaně, chápete? Jako kdyby se zlobil na toho, komu volal. Řekl něco jako… Už jsem tady, jasný? Ještě jedí. Něco takovýho. Vešel dovnitř, jako kdyby tam patřil, jako kdyby tam měl bejt. Vůbec mě nenapadlo ho zastavit.“

	„Jak byl vysoký?“

	„Nedával jsem pozor. Popravdě jsem uvažoval, jestli mi zbude pár minut, abych sbalil Xenu. Nemůžu ji přemluvit, aby si se mnou vyšla, takže jsem nedával pozor. Nebyl tak velký jako já,“ řekl Luca najednou. „Byl menší. Jo. Já mám sto osmdesát čísel… no dobře, sto sedmdesát osm. On byl menší. Zhruba tak o pět cenťáků.“

	„Postava?“

	„Těžko říct přes ten kabát. Notabene zřasenej! Jako…“ Zamával rukama.

	„Jako z divadla, ne? Velkej černej kabát, černej klobouk se širokou krempou, kterou měl staženou do očí, možná i šálu. Nevšímal jsem si ho. Jenom brejlí, protože jsem si pomyslel, co je to za pitomce.“

	„Rasa, věk, cokoliv?“

	„Jeho hlas nezněl staře. Barvu kůže jsem pořádně neviděl. Myslím, že měl rukavice. Byla fakt zima. Neviděl jsem… Víte co, mám dojem, že měl obličej do červena. Pořádně jsem ho neviděl, bylo to jenom na dvě vteřiny, ale možná do červena. To je divný.“

	Luca vydechl. „Je to jenom takovej dojem, nic víc. Napadlo mě, že si někoho najali na nějaký vystoupení. Vešel dál, jako kdyby ho čekali, a já jsem ho pustil. Je to moje chyba?“

	Eva se mu podívala do očí. „Myslíte, že vám to budu přikrášlovat?“

	„Ne.“ Zachvěl se mu hlas, jako kdyby se o něj pokoušela nevolnost. „Ne. Bože.“

	„Říkám vám, že to není vaše chyba.“ 

	Luca zavřel oči.

	Eva viděla, jak tiskne rozechvělé rty k sobě. „Připadá mi, že je.“

	„Není. A informace od vás nám ho třeba pomůžou chytit, takže toho nechte. Projdeme to ještě jednou. Viděl ho někdo jiný?“

	„Ollie něco poznamenal. A Stizzle. Šli ke mně, když stoupal po schodech.“

	„Peabodyová, přiveďte Stizzla.“ Eva se ohlédla na Lucu. „Zjistíme, jestli nepřidá nějaké podrobnosti.“

	 

	
6. kapitola

	 

	Ukázalo se, že Luca měl nejlepší výhled, ale jeho spolubydlící potvrdil kabát, klobouk, tmavé brýle i výšku.

	A jelikož si Stizzle všiml bot podezřelého – lesklých černých s nízkými a tlustými podpatky –, výška se dala odhadnout na sto sedmdesát centimetrů.

	Eva jim oběma na další den domluvila schůzku s policejním kreslířem. Jestli z nich někdo dokáže vytáhnout víc, bude to Yancy.

	Po vyslechnutí zaměstnanců pronajímající firmy – Eva do-spěla k názoru, že jsou skutečně nevinní – zamířila zpátky do kanceláře, aby si konečně založila nástěnku a složku.

	V kanceláři našla Roarkea s botami (nepotřeboval žádné podpatky) na stole, jak byla sama zvyklá je dávat. Pracoval na náramkovém počítači.

	Na sobě měl černé kalhoty, černé sako a ocelově šedý svetr. To byla patrně jeho verze pracovního kancelářského oblečení.

	„Udělal sis pohodlí?“ zeptala se ho.

	„Ujde to. Byl jsem s McNabem nahoře u elektronikářů. Kéž bych měl lepší zprávy.“

	„Tušila jsem, že z toho moc nebude.“

	Uložil náramkový počítač. „Neexistuje obrázek podezřelého, jak přichází nebo odchází z místa činu. Celkem profesionálně zlikvidoval bezpečnostní systém a základní části si odnesl. Víme, že nebylo poškozené poplašné zařízení. Někdo ho vypnul zevnitř, stejně jako zámky.“

	„Takže by sis myslel, že to bylo uděláno zevnitř. Jenže nebylo.“ Vzala si kávu, která stála na stole, a napila se.

	„Nebylo?“

	„Ne, protože máme tři – možná víc, až si promluvím s komorníky – svědky, kteří viděli podezřelého, jak vešel do domu přibližně ve tři čtvrtě na devět včera večer.“

	„Očité svědky? Tak to máš lepší zprávy. Povíš mi o tom při obědě.“

	„Neměla jsem ještě čas sestavit nástěnku a složku,“ začala. Roarke spustil nohy ze stolu a vstal.

	„V AutoChefu je pizza.“ Eva znehybněla. „Fakt?“ 

	„Dneska ano.“

	„Vyspala bych se s tebou už jenom za tohle,“ řekla zvesela a usmála se.

	„Můžu zamknout dveře.“ 

	„Později.“

	Pustila se do nástěnky, zatímco Roarke programoval pizzu. Jakmile ji vytáhl, plnou silou ji zasáhla svůdná vůně. Ten bublající sýr, ta kořeněná čabajka.

	Skoro se rozbrečela.

	Jedla jednou rukou – to byla jen jedna z mnoha výhod pizzy – a přitom připevňovala obrázky na nástěnku a seznamovala Roarkea s novinkami.

	„Je pořádně drzý, co?“

	„Podle mě rád riskuje. Patří to k zábavě.“ Eva prostudovala nástěnku a vzala si druhý kus pizzy. „Musel znát načasování a plán večírku. Musel vědět, že vůbec nějaký večírek pořádají. Kromě hostitelů se zúčastnilo čtyřicet osm hostů, k tomu jejich zaměstnanci, možná i kadeřníci a tak dále. Ti všichni o tom věděli. Navíc catering, pronajímající firma, lidi, kterým se o tom mohli zmínit.“

	Roarke přikývl a podal jí ubrousek. „O čase, místě a základních parametrech večírku mohly vědět stovky lidí.“

	„Není tak těžké tyhle informace zjistit. Plánuje. Sbírá informace o svých cílech. První pár byl na večeři a on se zatím vloupal dovnitř a zneškodnil zabezpečení. Druhý pár se vrátil po několikadenní nepřítomnosti.“

	Sedla si a položila nohy na stůl, zatímco Roarke se spokojil s nepohodlnou židlí pro návštěvníky. „Už předtím stupňoval násilí, ale Strazzovi… To byla velká akce. Vešel dovnitř, zatímco byli v domě lidi, prošel přímo kolem zaměstnanců a nahoru po schodech, aby připravil kulisy. Vsadím se, že mu to přidávalo na vzrušení. Možná taky kvůli tomu vystupňoval i násilí.“

	„Teatrálnost, příšery z lidových pověstí. Přece existují snazší způsoby jak se namaskovat, ale on si zvolil tenhle pracnější.“

	„Určitě je to významné,“ souhlasila Eva. „Je to jako představení. A on je hlavní postava. Scenárista i autor výpravy. Ale tentokrát musel – jak se tomu říká – improvizovat. Nepřišel s úmyslem zabít, ale když teď zabil…“

	„Očekáváš, že pro příští představení předem napíše takové zakončení.“

	„Ano. Udělá to.“ o tom nepochybovala. „Rád působí bolest, muka, strach, ponížení. Ve všech případech škrtil ženskou oběť, dokud neztratila vědomí. Dřív nebo později by zašel příliš daleko, ať už neúmyslně, nebo schválně. Teď tu hranici překročil a nevrátí se.“

	Roarke jí věřil, ale podíval se na nástěnku jako ona. „Přesto, pokaždé před odchodem svoje oběti pouští… i po vraždě pustil Daphne Strazzovou.“

	„Jo, představení skončilo, ne?“

	„Hm. Pokud dovedeš svou teorii o krůček dál, tak ji pustil, protože stál o recenzi? Od někoho, kdo přežil jeho představení, jak tomu říkáš, a bude o něm mluvit. V jeho pokřivené mysli dokonce… chválit.“

	„Někoho jako kritika?“ Eva zamyšleně sáhla po hrnku, ale zjistila, že je prázdný.

	Roarke došel pro dvě plechovky s vodou. „Teď vypij tohle,“ řekl a jednu jí podal. „Někoho jako kritika,“ potvrdil. „Nebo recenzenta z řad diváků. Někoho, kdo podá zprávu o tom, jak bylo jeho představení přesvědčivé.“

	„To si dovedu představit.“ Eva si několikrát lokla vody a ukázala plechovkou na nástěnku. „Daphne Strazzová přesně tohle udělala, protože ve svém stavu je přesvědčená, že ji na-padl ďábel.“

	„Určitě nic tak neposílí hercovo ego, jako když někdo věří, že je postavou, kterou ztvárnil. Je to hrozný druh pochvaly, nemám pravdu?“

	„Ego,“ zahučela Eva. „Potřeba pochvaly. Nutil ty ženy, aby ho chválily i během znásilnění. Kromě hlouposti je ego nejčastější příčinou chyb.“

	Znovu ukázala na nástěnku. „Další příčinou je opakování stejného postupu. Musí existovat souvislost mezi oběťmi. Nějaký společný jmenovatel. Ti detektivové z oddělení zvláštních obětí jsou solidní a byli důkladní, ale musí tu být něco, co přehlédli.“

	„A ty to najdeš.“

	Eva se na něj ohlédla. Roarke jen zřídka vypadal unaveně, jen zřídka na sobě dával znát únavu, ale teď v jeho očích viděla první známky. „Najdu. A ty bys měl jet domů.“

	„Vyhazuješ mě?“ 

	„Pro tvoje dobro.“

	„Pojeď se mnou a pracuj z domova. Až si zdřímneš.“ 

	„Jedou sem další zaměstnanci té firmy, musím je prověřit. A ještě jiné věci. Pak přijedu. A možná si zdřímnu v naší velké nové posteli.“

	Roarke vstal, přistoupil k ní a vzal její obličej do dlaní. „Protože jsme se vrátili domů teprve včera a hned jsme šli na charitativní ples, tak jsme ještě v naší velké nové posteli nespali, ani nedělali nic jiného.“

	„Vynahradíme si to. Líbí se mi, jak ta ložnice začíná vypadat.“

	„A ještě víc se ti líbí, že většina prací proběhla, když jsme byli na ostrově.“

	„To je samozřejmé. Přijedu domů, jakmile to půjde.“ 

	„Budu tam,“ řekl a políbil ji.

	A to, jak si pomyslela, když odešel, tvořilo zázrak jejího života. Měla domov a v něm bude on.

	Spustila nohy ze stolu a pustila se do složky.

	 

	Skončily poslední výslech a Eva se rozhodla poslat Peabodyovou domů.

	„Jděte si odpočinout. Zítra budeme pokračovat.“ 

	„Vy taky jedete domů?“

	Přímo ne, pomyslela si Eva, ale… „Jo. chci profil od Mirové a další rozhovor s přežívající obětí, až to povolí doktoři. A taky Yancyho nákres. Nic z toho se ale nestane teď. Složky Olsenové a Tredwaye můžu procházet doma.“

	„Můžu je probírat s vámi,“ začala Peabodyová, která dobře znala metody své kolegyně.

	„Ještě si musím sbalit věci,“ odpověděla Eva a otočila se k urostlému muži s odznakem návštěvníka, připnutým k mikině s logem New York Knicks. „Přejete si?“

	„Hledám poručíka Dallasovou.“ 

	„Našel jste ji.“

	„Jsem Carmine Rizzo. Moji kluci… Luca říkal, že někdo zavraždil doktora Strazzu a že jste mluvila s mými zaměstnanci.“

	„Ano. Minutku. Běžte domů, Peabodyová.“ 

	„Můžu si taky promluvit s panem Rizzem.“

	„Já to zvládnu. Jděte.“ Eva se obrátila ke Carmineovi. „Co kdybychom se šli posadit do denní místnosti? Cením si toho, že jste přišel,“ dodala, když ho odváděla z kanceláře. „Neměli jsme důvod rušit vás v neděli, když vaši zaměstnanci spolupracovali.“

	„Jsou to hodní kluci. Muži,“ opravil se. „Všech pět, co pracovali na té zakázce. Znám je i jejich rodiny. Chci se ujistit, že nejsou v maléru.“

	„V tuto chvíli beru Lucu, Ollieho, Stizzla i tu komornou Bryar Coolesonovou jako svědky.“

	„Bryar znám. Je to fajn holka, kamarádka mé dcery. Máte je za svědky, protože viděli člověka, o kterém si myslíte, že zabil doktora Strazzu?“

	„Správně.“ Zavedla ho do denní místnosti. „Dáte si kafe?“ 

	„Ne, ne, díky.“ Mávl rukou. „Snažím se ho omezit.“ 

	„Posaďte se, pane Rizzo.“

	„Carmine. Všichni mi říkají Carmine. Byl jsem na zápase,“ dodal. „S celou rodinou, celodenní výlet. Neslyšel jsem o ničem z toho, dokud se mi neozval Luca. Je z toho špatný, dává si to za vinu.“

	„To by neměl. On za to nemůže.“

	Carmine přikývl a ulehčeně vydechl. „To jsem mu taky říkal. Paní Strazzová je prý v nemocnici. Je to moc milá holka. Je na tom zle? Cestou sem jsem slyšel zprávy, že prý došlo k vraždě a napadení, ale neříkali, jak vážně je zraněná.“

	„Pachatel ji zřídil, ale bude v pořádku.“

	„Většinu času nechápu svět. Nerozumím mu. Teď je z ní vdova, a v jejím věku. Možná bychom jí mohli poslat kytky nebo tak něco.“ S ponurým výrazem se zahleděl do stolu.

	„Znal jste doktora Strazzu,“ poznamenala Eva.

	„Nemůžu tvrdit, že bych ho znal nějak dobře. Vždycky platil včas, ale podrobnosti objednávky a domlouvání nechával na paní Strazzové. S tou se pracuje jedna radost.“

	„To jsem slyšela.“

	„Jestli vám můžeme ještě nějak pomoct… Kdybyste potřebovali mluvit s kterýmkoliv z mých kluků nebo se mnou, jsme tady.“

	„Věděl byste, jestli jste za poslední rok či dva nepracovali pro Nevillea a Rosu Patrickovy nebo pro Lori a Iru Brinkmanovy?“

	„Takhle mi to nic neříká, ale můžu se podívat.“ Vytáhl počítač a naťukal do něj jména.

	„Co podniky a kanceláře? Pronajímáte nábytek i jim?“ 

	„Pořád.“

	„I nemocnici St. Andrew’s?“

	„Jim jsme taky pronajímali na nějaké společenské akce.“ 

	Eva vytáhla vlastní počítač a nadiktovala mu jména firem dřívějších obětí.

	„S On Screen jsme dělali. Dodali jsme jim kulisy na natáčení, bylo pro ně výhodnější si to pronajmout než koupit.“ Projel seznam. „Jo, jasně, to je Neville Patrick a Kyle Knightly. Jistě, samozřejmě, s těmi jsme pracovali. Pár menších zakázek jsme měli i u pana Knightlyho doma. Brinkmanovy tu nevidím a ostatní jména taky ne. Ještě se ale podívám v kanceláři. Paměť už není, co bývala.“

	„Mně připadá, že vám funguje dobře. Díky.“

	 „Pomůže to?“

	„Možná.“

	„V tom případě nemusíte děkovat. Nesnáším, když chlap vztáhne ruku na ženskou. Tak jsem se poznal s manželkou.“

	„Že jste na ni vztáhl ruku?“

	Zasmál se a napětí z jeho obličeje zmizelo. „Jednou večer jsem šel z baru. V Jersey city, kde jsem se bavil s bratrancem a dvěma kámoši. Vyjdu ven a na parkovišti se tahle holka brání opilcovi. Sápe se po ní a ona ho odráží a ječí na něj. Praštil ji přímo do obličeje.“

	„Au.“

	„To ji nezpomalilo, ale jak jsem říkal, nesnáším to. Tak jsem tam šel, chytil jsem ho a řekl mu, ať zmizne. Praštil mě, ale byl moc opilý, aby měla ta rána sílu. Já jsem v sobě neměl zdaleka tolik co on a složil jsem ho. O rok a tři měsíce později jsem si tu holku vzal. To bylo před třiatřiceti lety.“

	„Řekla bych, že umíte dát ránu, Carmine.“

	Vrátila se do kanceláře, zapsala rozhovor do složky a zamyslela se nad nástěnkou. Spojitost, jakkoliv slabá, byla spojitost. Firma jedné oběti využívala stejnou pronajímající firmu jako Strazzovi. A obchodní partner oběti ji používal taky.

	Uvidí, kam ji to zavede.

	Teď se ale potřebovala vrátit na začátek.

	* * *

	Stála s rukama v kapsách před domem Strazzových. Před-stavila si tmu a ledový vítr. Dodávka pronajímající společnosti u vchodu, otevřené dveře, spuštěná plošina. Dva zaměstnanci v tmavých těžkých svrchnících u přenosného ohřívadla klábosí se stěhováky.

	Pouliční lampy vytvářejí bílé ostrůvky světla.

	Dveře do domu se otvírají a na světlém pozadí se rýsují siluety.

	Vykračuje si po chodníku – rozhodně a cílevědomě. To, jak vás lidi vnímají, je nejdůležitější, ne? Takže budí dojem člověka, který ví, kam jde, a má důvod tam být.

	Velký tmavý kabát, který se vzdouvá ve studeném větru. Tmavý klobouk s krempou staženou do čela. Šála… Jo, vsadila by se, že měl šálu, taky tmavou, omotanou kolem krku a upravenou tak, aby mu zakrývala spodní polovinu obličeje. K tomu tmavé brýle.

	Vypadal nápadně, což bylo chytré. Lidé si při zběžném pohledu všimnou kostýmu a nikoliv osoby, která ho má na sobě.

	Lesklé boty s podpatky. Hodilo se to ke kostýmu, nebo má mindrák kvůli výšce? Nebo jenom chtěl vzbudit u letmých pozorovatelů dojem, že je vyšší?

	Nechala si to projít hlavou a vystoupala po schodech. Hlavní vchod, kterým můžou stěhováci rychleji vynést nábytek, jak zákazník chtěl.

	Porušila pečeť, univerzálem odemkla zámky a zastavila se hned za otevřenými dveřmi. Rozhlédla se z místa, na kterém stál Luca.

	Velká široká hala otevřená do obýváku. Dva zaměstnanci vlečou stůl. Luca je přitom jistě sledoval.

	Do ničeho nevražte. Pospěšte si, je zima. Nemůžu ty zatracený dveře držet otevřený celou noc.

	Ohlíží se, vidí podezřelého, jak stoupá po schodech, u ucha videofon.

	Už tady jsem, ne?

	I to bylo chytré, vyvolat dojem, že má právo vstoupit, postojem, slovy, lehce netrpělivým tónem. Jde rychle, ale ne podezřele rychle.

	Rovnou dovnitř, podrážděný z pozdního příchodu, a zamířit nahoru. Jako by sem patřil.

	Eva zavřela dveře.

	A vykročila ve stopách vraha.

	Věděl, kde je hlavní ložnice, nebo chodil z pokoje do pokoje, dokud ji nenašel? Každopádně si to tu trochu obhlédl.

	Měl spoustu času a spoustu skrýší, kdyby slyšel, že se někdo blíží. Představení začne, teprve až v domě zůstanou sami Strazzovi.

	Měl spoustu času, pomyslela si znovu. Takže má trpělivost čekat skoro tři hodiny. Musel připravit jeviště, připomněla si a vešla do ložnice.

	Nevšímala si krvavých skvrn, prášku po technicích ani stop po zápase a dívala se na pokoj, jak ho viděl vrah.

	Přepychový, možná trochu strohý, ale přepychový. „Vsadím se, žes prošel šatny.“ Eva za řeči přistoupila k šatně Daphne. „Určitě. A vybral sis šaty, které si odneseš, na to dám krk. Je jich spousta, ze kterých můžeš vybírat.“

	Připravil jeviště, ale jinak by čekal. Pro případ, že by sem někdo přišel před představením. Stačilo nechat otevřené dveře, možná o pár kroků vyjít z ložnice, aby slyšel hlasy hostů nad dezertem, hlasy těch, kteří se loučili.

	Vzrušení vzrůstá.

	Zkontrolovat líčení, upravit masku. Rozložit si nástroje, připravit světlo.

	Schoval se za dveřmi, protože už je slyšel přicházet. Postavil se ti z toho. Opona jde nahoru.

	Vcházejí společně. Vyřídíš největší hrozbu. Muž dostane obuškem přes hlavu, pak se vrhneš na ženu. Pouta.

	Odvléct muže k židli, kterou sis vybral (zvolil sis špatně). Je větší než ty, takže máš svaly. Svázat, zneškodnit, zajistit lepicí páskou.

	Zapnout stroboskop.

	Viděla to. Čekal, až se muž probere, držel mu u krku nůž a nutil ženu, aby se svlékla. Ponižující pro oba. Přinutil ji vylézt na postel. Jestli váhala, párkrát přetáhl muže. I když neváhala.

	Spoutal ji, nechtěl, aby se proti němu ohnala a poškrábala ho. Znásilnit, zbít, přiškrtit. Pak se vrátil k muži a pustil se do něj pěstmi a obuškem. Možná ho i párkrát řízl, protože tohle střídání má rád.

	Ano, viděla to, dvě hodiny krutosti, zábavy a zisku. Nechal je zraněné, třeba i v bezvědomí… patrně v bezvědomí, aby vybral trezory, zneškodnil domácí androidy a zrušil bezpečnostní systém? Nebo…

	Ještě předtím Strazza rozlomil židli a vrhl se na něj. Vrah ho uhodil vázou. Nejspíš si myslel, že je mrtvý. Pak šel sbalit lup a vyřadit bezpečnostní systém.Tím by  se vysvětlila ta prodleva.

	Ale proč se vracel nahoru, proč nezmizel?

	Copak ještě neskončil? Možná chtěl další číslo s Daphne, jako přídavek. Našel Strazzu, jak se sbírá ze země a chystá se k dalšímu útoku.

	Možná se tentokrát musel ujistit, že je Strazza mrtvý. To je vzrušující novinka. Zabití. Možná si dopřeje poslední číslo s Daphne a nechá ji omámenou, nahou a možná v bezvědomí. Zbavuje ji pout. Balí si věci a odchází.

	Viděla to. Pokud Mirová a Nobel zjistí něco od Daphne, mohla by to potvrdit, vyplnit mezery a ujasnit pořadí, odpovědět na palčivé otázky.

	Eva opustila ložnici a ještě jednou prošla dům, aby si před-stavila, kudy se vrah pohyboval.

	Na rozdíl od něj za sebou na odchodu zamkla dveře. Přidala pečeť.

	Chtěla jít domů a zdřímnout si na nové posteli. Ale odjela do nemocnice. Potřebovala to zkusit.

	Tentokrát obešla recepci a zamířila rovnou k pokoji Daphne, před nímž hlídkovala strážnice. Poklepala si na odznak, který si připnula ke kabátu pro případ, že by se ji někdo pokoušel zastavit.

	„Je u ní doktor, poručíku.“ 

	„Byl tam někdo jiný?“ 

	„Jenom zdravotníci.“

	Eva kývla a vešla dál. Del seděl na kraji postele. Daphne mu svírala ruku a Del jí něco tiše říkal.

	Trhla sebou, když uviděla Evu, ale pak se podle všeho zase upokojila. Del se ohlédl.

	„Vrátila jste se,“ řekl.

	„Vy jste pořád tady. Bydlíte tu?“

	„Někdy mám ten pocit. Ale na chvíli jsem šel domů a odpočinul si. Co vy?“

	„Jsem na cestě domů. Jak se cítíte, paní Strazzová?“

	„Líp. Aspoň myslím. Jsem Daphne. Můžete mi tak říkat. Nevzpomněla jsem si na nic, je mi líto.“

	„Není spěch. Jenom jsem si chtěla ověřit pár věcí, jestli se na to cítíte.“

	„Já… Ano. Ano?“ Podívala se na Dela, aby jí to potvrdil. „Cokoliv, na co si vzpomenete, může pomoct,“ řekl jí.

	„I drobnosti, věci, které vám nepřipadají významné.“

	„To je pravda,“ přikývla Eva. „Vy a váš manžel jste vešli do ložnice spolu, nemýlím se?“

	„Ano, šli jsme nahoru společně. Chtěli jsme jít rovnou do postele. Měl ráno pochůzky a večírek trval o něco déle, než si myslel, že měl… že bude. Než si myslel, že bude.“

	„A někdo vás napadl. Oba zároveň?“

	„Já…“ Na chvíli se jí rozostřil pohled. „Myslím… Bylo to tak rychlé, tak šokující.“

	„Nemusíte pospíchat,“ zopakovala Eva, když Daphne sevřela Delovi ruku. „Šli jste nahoru do ložnice.“

	„Ano, nahoru. Myslím, že jsem šla jen krůček za manželem. Držel mě za loket. Myslím. Myslím, že mě držel za loket a byl krůček přede mnou. A najednou padl dopředu. Myslím. Myslím, že upadl, ale něco… někdo mě uhodil. Do obličeje.

	Všechno zešedlo. Ležela jsem na zemi. A praštil mě do žaludku. Kopl mě?“

	Daphne se instinktivně objala paží.

	„Zůstaň ležet… Myslím, že to řekl. Zůstaň, kam jsem tě srazil, děvko. Myslím. A já jsem poslechla. Nehýbala jsem se. Zavřela jsem oči.“

	Zavřela je i teď a na řasách se jí zaleskly slzy.

	„Slyšela jsem hekání a všechno mě bolelo, a tak jsem ležela na zemi se zavřenýma očima.“

	„A když jste je otevřela?“

	„Byl to ďábel.“ Posadila se a vytřeštila oči. „Ďábel. Přísahám. Přísahám.“

	„Klid.“ Del ji jemně vzal za ramena. „Dýchejte. Dívejte se na mě, Daphne, a dýchejte. Nikdo nepochybuje o tom, co jste viděla.“

	„To je pravda.“ Eva přistoupila blíž. „Bylo to líčení a nějaká maska. Byl to muž, Daphne, ale vypadal jako ďábel. Namaskoval se tak, aby vás vyděsil a abyste ho nemohla popsat.“

	„Líčení?“

	„Jako na divadle.“

	„Ale… měl rohy, malé rohy, byla tam červená a žlutá světla a cítila jsem síru.“

	„Síru?“

	„Myslím… Tohle je peklo. Beru tě s sebou do pekla. Myslím, že tak to řekl. Nevím to jistě. A jeho… penis. Byl červený. Žhnul ohněm. A pálil mě uvnitř. Bože, tolik mě pálil.“

	„Měl kondom a masku,“ řekla Eva vyrovnaným tónem. „Použil stroboskop, který barevně blikal. To všechno, aby vás zmátl, vyděsil a aby si připravil jeviště.“

	Daphne se v obličeji vystřídaly pochyby, strach a naděje. „Víte to jistě? Víte to jistě.“

	„Vím.“

	„Chytila jste ho?“

	„Ještě ne, ale mám nějaké stopy a vodítka a snažím se ho dopadnout. Je to moje hlavní priorita.“

	„Doktor Nobel říká, že jste nejlepší, že o vás napsali knihu a natočili film.“

	Eva střelila pohledem po Delovi, který jen pokrčil rameny. „Chtěl jsem, aby Daphne věděla, že ten parchant rozhodně neproklouzne vám, mně, policistce u dveří a skvělým sestrám na patře. V žádném případně se k ní nedostane.“

	„V tom máte pravdu.“

	„Předstíral, že je ďábel,“ řekla Daphne jakoby sama pro sebe. „Ale on… Musím se vrátit do toho domu? Až odtud budu muset odejít, musím se tam vrátit?“

	„Ne,“ odpověděl Del, ale Eva mu položila dlaň na rameno a nespouštěla oči z Daphniných.

	„Vlastně by pomohlo, kdybyste se mnou po propuštění ten dům prošla. Pomohlo by mi, kdybych věděla, co odnesl.“

	„Musím tam zůstat? Nechci tam bydlet.“

	„Nemusíte. Stačí ho projít se mnou a s dalšími poldy.“ 

	„Ale ne dnes.“

	„Dnes ne. Mám vám vyřídit, že na vás Jacko a Gula myslí. Chtějí vám poslat polévku.“

	„Jsou hrozně milí. Musela jste jim říct, co se stalo?“

	„Ano. A Carmine Rizzo i jeho zaměstnanci se na vás ptali. Máte kolem sebe lidi, kterým na vás záleží. Jestli stojíte o návštěvy…“

	„Ne. Ještě ne,“ přerušila ji Daphne a sevřela rukou povlečení. „Ne takhle. Prosím, ještě ne.“

	„Dobře. Kdykoliv budete chtít, můžu to povolit.“

	Daphne uvolnila stisk. „Byli tady Lucy a John. Jsou to lékaři.“

	„Já vím.“

	„Byli na tom večírku. Taky jste jim to musela říct a oni přišli. Přinesli květiny. Jsou tak veselí a milí, ale nezdrželi se dlouho, protože já… prostě nemůžu.“

	„Působili na mě jako dobří lékaři,“ poznamenala Eva. „Chápou, že ještě nejste připravená na návštěvy. Mluvila jste s doktorkou Mirovou?“

	„Byla moc hodná. Byla jsem nervózní, protože… Ale doktor Nobel říkal, že je hodná a že by bylo dobře, kdybych si s ní promluvila.“

	„Je nejlepší. Taky je v té knize a ve filmu.“

	Daphne se pousmála. „Je náročné mluvit s tolika lidmi, ale s ní to bylo jednodušší. A vy a doktor Nobel… ani s vámi není těžké mluvit.“

	„Prima.“Eva zaváhala a přistoupila o kousek blíž. „Možná to není tak složité, protože víte, že jsme na vaší straně. Kdybyste chtěla, abych se spojila s někým dalším, aby za vámi přišel…“

	„Ne, prosím. S nikým. S nikým jiným.“

	„To je v pořádku. Občas vás zkontroluju, a jestli si na něco vzpomenete, nebo třeba budete mít jenom dojem, že jste si vzpomněla, můžete mi zavolat. Kdykoliv, ve dne v noci. Mám říct Jackovi, ať vám pošle polévku?“

	„To by bylo milé.“ 

	„Máte ji mít.“

	„Doprovodím vás ven.“ Del vstal. „Hned se vrátím.“

	Vyšel s Evou na chodbu a poodstoupil ode dveří. „Když se snaží rozpomenout na něco dalšího, na jakékoliv opravdové detaily, má návaly úzkosti. A kdykoliv spí bez medikace, trápí ji noční můry. Teď mi důvěřuje, takže ji dokážu uklidnit.“

	„S tím pomůže Mirová.“

	„Já vím. Po fyzické stránce se hojí dobře. Po emocionální to bude trvat delší dobu.“

	Ohlédl se ke dveřím a pohrál si se stetoskopem, který mu visel z kapsy. „Nedovolila mi, abych se spojil s její rodinou. Rodiče jí zemřeli, když byla ještě dítě, ale vychovali ji jejich přátelé. Vyrostla s jejich dcerou jako se sestrou.“

	„Já vím. Jsem polda.“

	„Ale je neústupná. Rodina by jí pomohla, jenže mám svázané ruce.“

	Eva povytáhla obočí. „A naznačujete, že já snad ne?“ 

	„Jenom říkám, že byste možná někdy v průběhu vyšetřování mohla najít důvod se s nimi spojit.“

	„Vlastně to mám na seznamu. Byla bych radši, kdyby s tím souhlasila, ale mám na ně pár otázek.“

	„Čím dřív, tím líp. To je můj lékařský i osobní názor. Za pár dní ji budeme muset propustit, i když to trochu pozdržím. Neměla by být sama.“

	„Proklepnu její rodinu a udělám si o ní obrázek.“ 

	„Výborně. A teď vám jako profesionální lékař musím poradit, abyste šla domů a vyspala se. Vypadáte strašně.“

	„Dobrá rada. Pošlete mi účet,“ řekla Eva a odešla, aby se podle ní zařídila.

	 

	
7. kapitola

	 

	Eva zapnula automatické řízení, aby se podívala do složek Olsenové a Tredwaye, jestli v nich není zmínka o cateringu. Kdyby ale nechala automat zapnutý, nejspíš by usnula a spala by v autě zaparkovaném před domem. Radši by byla v posteli.

	Projíždění městem a proklínání dopravy ji udržovalo v bdělém stavu. Dlouze, ulehčeně vydechla, když se ocitla za bránou domova.

	Při druhé obhlídce místa činu se setmělo a teď měsíc i hvězdy zakrývala nízká, pochmurná oblaka. Dům se všemi věžičkami a věžemi i s důstojnými šedými kameny ji však vítal teplou září.

	Projela příjezdovou cestou, zastavila před vchodem a ještě jednou vzdychla, než si vzala tašku se složkou a vystoupila do studeného větru. Zima stojí za houby, pomyslela si. Rychle vyšla ke dveřím a do tepla, světla a klidu.

	V hale se vynořila Summersetova kostlivá postava s otylým kocourem u nohou.

	Galahad k ní přiběhl a začal se jí ometat kolem lýtek.

	Eva setřásla kabát z ramen, podívala se na Summerseta a vzpomněla si na kostým démona.

	„Kde jste byl v noci na dvacátého osmého listopadu?“ zeptala se ho.

	Summerset vyklenul elegantní obočí. „Budu muset nahlédnout do diáře.“

	„To je fuk.“ Svlékla si čepici a šálu a hodila je přes sloupek zábradlí ke kabátu. „Ten pitomec potřeboval líčení, aby vypadal jako démon. Vy jste talent od přírody.“

	Vykročila do schodů, absurdně potěšená, že měla dost energie a pohotovosti, aby vymyslela slušnou urážku. Kocour běžel za ní.

	Vzpomněla si na nově zrekonstruovanou pracovnu s teď už milovanou řídicí centrálou a s AutoChefem, který by jí poskytl kávu. Odhadla ale, že nemá na to, aby si třeba jen založila nástěnku, natož aby procházela poznámky a něco k nim přidávala.

	Místo toho zamířila do ložnice. Tam stála velká, nádherná postel.

	Líbilo se jí, jak ložnice vypadala i předtím. Sakra, hodně se jí to líbilo, a navíc si na to zvykla.

	Ale nově vymalovaným stěnám s měkkou, klidnou šedí, jejíž tmavší odstín ohraničoval strop, aby zvýraznil jeho výšku a střešní okno, nemohla nic vytknout. Těžko si mohla stěžovat na tmavomodrou pohovku, delší a širší než byla původní.

	O rozvrhování místností a výzdobě nevěděla nic, ale nenapadala ji žádná výtka k rozmístění křesel – a k jejich sytým tónům –, která jako kdyby ji zvala, ať si sedne, uvolní se a nechá aspoň na chvíli okolní svět světem.

	Dokonce dokázala ocenit jemně vyřezávané dveře elegantního baru včetně AutoChefu a lednice. Rozlehlá šatna spojená s převlékárnou jí možná připadala přehnaná, ale neubírala body zbytku místnosti. A věděla, že si s Roarkem užijí přidanou terasu venku s dveřmi, které návrhářka interiérů označovala jako atriové.

	Skutečnou hvězdou místnosti podle ní byla obří postel s fantaskně vyřezávanými pelestmi v jemných bronzových a měděných tónech a s hromadami nadýchaných polštářů.

	Eva k ní vyloženě nedoklopýtala, ale mnoho nechybělo. Padla na ni obličejem dolů a okamžitě usnula.

	Galahad se přikrčil a skočil za ní. Prošel se po prošívané dece, čichl si k Eviným vlasům a uspokojeně se natáhl přes její boky, jako kdyby ji chtěl udržet na místě. A rozvrněl se.

	O chvilku později vešel Roarke.

	„Už je v limbu, co?“ řekl, když na něj Galahad zamrkal dvojbarevnýma očima.

	Roarke zavrtěl hlavou, přistoupil k posteli, shýbl se a stáhl Evě boty. Ani se nepohnula.

	Zapálil oheň a sedl si, aby se také zul. Přetáhl přes manželku kašmírový přehoz z nohou postele a počkal, až se z něj vynoří kocouří hlava.

	Pak si lehl vedle Evy a usnul.

	 

	Sny strhávaly obranné hradby. Eva celé hodiny potlačovala ozvěny, šepot a emoce, ale spánek podmiňoval její ochranu.

	Byla dítě, ztracené a vyděšené, zkrvavené a polámané. Držela sice ruku přitisknutou k tělu, kterou jí zlomil otec, než ho zabila, ale s každým krokem se ruka přesto chvěla a křičela bolestí. Pálilo to v místě, kde ji znásilňoval, bolest jí tepala ve tváři, kam ji uhodil.

	Přesto měla pocit, že se vznáší jako duch. Jako mrtvá.

	Bála se tmy. Ve tmě se ukrývaly hrozné věci, číhaly tam a sledovaly ji.

	Spolknou ji vcelku? Spadne do bezedné jámy, kde ji pozřou potkani a pavouci, jak říkal otec?

	Všechno kolem vypadalo, jako kdyby se dívala přes špinavé okno plné skvrn. A zvuky se ozývaly z velké dálky.

	Pronásleduje ji? Najde ji a odvleče zpátky do toho studeného pokoje s blikajícím červeným světlem?

	Ublíží jí, ublíží jí, ublíží jí. Zabije ji. Zabije. Chtěla se schovat a chtěla spát.

	Zkoušela to, ale našli ji.

	Nemohla bojovat, i když v ní všechno křičelo bolestí a ječelo hrůzou.

	Světla byla příliš jasná, oslňovala ji, a hlasy příliš hlasité, až ji z nich duněla hlava. Někdo jí říkal, že bude v pořádku a že je v bezpečí. Ale věděla, co jsou lži.

	Někdo se jí zeptal na jméno, ale žádné jim nemohla říct.

	Dotýkaly se jí ruce, všude, a ona cítila vlastní krev. Znovu vykřikla a tma se přiblížila a objala ji.

	„Je to jenom sen, jenom se ti to zdá. Jsi doma, jsi v bezpečí. Jsem tady.“

	Roarke ji přitáhl k sobě a jeho hlas, jeho vůně ji vytrhly z minulosti.

	„Jsem v pohodě.“

	Políbil ji na čelo. „Uvažoval jsem, jak dlouho to potrvá. Držela jsi to v sobě celý den.“

	„Viděla jsem jí to v obličeji i v očích.“ Eva se k němu přitiskla, zatímco kocour ji šťouchal hlavou do ramene. „Vím, co cítila. Vím, jaké to je, uvíznout v takovém šoku a vnímat takový strach. Celý den se to ve mně ozývalo, ale nemohla bych odvádět svou práci, kdybych se tomu podvolila.“

	„Já vím.“ Pevně ji objímal. „Já vím.“

	„Taky jsi je slyšel. Nemůžu se tím nechat zlomit.“ 

	„Nenechala ses a nenecháš.“ Zvedl jí obličej a zadíval se do jejích očí. „Nenecháš. Ale nesmíš to potlačovat.“

	„Trvalo mi roky, než jsem si vzpomněla, a pořád mám prázdná místa. Ona není dítě, Roarkeu, ale je na ní něco bezbranného. Nevím, na kolik si vzpomene a jestli nám bude schopná říct podrobnosti, jaké by se nám hodily.“

	„Žije.“

	„Jo, žije. Už u ní byla Mirová a zdá se, že to Daphne nevadí. Důvěřuje Nobelovi, to je jasné, a podle všeho je schopna mluvit i se mnou. Myslím, že jí pomohlo, když jsem jí řekla, že ten chlap, co to udělal, není ďábel. Byla to maska, líčení. Falešný kostým.“

	„Bude vědět, stejně dobře jako my dva, že se pod tím falešným obličejem skrýval netvor.“

	„Jo, ale ví, že je skutečný. Z masa a krve.“ o něco klidněji natáhla ruku dozadu, aby poškrábala věrného Galahada mezi ušima. „Vyspal ses trochu?“

	„Řekl bych, že jsme oba spali něco přes hodinu. Nebo spíš my tři.“

	„To je dobře. A je to jeden splněný úkol.“

	„Splněný úkol?“

	„Spali jsme v nóbl nové posteli.“ 

	„Spíš na ní, ale máš pravdu.“

	Odhrnula mu vlasy z čela. „Co kdybychom vyřídili ještě jednu věc?“

	Usmál se na ni. „Vždycky jsem pro plnění úkolů.“ Usmíval se, ještě když přitiskla svoje rty k jeho. Pohladil ji.

	„Pořád jsi ozbrojená, poručíku.“

	Sjela rukou dolů a nahmatala ho. „Ty taky.“

	Rozesmál se, když se na něj překulila. Zahleděla se mu do obličeje, svlékla si sako a odepjala pouzdro se zbraní. „Když jsem poprvé přišla do ložnice a viděla tu postel, myslím tu původní, řekla jsem si: Páni. A tahle je ještě víc páni.“ odhodila sako stranou a přehodila pouzdro přes pelest. „Ale tamta postel se mi líbila.“

	„Pořád ji máme.“ 

	„Vážně?“

	„V jednom pokoji pro hosty. Taky na ni mám velice hezké vzpomínky,“ připomněl jí. „Můžeme ji navštívit, kdykoliv se nám zachce.“

	„Hm.“ Zamyšleně si svlékla svetr a hodila ho za sakem. „Víš, jak lidi podnikají obchůzky po hospodách?“

	„Ano, vím. Svého času jsem se nejedné zúčastnil.“

	„Já jsem vždycky byla ten typ, co si našel jeden bar a zůstal v něm na všechno pití, o které měl člověk zájem. Ale… jednou bychom měli obejít všechny postele v domě. Uvidíme, jak si povedeš, šampione.“

	Znovu se zasmál. „Přijímám výzvu.“ Přitáhl ji k sobě dolů.

	Tohle je ono, pomyslela si. Skutečné a pravé. Její domov, její muž, její srdce, všechno přímo tady. Ať byla kdekoliv, ať začínala sebetvrději, ať byla jakkoliv ztracená a zlomená, našla si tohle. A to stálo za každý bolestiplný, krvavý krok celé cesty.

	Vzala jeho obličej do dlaní a cele se oddala polibku. 

	„Evo,“ zašeptal.

	„Žiju.“ Přitiskla si jeho ruku k srdci. „Miluju tě.“ 

	„Jsi všechno. Všechno a jediná.“

	Přesunul ji, aby leželi proti sobě a on ji mohl hladit po celém těle, aby ji uklidňoval i probouzel. Jemně, něžně.

	Byla jen jeho.

	Každý povzdych, každé zašeptání, každý záchvěv ho vtahoval hlouběji do její krásy. To, jak mu stáhla svetr, aby mu přejela rukama po těle, to, jak její ústa dokonale přilnula k jeho. Při líbání počítal tep na jejím hrdle a cítil, jak její válečnické tělo jihne.

	Díval se jí do očí odstínu whisky s odleskem ohně. Dokázal v ní vyvolat touhu jen tím, že tu byl. Nikdo jiný by neuměl držet její srdce pouhým pohledem a slovem. Dal jí život, nejen pouhé přežívání, hlubší než odznak, jenž býval jejím světem a symbolem onoho přežívání.

	Dal jí lásku, když v ni doopravdy nevěřila a nikdy si jí ne-připadala hodná.

	Díky němu celým srdcem věřila, že mu dala totéž.

	Teď tu byla rozkoš, čistá a jejich. Kůže na kůži, ruce a rty rozžínaly ten teplý, zářivý oheň, dokud se nerozhořel naplno. Prohnula se v zádech, když ji svlékal, a nabídla se mu.

	Pevně ho obemkla a její rty vyhledaly jeho. Dávala i brala.

	A když se zrychleným dechem i tepem vklouzl do ní, spo-lečně se zachvěli.

	„Aghra,“ řekl a její bušící srdce se rozteklo. S každým pohybem se do něj vlévala.

	Když pak klidně leželi, ochable a s propletenými těly, znovu vzdychla. „Je to potvrzené. Tahle postel se mi vážně moc líbí.“

	Zabořil jí obličej do křivky ramene a rty se dotkl její teplé kůže. „Na mnoho hodin spánku a sexu.“

	„Jsem pro. Ale bože, potřebuju sprchu. Mám pocit, že jsem se nemyla kolik dní.“

	„Sprchu, trochu vína a jídlo, řekl bych.“

	„Všechno z toho.“ Líně si prohrábla vlasy. „Musím si založit nástěnku. Zatím toho nemůžu udělat o moc víc, ale potřebuju udělat aspoň tohle.“

	„Takže si dáme víno a večeři u tebe v pracovně. A ty mi řekneš novinky.“

	„Kéž by jich bylo víc, ale tvůj pohled na věc by se mi hodil.“ Pomyslela si, že je úžasné, co dokáže hodina spánku, příjemný sex a dlouhá horká sprcha. A když si navíc dáte sklenku vážně vynikajícího vína, šestatřicetihodinové bdění nevypadá tak zle.

	Nechala Roarkea vybrat jídlo – připadalo jí to fér – a dokonce se odevzdaně smířila s tím, že sní zeleninu, kterou bude mít na talíři. A jelikož nachystal večeři, zatímco ona připravovala nástěnku, počítala s tím, že sklidí nádobí.

	O krok ustoupila, v pohodlných flanelových kalhotách, mikině a sportovních botách, aby si prohlédla nástěnku.

	„Sice si přeješ, aby bylo víc novinek, ale tohle je docela po-drobný přehled o vraždě v tak raném stadiu vyšetřování.“

	„Možná.“ Přešla od nástěnky k novému stylovému stolu u nových dveří na balkon. „Co je k večeři?“

	Roarke zvedl ohřívací poklopy.

	Zaplesalo jí srdce, když uviděla steaky, brambory a… „Co jsou zač ty červené věci?“

	„Mrkve.“

	„Mrkve jsou oranžové.“

	„A červené.“ Nezmínil se o řepě a květácích v zeleninové směsi. Znal svoji Evu.

	„Proč by někdo barvil bezbranné mrkve načerveno?“ 

	„Nejsou obarvené, takové jsou od přírody. Dej si ještě trochu vína,“ dodal a dolil jí sklenku. „Ochutnej je.“

	Nejdřív zakrojila do steaku, nebyla hlupák, ale zkusila si opatrně ukousnout i té malé červené věci. „Chutná to více-méně jako mrkev, jenom s bylinkami a máslem.“

	„Taky to je mrkev.“

	Eva pokrčila rameny a utopila brambory v dalším másle. „Zapomněla jsem, že jsem ti přinesla dezert.“

	„Opravdu?“

	„Ano, skořicový bochánek. Je v sáčku na důkazy v tašce na složky.“

	„Mňam.“

	Zahrozila mu vidličkou a ponořila ji do máslové tůně. „Věř mi. Je od majitele cateringové firmy, která zajišťovala večírek u Strazzových. Jacko.“

	„Ten má dobrou pověst. Je podezřelý?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Má alibi a vůbec to na něj nesedí, ani na jeho manželku, dceru a zaměstnance, se kterými jsem mluvila. Totéž platí pro tu pronajímající firmu.“

	„Za jediný den jsi odvedla hodně práce. Takže opakuju, do-sáhla jsi značného pokroku.“

	„Možná.“ ohlédla se k nástěnce. „Je třeba sledovat plno dalších vodítek. Objevila jsem spojitost.“

	„Jakou?“

	„Cateringová i pronajímající společnost vyřizovaly zakázky pro první oběť, nebo spíš pro její firmu. Samotná oběť je nevyužila, ale je to spojitost s posledními oběťmi. A jeho obchodní partner je několikrát využil i osobně. Musím zjistit, jestli nenajdu stejnou spojitost i s druhými oběťmi. Detektivové, kteří to vyšetřovali, se tím nezabývali, protože tehdy ještě nešlo o pořádné vodítko. Teď už ano.“

	„Nevrhá to na ty firmy podezření?“

	„Musíme to prověřit,“ připustila Eva, „ale… nesedí mi to. Aspoň ne přímo. Možná někdo, kdo je taky využil, kdo pro ně odvedl nějakou práci, u nich někoho zná a třeba zná i víc jejich zaměstnanců. Taky je tu spojitost s nemocnicí. Strazza byl velké zvíře ve St. Andrew’s a Daphne tam nějakou dobu pracovala jako dobrovolnice. Obě firmy zároveň vyřizovaly zakázky pro nemocnici. Takže se musíme podívat i na zaměstnance v nemocnici. Zítra si promluvím s prvními čtyřmi oběťmi a třeba něco vyplave.“

	Pustila se do steaku. Spánek, sex, sprcha, víno a maso – div si v oku nezamáčkla slzu.

	„Daphne má dojem, že během útoku cítila síru. Přidal pachatel i tohle, aby iluze pekla byla dokonalá? Nebo si to jenom představovala vzhledem k použitým kulisám? Každopádně ten parchant vklouzl do role. Tak se tomu říká, ne? Baví ho být netvor, za kterého se převléká. Takže možná je to herec nebo na něho aspiruje. Herci souvisejí s firmou první oběti.“

	„To souvisejí.“

	„Herec, představení, recenze,“ pokračovala. „Navíc podle výpovědí obětí je kostým prvotřídní, takže buď má talent, nebo hodně zkušeností. Dělají si herci vlastní masky a líčí se sami?“

	„Předpokládám, že někteří ano a ostatní se mohou při-nejmenším časem něco přiučit.“

	„Tak to beru i já. Musel sledovat oběti a zjišťovat si informace o nich i o tom, jak bydlí. Útoky proběhly příliš hladce, než aby je neplánoval. Musel vědět, kdy tam má vniknout. Jsou to všechno domy v lepších čtvrtích a se slušným zabezpečením. Domy s jedinou rodinou, to je podstatné. Bohaté, sezdané páry, to taky. Ženské oběti jsou krasavice, takže si vybírá. To by mohlo o něčem svědčit.“

	„Žárlí na atraktivitu a majetek, protože sám ani jedno nemá,“ napadlo Roarkea. „Nebo je ze stejné společenské vrstvy a drží se svých, aby se tak řeklo.“

	Znovu na něj zamávala vidličkou. „Nestěžuj si, když řeknu, že přemýšlíš jako polda, protože to je pravda.“

	„Přemýšlím jako napravený zločinec. To je v podstatě totéž.“

	Proti tomu nemohla nic namítat. „Baví ho krást.“ 

	„To celkem chápu.“

	Jelikož věděla, že to opravdu chápe, postoupila o další krok. „Chápeš i to, že odnesl cennosti, ale nezpeněžil je?“

	Roarke se napil vína a zamyslel se nad tím. „Do určité míry ano. Jestli nepotřebuješ peníze nebo ti nejde o finanční zisk, je docela uspokojivé mít u sebe suvenýry, které jsi sebral někomu jinému.“

	„Něco jako odplata. Teď to mám já, blbečku, a ne ty.“ 

	„Možná. Lidé ovšem často sbírají suvenýry, aby si připomněli výlet, nějakou akci, něco, co je bavilo. Může to být takhle jednoduché i v tomhle případě.“

	„Nic osobního,“ zahučela Eva.

	„Často to nebývá nic osobního z hlediska zloděje.“

	Věděl, že policistka, kterou miloval, tohle nikdy tak úplně nepochopí.

	„Jelikož vybílil řadu trezorů,“ pokračoval Roarke, zatímco se Eva mračila, „musel by si na svoji kořist zařídit něco jako Aladinovu jeskyni. To stojí peníze.“

	Eva se zamračila ještě víc. „Kdo je Aladin?“

	„Záleží na různých verzích. V podstatě to byl mladý zloděj, který narazil na jeskyni plnou pokladů, nahromaděných většími a horšími zloději, a v ní objevil lampu s džinem.“

	„Hm. Takže sběratel. To je taky jeden úhel pohledu. Možná ten chlápek všechno střádá, buď že je prostě úchyl, nebo že je to zazobaný úchyl. A všechny oběti měly i hotovost, takže ta by jeho bohatství ještě rozmnožila. Připočti elektronikářské dovednosti a ochotu riskovat. A vsadím se, že znal rozvržení domu u Strazzových. Možná tam nebyl poprvé. Třeba tam za-vítal jako host, nebo jako zaměstnanec.“

	„Nebo si stáhl projektové plány.“

	„Díky elektronikářské dovednosti.“ Přikývla. „Nakráčel přímo dovnitř a nahoru po schodech. Tam čekal skoro tři hodiny. Má trpělivost. Ale je to zbabělec. Útočí zezadu a spoutá oběti, než se do nich pustí. Bije je, i když spolupracují, takže ho baví ubližovat lidem. Ale znásilnění je hlavní chod. Znásilňování žen tak, aby manžel přihlížel. Nutí je říkat, jak se jim to líbí, aby to manžel slyšel. A děsí je kostýmem, to je další bonus.“

	Roarke chvilku počkal, aby jí nepřetrhl tok myšlenek. „Proč je rozvazuje, když skončí?“

	„Jenom to podtrhuje, jak jsou bezmocní. Osvobodí je, aby věděli, že měl celou dobu navrch. Osvobodí je a oni zavolají pomoc, musejí někomu říct, co se stalo. Nahlásit znásilnění, to je další prvek ponížení. Musejí se k tomu vracet a prožívat to znovu. I tohle se mu líbí. Všechno to k tomu patří,“ dodala. „Vpadnout do jejich domova, kde se cítí nejbezpečněji, do jejich ložnice, nejintimnějšího a nejsoukromějšího pokoje.“

	Mimoděk nabodla kousek květáku a snědla ho.

	„Ublížit jim, sebrat jim svobodu, ponížit je. Vzbudit u mužské oběti pocity bezmoci, vzteku a neschopnosti. Krádež přidává další vrstvu. Můžu si vzít, cokoliv chci. Ztluče je do bezvědomí, než je pustí, aby se probrali s bolestí, v šoku a ponížení a navíc volní, což všechno ještě zhoršuje. Od začátku do konce jim to dává sežrat.“

	„Až ho budeš mít ve vazbě, poručíku, dáš to sežrat ty jemu.“

	„To si piš, sakra.“ Podívala se na nástěnku a tváře obětí. „To si piš.“

	 

	Doplnila si poznámky, sepsala hlášení a prostudovala složky o případech. Nakonec jediné, co mohla ještě udělat, bylo na-plánovat si další den. Vyslechne dřívější oběti, pořádně se podívá na spojitosti mezi nimi a začne probírat případnou souvislost s divadlem.

	Musela doufat, že jí noční spánek pomůže vytříbit myšlenky natolik, aby přišla se slušnou teorií.

	Když si tentokrát lehala do nóbl nové postele, usoudila, že je víc než prima.

	„Zatím jenom manželské páry, ne spolubydlící. Záleží na tom?“ Zavřela oči a Roarke ji objal paží. „V domě nebyly žádné děti. Podle mě to je důležité. Žádná domácí zvířata, žádné děti… ani živí zaměstnanci.“

	„Pro dnešek už to nech být.“

	„Jenže u Strazzových byl plný dům, takže…“ Nenechala to přímo být, prostě usnula.

	* * *

	Když se těsně po svítání probudila, trvalo jejímu mozku minutu, než dostihl oči. Nový pokoj, připomněla si.

	Roarke seděl na velké pohovce v jednom ze svých bezchybných tmavých obleků – a zjevně si nedělal starosti s kočičími chlupy, protože kocour opustil Evu a právě ležel na zádech vedle Roarkea.

	Roarke ho nepřítomně drbal po obnaženém břiše, popíjel kávu a sledoval nesrozumitelné zprávy z burzy na obrazovce. Krásný ranní výjev, pomyslela si. Absurdně pohledný muž v obleku císaře obchodního světa a kocour na vrcholu blaha z dotyku těch zručných rukou.

	Dobře jeho blaho chápala.

	Nejspíš už měl za sebou pár videofonních hovorů nebo holokonferencí. Možná už koupil Saturn. Ale vzato kolem a kolem, momentálně ji nejvíc zajímalo, že měl kávu a ona ne.

	„Dobré ráno,“ pozdravil, když se zvedla do sedu. „Venku je zima a od dopoledne hlásí sněžení… docela vydatné.“

	„Hmf,“ zahučela a odpotácela se k AutoChefu. Uvědomila si, že není tam, kde býval, a zmateně se zadívala na vyřezávané dveře.

	„Dotkni se kterýchkoliv z nich,“ připomněl jí Roarke. 

	„Jasně.“ Pleskla do jedněch, obě křídla se otevřela a rozzářila se vnitřní světla. Naprogramovala si kávu – na ničem jiném momentálně nezáleželo – a čekala, až si bude moct dát první opojný doušek.

	„Budeš mít po celém obleku za milion dolarů kočičí chlupy, krasavče.“

	„To se dá snadno vyřešit, a stál jenom půl milionu.“

	„Ha.“ odnesla si kafe do koupelny, doplnila si hladinu kofeinu a osprchovala se, aby se probrala.

	Než vyšla ven, zabalená v červeném županu, který ještě neměla na sobě – byl měkký jako obláček a teplý jako objetí –, Roarke už připravil snídani.

	Vzhledem ke zprávám o počasí věděla, že zahájí den ovesnou kaší.

	Aspoň ji měla se spoustou bobulí a křupavými kousky, a přidal i trochu slaniny. Což vysvětlovalo, proč vyhnal kocoura z pohovky. Galahad teď seděl před ohněm, pilně se omýval a tu a tam na ně vyslal ocelový pohled.

	„Záleží na tom,“ řekla Eva. 

	„Na čem?“

	„Že jsou oběti manželé. Je to podstatné. Teď potřebuju zjistit proč.“

	„Něco se ti zdálo?“

	„Jenom jsem spala, a musím ještě jednou zatraceně pochválit tu postel. Tři napadení vytvářejí jasný vzor, cíl a profil. Typické vystupňování a vražda jako dílo okamžiku. Tu si neplánoval. Příště ji naplánuje.“

	„Protože se nedá jít zpátky, jen kupředu.“ 

	„Jo. Máš nějaké… suvenýry z minulosti?“

	Roarke pohladil Evu prstem po paži a snědl kousek slaniny. „To je záludná otázka od poldy při snídani. Pár jsem jich tu a tam měl.“ Pokrčil rameny. „Ale poslal jsem je dál, dalo by se říct, když se v mém životě objevila policistka, protože by se jí to nelíbilo.“

	„Nevěděla by o tom.“ 

	„Ale já ano. Jako bývalý zloděj bych řekl, že jestli si tvůj podezřelý skutečně nechává veškerou kořist, tak je to, jak jsi ho včera večer nazvala. Sběratel. Nezpeněžuje kořist, takže mu nejde o peníze. Člověk jich může mít dost, a přitom rád získávat další. Sérioví pachatelé si často berou suvenýry, nemám pravdu?“

	„Jo, ale bývá to něco spojeného s obětí, na památku. Tohle je spíš… Aladinova jeskyně. Bude potřebovat soukromé místo. Už jenom ty šperky jsou velký lup. Šaty – a každé ženské oběti vzal koktejlky, ačkoliv to ještě nemám potvrzeno u Strazzových – jsou taky suvenýr, ale divný. Nóbl šaty, střevíčky a večerní kabelka.“

	„Jako kostým.“

	Eva dloubla Roarkea do ramene. „Přesně na to myslím. Ne pro něj, protože ty ženy mají různé postavy, takže nemyslím, že by byl transvestita, ale třeba pro nějakou ženu, pro androida nebo pro jednu z těch mrtvol, na kterých se v obchodech předvádí oblečení.“

	„Figuríny, drahá Evo. Ne mrtvoly.“

	„Vypadají tak. Každopádně je na něm řada zajímavých rysů. Žádná domácí zvířata, žádné děti, domácí trezory, manželské páry, domy pro jedinou rodinu a s dobrým zabezpečením. Musejí být náhradníci za někoho jiného, jinak je to příliš specifické.“

	„Promluvíš si s Mirovou.“

	„Jo, brzy.“ ohlédla se a zamračila. 

	„Problém?“

	„Ta nová šatna mě děsí.“

	„Někteří by ji považovali za dobře zorganizovanou a pohodlnou, zejména ti, kdo nechtějí příliš dlouho dumat, co si mají který den obléknout.“

	„Jo, jasně.“ Vstala. „Jdu na to.“ 

	„Hodně štěstí.“

	Podle ní to byla spíš normální místnost než šatna. Jistě, všechno bylo utříděné, a to pomáhalo. Nóbl hadry a nóbl doplňky k nim měly vlastní oddělení. Nemusela vůbec vědět o jejich přítomnosti a taky rozhodně nehodlala používat zdejší počítač, aby před ní defilovaly na kouzelných ramínkách nebo aby viděla na monitoru, jak dané třpytivé šaty budou vypadat v kombinaci s těmi absurdními botami.

	Děsivé, pomyslela si znovu, a taky trochu trapné.

	Zadívala se na řadu sak. Proč jich měla tolik? Když máte jenom dvě, s výběrem není potíž, ale tady jich bylo jistě přes sto, roztříděných podle barev od černých přes šedivé, modré a tak dále.

	Člověka z toho mohla rozbolet hlava.

	„Vyber si něco teplého,“ poradil jí Roarke a vešel za ní. Byl tu pro něj dostatek místa. Klidně tu mohli uspořádat mejdan. Servírovat drinky. Najmout si kapelu.

	Vytáhl jedno z modrých sak. Námořní modř, žádné ozdůbky.

	„Kdybys teď použila počítač, navrhl by ti, s čím ho máš spárovat.“

	„Jak to ví?“ Když ho Roarke zapnul, chytila ho za loket. „Ne, napoprvé je toho až moc. Musím si na to postupně zvyknout.“

	„Zbožňuju tě,“ řekl, ale strhl jí ruku, než stačila popadnout námořnicky modré kalhoty. „Vypadala bys jako v uniformě. Tyhle.“ Zvedl hnědé kalhoty, potom se přesunul k vestám a vybral tu, která měla stejný odstín s námořnicky modrými knoflíky. Nakonec přidal nažehlenou bílou košili.

	Všechno jí vložil do rukou a vybral ještě hnědé pevné boty. „Už jsem to začínala chápat, než se všechno zvětšilo.“ 

	„Zase to pochopíš.“ Políbil ji na tvář a nechal ji, aby se oblékla.

	Možná, pomyslela si, ale nečekala, že by se někdy v dohledné době spřátelila se zdejším počítačem.

	Když vyšla ven a připnula si přes vestu pouzdro se zbraní, Roarke pokynul k obrazovce. „Zprávy a spekulace o napadení a vraždě u Strazzových a o vyšetřování.“

	„Tak to abych se do něj radši pustila.“ Natáhla si sako, vzala odznak, videofon, komunikátor a pouta a doplnila ještě kotníkové pouzdro.

	„Vypadáš schopně.“ 

	„Šaty poldu nedělají.“

	„Ale dodávají správnou auru. Postarej se o mou schopnou policistku.“

	„Provedu.“ Přistoupila k němu a políbila ho. Pak odešla do práce.

	 

	
8. kapitola

	 

	Zatímco se Eva probíjela do centra, zavolala denní sestře do nemocnice a zjistila, že Daphne prožila další neklidnou noc a potřebovala slabší sedativum. A že doktor Nobel je na cestě. Tělesný stav pacientky byl povýšen na uspokojivý.

	Řezné rány a modřiny se zahojí, pomyslela si Eva. Narušení duše potrvá delší dobu.

	Hoďte minulost za sebe – to vždycky všichni říkají. Jenže tihle lidé nechápou, že minulost je za vámi pořád. Jako lovecký pes na stopě.

	Zajela na ústředí, vykročila k výtahu a uviděla Jenkinsona. Jeho kravatu by nikdo nepřehlédl, ani z vesmíru ne.

	Pod otevřeným kabátem mu žhnula ropuší zeleň se – patrně ne náhodou – žlutými a modrými žábami, které po ní hopsaly.

	„S tou věcí kolem krku byste dokázal osvítit jeskyni.“ 

	„Nikdy nevíte, kdy v nějaký skončíte. Jak bylo mimo službu, poručíku?“

	„Klid. Teplo. Slunečno. Pravý opak zimy.“

	„Prima.“ Nastoupili do výtahu. „Uzavřeli jsme dva případy, zatímco jste tancovala na pláži.“

	„Feťák probodnul druhého feťáka a žena utloukla bývalého přítele.“

	Jenkinson se na ni podíval. Výtah zastavil a dovnitř přistoupili další poldové. „Kontrolovala jste nás ze sluníčka a písku?“

	„Včera jsem byla v práci. Ráno jsem vyfasovala případ, asi tak ve dvě v noci.“

	„Hm, tak vítejte doma.“ Zamračil se. „Strazzovi?“

	„To je on.“

	„Rozebírají to v médiích. Známý chirurg, mladá krásná manželka. Je hodně zvalchovaná?“

	„Docela ano.“ 

	„Stejně…“

	„Jo, vždycky se nejdřív podívej na manžela nebo manželku. Ale tahle žena neznásilnila sama sebe ani si neztloukla obličej.V minulém roce proběhly dva podobné případy, jenom bez vraždy.“

	Ačkoliv výtah zase zastavil a přibyli v něm další lidi, Eva se rozhodla, že pojede dál.

	„Strojí se.“

	Jenkinson, který zlověstně loupal očima po svítícím sloupci pater, se obrátil k Evě. „Co, jako do smokingu?“

	„Jako nestvůry. Tentokrát jako ďábel s rohy.“ Jenkinson zavrtěl hlavou. „Lidi jsou magoři.“

	Objevili se další dva poldové. Jeden z nich si prohlédl Jenkinsona. „Tomu říkám vázanka, Jenksi.“

	„Jo, to mi říkala i tvoje ségra, když jsem si ji ráno oblíkal.“ Pár poldů se uchechtlo a nudná jízda výtahem byla aspoň na chvilku zábavnější.

	Když konečně vystoupili, Jenkinson zamířil s Evou k hlavní místnosti oddělení vražd.

	„Reineke a já máme momentálně volno, jestli potřebujete víc lidí.“

	„Uvidíme, jak to půjde.“

	Jakmile vešli do hlavní místnosti, Jenkinson se vrhl dopředu. „Hele! Ty jsou skořicový?“

	Santiago si nacpal poslední bochánek z krabice, kterou Eva nechala v denní místnosti, do pusy a něco nesrozumitelně zamumlal.

	Eva pokračovala ke své kanceláři. Ti, co se už ohlásili do služby, se mohli poprat o zbytek.

	U AutoChefu si naprogramovala kafe, shodila kabát a zimní výbavu a odpočatýma očima prostudovala nástěnku.

	Měla náčrty policejního kreslíře prvních dvou kostýmů. Ne-dělal je Yancy, ale nákresy byly víc než slušné.A přesto mohly kostýmům přidat na dramatičnosti dojmy a strach obětí.

	Zavolala Yancymu a nechala mu hlasovou zprávu s žádostí, aby kromě zaměstnanců pronajímající firmy pracoval v nemocnici s Daphne Strazzovou. hodil by se jí kvalitní nákres toho ďábla.

	Jelikož Peabodyová ještě nedorazila, Eva se spojila s prvními oběťmi. Ozval se jí neústupný domácí android, a než se stačila připravit na boj, uslyšela klapání podpatků doktorky Mirové směrem k pracovně.

	„Ještě se ozveme.“ Ukončila spojení, zvedla prst na znamení, ať doktorka chviličku počká, a zavolala Peabodyové. „Pohněte zadkem do práce, spojte se s prvními dvěma napadenými páry a domluvte výslech. U nich nebo tady. Pohyb.“

	Ukončila spojení, než Peabodyová stačila zareagovat, a obrátila se k Mirové. „Promiň.“

	Mirová nad tím mávla rukou a svlékla si světle modrý zimní kabát, pod nímž se objevil růžovočervený kostýmek. Klapající podpatky patřily ke stříbřitě šedivým nízkým botám, nad kterými vyčnívala krásná lýtka.

	„Chceš trochu toho svého čaje?“ 

	„Moc ráda, díky.“

	„Sedni si do mého křesla. Vážně.“

	„Sednu. A vítej zpátky. Vypadáš odpočatě. Je úžasné, co dokáže pouhých pár dní.“

	„Měla jsi mě vidět včera.“ Eva naprogramovala čaj, a když se pracovnou rozšířila bylinková vůně, podala ho Mirové.

	Ta se posadila, hodila jednu elegantní nohu přes druhou a usmála se na Evu svýma měkce modrýma očima. „Dívala jsem se na lékařské záznamy Daphne Strazzové. Dost možná jste jí s Roarkem zachránili život.“ opřela se a zastrčila si za ucho pramen vlasů norkového odstínu.

	Eva naklonila hlavu ke straně. „Byli jste s panem Mirou taky za sluníčkem?“

	„Ne, ale díky za kompliment. rozhodla jsem se přidat k zimní šedi trochu barvy. Vlastně mě k tomu přemluvila Trina.“

	Eva vykulila oči. „Ty teď chodíš k Trině?“

	„Ano. Můj kadeřník se přestěhoval do Brooklynu a Trina, ačkoliv vím, že někdy bývá… rázná, je skvělá.“

	Rázná, pomyslela si Eva. Ona by použila slova jako děsivá, panovačná a semetrika. A nedokázala uvěřit, že si povídá o vlasech.

	„Dobře. Takže k Daphne Strazzové.“

	„Později ti pošlu písemnou zprávu. Souhlasila, že si se mnou ještě promluví. Jak víš, útok byl po fyzické stránce tvrdý… bití i znásilnění. Po emocionální stránce ještě víc. Značnou část zatím vytěsňuje, jak se dá očekávat. Za prázdná místa může být navíc odpovědná i rána do hlavy. Byla mučena, týrána, ačkoliv tím ti neříkám nic, co bys nevěděla.“

	„Zatím ne.“ Eva si sedla na roh stolu. „Všichni, se kterými jsem zatím mluvila, ji popisují jako milou, krásnou, dokonalou hostitelku, velkorysou. Může to být z mé strany cynismus, ale můj dojem je, že je taky naivní.“

	„Souhlasím. Je mladá a emocionálně možná ještě mladší, než odpovídá jejímu věku. Označila bych ji i za mírnou a poddajnou.“

	„Jo, to je to slovo.“ Eva zvedla prst. „Poddajná. O jejím mrtvém manželovi lidi takhle nemluví. Ten byl perfekcionista, netrpělivý, dominantní, studený.“

	„A skvělý. Osobně jsem ho neznala, ale jeho pověst ano. Lidé se skvělou pověstí v jeho oboru často bývají studení a dominantní. Klasický boží komplex.“

	„Jasně. A často, když si starší, úspěšná osoba s dominantní osobností vezme mladou ženu, může se k ní chovat dvěma způsoby. Buď ji rozmazluje, nebo zastrašuje. hlasuju pro zastrašování.“

	„Mluvila jsem s ní jen jednou, necelou hodinu, a dávala jsem si pozor, abych nezacházela příliš do hloubky, ale můj dojem z jejich vztahu odpovídá tvému. Jde o maličkosti. Mluví o něm spíš jako o manželovi, než že by ho nazvala jménem.“

	„Jo, toho jsem si všimla.“

	„Myslím, že byl spíš autoritativní muž než partner. Jeho smrt ji víc vyděsila, než rozesmutnila. Když jsem se jí zeptala na rutinní rozvrh, na zájmy, na přátele – abych ji uvolnila –, mluvila spíš o jeho očekáváních, přáních a kruhu známých než o svých. A navíc,“ dodala Mirová, „v jejích očích, řeči těla a tónu hlasu jsou známky, že byla zastrašována nebo týrána.“

	„Jo, to jsou. Jenže si nemůžu být jistá, jestli jsou tam od manžela nebo jako důsledek toho útoku.“

	Mirová v pěkném kostýmku popíjela čaj, jako kdyby seděly před klasickým uměleckým dílem, a ne před nástěnkou o vraždě.

	„Zvažuješ, že pokud byla týrána, měla v manželově smrti prsty?“

	„Musím to zvažovat, ale nesedí to. Ne s tím, co jí pachatel provedl. Měla krutá zranění a nehrála to, když jsme ji našli uprostřed noci chodit po ulicích, nahou a zmrzlou.“

	Eva se odstrčila od stolu a začala přecházet po kanceláři. „Ale jestli měla někoho jako komplice, je možné, že prostě zašel příliš daleko a zranil ji víc, než plánovali. A plán byl pocuchat ji, aby měla krytí, a zabít manžela.“

	„Potřebuju s ní strávit víc času, ale podle mého dosavadního názoru je Daphne Strazzová na takový plán příliš pasivní.“

	„Stejně to nedává smysl z mnoha různých důvodů.“

	„Bojí se násilí, což může být další způsob, jak ji manžel ovládal. Má řadu příznaků týrané manželky, ale jak jsi říkala, může to být zastřené tím útokem.“

	„Dobře, potřebujeme víc času. Stihla sis přečíst údaje o vrahovi?“

	„Ano, prošla jsem ty dva případy, ke kterým jsem sestavila profil, i tvou složku. Na rozdíl od Daphne si pachatel užívá násilí, rád působí bolest, a ještě víc, pokud se oběti nemohou bránit.“

	„Zbabělec.“

	„Bezpochyby, ale zbabělec, který se cítí statečný, když si dovoluje na bezmocnou oběť. Možná byl jako dítě nebo mladík sám týrán a cítil se bezbranný. Tímhle si to kompenzuje. Trestá a ponižuje, jako byl dřív ponižován on.“

	Mirová postavila šálek na stůl. „Vybírá si manželské páry. Třetí případ to jasně potvrzuje.“

	„Jo, to je podstatné.“

	„Podle mě ano a můžu to připojit k původnímu profilu. Jeho oběti jsou náhradníci možná za jeho vlastní rodiče. Možná ho týrali a zneužívali, nebo aspoň jeden z nich. Nebo nezasáhli, když ho týral někdo jiný. Určitě choval sexuální city ke své matce.“

	„Ke své… hm.“

	„Možná nevlastní. Jeho otec se mohl znovu oženit, vzít si mladší atraktivní ženu, a on si k ní vytvořil city. A cítí hlubokou nenávist k otci nebo k otcovské roli. Zároveň mu hluboce závidí. Jeho otec měl nad ním moc, uplatňoval autoritu a hlavně měl sexuální vztah s matkou, o kterou vrah stál. Pokud budeme sledovat tuhle linii úvah, vyjde nám, že vrah pravděpodobně pochází z privilegovaného prostředí.“

	„Ne že by obětím záviděl životní styl, sám ho měl.“ Eva se znovu opřela o roh stolu. „Kloním se ke stejnému názoru.“

	„Myslím, že vyrostl v bohatém domově, ale nikdy neměl to, o co stál nejvíc. Moc, nadvládu, tělesnost a odvahu. Schovává se za složitými, nestvůrnými maskami. Zesilují jeho pocit moci a taky teatrálnost. Krádež není vedlejší. Bere si i hmatatelné věci. Něco jim zkrátka sebere.“

	„A nechává si je. Všechny. Vypadá to, že neprodal ani ne-zastavil nic ze šperků ani ostatních cenností z dosavadních třech přepadů.“

	„Hm. To mi uniklo. Zajímavé, že ano? Nejen nějaký suvenýr, symbol na památku, ale všechno. Chamtivost. V krádeži nejde vůbec o zisk. Chce ty věci mít, držet je, vidět je, dotýkat se jich. Potřebuje tu hmatatelnost.“

	Mirová se odmlčela a podívala se na nástěnku. „Vybírá si krásné ženy… myslím, že si páry vybírá podle nich. Vytipuje si atraktivní ženy a pak si zvolí tu, která je provdaná. Manželský pár musí být bohatý a privilegovaný.“

	„Bez dětí.“

	„Ano, to je další požadavek. Může to být tím, že děti v domě mu komplikují plány, nebo…“

	„Nechce konkurenci.“

	Mirová se usmála. „Přesně tak. Velice pochybuju, že byl jedináček, a nejspíš měl pocit, ať už oprávněný nebo ne, že sourozenec nebo sourozenci na sebe soustředí větší pozornost a získávají pro sebe víc lásky – berou si to, co mu právoplatně náleží. Není ženatý. Pokud udržuje nějaký vztah, je to jen na-oko. Další maska. Nemá děti. Po finanční stránce je solventní, velmi pravděpodobně úspěšný. Umí se stát tím, čím potřebuje, dokonce si užívá vědomí, jak oklamal lidi okolo. Pokud vede sexuální život, je fádní, bez fantazie. Musí znásilňovat, aby se doopravdy vybil. Potřebuje, aby ho oběť vychvalovala a říkala otcovskému archetypu, že pachatel je lepší, mužnější, schopnější milenec. Touhle dobou je už zřejmě bez znásilnění impotentní.“

	„A co masturbace?“ zeptala se Eva. „Od každé ženské oběti si vzal jedny šaty. Třeba do nich navléká androida nebo tak něco.“

	„Ano, mohl by dosáhnout uspokojení přehráním minulé zkušenosti, ale to bude čím dál těžší a neuspokojivější. Patrně mu je něco mezi dvaceti a padesáti. Dost starý, aby se ovládal a plánoval, aby nejednal impulzivně, netrpělivě. I nadále bude plánovat – ale netouží po tom, aby ho někdo dopadl a zastavil. A bude taky dál stupňovat svoje jednání. Útočit v kratších intervalech.“

	„A znovu zabije.“

	„Ano, skoro určitě. Tuhle vraždu neplánoval, ale tu příští už ano. Nakonec zabije matku i otcovskou postavu.“

	„Ne, jestli ho dřív chytím. Díky. Udělala jsem si o něm obrázek.“

	„Povíš mi, jak se cítíš?“

	Eva pohlédla do jejích měkce modrých očí. „Cože?“

	„Evo. Zjevně tu je podobnost mezi tím, co se stalo tobě a Daphne Strazzové.“

	„Zvládám to. Nebrání mi to ve vyšetřování.“ Ale zvedla se, zastrčila ruce do kapes a přešla k úzkému oknu. „Neovlivní mě to. Dokážu se do ní vcítit, to jistě. Ale nejsem na tom tak jako ještě před dvěma lety. Takovéhle věci mě tak snadno nerozhodí. Způsobilo mi to pár těžších chvil a způsobí mi to možná ještě další, ale zvládnu to.“

	„Nepochybuju o tom. Jsi silná a vždycky jsi byla. I tehdy, Evo, i jako osmiletá jsi měla sílu, jinak bys to nikdy nepřežila.“

	„Bylo ve mně plno puklin. Teď jich je míň.“ Eva se otočila zpátky. „Za část z toho vděčím tobě.“

	Mirová vstala. „Jenom ti připomenu, že kdyby ses potřebovala o někoho opřít, popovídat si, nebo kdybys jenom potřebovala posluchače…“

	„Vím o tom. A jestli se začnu hroutit, přijdu za tebou.“ 

	„Dobře.“ Mirová zvedla kabát. „Za chvíli mám schůzku, ale v případě potřeby jsem k dispozici.“ 

	„Díky.“

	Eva se obrátila k nástěnce a zahleděla se na tvrdou, pohlednou tvář Anthonyho Strazzy i na zkrvavené, polámané tělo, které natočila do záznamu.

	Měla silné tušení, že to byl zatracený mizera. Ale teď z něho byla oběť.

	Zvládne to.

	Chvíli po odchodu Mirové se objevila Peabodyová. „Sehnala jsem Nevillea Patricka v jeho kanceláři ve studiu.

	Zatlačila jsem na něj kvůli manželce. Nejdřív odmítal, abychom s ní vůbec mluvili. Když jsem mu ale dala na výběr, že můžeme přijet k nim domů, slíbil, že ji přemluví, aby dopoledne přišla do studia.“

	„To je jeden pár.“

	„Ira a Lori Brinkmanovi o tom chtějí raději mluvit doma, v soukromí. Upravují si rozvrh a jedna z jejich sekretářek se mi ozve s návrhem optimálního termínu.“

	„Dobře.“ Eva si vzala kabát. „Jdeme.“

	„Řekla vám Mirová něco, co bychom mohly použít?“ 

	„Podle ní to vypadá, že vrah má problémy s mamkou.“ 

	„Problémy s mamkou?“ Peabodyová si honem v hlavní místnosti vyzvedla kabát. 

	„I s taťkou.“

	„Nechá… Jo.“ Peabodyová se při oblékání zašklebila. „Mirová si myslí, že oběti jsou náhradníci za vrahovy rodiče. Fuj.“

	„Musíme se na to podívat.“ Když se otevřely dveře výtahu a za nimi se objevil dav policistů, návštěvníků a technických zaměstnanců, Eva se jednoduše otočila na podpatku a zamířila k jezdícím schodům. „Všechno co dělá, je záměrné ponižování a přehnané násilí. Nejdůležitější je ale znásilnění. Mamka může být ve skutečnosti nevlastní, ale to náhradnictví dává dobrý smysl.“

	„Táta se znovu oženil, protože je podstatné i manželství,“ řekla Peabodyová. „Mladší sexy ženuška, nejspíš, a tenhle chlápek ji chce pro sebe. Nebo ji přinejmenším chce ojet. Nebo…“

	Udýchaně přeběhla za Evou k dalším schodům. „Co když se znovu provdala mamka? Vrah je pokřivený, protože pro ni nebyl dost dobrý.“

	Eva přikývla. „To je dobré. Oboje. Jestli má Mirová pravdu, hledáme maníka s Edisonem.“

	„S Edisonem? Jako s Thomasem Alvou?“ 

	„Kdo je Thomas Alva?“

	„Ten vynálezce přece,“ vysvětlila Peabodyová. „Žárovky.“ 

	„Ne, panebože, tady nejde o žárovky. Myslím toho úchyla, co si vzal vlastní matku a pak kvůli tomu skuhral.“ 

	Peabodyové se po chvilkovém zmatku rozsvítilo. „Vy myslíte Oidipa. Jsem si docela jistá, že se jmenoval Oidipus.“

	„Edison, Oidipus, autobus. To je jedno.“

	Peabodyová se zasmála a uvědomila si, že ji zvláštní rozhovor rozptýlil natolik, že si ani nevšimla, jak seskočila z dalších schodů a seběhla do garáže.

	Nasadila si čepici a omotala si krk šálou.

	„Zadejte adresu toho studia,“ pokynula Eva a posadila se za volant.

	Jakmile Peabodyová naprogramovala do palubního počítače adresu, Eva se na ni podívala a vyřítila se z garáže. Cestou do centra Peabodyové zopakovala hlavní body pachatelova profilu.

	„Stejná společenská a finanční vrstva mi připadá pravděpodobná,“ usoudila Peabodyová. „Nebo mohl v takovém prostředí vyrůst řekněme jako syn služebnictva, které bydlí v domě zaměstnavatelů.“

	„Máte pod čepicí, i když je růžová a červená. Tahle možnost by vedla k tomu, že zaměstnavatelé jsou náhradníci za mamku a tátu a oběti jsou náhradníci za zaměstnavatele. Je to možné. Je z toho světa, ale ne přímo jeho součástí. Dusí v sobě odpor a uchovat si fasádu vyžaduje masku. Není to špatné.“

	„Patrickovi musejí znát plno herců a hodně lidí z branže. Ale tohle neplatí o Brinkmanových a Strazzových.“

	„Brinkman dělá v mezinárodních financích. Hodně lidí v zábavním průmyslu je bohatých. Ona je obhájkyně lidských práv. Mnoho herců se zapojuje do takových kauz. Strazza je zase doktorské eso. Bude tam nějaká spojitost, další společný jmenovatel. A první oběti jsou vždycky odrazový můstek.“

	„Patrickovi.“ Peabodyová vytáhla záznamník. „Našla jsem o nich, že se seznámili prostřednictvím společného známého na jednom večírku na Long Islandu. Asi tak před třemi lety. Ona tehdy chodila s někým jiným. O pár týdnů později její vztah skončil, ale zase chodil s někým jiným on. V podstatě se znali zhruba deset měsíců, než spolu začali chodit. Zasnoubili se o rok později – byla to velká akce –, koupili si dům a nastěhovali se k sobě vloni na jaře. V červnu se vzali, a to byla ještě větší akce. Líbánky prožili v Evropě – třítýdenní – a vrátili se jenom asi tak týden před útokem.“

	„Vsadím se, že o jejich líbánkách se v bulváru psalo taky hodně.“

	„Jo, něco jsem prošla. Byli v Paříži, Provence, Římě, Benátkách, Londýně…“

	„Neptám se na jejich itinerář. Byli konkrétní cíle. Útočník věděl, že jsou v zahraničí. Kdyby je chtěl jenom oloupit, udělal by to během jejich nepřítomnosti. To jen potvrzuje, že mu jde především o útoky, a hlavně o znásilnění.“

	Sídlo On Screen Productions mělo vlastní podzemní parkoviště. Eva do něj zajela, zamířila k části pro návštěvníky a našla si volné místo.

	Bez elektronické karty umožňující přístup do ostatních podlaží je výtah zavezl jen do hlavní vstupní haly. Uprostřed bylo stanoviště ostrahy a informace, obklopené kavárnami, butiky a obchůdky s pochutinami.

	Nejvíc lidí bylo v kavárnách.

	Eva vykročila k ústřednímu stanovišti a vytáhla odznak. „Newyorská policie. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Jdeme za Nevillem Patrickem z On Screen Productions.“

	„Okamžik.“ Žena ve střízlivém černém obleku oskenovala odznak a přejela prstem po dotykové obrazovce. „Máte svolení vstoupit. Návštěvy přijímají na dvacátém druhém podlaží. Vyberte si výtah z řady B.“

	„Rozumím. Má Neville Patrick bratra?“ zeptala se Eva Peabodyové.

	„Dvě sestry.“ Peabodyová nahlédla do poznámek. „Nevlastní sestry. Jedna bydlí v New L. A., jedna v Londýně. Taky mají velké rodinné sídlo v Jezerní oblasti.“

	„Rodiče?“

	„Otec je režisér, hlavně režíruje televizní seriály. První manželka zemřela při automobilové nehodě, takže ovdověl se dvěma dcerami. Skoro o deset let později se oženil znovu.

	S druhou manželkou měli Nevillea a jsou svoji zhruba pětatřicet let. Byla herečka, ale po porodu syna v podstatě odešla ze scény.“

	„A co Rosa Patricková?“

	„Má nevlastní sestru z otcova dřívějšího vztahu. Rodiče jsou svoji asi tak pětadvacet let. Je ze čtvrté generace boháčů– klan Hernandezů, kteří jsou opravdu zazobaní. Je inženýr. Specializuje se na rekonstrukci oblastí po přírodních katastrofách. Matka je ve správní radě Splátky, což je pobočka Nadace rodiny Hernandezových.“

	„Lori Brinkmanová je obhájkyně lidských práv. Rodina Rosy Patrickové se zabývá charitou. rodiče Daphne Strazzové zemřeli při přírodní pohromě skoro před patnácti lety, ale možná tu je nějaká souvislost. Není to pravděpodobné, ale je to možné.“

	Výtah se otevřel do barevné přepychové recepce. Prosklenými dveřmi s logem On Screen právě procházela žena.

	Její oblek nebyl střízlivý. Měla splývavé, výrazně červené sako s černou krajkou v místě, kde se jí dmula působivá ňadra. Krátká sukně odhalovala dlouhé nohy a vysokánské podpatky měly stejný odstín jako sako. Vlasy, kratší než Eviny, tvořily zlatou svatozář kolem obličeje s obříma očima, tak modrýma, až přecházely v purpur.

	„Poručíku Dallasová.“ Měla medový hlas a pevný stisk ruky. „Detektive. Jsem Zella Haugová, sekretářka pana Patricka. Zavedu vás do jeho kanceláře. Rádi bychom to udrželi v maximálním soukromí.“

	„Žádný problém.“

	Minuly několik kanceláří a velkou prostoru s konferenčním stolem, kolem něhož tucet lidí breptal naráz. Řada zaměstnanců rázně chodila sem a tam, zatímco mluvili do videofonů nebo sluchátek, případně ťukali do tabletů.

	Eva viděla muže v mikině NYU s nohama položenýma na velkém stole, jak sleduje automobilovou honičku na nástěnné obrazovce. A dalšího, jak rázuje po kanceláři, žongluje se třemi modrými míčky a mluví sám pro sebe.

	„Scenáristé,“ řekla Zella roztržitě. „Producenti, nákupčí.“ 

	Zavedla je k rohové kanceláři, zaklepala na dveře a otevřela. „Neville, je tady policie.“

	Otočil se od trojice širokých oken a výhledu ještě velkolepějšího než jeho kancelář.

	Vypadal mladší než na fotografii, a rozhodně ne tak uhlazený. Na sobě měl tmavě šedý oblek bez kravaty. hubený obličej rámovala zvlněná hříva vlasů. I postavu měl hubenou, jako kdyby s váhou ztratil i svaly.

	Podíval se na Evu očima o několik stupňů světlejšíma než jeho oblek a přenesl pohled na Zellu. „Díky. Postarám se o ně. Až přijde Rosa, pošlete ji rovnou sem.“

	„Samozřejmě.“

	Zella se vzdálila a zavřela za sebou dveře.

	„Mluvil jsem s detektivem Olsenovou,“ začal. „Prý došlo k dalšímu útoku, ale tentokrát…“ Neurčitě mávl rukou. „Omlouvám se, prosím, posaďte se. Můžu vám nabídnout kávu nebo čaj, případně svou oblíbenou pepsi.“

	„Nedělejte si starosti. Je mi líto, že vám připomínáme krutý zážitek, pane Patricku.“

	„Připomínáte?“ Prohrábl si vlasy a usedl do křesla, které vypadalo spíš pohodlně než stylově. „Žijeme s tím každý den. Každou noc. Moje žena… Prodali jsme milovaný dům a bydlíme v plně zabezpečeném apartmá, o které ani jeden z nás nestojí. A ona přesto nevydrží sama víc než pár hodin denně a neustále trpí nočními můrami. Právě se začala zlepšovat. Začínali jsme se zotavovat. A teď tohle. Proč ho nedokážete najít?“ zeptal se Neville. „Dokud nebude za mřížemi, nikdy to neskončí.“

	A ani pak ne, pomyslela si Eva. „Přeju si, abych měla jednoduchou odpověď a mohla jsem vám slíbit, že ho rychle najdeme. Můžu vám říct jen to, že detektivové Olsenová a Tredway nepřestali pracovat na vyšetřování. Detektiv Peabodyová a já toho taky nenecháme.“

	„Je to netvor. Nebyl to jen kostým.“ 

	„Já vím.“

	„Jak chytáte netvory?“ 

	„Tak, že jim porozumíme.“

	Neville se zamračeně předklonil. „Ano. Ano, porozumět mu. Jak to uděláte?“

	„Právě na tom pracujeme. Proto jsme přišly. Vy a vaše žena jste byli konkrétní cíle.“

	„Proč si to myslíte? Nikki a Stan nic takového neříkali.“ 

	„Myslím, že šel konkrétně po vás, stejně jako po Irovi a Lori Brinkmanových a jako po Anthonym a Daphne Strazzových. Něco pro něj představujete. Někoho.“

	„Rosa v životě nikomu neublížila. Nemůžete…“

	„Nic jste neudělal. Ona taky ne.“ Záleželo na tom, proto Eva nechala svoje slova chvíli viset ve vzduchu, a teprve potom pokračovala. „Je možné, že ani osoby, které pro něho zastupujete, mu nic neudělaly.“

	Neville sice přikývl, ale promnul si obličej, jako kdyby se probíral z tíživého filmu. „Udělal jsem všechno, co po mně chtěl, dal jsem mu, oč si řekl. A on ji stejně znásilnil, škrtil ji a bil.“

	„Právě to chtěl. To byl jeho hlavní cíl. Zbytek byl vedlejší.“ 

	„Jak to myslíte?“

	„Znásilnil před vámi vaši ženu. Přesně to chtěl. Znáte ho, pane Patricku.“

	Trhl sebou, jako kdyby ho udeřila do tváře.

	„Podnikal jste s ním,“ pokračovala Eva, „pracoval pro vás nebo s vámi, případně s vaší ženou. Až ho najdeme, možná ho nepoznáte okamžitě. Ale poznáte ho.“

	„Někdo, koho znám?“ zajíkl se. „Proč si to myslíte? Jak je to možné?“

	„Čekal, až se vrátíte z líbánek, místo aby vás vyloupil, zatímco jste byli pryč. Místo aby si vzal, co chtěl. A čekal, až budete večer mimo domov, aby vás mohl napadnout oba. Věděl o trezorech, věděl dost, aby vypnul vaše zabezpečení i domácího androida.“

	„Myslíte, že byl u nás doma? Že strávil nějaký čas u nás?“ 

	„Ano. A chci, abyste se s tímhle vědomím zamyslel. Měl jste s někým nějaké hádky nebo neshody, ať už osobní, nebo profesionální?“

	„Jistěže. Pracujeme v kreativním odvětví plném vášní. Ne-shody nás pohánějí. Tak dolaďujeme každý projekt. Kyle– můj společník – a já dopřáváme svým lidem značnou nezávislost, ale konečné rozhodnutí je na nás. Založili jsme tuhle společnost spolu. Máme k ní velice osobní vztah.“

	„Vedly některé neshody k ukončení zaměstnaneckého poměru nebo projektu, po kterém zůstaly napjaté vztahy?“

	„Odsunutí projektu vždycky vede k napětí, ale tak to v našem podnikání chodí, poručíku. Každý ví, jak to funguje, jak to musí fungovat a že se vždycky můžou pokusit o obnovení projektu.“

	„Co nějaký herec?“ naléhala Eva. „Který nedostal roli nebo jste ho propustili.“

	„Bože, v každém projektu plno herců při castingu nedostane roli. Tak to chodí. Vážně mě ale nenapadá nikdo, kdo by na to reagoval s takovým násilím.“

	„Ve výpovědi jste uvedl, že pachatel mluvil falešným britským přízvukem.“

	„Ano, párkrát mu unikl, když…“ Neville odvrátil oči. „Stalo se to jednou nebo dvakrát. Myslím, že je to Američan nebo Kanaďan.“

	„Nepřestal s ním na chvíli mluvit schválně, abyste si to myslel?“ zeptala se ho Peabodyová.

	Neville se na ni překvapeně zamračil. „To mě nenapadlo. Ale ne, jsem si skoro jistý, že jeho britský přízvuk byl hraný.“

	„A co někdo, kdo choval city k vaší ženě.“ řekla Eva. „Bývalý přítel nebo někdo, kdo s ní chtěl navázat vztah.“

	„Rosa a já jsme spolu přes tři roky. Její bývalý přítel šťastně žije s novou partnerkou ve Florencii už víc než rok. Poručíku, Rosa je krásná žena, uvnitř i navenek. Kdybyste ji neznaly, užasly byste nad její krásou. Jsem si plně vědom, že po ní muži pokukují a že mi ji závidí. Bez váhání vám ale můžu říct, že neznám nikoho, kdo by jí ublížil tak, jak jí bylo ublíženo.“

	Eva změnila téma. „Vaše společnost využila služby Jackova cateringu a Loan Star.“

	„Ano, Loan Star. Ti jsou nejlepší, když si potřebujete něco jednorázově pronajmout. catering takhle z hlavy nevím. Musel bych se zeptat Zelly. Proč?“

	„Prověřujeme všechna vodítka a možné souvislosti. Pořádali jste doma nějaké akce, na které byste použili catering nebo pronajímající firmu?“

	„Ne. Nastěhovali jsme se teprve… v dubnu a vzali se v červnu. Občas k nám přišli přátelé, ale byla to jenom malá, neformální setkání. Chystali jsme se na první večírek jako manželé, který měl proběhnout někdy během léta, ale…“

	Ohlédl se ke dveřím, které se právě otevřely. Eva viděla, jak se mu v očích zračí láska, žal a naděje. 

	„Roso,“ řekl.
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	Eva si pomyslela, že vypadá jako truchlící vdova. Krásná, tragická, odevzdaná. Ebenové zvlněné vlasy měla stažené dozadu a sepjaté na šíji.

	Byla v černém – prostý svetr a kalhoty s nohavicemi zastrčenými do bot ke kolenům. Hnědé oči vykazovaly známky nedávného pláče, jakkoliv chytře zamaskovaného.

	Neville k ní přispěchal a objal ji téměř s bolestnou něhou. Něco jí pošeptal a Eva viděla, jak Rosa přikyvuje.

	„Jsem v pořádku. Chtěla jsem přijít.“

	Než se odtáhla, někdo ji oslovil jménem. Ve dveřích se objevil cizí muž.

	„Roso! Ahoj.“ Zarazil se a podíval se na Evu. „Poldové?“ Letmo se dotkl Rosina ramene a obešel ji. „Proč tu jsou Icoveovi poldové?“ zeptal se a zavrtěl hlavou nad Nevilleovým nechápavým výrazem. „Dallasová a Peabodyová, Neve. Ty Icoveovy policistky.“

	„Ano, jistě. Byl jsem vyvedený z míry a nedošlo mi to. To je můj společník Kyle Knightly. Došlo k dalšímu útoku, Kyle.“

	„K dalšímu…Sakra. Promiň,promiň, Rosie.“Prohrábl si tmavě plavé vlasy a strčil ruce do kapes. „Můžu nějak pomoct?“

	„Teď ne. Později si promluvíme, ano?“

	„Jasně. Budu ve svém brlohu. Jsem tu pro vás.“

	S posledním zachmuřeným pohledem upřeným na Evu vyšel z místnosti a zavřel za sebou dveře.

	„Posaď se, Roso. Nechám ti přinést trochu čaje.“

	„Čaj je dobrý nápad. Čaj bych si dala.“ Rosa si sedla a zakroutila snubním prstenem. „Nechci to říkat celé znovu. Nechci znovu opakovat, co dělal.“

	„Dobře. chtěla bych se vás zeptat, jestli si při zpětném pohledu nevzpomínáte na někoho, s kým jste se cítila nepříjemně. Na někoho, kdo řekl nebo udělal třeba jen nějakou drobnost, ale takovou, která vám připadala nepřístojná.“

	„Ne. Na to jsem už odpovídala. Nebyl to nikdo známý.“ Řekla to rychle, skoro zoufale. „Byl to cizinec.“

	„Paní Patricková, všechny tři útoky jsou si podobné. Nejen v tom, co pachatel dělal, ale taky komu. Domníváme se, že k tomu existuje důvod.“

	„Ten druhý pár, oni… byli starší než my a déle manželé. A nebydleli v naší čtvrti ani…“

	„Paní Patricková,“ přerušila ji Peabodyová jemně. „Vidíme jistý vzor, a to je dobře. Můžeme ho použít k určení totožnosti pachatele a k tomu, abychom ho zastavili a zavřeli tam, kde už nikomu neublíží. Jestli vám pomůžeme spatřit stejný vzor, jaký vidíme my, třeba vás napadne něco, co nám dodá další kousek skládačky.“

	„Neznala jsem ho. Měl bílý obličej jako mrtvola, černé oči, světlo v místnosti bylo slabé a šedivé.“

	Vzala si od Nevillea čaj, ale šálek rachtal na podšálku, a tak ho postavila.

	„Nebudeme se vás ptát na konkrétní průběh útoku,“ řekla jí Eva. „Důležitý je celkový vzor, jak říkala moje kolegyně. Byly bychom rády, kdybyste se nad ním zamyslela. Mohlo jít o někoho, koho jste jen letmo potkala, koho potkal váš manžel. Mohl to být někdo, kdo pro vás vykonával nějakou práci nebo se podílel na vašich projektech, charitách. Pokud víme, jste první, na koho zaútočil. Potřebujeme zjistit proč. Proč jste byli první, jak si vás vybral.“

	„Občas se mnou zaflirtoval nějaký muž, ale nic z toho, co myslíte. Jako třeba – o tom víš, Neville – Boris se vždycky ptá, kdy tě opustím a uteču s ním. Boris je gay. Jen mi tak lichotí. A Micah, to je jeden z producentů V moři, ten říkával, že bychom si měli zaskotačit. Tím myslel…“

	„Já vím,“ řekla Eva.

	„Teď už to neříká, po tomhle.“ odmlčela se a pevně stiskla rty. „Teď se lidi chovají jinak. Micah je s Kate už deset let. Mají dvě děti. Jenom flirtuje. Nebo flirtoval.“

	„Ten pořad miluju,“ usmála se Peabodyová. „V moři. Vždycky mě rozesměje a smích je někdy nejlepší část dne. Pracuje v téhle budově?“

	„Je v tom pořadu od začátku. Pracuje tady a z domova.“ 

	„A co herci, maskéři, kostyméři?“

	„Znám všechny, kdo pracují ve studiu.“ Neville se posadil vedle manželky. „Rosa jich většinu zná.“

	„Musel jste někoho za poslední rok propustit?“

	„Nikoho. Samozřejmě občas někoho, koho přijmeme na konkrétní natáčení a na omezenou dobu. Jsme poměrně malá společnost se soukromými vlastníky. V podstatě skoro rodinný podnik.“

	„Paní Patricková, použili jste Jackův catering, nemýlím se?“

	„On Screen je využívají a já jsem je doporučila kamarádce, která zařizovala jednu sponzorskou večeři. Potom si je najala i soukromě.“

	„Jak je to dlouho, co jste je doporučila?“

	„Myslím, že někdy vloni… Ano, muselo to být v době, kdy jsme v březnu spolu chystaly sponzorskou večeři. Ona měla na starosti jídlo a pití, já květiny a výzdobu. Byli výborní a objednala si je i později na svůj večírek. My… já… od léta nežijeme společenským životem, takže netuším, jestli s nimi ještě spolupracuje.“

	„A co Loan Star?“

	„Několik výborů, ve kterých pracuji, je využívá. Jsou spolehliví a mají širokou nabídku. Nerozumím.“

	„Jenom takové detaily, nic víc,“ řekla Eva nezávazně. „Může záležet na každé drobnosti. Řeknete mi jméno té kamarádky?“

	„Marlene Dresslerová.“

	„Hodně jste se stýkaly se zaměstnanci těch firem?“

	„Trochu ano, ale Marlene je hodně výkonná. A ta pronajímající firma se mě moc netýkala. Kdybych byla zrovna na místě, pomohla bych jim s rozestavováním nábytku. Myslíte, že někdo z nich…“

	„Podíváme se na všechno a na všechny. Nemocnice St. Andrew’s.“

	„Předsedala jsem výboru pro dvě jejich sponzorské akce a pracovala jsem v dalších výborech.“

	„S kým z nemocnice jste spolupracovala?“

	„Ta první věc proběhla už před víc než dvěma lety.“ Promnula si spánek a nejistě zavrtěla hlavou. „Nepama… Moment, vzpomínám si. Bylo to pro dětské oddělení. Spolupracovala jsem s Daphne Strazzovou. Její manžel je tam chirurgem. Byla mi hrozně sympatická.“

	„Zůstaly jste ve spojení?“ zeptala se Eva.

	„Vlastně ne. Tehdy jsme párkrát domlouvaly společný oběd, ale nikdy jí to nevyšlo. Pak jsem se zasnoubila s Nevillem, plánovali jsme svatbu, hledali dům a… ztratila se mi z očí.“

	„To se stává,“ řekla Eva. „Už dlouho jste ji neviděla ani jste s ní nemluvila?“

	„Nejmíň rok. Pravděpodobně víc. Když mě výbor kontaktoval znovu kvůli každoroční akci, ptala jsem se po ní, ale řekli mi, že už tam nepracuje. Je to škoda. Někteří lidé mají na takové věci talent a ona je podle mě jedním z nich.“

	„Byla někdy tady?“

	„Ne.“ Rosa zamračeně zvedla šálek s čajem. ruce se jí zklidnily. „Nebyl k tomu důvod. Scházely jsme se v nemocnici, u mě nebo u ní doma. A párkrát v restauraci. Na projektu se podílelo zhruba dvacet lidí. My jsme ten rok spolupředsedaly, takže jsme spolu mluvily a setkávaly se častěji.“

	„Můžete mi říct jména ostatních členů toho výboru?“ 

	„Budu se muset podívat do záznamů. Všechny si nepamatuji. Je to přes dva roky. A dřív jsem takových akcí organizovala hodně. Teď už ne, od té doby, co…“

	„Proč?“ ozval se Neville. „Proč na tom záleží?“

	„Už jsme tu informaci uvolnili médiím, takže vám můžu povědět, že v sobotu večer byli Daphne Strazzová a její manžel u sebe doma napadeni, jak se domníváme, stejnou osobou, která zaútočila na vás a Brinkmanovy.“

	„Daphne?“ Rose zazněl v hlase šok a soucit. Chytila Nevillea za ruku. „Jako my?“

	„Ano. Měla vážnější zranění, ale zotavuje se z nich. Její manžel přišel při útoku o život.“

	Rose vyprchala barva z tváří. „On je mrtvý?“

	„Pachatel stupňuje násilí. Dovolte, abych vám řekla, že jsem pevně přesvědčená, že s vámi skoncoval. Nemá důvod se k vám vracet. A to, co jste nám sdělila, nám pomohlo doplnit další kousek skládačky. Až ho chytíme, bude to proto, že jste nám pomohla.“

	„Víte jistě, že ji nezranil manžel?“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se Eva pečlivě neutrálním hlasem, ačkoliv se jí v hlavě rozezněl zvonek.

	Rosa znovu zvedla šálek. Chvilkový klid pominul a zase se jí chvěly prsty, ale napila se. „Pracovala jsem se zneužívanými ženami. Ne jako poradkyně, na to nemám školení, ale pomáhala jsem v azylových domech. Poznám příznaky. Vím, že nejsem terapeutka ani psycholožka, ale poznám to. Jestli ji manžel netýral fyzicky, týral ji emocionálně. Vím, že se ho bála. Viděla jsem to.“

	Nejste jediná, pomyslela si Eva.

	„Nemáme žádné důkazy, které by podporovaly domněnku, že doktor Strazza v noci, kdy došlo k útoku, napadl nebo znásilnil svou ženu. Nepochybuji o vašich instinktech ani pozorování, paní Patricková, ale Anthonyho Strazzu stejně jako Daphne napadl neznámý vetřelec.“

	Rosa na okamžik zabořila obličej Nevilleovi do ramene. Pak se narovnala a sedla si zpříma. „Můžete mi říct, kde teď je?“

	„Tuto informaci vám nemůžu poskytnout.“

	Rosa přikývla. „Povíte jí, ať mi zavolá, jestli si se mnou bude chtít promluvit? Pomáhá to. Lori a já spolu taky mluvíme. Lori Brinkmanová. Vím, že to pomáhá.“

	„To můžu. A udělám to. Hodilo by se jí silné rameno.“ 

	„Já nejsem silná.“

	„Mýlíte se,“ řekla Eva a vstala. „Přišla jste sem a chcete pomoct člověku, který to potřebuje. Nejste žádná slaboška, paní Patricková, a on ji z vás neudělá.“

	 

	Když Eva a Peabodyová vyšly z kanceláře, Eva uviděla Kyla Knightlyho. Zrovna se opíral o rám dveří a mluvil s někým uvnitř kanceláře. Zjevně čekal, až Eva vyjde od Nevillea.

	Ukázal kolegovi vztyčený prostředníček a vykročil směrem k ní.

	„Tohle vyřídím já. Zeptejte se, kde se tady líčí, kde mají kostýmy, zkrátka zjistěte, co se dá.“

	„Jdu na to. Užiju si víc zábavy než vy,“ dodala Peabodyová a odpojila se od nadřízené.

	Eva se vydala Kylovi naproti. „Pane Knightly. Máte nějaký problém?“

	„Dalo by se to tak říct.“ Podíval se dlouhou chodbou k Nevilleovým zavřeným dveřím. „Neville a Rosa se právě začínají vzpamatovávat z té noční můry a vy jim ji připomínáte. Nechci je vidět zase na hromadě.“

	„To chápu.“ Všimla si, jak kolem chodí lidé a loudají se ve zjevné snaze něco zaslechnout. „Co kdybychom to probrali někde v soukromí?“

	„Jistě.“

	Kývl a vykročil přes otevřený prostor s neformálně oblečenými lidmi u počítačů a sdružujících se v hloučcích. Několik na něj zavolalo a vyskočilo, aby se s ním dalo do řeči.

	Mávl na ně a pár jich oslovil.

	„Za chvíli jsem zpátky, Jen. Vážně potřebuju vidět tu zprávu, Bry.“

	Vstoupili do malé recepce, kde seděl u počítače muž v roláku a džínech.

	„Poslyš, Kyle,“ začal, „Myra Addamsová ze SAR si s tebou chce promluvit přes videofon o…“

	„Potřebuju chvilku, Barry.“

	S tím vešel do své kanceláře a zavřel za Evou dveře. Neville měl rohovou kancelář, Kyle zase dvakrát větší. Na stěnách visely filmové plakáty, suvenýry a police byly plné cen. Pracovní stůl, široký břidlicově šedý půlkruh, stál čelem k protější stěně a obrovské obrazovce.

	Pokynul ke křeslu, přistoupil k baru a otevřel ho. „Mám tady pepsi. Neville a já jsme na ní závislí. Chcete taky?“

	„Jistě.“

	„Potřebujete sklenici?“ 

	„Plechovka stačí.“

	Přinesl dvě plechovky, klesl do protějšího křesla a obě otevřel. „Chápu, že děláte svoji práci.“ Podal jí jednu plechovku.

	„Chápu, že chráníte svého společníka a jeho ženu. Předpokládám, že se znáte dlouho.“

	„Hodně dlouho. Neville a já jsme bratranci. Naše matky jsou sestry.“

	„Opravdu?“

	„Jo. Jeho mamka byla na výměnném pobytu, zamilovala se do Londýna a jako osmnáctiletá se tam přestěhovala. Chodila na univerzitu, provdala se. Nevilleův táta ovdověl, jeho první žena se zabila při autonehodě. Každopádně jsme je navštěvovali a oni zase jezdili sem. Strávil jsem tam několik letních prázdnin. Nev a já jsme zbožňovali filmy. Jeho táta je režisér, takže jsme chodili na plac. Už jako děti jsme si plánovali, že založíme vlastní natáčecí společnost a studio.“

	„A tu teď máte.“ 

	„Uskutečnili jsme svůj sen.“ Kyle se předklonil. „Říkám vám to, abyste pochopila, že Nev není jenom můj společník, ale i rodina. Můj nejlepší přítel. To, co se stalo jemu a Rose…“

	Znovu se opřel, napil a zadíval se do zdi. „Kdybych chytil toho parchanta, co to udělal…“

	„To je moje práce.“

	„Jo?“ Zadíval se jí do očí. „Už je to sedm měsíců. Zatím jste ji neodvedli.“

	„Odvedeme,“ odpověděla prostě. „Váš bratranec mi doporučil, abych se vás zeptala na dvě firmy, jejichž služeb využíváte. Jackův catering a Loan Star.“

	„Pořádáte mejdan? Pardon,“ dodal rychle a promnul si spánek. „Vážně, omlouvám se, jenom jsem naštvaný. Rosie vypadá hrozně křehce.“

	„Jste si blízký i s Rosou?“

	„Jsme rodina. Sakra, byl jsem s Nevem, když ji poprvé uviděl. Tenkrát jsem mu řekl, ať za ní jde, ale žila s někým jiným a Nev nepytlačí. Nakonec to ale dopadlo dobře. No nic.“ Zavrtěl hlavou. „Jackův catering využíváme na firemní večírky a občas na nějakou soukromou projekci. Totéž platí pro Loan Star. Jak to souvisí s tím, co se stalo mé rodině?“

	„Jen chci mít jasno. Využil jste jejich služeb i v soukromí?“

	„Od Loan Star jsem si jednou něco pronajal. Možná dvakrát. Jacko pro mě dělal jednou. Nepořádám doma moc akcí. Jsem spíš na večeři s vínem, vybrat restauraci, která hostovi vyhovuje, a pozvat ho tam.“

	„Určitě to je ve složce, ale můžete mi sdělit, kde jste byl, když došlo k útoku na vašeho bratrance a jeho ženu?“

	„Jo, ti druzí poldové si to zkontrolovali, takže to nemusím hledat.“ Na okamžik stiskl čelisti, ale pak se viditelně uvolnil. „Vím, že se musíte zeptat, ale je to urážlivé. Byl jsem na pracovní večeři s režisérem, kterého jsme chtěli přitáhnout k jednomu projektu, s jeho manželkou, hlavní ženskou postavou, s hlavní mužskou postavou a jeho partnerkou. Večeře probíhala zhruba od půl osmé do deseti. Toho režiséra jsem přesvědčil,“ dodal s úsměvem. „Šel jsem domů a četl si hodnocení možných projektů.“

	„Viděl jste někoho? Mluvil jste s někým?“

	„Jenom s domácím androidem. Kolem půlnoci jsem si od něj nechal přinést teplé sušenky a vanilkový koktejl. To je moje slabost. Už jsem byl v posteli, když se mi ozvala detektiv Olsenová. To bylo kolem třetí hodiny a jel jsem rovnou do nemocnice.“

	Zvedl se, přistoupil k oknu a obešel místnost. „Omlouvám se, pořád jsem se z toho nevzpamatoval. Vidět je v takovém stavu… Nic podobného se mým blízkým nikdy nestalo. Točíme filmy, ve kterých se dějou různé odpornosti, ale to je jenom fantazie. Není to skutečnost. režisér řekne střih a je po všem. Nevím, jestli někdy skončí i tohle. Ten netvor jim vzal životy, jejich každodenní životy, jejich normálnost. Jak je můžou získat zpátky?“

	„K tomu může napomoct vědomí, že pachatel je za mřížemi.“ Kyle se vrátil k Evě a znovu klesl do křesla. „Udělám cokoliv, abych vám v tom pomohl.“ 

	„Točíte tu hodně filmů?“

	„V New Yorku? Ano, máme vlastní studio. Vybudovali jsme s Nevillem firmu podle modelu, že začneme jako malá společnost a budeme soběstační. Jedno studio je přímo tady a druhé v Brooklynu. Máme i vlastní lovce talentů, produkční týmy i scenáristy originálních filmů a seriálů.“

	„A co líčení, kostýmy?“

	„Jistě. Naše maskérka získala cenu Emmy už dva roky po sobě za líčení v seriálu Morová planeta. Kristepane, copak se poldové nedívají na televizi?“

	„O mně se ví, že ne.“

	„Morová planeta je už dva roky nejúspěšnější původní seriál. Zombijská apokalypsa nikdy nevyjde z módy.“ Trhl palcem za sebe k jednomu plakátu, na kterém byla drsná, ale krásná žena vyzbrojená kuší a otrlý, ale pohledný muž s katanou, oba obklíčení kráčejícími mrtvolami.

	„Vloni vyhrál cenu za masky, hudbu, nejlepšího hostujícího herce a navíc ještě za nejlepšího herce a seriál.“

	„Pěkné.“

	„To bych řekl. Ceny nejsou jenom lesklé věcičky, znamenají i vyšší sledovanost a víc peněz a sledovanost a finance zase znamenají víc kreativních projektů.“

	Lehce se zasmál a mávl rukou. „Budujeme něco pořádného. Děláme to, o čem jsme vždycky snili. Neville byl na dně a právě se začal vzpamatovávat. Je pro něj těžké, že jeho i Rosu poldové zase vyslýchají a zasypávají otázkami. To mu určitě nepomáhá.“

	„Skutečnost neskončí, když režisér řekne střih nebo zčerná obrazovka, pane Knightly. Možná poskytujete lidem únik od reality. To je všechno hezké, ale všichni se k ní musíme vracet.“

	Zvedla se. „Děkuji za váš čas a chápu vaše obavy. Teď bychom měli oba radši pokračovat ve své práci.“

	Vstal s ní. „Usilovali jsme o Případ Icoveových.“ 

	„Promiňte, cože?“

	„Myslím knihu Nadine Furstové. Snažili jsme se koupit práva, ale bylo to mimo náš dosah. Gratuluju k nominacím na Oskara.“

	„Hm?“

	„Vyhlásili je dneska ráno. Sedm nominací – nejlepší herečka, nejlepší herec ve vedlejší roli, nejlepší režisér, nejlepší adaptace, nejlepší střih, nejlepší zvuk a svatý grál v podobě nejlepšího filmu. Neslyšela jste o tom?“

	„Jsem polda, pane Knightly.“ 

	„Kyle. A jste Icoveův polda.“ 

	„Ne. Jsem newyorský polda.“

	Vyšla ven a zamířila k hlavní recepci. Za chůze se ozvala Peabodyové.

	„Kde jste?“

	„O patro výš v kostymérně. Panebože, Dallasová, poznala jsem Adriannu Leovou. Mluvila jsem s ní, zatímco dělala vlasy a líčení na jednu scénu. Pak zničehonic vešel Joe P. Foxx. Málem jsem omdlela!“

	„Musím nahoru?“

	„Cože? Ne, zvládla jsem to.“

	„A váš obličej? Co to na něm máte?“ 

	„Ehm. Líčení.“

	„Přijďte s tím svým nalíčeným obličejem do garáže.“ Eva ukončila spojení a připomněla si, že to byla ona, kdo poslal Peabodyovou do zatracené obdoby cukrárny.

	Sjela výtahem a nevšímala si ostatních, kteří si nadšeně po-vídali o Oskarech, dokud jedna žena nezačala zírat na Evu.

	Vykulila oči. „Panebože, vy jste Marlo Durnová!“ 

	„Ne, to nejsem.“

	Ženu to v nejmenším neodradilo. Zalovila v obří kabelce a dál drmolila: „Jsem vaše velká fanynka. Musím se s vámi vyfotit.“

	„Já nejsem Marlo Durnová.“

	Neznámá vytáhla videofon a zamračila se na Evu. „Určitě ne?“

	„Určitě.“

	„Mohla byste jí dělat dublérku v Případu Icoveových. Vy-padáte úplně jako ta Eva Dallasová. Jste její dublérka?“

	„Ne.“

	Eva unikla z výtahu a počkala si na jiný, kterým pak sjela do garáže.

	Nastoupila do auta a začala prověřovat Kyla Knightlyho. Loupla zvědavě očima po Peabodyové, když konečně usedla vedle ní.

	„Proč máte modré řasy?“

	„Zvýrazňují oči a je to jenom trocha modré. Mags mi udělala profesionální líčení na den.“

	„To je úžasné.“

	„Pro mě jo,“ zahučela Peabodyová. „Navíc jsem se seznámila s jednou ze svých oblíbených televizních hvězd a poznala dvě přední kosmetičky. Jedna z nich dělá speciální masky třeba pro Morovou planetu.“

	„Zombie.“

	„Jo, ten seriál zbožňuju. Děsí mě k smrti, ale miluju ho. Mají všechno přímo ve studiu, co by náš pachatel potřeboval. Musím prověřit několik jmen. Mags je taky dobrá kamarádka Umy z kostymérny a ta před pár měsíci tak napůl chodila s Jackovým synovcem Hughem.“

	„Napůl chodila?“

	„Párkrát si vyšli, ale neklaplo jim to. Spíš si rozuměla s jeho kamarádem Ansonem, barmanem od Jacka, a teď s ním částečně chodí.“

	Eva usoudila, že částečné chození je vážnější než poloviční chození. „Možná to za ty modré řasy stálo.“

	„Tuhle řasenku si koupím, můžete se vsadit. Slyšela jste? Náš film je nominovaný na Oskary!“

	„Peabodyová.“

	„To je obrovská novina, Dallasová. Nadine je určitě štěstím bez sebe. Může vyhrát zatraceného Oskara. Musím jí poslat textovku.“

	„Peabodyová.“

	„Později. Napíšu jí později. Teď prověřím ta jména.“ 

	„Dobrý plán.“

	„Bylo to vzrušující sedět tam a nechat se líčit hned vedle Adrianny Leové, a byla moc milá. Mags říká, že není vůbec nafoukaná. Zato Wendy Rushová je vyložená mrcha. Pořád si hraje na roztomilou, ale vůbec taková není. A Joe P. Foxx není jenom cukroušek, ale taky se pořád chlubí s fotkami a videi svých dětí. Je oddaný rodině, což z něj dělá ještě sladšího týpka.“

	„Mags ráda drbe.“

	„Proto jsem se informovala na tu kámošku z kostymérny, která chodila se dvěma Jackovými zaměstnanci, a zjistila jsem spoustu informací o líčení, kdo co dělá, kde ho shánějí a jak je dostupný. Mags maká jenom ve studiu, ale mají několik kosmetiček, které pracují při natáčení v terénu. Některé jsou na volné noze a mají smlouvu na jednotlivé projekty od různých společností, ale některé jsou zaměstnané u On Screen.“

	Peabodyová se podívala na displej a zavrtěla hlavou. „A moje číslo jedna neodpovídá. Mags říkala, že tenhle Max Bloombaum je skvělý na nestvůrné líčení a protézy, což je důvod, proč s ním uzavřeli smlouvu na Morovou planetu. Jenže je mu třiašedesát, měří sto osmdesát pět centimetrů, je ženatý, má tři děti a dvě vnoučata.“

	„Moc vysoký a na profil vraha moc rodinný. Dokončete prověřování Kyla Knightlyho.“

	„Připadá vám jako podezřelý?“

	„Souvisí s prvními oběťmi. Využil služby cateringové i pro-najímající firmy, má přístup k potřebnému líčení a efektům. Alibi mu poskytl jenom domácí android.“

	Eva zabubnovala prsty do volantu. „Připadá mi upřímný, ustaraný a nefalšovaně oddaný Patrickovým, ale měří něco přes sto sedmdesát, zná jejich dům a snadno by věděl o jejich plánech. Není ženatý, bydlí sám.“

	„Jdu na to, moment.“ Zvedla videofon. „Detektiv Peabodyová. Ano, pane Brinkmane, děkuji, že mi voláte. To nám vyhovuje. hned za vámi přijedeme. Ano, pane, budeme tam. Děkuji.“

	Peabodyová se předklonila a zadala do palubního počítače adresu Brinkmanových. „Jsou doma a čekají na nás.“

	Eva na první křižovatce odbočila a zamířila do okrajové části města.

	„Kyle Knightly,“ přečetla Peabodyová. „Běloch, třicet jedna let, výška sto sedmdesát jedna centimetrů, váha šedesát devět kilogramů. Narodil se v Greenwichi v connecticutu Lorindě Mercerové a Quentinu Knightlymu. Nemá sourozence. Dobré vzdělání,“ dodala. „Soukromé školy, přípravky na univerzitu, vystudoval filmové umění a vědu, dva roky na Juilliardu a další dva v Londýně. Žádná manželka ani spolubydlící. Několik menších producentských prací v Anglii, Francii a New L. A. V roce 2055 založil On Screen Productions se svým bratrancem Nevillem Patrickem. Jsou tu nějaké odkazy na různé články k tomuhle tématu.“

	„Později.“

	„Jejich prvním projektem byl nízkorozpočtový, ale kritikou chválený televizní seriál Měšťáci, zrušený po první řadě. Je tady uvedená řada dalších, úspěšnějších projektů. Žádný záznam v trestním rejstříku. Jmění odhadováno na šestnáct a půl milionu. Tím se myslí osobní majetek. Hodnota společnosti se odhaduje na necelých pět set milionů, hlavně kvůli úspěchu Morové planety, V moři a velkofilmu Pád Kamelotu. Mám se ponořit hlouběji?“

	„Teď ne. Prověřte ostatní ze svého seznamu. Uvidíme, jestli nás Brinkmanovi nenasměrují k někomu z nich.“

	 


10. kapitola

	 

	Dům Brinkmanových ze zvětralých cihel vypadal velice důstojně. Stárl s grácií a jeho stáří a elegance kontrastovaly se zjevně novým bezpečnostním systémem. Eva napočítala tři kamery a odhadovala, že z boků a zezadu jich bude víc. Další tři – stříbrné, výrazné a policejního stylu – trčely z bytelných předních dveří. Do cihly vedle zárubně byla nainstalována čtečka dlaně se skenerem.

	Jakmile Eva zazvonila, počítač ji požádal o nahlášení jména a účelu návštěvy.

	„Newyorská policie, poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Jsme očekávány.“

	Prosím, přiložte odznak ke skeneru. 

	Eva poslechla, stejně jako Peabodyová.

	Děkuji. Vaše totožnost byla ověřena. Počkejte, prosím.

	O chvíli později se dveře otevřely. Muž, který za nimi stál, na sobě měl oblek, jenž Evě připomněl Summerseta. Na rozdíl od Roarkeova kostlivého komorníka měl ramena jako zadák v americkém fotbale a jemná vyboulenina na boku pod sakem svědčila o přítomnosti zbraně.

	„Poručíku, detektive. Můžete vstoupit.“

	Druhá linie obrany, pomyslela si Eva, když vešly do vstupní haly. Vysoké zrcadlo, dlouhý stůl a snový obraz leknínu do-dával úzké hale iluzi prostoru a hloubky.

	„Maxine se postará o vaše kabáty.“

	Eva se podívala na ženu v černém. Mohla to být hospodyně, ale vypadala, jako kdyby dokázala leckomu nakopat zadek. Eva si svlékla kabát a podala jí ho.

	„Následujte mě,“ pokynul muž a odvedl je do obýváku.

	V dokonale uspořádaném pokoji se všechno třpytilo a v krbu hořel oheň. Eva by místnost označila za stylově elegantní, ale zdaleka ne útulnou.

	Brinkmanovi seděli na gelové pohovce, na tmavomodrém pozadí poletovali výrazně červení ptáci. Seděli tak těsně u sebe, jako kdyby srostli v bocích a ramenou.

	Ira Brinkman si nechal černé vlasy prokvétat stříbrnými nitkami, jež Evě připomínaly Feeneyho. Nespouštěl z ní pohled jasně modrých očí, ani když vzal manželku za ruku.

	Předkové odkázali Lori pleť odstínu moka, ostře řezané tmavé obočí a oči něco mezi modrým a zeleným odstínem. Řasy měla dlouhé a výrazné a v očích se dala číst nervozita a únava.

	Ira stiskl manželčinu ruku, pustil ji a vstal.

	„Poručíku Dallasová, detektive Peabodyová, mně i mé ženě je velice líto, že došlo k dalšímu, ještě tragičtějšímu útoku.“

	„Ano, pane. Vážíme si toho, že jste si na nás udělali čas.“ „Je to těžké.“

	„Chápu. Uděláme, co bude v našich silách, abychom to ne-ztěžovaly ještě víc.“

	„Posaďte se, prosím. Můžeme vám něco nabídnout?“ 

	„Neobtěžujte se.“ Eva a Peabodyová se posadily do křesel proti pohovce. „Moje kolegyně a já jsme se seznámily s po-drobnostmi vyšetřování ohledně útoku na vás. Koordinujeme postup s detektivy Olsenovou a Tredwayem.“

	„Víte jistě, že to byl on?“ hlas Lori Brinkmanové byl hladký a měkký jako hedvábí. „Víte to jistě?“

	„Všechny důkazy tomu nasvědčují. Okolnosti posledního napadení jsou příliš podobné vašemu i tomu proti Patrickovým, než abychom si myslely něco jiného.“

	„Ale tentokrát zabil. Nás mohl taky. Byli jsme bezmocní. Zabil toho manžela. Mohl zabít Iru.“

	„Nezabil.“ Ira ji znovu vzal za ruku. „Jsem tu s tebou.“ 

	„Pořád ho tloukl, i když mu Ira řekl kombinace, tloukl ho, i když jsem… řekla, co po mně chtěl. Myslela jsem, že nás oba zabije.“ Zavřela oči a nadechla se. „Ale nestalo se to. Vím, že to nebyla naše chyba. Tím už jsem prošla.“

	„Ne, nic z toho nebyla vaše chyba.“

	„Ale stalo se to nám. Nejdřív se ptáte proč, proč právě my? Pak si uvědomíte a snažíte se přijmout, že není žádné proč.“ Lori si opřela hlavu o Irovo rameno. „Zlý člověk dělá zlé věci. Neexistuje žádné proč.“

	„Může existovat nějaké proč, byť ne v racionálním smyslu, které nám ho pomůže najít.“

	„Nějaké proč?“ zopakoval Ira.

	„Proč Patrickovi, proč vy, proč Strazzovi? Manželské bezdětné páry, které žijí v soukromých domech v dobré čtvrti.“

	„Tři případy stanoví vzor,“ pronesla Lori. „Píšu scénáře.“ 

	„Slyšela jsem, že jste právnička.“

	„Ano. Píšu je bokem pod pseudonymy. Je to víc než koníček, ale míň než práce. Každopádně jsem napsala několik thrillerů. Tři případy určují vzor. Jsme… jeho typy.“

	„Ano, myslíme si, že tu je vzor, a to nám pomáhá. Domníváme se, že si zvolil vás stejně jako si vybral ostatní. A že s vámi skoncoval,“ dodala Eva, když viděla, jak se Lori v očích objevil strach. „Jestli bude pokračovat tak jako doteď, už si vyvolil další oběti. Možná nám ho pomůžete zarazit.“

	„Souhlasili jsme, že vás přijmeme,“ řekl Ira, „protože uděláme cokoliv, abychom ho zastavili a abychom věděli, že je za mřížemi. Chtěl jsem ho zabít. Nikdy jsem nebyl násilnický, ale chtěl jsem ho zabít holýma rukama. Snil jsem o tom, jak jsem se osvobodil a utloukl ho přímo v naší ložnici k smrti.“

	Z očí mu vyšlehla pomstychtivost.

	„Tloukl Lori pořád dokola a znásilňoval ji, znovu a znovu. A díval se přitom na mě. Usmíval se. Nemohl jsem nic dělat.“

	„Chtěl vás ponížit, pane Brinkmane,“ ozvala se Peabodyová. „Chtěl to stejně hodně jako ostatní věci. Je to zbabělec a slaboch, proto vyhrožoval vaší ženě, proto ji přinutil, aby vás spoutala.“

	„Využil mě, aby ublížil Irovi, a využil Iru, aby ublížil mně. Ano, je to zbabělec, ale ještě jste ho nezastavili.“

	„Sbíráme další detaily, které nám v tom můžou pomoct.“ Lori se ohlédla na Evu. „Řekla jste, že si nás zvolil. co pro něj představujeme?“

	„Pracujeme na tom. Před útokem jste neměli žádnou souvislost s Patrickovými?“

	„Ne… přinejmenším jsme je neznali,“ upřesnil Ira. „Nedávno jsem se dozvěděla o jednom scénáři, který jsem napsala. Nakonec skončil v šuplíku. On Screen ho koupili, když vypršela předchozí smlouva.“

	„Kdy to bylo?“ zeptala se Eva.

	„Minulý měsíc, zkraje minulého měsíce. Ještě jsem to ne-probírala s producenty. Zábava byla to poslední, na co jsem teď myslela. Já považuji scénáře za zábavu. Před pár týdny jsme se sešli s Patrickovými, s Nevillem a Rosou. Nikki – detektiv Olsenová – to zařídila, když jsem se zeptala, jestli bychom se s nimi mohli poznat. Pomohlo, že jsme si promluvili, my čtyři.“

	Podívala se na Iru. Pousmál se, zvedl její ruku a přitiskl si ji k tváři.

	„Pomohlo to,“ zopakovala Lori. „Rosa a já jsme spolu od té doby mluvily několikrát. Je mladší než já a byli čerstvě po svatbě, když… Právě začínali společný život. Myslím, že to pro ni bylo tvrdší.“

	„Připadala mi silná.“

	Lori se poprvé usmála. „Taky si to myslím. Já jsem taky silná. My oba,“ dodala s pohledem na Iru. „Ptejte se, na co potřebujete.“

	„Můžete mi říct, jestli jste někdy využili služeb Jackova cateringu?“

	„Cateringu?“ Lori se na Evu zmateně podívala. „Ne. Už roky využíváme První třídu. Moje přítelkyně Rhia na ně pěje ódy, ale…“

	„Takže jste byli na akcích, které zajišťovali?“

	„Ano.“

	„A co Loan Star Rentals?“ 

	„To mi nic neříká. Iro?“ 

	„Ne, neznám je. Proč?“

	„Jenom si ověřujeme nějaké drobnosti. Pořádáte hodně společenských akcí? Soukromých, nebo obchodních?“

	„Občas k nám vodím na večeři klienty a společníky,“ odpověděl Ira. „Spíš je pozvu do restaurace. Samozřejmě sem někdy chodí přátelé.“

	„Ira rád vaří, takže pokud hostíme několik přátel, připravuje jídlo sám. Pro větší společnost Lilia domlouvá občerstvení s cateringem.“

	„Lilia?“

	„Naše borderkólie, a myslím to v nejlepším. Ira je svědomitý, já ne. Pokud jde o časy a termíny, dokonce i seznamy, jsem hrozná, zejména když zrovna dělám na nějakém případu, takže se o všechno stará Lilia. Řekneme jí jenom, že toho a toho dne pořádáme večírek, a ona se postará o detaily a ohlídá, abych včas přestala pracovat, osprchovala se a oblékla.“

	„A že to párkrát bylo těsné.“ Ira o něco uvolněněji pohladil Lori po paži.

	„Lilia Dominicková?“ zeptala se Peabodyová s pohledem na náramkový počítač.

	„Ano. Pracuje pro nás už asi osm let. I Irovo puntičkářství vedle ní vypadá jako chaos.“ Lori se podívala na Evu a pohladila manžela na stehně. „Myslíte, že jsme měli člověka, který nám to provedl, u nás doma? Že jsme ho pozvali?“

	„Prošetříme všechny možnosti, paní Brinkmanová. Ať zjistíme cokoliv, pamatujte si jedno, tu noc jste ho nepozvali. Neponoukli jste ho k tomu, co tu noc udělal. Nejste žádným způsobem odpovědní za to, co se stalo.“

	Eva změnila téma, protože nechtěla, aby o tom přemýšleli. „Detektivové Olsenová a Tredway uvádějí, že ani jeden z vás před útokem neznal Patrickovy. A co Strazzovy?“

	„Vlastně když jsme mluvily s Rosou, volala mi, než jste přijely, jsme si uvědomily, že jsme se zúčastnili některých stejných akcí. Jen nás nikdo nepředstavil.“

	„Smím vědět jakých?“

	„Například galavečer na oslavu umění vloni v dubnu. Zimní ples, to bylo taky vloni. Na letošním jsme nebyli. A ještě pár dalších akcí, teď už si na ně nevzpomínám. Proto potřebuji Lilii. Rosa pomáhala ten umělecký galavečer organizovat. Bylo to moc příjemné. Letos půjdeme,“ dodala směrem k Irovi.

	„Samozřejmě.“

	„Ach, ještě jsem si vzpomněla na jeden. Moment.“ Lori si poklepala dvěma prsty do spánku. „Teď jsem to měla. Ples Mějte srdce. Byla to valentýnská akce, charitativní ples ve spolupráci s nemocnicí St. Andrew’s.“

	Další spojitost, pomyslela si Eva. „Ale se Strazzovými jste se nikdy nesetkali?“

	„Já jsem se náhodou sešel s doktorem Strazzou,“ odpověděl Ira. „Jenom jsme se viděli, když nás představil společný známý na jedné charitativní akci. Jsem si skoro jistý, že to byl umělecký galavečer. Bylo to tak letmé, že jsem si na to vzpomněl jen kvůli tomuhle všemu.“

	„Mluvil jste s ním?“

	„Opravdu ne víc než pár zdvořilostních frází. Šel jsem se známým do baru a kolem právě procházel doktor Strazza. Ty jsi šla s Rhiou a Lilií na jednu z těch vašich expedic na toaletu,“ řekl směrem k Lori. „Já byl zatím s Chasem u baru.“

	„Chase Benson,“ vysvětlila Lori. „Zná každého a hází kolem sebe jména jako semínka na zahradu.“

	„No tak, Lori.“

	„Seznámil jste se s jeho ženou?“ zkusila to Eva. „S Daphne Strazzovou?“

	„Ne, v tu chvíli s ním nebyla, trvalo to jen okamžik. Chase ho odchytil a poskytl mu jedno ze svých patentovaných, srdečných potřesení rukou. Myslím, že se ho zeptal na manželku. Něco ve smyslu Kde je to nádherné stvoření, které jsi nám ostatním ukradl? Takhle Chase mluví. Domnívám se, že Strazza odpověděl něco v tom smyslu, že si pudruje nos.“

	„Hloupý výraz,“ zamumlala Lori.

	„Možná, ale když o tom tak přemýšlím, řekl bych, že Strazza vypadal trochu podrážděně. Chase mívá takový účinek na ostatní lidi. Každopádně nás představil, Strazza kývl a odešel. Bylo to krátké. Skoro až strohé. Chase poznamenal něco o tom, že Strazza je kretén s mladou sexy ženou. To je všechno.“

	„Kolik tam bylo dámských toalet?“ napadlo Evu.

	„Jedny hlavní,“ odpověděla Lori. „Mohly jste jít i na jiné, ale ty hlavní jsou velké a krásně zařízené. Asi není náhoda, že ten večer jsme tam byli všichni, všech šest, viďte?“

	„Možná.“ Z momentálního popudu vytáhla tablet a našla na něm fotografii Daphne Strazzové. „Třeba jste si jí tam všimla.“

	Lori vzala tablet do ruky a zadívala se na displej. „Je překrásná. Takový obličej nezapomenete. Ano, viděla jsem ji. Na toaletě. Během toho galavečeru. Dokonce jsem s ní mluvila. Plakala, i když se to snažila zamaskovat. Zeptala jsem se jí, jestli je v pořádku, jak se to dělá. Prý ji bolí hlava a vzala si prášek. Měla na sobě nádherné bílé šaty, jemně třpytivé a krásně střižené, s nahými zády a tenkými černými ramínky.“

	Ira se zasmál. „Lori si nepamatuje, jaký je den v týdnu, ale šaty nikdy nezapomene.“

	„A taky jsem nezapomněla, že měla modřinu. Tady.“ Lori si ukázala na levý biceps. „Jen malou, ale byla jasně vidět. Čerstvou, jako kdyby ji někdo silně sevřel. Vzpomínám si na ni, protože to byla krásná žena v krásných šatech, která vypadala nesnesitelně smutně a snažila se to skrývat.“

	Lori se nadechla. „Nemohly byste jí říct, zeptat se jí, jestli za ní můžu zajít? Jestli by si se mnou nechtěla promluvit, se mnou a s Rosou? Možná na to není připravená, ale můžete jí na mě dát kontakt. Kdykoliv bude…“

	„Udělám to ráda. Nechci s vámi probírat tu noc, ale napadlo mě, jestli byste nám nedovolili, abychom se podívali do té ložnice.“

	„Není stejná.“ Lori se podívala na manžela a počkala na jeho přikývnutí. Pak oba vstali. „Zavedeme vás nahoru. Zrekonstruovali jsme ji,“ vysvětlila cestou. „Nejdřív jsme tu ne-dokázali bydlet. Jeli jsme do domu v Hamptonsu, a dokonce jsme probírali, že to tu prodáme.“

	„Žijeme tu celé manželství,“ dodal Ira. „Nakonec jsme se rozhodli, že provedeme nějaké úpravy a zlepšíme zabezpečení. Zkusíme to, a pokud někdo z nás bude mít pocit, že bychom ten dům měli prodat, uděláme to.“

	„Je to krásný dům,“ poznamenala Peabodyová. „Je z něj cítit historie a taky atmosféra… usazenosti. Myslím, že vás od-ráží oba.“„To si taky myslíme.“ V prvním patře přistoupil Ira ke dvojkřídlým dveřím a otevřel je.

	Eva vešla dovnitř.

	V policejní složce měly stěny sytou, tropicky modrou barvu. Teď dostaly příjemný, klidný hnědošedý odstín. Postel se zdobnými chromovými sloupky nahradilo cosi jednoduššího s vysokou polstrovanou pelestí. Vše v pokoji vypovídalo o zjednodušení a všechny tóny byly jemné, konejšivé.

	Eva si všimla detektorů pohybu, alarmů i zámků na oknech.

	„Přilehlý pokoj slouží jako bezpečnostní místnost,“ řekla Lori. „Můžeme zajistit dveře zevnitř a spustit přes ně ocelový panel. Má vlastní alarm a komunikační systém. Je to trochu přehnané, ale…“

	„Nic není přehnané, co ve vás vyvolává pocit bezpečí ve vlastním domově,“ odpověděla Eva.

	Navzdory změnám viděla, co potřebovala. Další vzor, pomyslela si. Drží se vzorů. „Ještě máte toho domácího androida?“

	„Ne. Když nám ho policie vrátila, nechali jsme ho přeprogramovat a prodali ho.“ Ira objal Lori kolem ramen. „Najali jsme si ostrahu a hospodyni, která bydlí v domě a má zkušenosti z bezpečnostní agentury.“

	„Dobře. Děkujeme za váš čas a za pomoc. Vadilo by vám, kdybychom si promluvily s Lilií Dominickovou?“

	„Vůbec ne,“ řekla Lori. „Nezapomenete předat můj kontakt paní Strazzové?“

	„Udělám to ještě dnes.“

	„Najděte ho.“ Ira sevřel manželku pevněji. „Zavřete ho.“ 

	Zavřeme ho, pomyslela si Eva, ale mohla jen říct: „Uděláme, co bude v našich silách.“

	 

	„Spojte se s tou borderkólií a zeptejte se, jestli by přijela na ústředí.“ Eva si natáhla čepici s vločkou, protože během návštěvy u Brinkmanových venku začalo opravdu sněžit. „Zastavíme se v nemocnici na další rozhovor s Daphne a pak to musíme dát dohromady.“

	„Všechny oběti na stejném místě, ve stejném čase, na stejné akci. To něco znamená.“

	„Jo. Vrah tam byl taky. Jinak to není možné. Jako zaměstnanec nebo jako host. Viděl je a něco tomu jeho pokřivenému mozku vnuklo nápad.“

	Sněžilo řídce a rychle. Eva si sedla za volant. „Bude to jeden z nich,“ řekla, když se rozjela. „Cítím to v kostech. Je jeden z privilegovaných, nebo byl. Jedno, nebo druhé. Zná jejich životní styl.“

	„Catering, pronajímající firma.“

	„To taky není náhoda, protože náhody neexistují. Využíval je, nebo chodil na akce, které zajišťovali. Zná někoho ze zaměstnanců, možná i víc lidí. Dost na to, aby z nich vytáhl informace o zamýšlených obětech. Ty informace mu někdo prozradil bezděčně nebo s menší přímluvou…“

	Eva promnula palec s ukazováčkem.

	„Ať je to jakkoliv, propojily jsme oběti. Souvisejí spolu. Není to náhoda a nikdy nebyla. Jsou to konkrétní cíle, které odpovídají jeho konkrétním požadavkům.“ Zamyšleně zmlkla, zatímco Peabodyová mluvila s Lilií Dominickovou.

	Peabodyová zakryla mikrofon rukou. „Říká, že přijede za námi, jestli ji potřebujeme, ale nedostane se k nám dřív než v pět. Má plno práce. Ale její kancelář není daleko odtud. Pokud zajedeme my za ní, někam nás vmáčkne. Zní to, že chce spolupracovat,“ dodala Peabodyová. „A taky trochu uštvaně.“

	„Řekněte jí, že tam budeme během hodiny.“

	Eva zajela na parkoviště u nemocnice a nechala Peabodyovou domluvit s Lilií.

	„Teď je mimo kancelář,“ ohlásila Peabodyová, „ale za půl hodiny bude u sebe.“

	Prošly nemocnicí k patru, kde byla hospitalizovaná Daphne, a minuly recepci. Eva kývla na strážnici za dveřmi. „Strážníku.“

	„Poručíku. Nebyl tam nikdo kromě zdravotníků. Donesli jí polévku z Jackova cateringu. Doktor říkal, že jste to povolila. Velký kotel polévky. Daphne mi misku poslala. Byla zatraceně dobrá, madam.“

	Strážnice přešlápla. „Během směny mě dvakrát požádala, abych zašla dovnitř. Chtěla, abych zkontrolovala koupelnu, prostor pod postelí a skříň. Smála se tomu, ale byl to nucený smích. chápete?“

	„Jo.“

	„Bylo to po tom, co jí sestra řekla, že si vede dobře a že by nejspíš mohla jít zítra domů. Vyděsilo ji to, i když se snažila nedávat to najevo.“

	„Dobře. Dejte si pauzu, strážníku. Patnáct minut.“ Eva vešla dovnitř.

	Daphne seděla v křesle u okna a apaticky přejížděla prstem po displeji tabletu. Dlouhé vlasy měla spletené do prostého copu a přehozené přes levé rameno. Mezi modřinami prosvítala krása, kterou překrylo bití.

	Daphne se podařilo nasadit výraz, který se dal považovat za úsměv.

	„Jak se daří?“ zeptala se Eva.

	„Je to lepší. Vstávám a chodím a už to skoro nebolí. Říkali, že tady můžu sedět nebo sejít dolů na vnitřní zahradu. Možná to udělám. Půjdu tam. Ale…“

	„Ale?“

	„Doktor Nobel slíbil, že zařídí, abych tu mohla ještě nějakou dobu pobýt, ale teď říkají, že zítra můžu jít domů. Nedokážu se tam vrátit.“

	„To ani nemusíte.“ 

	„Nevím, kam bych šla.“

	„Můžete bydlet u nějaké kamarádky.“

	„Já… nemám nikoho, u koho bych mohla zůstat.“ 

	„Vaše rodina…,“ začala Eva. 

	Daphne ztuhla. „Ne. Ne, ti nejsou tady.“

	Jelikož na ni měla zmínka o rodině takový účinek, Eva nenaléhala.

	„Můžete bydlet v hotelu. Necháme vám strážnici. Budete potřebovat nějaké věci z domova.“

	„Já… Můžu si je koupit v obchodě.“

	„Jo, to máte pravdu.“ Eva si sedla do protějšího křesla a pokynula Peabodyové, ať usedne na postel. Nenuceně, po-myslela si, nevýhrůžně. „Postaráme se o to, jestli nám dáte seznam. Nebo vám můžeme přinést věci z domova. Vaše věci.“

	„Já… možná. Potřebuju pár věcí, ale teď nemůžu platit. Dali mi základní toaletní výbavu, ale…“

	„Holka musí mít vlastní kosmetiku na vlasy a na obličej,“ ozvala se Peabodyová. „Make-up, pohodlné oblečení. Tohle je pěkné pyžamo.“

	„Jilly, jedna sestra, mi je sehnala. Říkala, že cenu připočtou k účtu. Já…“ oči se jí zalily slzami. „Nevím, jak ho za-platím. Mám pojištění, ale… nevím, jak to funguje ani co je z něj kryté. Mluvila jsem s Delem – doktorem Nobelem – a ten říkal, ať si s tím zatím nedělám starosti, až budu připravená, měla bych si promluvit s právníkem, který má na starosti správu manželova… Anthonyho majetku.“

	„To zní rozumně. Chystala jsem se s ním dneska spojit, abych probrala nějaké drobnosti.“

	Viditelně se jí ulevilo. „Tak to byste se ho mohla zeptat, co mám dělat. Jak mám zaplatit nemocnici a taky hotel, jestli budu muset odejít.“

	„Promluvím s ním. Je to Randall Wythe, že ano?“ 

	„Myslím… že ano. Podepsala jsem papíry, než jsme se s manželem vzali. Právnické papíry, ale pak se o všechny věci staral manžel.“

	„Dobře. Daphne, víte, že byly napadeny další dva páry, které procházejí tím, co vy?“

	Daphne stiskla rty a přikývla.

	„Setkala jste se s nimi. S jednou z nich jste pracovala v jednom výboru. A s druhou jste se potkala na jedné akci.“

	„Opravdu?“

	„Rosa Patricková.“

	„Omlouvám se. Nevzpomínám si. Nepamatuji si na nikoho toho jména. Mám hrozně špatnou paměť.“ Začala zrychleně oddechovat. „Musím se víc snažit. Je to trapné, když zapomenu něčí jméno.“

	„Ne, to není,“ řekla Eva. Daphne na ni jen zamrkala. „Když jste spolupracovaly, nebyla vdaná. Za svobodna se jmenovala Rosa Hernandezová.“

	„Ach, no jistě. Na tu si vzpomínám. Rosu si pamatuji. Byla hrozně chytrá a moc trpělivá. Dělám tolik chyb, ale ona…“

	„Opravdu? Rosa mi řekla, že podle ní tu práci zvládáte skvěle.“

	„Ach, ona je jenom tak milá.“

	„Ne, tím to není. Prý doufá, že s vámi bude zase pracovat. Dokonce se na vás ptala, když byl čas zorganizovat tu akci znovu.“

	„Vážně?“

	„Ano. Říkala to naprosto jasně.“ 

	„Myslela jsem…“

	„Co?“

	„Nic. Nic.“ Daphne sklopila oči a zahleděla se na ruce. „Je mi líto, že jsme se přestaly stýkat.“

	„Ona má stejný pocit. Ta druhá žena je Lori Brinkmanová. S tou jste se nepředstavily, takže si ji nemůžete pamatovat podle jména. Náhodou na vás narazila na jednom večírku. Vloni na jaře, na galavečeru na oslavu umění. Vzpomínáte si, že jste tam byla?“

	„Ano. Měla jsem bílé šaty od Delaneyho, černobílé střevíčky od Rachel Carrollové a kabelku od Joquina Fostera – černou s perlovou přezkou.“

	„To je zajímavé. Žena, o které mluvím, si špatně pamatuje termíny a data, ale nikdy nezapomíná šaty. Vy si je rozhodně pamatujete taky.“

	„Je důležité vhodně se oblékat a vyvolávat patřičný dojem a neopakovat se.“

	„Jistě. Vy a Lori Brinkmanová jste byly spolu na dámských toaletách. Plakala jste.“

	„Já… Na to si nevzpomínám.“ Daphne odvrátila pohled. „Možná se spletla.“

	„Když se vás zeptala, řekla jste jí, že vás bolí hlava.“ 

	„Ach. Občas mě bolívá. Je to moje slabost.“ 

	„Taky mě někdy pobolívá. Jestli mi někdo řekne, že kvůli tomu jsem slabá, nakopu mu zadek. Ale to dokážu asi jenom já.“ 

	„Ony…“ Zdálo se, že jí to najednou došlo. „Byly napadeny jako já? Rose ublížili jako mně?“ 

	„Rosa byla první.“

	„Ach, to je mi líto. Je mi to moc líto.“ Její výrazně zelené oči na pozadí zlatohnědé pleti se zaleskly. „Byla mi moc sympatická. Je tak chytrá, zábavná a laskavá. Je… je…“

	„Dnes jsem ji viděla. Drží se. Je to těžké. Sama víte, jak je to těžké. Ale chodí k psychologovi a mluví s Lori. Pomáhá jim, když si spolu povídají. Obě by vás rády viděly a mluvily s vámi.“

	„Ach, já nevím. Nevím, jestli můžu, jestli bych měla.“ Zajíkla se a očima zatěkala po místnosti.

	„On tu není, aby vám říkal, co smíte a co nesmíte dělat.“ 

	Daphne si přestala pohrávat s pyžamem a sevřela ruce v klíně. „Nevím, o čem mluvíte.“

	„Prozatím to necháme být. Chci jenom říct, že obě chápou, čím jste prošla, a chtějí se s vámi sejít, protože by vám to mohlo pomoct, jim to také pomáhá. Peabodyová vám tu na ně nechá kontakt a vy se můžete rozhodnout, jestli a kdy jim zavoláte.“

	„Stydí se?“ zašeptala Daphne.

	„Už ne, protože vědí, že neudělaly nic, zač by se měly stydět. Přežily, Daphne, jako vy. Ten muž… dívejte se na mě, ano? Dívejte se sem. Každý, kdo týrá někoho, koho považuje za slabšího, kdo mu ubližuje, zneužívá ho, vězní… Posloucháte mě?“

	Eva počkala, dokud Daphne nepřikývla.

	„Každý, kdo schválně vzbuzuje v jiném člověku pocit méněcennosti a bezmoci, je zbabělec. To oni jsou slabí a měli by se stydět. Slabostí a ostudou není přijmout nabízenou pomoc. Říkala jste, že Rosa je chytrá, zábavná a laskavá. Lori na mě dělala stejný dojem. Chytré, zábavné a laskavé společnice se hodí každému. Tak si to nechte projít hlavou. Peabodyová?“

	„Už to mám.“ Peabodyová vytiskla lístek a položila ho na stolek vedle postele. „Až budete připravená.“

	„Možná si promluvím s Delem a s doktorkou Mirovou. Zeptám se jich.“

	„To je dobrý nápad. Ještě něco, než půjdeme? Vzpomněla jste si na něco nového?“

	„Omlouvám se. Kdykoliv se na to snažím myslet, nemůžu dýchat. Svírá se mi krk, když se snažím vzpomínat.“

	„To je v pořádku.“ 

	„Já… mám dotaz.“ 

	„Ptejte se.“

	„Jak se stalo, že jsme všichni byli na jednom místě? Že jsem znala Rosu a setkala se s tou druhou ženou? Jak je to možné?“

	„To je dobrá otázka. Pracuju na zjištění odpovědi.“

	Eva vyšla na chodbu. Uviděla strážnici, jak si povídá se dvěma zdravotními sestrami, a kývla na ni, ať se vrátí na svoje místo. Pak s Peabodyovou zamířily k výtahu.

	„Splňuje příznaky,“ poznamenala Peabodyová. „Je poslušná, sebekritická, neochotná nebo neschopná rozhodovat se bez pokynů. Vypadá to, že je odříznutá od rodiny a přátel.“

	„Klasická týraná manželka,“ souhlasila Eva. „Zavolejte tomu právníkovi. Musíme si s ním promluvit.“

	„Myslíte, že se ozve těm ostatním ženám?“

	„Jestli ji k tomu doktoři postrčí, tak možná ano. Byla ráda, že nás vidí. Je v tom pokoji vlastně sama. Myslím, že je zvyklá být sama a je vděčná za to, že si může s někým popovídat. Spojím se s její náhradní rodinou a uvidíme, kam to povede.“

	Cestou výtahem se podívala na náramkový počítač. „Udělejte to takhle. Dejte vědět Dominickové, že jsem na cestě, pak zajeďte na místo činu. Líp než já víte, co by chtěla nebo potřebovala. Sbalte to, zavolejte strážníka a pošlete jí to sem. Já vás buď vyzvednu, nebo se sejdeme u borderkólie, případně u toho právníka.“

	„To zvládnu. Ani neví, jestli má peníze na zaplacení účtu v nemocnici nebo hotelového pokoje.“

	„Uvidíme, co nám k tomu řekne právník. Je možné, že má dost peněz, aby si koupila celý ten zatracený hotel.“

	„O to jí nejde, Dallasová. Já vím, že vždycky podezíráme manželku nebo partnerku, zkrátka toho, kdo může nejvíc získat. Ale tahle smutná vyděšená žena nemohla vymyslet tak ohavný plán na zavraždění bohatého manžela, který ji týral.“

	„Ne. Je oběť, ne padouch. Pochybuju, že tuší, jaké jsou podmínky manželovy závěti. Musíme to zjistit.“ Když sjely do haly, Eva zalovila v kapse. „Vezměte si taxi.“

	„Díky, ale v chumelenici bude rychlejší a snazší jet metrem nebo jít pěšky. Možná budu u té borderkólie dřív než vy. Poslala jsem vám adresu, máte ji v počítači.“

	„Nehrajte si s tím zatraceným make-upem,“ zavolala Eva, když se rozešly.

	 


11. kapitola

	 

	Eva našla místo k parkování na ulici – to byl malý zázrak – a usoudila, že to stálo za dva a půl bloku pěší chůze ve sněhu. Předpokládala, že nějaký rozjásaný optimista by označil vítr za osvěžující.

	Nesnášela rozjásané optimisty.

	Strčila ruce do kapes kabátu, aby se zahřála, a překvapeně nahmatala rukavice. Usoudila, že je to den plný zázraků, a natáhla si je.

	Kolem proběhla žena – ve věku studentky, drobná postava, asijské rysy – v přiléhavé modré lyžařské bundě, modré čepici s dlouhou poskakující bambulí a modrých botách s chlupatým lemováním a s dvojicí skvrnitých psů na vodítku, jako kdyby bylo v parku léto.

	Vsadila by se, že ta dívka byla rozjásaná optimistka – i psi měli v očích bujarý, lehce šílený výraz.

	Takhle se tváří Bella, pomyslela si Eva a představila si Mavisinu malou holčičku. Děti a psi. Kdo ví, na co myslí? Co kují za pikle.

	Dávala přednost statné ženě ve středním věku, která proti ní dusala v obyčejných, odřených černých botách a choulila se do tlustého černého kabátu s kyselým úšklebkem v obličeji.

	U ní bylo jasné, co si myslí: K čertu se sněhem, k čertu s městem, k čertu se všemi.

	Všechno bylo jednoduché jako ty staré černé boty.

	Eva minula kluzákový stánek, kolem kterého se šířila vůně sójových hotdogů, horkých kaštanů a špatného kafe a jehož majitel se mračil na nebe, jako kdyby sněžení představovalo osobní urážku.

	I jemu rozuměla.

	Připojila se k davu chodců, kteří na křižovatce čekali na zelenou.

	Mezi vločkami sněhu kolem ní vířily útržky rozhovorů. Žena vykládala své společnici, že jakýsi chlápek jménem Chip je beznadějný případ.

	Muž v kašmírovém svrchníku a s asijským přízvukem peskoval kohosi přes videofon ohledně zvrtaného hlášení. Jiný muž svíral držadla kočárku a hučel si pro sebe: „Přijdu pozdě. Sakra. Přijdu pozdě.“

	Zachytila nenápadný pohyb chlapíka v přehnaně velkém kabátu s mnoha kapsami, který se přesouval k trojici žen s nákupními taškami. Ženy kvokaly jako slepice o výhodných nákupech, které se jim právě podařily, kam si zajdou na oběd a jak je všechno pod sněhem krásné.

	Kabelky se jim klátily na ramenou jako nabízené obětiny pro boha pouličních chmatáků.

	Eva zastoupila muži cestu, vytáhla odznak a klidně mu s ním houpala před očima.

	Muž se nevrle zamračil. „Nic nedělám.“

	„Tak jděte nic nedělat někam jinam.“ Když se nadechl k námitce, usmála se na něj. „Nebo něco udělám s tím, co už máte po kapsách.“

	„Poldové jsou pruda,“ zabručel. A zmizel.

	„Jo, poldové jsou pruda.“ Ať to znamená cokoliv, pomyslela si, zatímco přecházela ulici za trojicí žen, které neměly o ni-čem tušení.

	Očekávala, že kancelář Lilie Oominickové bude v nějaké kancelářské budově, ale jednalo se o čtyřpatrový dům se třemi patry bytů nad prodejnou šavarmy a opravnou bot.

	Označení apartmá bylo zjevně nadnesené. Eva stiskla zvonek s číslem 201.

	Z reproduktoru se ozval plechový hlas. „Ano?“ 

	„Slečna Dominicková?“

	„To jsem já.“

	„Poručík Dallasová. Mluvila jste s mou kolegyní detektivem Peabodyovou.“

	„Jasně. Dobré načasování.“

	Dveře zabzučely. Eva vešla dovnitř a vystoupala po úzkých schodech do druhého patra.

	Ani Lilia Dominicková nevypadala tak, jak Eva očekávala. Byla to dívka zhruba ve stejném věku jako ta rozjásaná optimistka s bujarými psy. Měla zrzavé vlasy stažené do ohonu, přátelský obličej a světle zelené oči, které přejely Evu pohledem od hlavy k patě.

	„Hustej kabát. V reálu vypadá ještě líp než v televizi. Viděla jsem vaše rozhovory a tiskové konference. Pojďte dál. Právě jsem se vrátila z jógy. Šla jsem zrovna domů, když mi volala vaše kolegyně, že jste na cestě.“

	Tím se vysvětloval trikot se sluneční růžicí a splývavý zelený svetr. „Když to stíhám, každý týden si dám dvě pořádné lekce.“

	Zavedla Evu do víceúčelového obýváku, chytře rozděleného nábytkem na několik částí. Oddíl ke sledování televize na jedné straně, oddíl ke konverzaci na druhé, vzadu kancelář, do posledního centimetru uklizená a uspořádaná.

	„Děkuji, že jste tak rychle souhlasila s mou návštěvou,“ začala Eva.

	„Uvažovala jsem o tom, že bych spáchala zločin, abych se s vámi mohla setkat, ale vražda mi připadala jako extrémní způsob. Vyřídím to hned na začátku a řeknu vám, že kdybyste někdy potřebovala někoho, kdo vám bude organizovat pracovní den, společenské závazky a akce – soukromé, ne zatýkání –, nebo vám pomáhat se společenskými povinnostmi, hned bych se do toho pustila.“

	Mluvila rychle jako kulomet, ale působila energicky jako její úsměv.

	„Nedala byste si kafe? Mám malou zásobu pravé kávy, která se hodí k sušenkám, co mi právě poslala babička. Mé instruktorce jógy nepovíme ani o jednom.“

	„Jistě.“

	„Pojďte sem dozadu.“

	Pružně odkráčela ke kancelářské části obýváku a odběhla vlevo do malé kuchyňky.

	„Moje babička peče ty nejlepší čokoládové sušenky v širokém okolí. Mohla by se tím živit,“ pokračovala, zatímco programovala malý AutoChef, vytahovala dva sněhobílé hrnky, ubrousky z modré látky a bílý dezertní talíř.

	Za pětačtyřicet vteřin všechno umělecky naaranžovala na podnos.

	„Než si sedneme a pustíme se do toho, chci vám říct, že jsem mluvila s Lori. V první řadě se cítím být loajální k ní a Irovi, a kdyby mě požádala, abych odpovídala vyhýbavě, mlžila, hrála si na hloupou nebo i lhala, udělala bych to. Ale ona mě o to nepožádala. Vy i vaše kolegyně jste jí byly sympatické a řekla mi, ať s vámi plně spolupracuju. Takže budu. Není jenom moje klientka, poručíku.“

	„Rozumím.“

	„Posadíme se do salónku a dáme si trochu kafe a pár sušenek, aby se nám líp mluvilo o náročném tématu.“

	Odešla s podnosem ke světle šedé sedací soupravě a postavila ho na lesklý červený stolek.

	„Lori mi říkala, že jste propojili vraždu doktora Strazzy a útok na jeho ženu s tím, co se stalo jí a Irovi.“

	„Sledujeme tuto linii vyšetřování.“

	Lilia přikývla, zvedla hrnek, opřela se, a dokonce trochu zpomalila. „Od babičky jsem slyšela, co se včera stalo.“

	„Od babičky?“

	„Je závislá na kriminalistickém kanálu. Omdlí, až jí řeknu, že jsem s vámi pila kafe. Je vaše velká fanynka. Ale takhle od-kládám hovor o tom, proč jste přišla. Já si nepovídám o zločinech tak ráda jako moje babička, a to, co se stalo Lori a Irovi, je pořád… Je to těžké. Jak vám můžu pomoct?“

	„Znáte Rosu a Nevillea Patrickovy?“

	„Několikrát jsem se s nimi setkala před tímhle vším. Organizuju a koordinuju společenské povinnosti několika lidí.

	Pro ni nepracuju, ale starala jsem se o konkrétní akce pro lidi, které zná, i pro skupiny, se kterými spolupracuje.“

	„Předpokládám, že přicházíte do styku s Jackovým cateringem a Loan Star Rentals.“

	„Ano. Obě firmy mají skvělou a zaslouženou pověst. Mám je na seznamu firem, se kterými pracuju přednostně. Lori využívá catering První třída, ta je taky na mém seznamu.“

	„A co Loan Star? Brinkmanovi si nebyli jistí, jestli někdy použili jejich služby nebo ne.“

	„Ne. Můžu se podívat do záznamů, ale pamatuju si podrobnosti. Irova firma je možná oslovila, mohl je objednat jeho sekretariát, ale nenapadá mě žádná konkrétní akce, na kterou by potřebovali něco pronajímat.“

	„Dobře. co Strazzovi?“

	„Byla jsem na jejich svatbě.“ Lilia zvedla dezertní talíř. „Ochutnejte. Nebudete litovat.“ 

	„Přátelíte se se Strazzovými?“

	„Ne, vůbec ne. Najali si mou kamarádku a společnici Darcy Valentinovou, to je pravé jméno, z Valentinovských společenských koordinátorů a Darcy mě požádala o pomoc. Byla to monstr nóbl akce v Roarkeově paláci.“

	„Vážně?“ Eva zvědavě kousla do sušenky a usoudila, že opravdu nemá čeho litovat.

	„Neexistuje vhodnější místo na velké svatby ve městě. Takže jsem několik týdnů pracovala s Daphne, ačkoliv show řídil doktor Strazza.“

	Lehce pokrčila rameny a přehodila si jednu atletickou nohu přes druhou. „S ním jsem moc do styku nepřišla, setkával se hlavně s Darcy. Daphne byla nádherná nevěsta, naprosto pohádková, a svatba byla dokonalá. Věřte mi, že v tomhle případě nebyla nevěsta žádná semetrika. Darcy měla plné ruce práce se ženichem, zato já měla na starosti nevěstu snů.“

	„Takže jste dělala přímo s Daphne.“

	„Jo, tak to dopadlo. Darcy se musela věnovat ženichovi. Doktor Strazza věděl přesně, co chce, a ačkoliv na tom není nic špatného, byl, řekněme, že byl nepříjemný. Darcy, a já vím, že bych neměla pomlouvat mrtvé, mu dala přezdívku doktor diktátor a po svatbě dala všem zaměstnancům příplatek za rizikovou práci. Daphne oproti tomu napsala po návratu ze svatební cesty Darcy a mně osobní poděkování. Byla klidná a elegantní. Moje babička, ta co peče sušenky, by řekla, že takové chování svědčí o dobré výchově.“

	Lilia se znovu usmála a dojedla sušenku. „Práce s ní mě bavila. Měla dobré nápady, zkušenosti s plánováním akcí, a bylo to poznat, ale on její nápady často zavrhoval, nebo je vydával za svoje. Předstíral, že je vymyslel sám. To nesnáším. Taky to nesnášíte?“

	„Kupodivu ano.“

	„Jo. Upřímně řečeno se mi nelíbil. Je mi líto, že zemřel a tak, ale hlavně jsem ráda, že ona je naživu.“

	Vydechla. „Takže tři ženy, které znám a mám ráda, prošly něčím hrozným. Nejsem moje babička, ale dokážu poznat, že je tam někde nějaká spojitost. Ptala jste se mě na dodavatelské firmy. Dobře znám zaměstnance obou, s některými se do-konce přátelím. Bez váhání bych přísahala, že nikdo z nich nemohl udělat něco takového.“

	„Nejspíš si s nimi povídáte o práci, o tom, jaké zakázky jste vyřizovala, co se chystá, jací jsou vaši klienti a tak dále.“

	„Jasně. Při procházení menu, výzdoby, nádobí, prádla, termínů, itinerářů a programů spolu někdy trávíme hodně času. Co fungovalo u klienta A, nefunguje u klienta B. Taky si vyprávíme válečné historky.“ Lilia se znovu opřela. „Chápu. Povídáme si. Právě jsem se zmínila kamarádce na józe o nové klientce, která se mi včera ozvala. Rozhodla se, že pojede na Borneo do konkrétního letoviska a do konkrétního apartmá. A chtěla odjet dneska. Jeden den na zařízení cesty, zamluvení ubytování a lázeňských procedur, které na mě vychrlila. Navíc je to oblíbené středisko, obzvlášť v tuhle roční dobu, apartmá už bylo zamluvené a… To je jedno.“

	Lilia nad tím mávla oběma rukama. „Pokud to není důvěrné, povídáte si o práci. Samozřejmě že neřeknu někomu v místním krámě, že klienti Smithová a Jones z Druhé avenue zítra odjíždějí na dva týdny do Evropy. To by bylo lehkomyslné a jen bych si tím koledovala o to, aby je někdo vykradl. Ale Darcy bych něco takového řekla, kdybychom si povídaly a bylo na tom něco zajímavého, nebo kdybychom klienty obě znaly.“

	„Snažil se z vás někdo někdy tahat informace?“

	„Jasně. Hlavně reportéři z bulváru, ale těm nikdy nic nepovím. Jedině že to po vás klient chce, a někdy to tak je. Sakra.“ Svěsila hlavu do dlaní. „Bože. Mohla jsem něco říct o Lorině a Irově výletu, nějakou podrobnost? Nevím. Nepoužila bych jejich příjmení, protože jsou to pro mě Lori a Ira. Mohla jsem přece jen něco říct? Já nevím.“

	„Tu cestu jste jim zařizovala vy?“

	„Ano. Zajistila jsem jim dopravu tam i zpátky, objednala jim vůz, kterým tam jezdili, zařídila jsem nachystání domu, dodání květin a zásobení kuchyně, až přijedou. Kontrolovala jsem seznam hostů – kdo přijde na večeři, kdo se zdrží na celý delší víkend. O catering na večeři na Den díkůvzdání se postarala První třída. Mají v Hamptonsu pobočku. Dokonce jsem připravila seznam pro domácího androida, co má Lori sbalit, aby na to nemusela myslet. To je moje práce.“

	„Jak to všechno děláte?“

	„Především pomocí počítače, takže mám o všem záznamy.“

	„Už na takový výlet někdy vyrazili?“

	„Jezdí každé Díkůvzdání. Je už to tradice. Já nemůžu, protože mám rodinu v New Hampshire. Pro ně to je moc hezká tradice, blízcí přátelé, rodina. Zajišťuji, co je třeba, včetně dopravy některých hostů, zamluvení hotelových pokojů a pronájmů, protože všichni se do domu nevejdou. Dělám rezervace, domlouvám schůzky. Ira rád hraje golf. Mají tam halu s devíti jamkami a rád si chodí hned po ránu zahrát. Takové různé věci. A s domácím androidem se starám o oblečení, objednávám Iru k holiči tři dny před cestou, Lori na ostříhání a obarvení vlasů na den dopředu.“

	„Vsadím se, že navštěvuje pořád stejný salón.“

	„Ira chodí do jednoho úžasného klasického holičství. Lori už léta využívá Arthura v Serenity.“

	„A jelikož se tam cítí příjemně, patrně mluví o svých plánech, jak se těší na nadcházející cestu a čas strávený s přáteli a rodinou.“

	„Ano, o tom určitě mluví.“ Lilia se zatahala za vlasy, až se z ohonu uvolnilo několik pramenů. „Chcete tím říct, že jsem to nemusela být já.“

	„Nemusela jste to být ani vy, ani oni. Mohl to být nějaký přítel, společník, který se zmínil o tom, že se zúčastní jejich každoročního podzimního výletu. Někoho z nich, případně oba, mohl útočník nejdřív nějakou dobu sledovat. Irovi podřízení věděli, že bude pryč i kdy se vrátí.“

	„To je pravda. To všechno je pravda. A teď bych se napila vína místo kafe.“

	„Zkusíme to takhle. Lori uvedla, že se setkala s Rosou Patrickovou už před napadením.“

	„Ano. Dobře se neznaly. Lori to nejdřív nedošlo, protože Rosa tehdy před dvěma lety ještě nebyla provdaná za Nevillea. Používala dívčí příjmení. Teprve když si spolu začaly povídat o tom, co se stalo, uvědomily si, že už přišly do styku.“

	„A Rosa zná Daphne, protože spolupracovaly na charitativní akci. Lori mluvila s Daphne vloni na jaře.“

	„Opravdu? To jsem nevěděla.“

	„Na uměleckém galavečeru. Byla jste tam.“ 

	„Ano, seděla jsem u stolu s Lori a Irou, s Rhiou a Marshallem Vickerovými. Daphne jsem tam neviděla. Poznala bych ji.“ 

	„Byly jste spolu na dámských toaletách.“

	Lilia se zatvářila zmateně, pak pochybovačně a nakonec pevně zavrtěla hlavou. „Jsem si jistá, že jsem Daphne Strazzovou neviděla. Nezapomínám jména a obličeje a ona je opravdu mimořádně krásná.“

	„Mluvila s ní Lori. Daphne prý plakala.“

	„Už si vzpomínám. To byla ona? Lori říkala, že hovořila s nějakou krásnou ženou v nádherných šatech, která vypadala nešťastně, měla slzy v očích a čerstvou podlitinu na paži. Seděla jsem na pohovce a vyměňovala si klepy se dvěma známými. Vůbec jsem ji neviděla.“

	„Všimla jste si, že by někdo věnoval Lori přílišnou pozornost? Někdo, z koho jste měla špatný pocit?“

	„Na nic takového si nevzpomínám, a věřte mi, že jsem o tom od toho útoku přemýšlela každou chvíli. Byl to příjemný večer a vypilo se spoustu vína. Velká konkurence v tiché aukci, hosté z řad celebrit, tanec. Hodně jsem tancovala. Nevzala jsem si s sebou partnera, takže jsem se mohla volně pohybovat mezi lidmi. Vždycky se mi hodí víc klientů. A hodně jsem tančila.“

	„Brzy po tom večeru jste začala vyřizovat zakázku pro Brinkmanovy.“

	„Ano, začínám domlouvat Díkůvzdání první týden v květnu. Myslíte, že je to podstatné?“

	„Mohlo by být.“

	„Můžu vám poslat veškeré e-maily, itinerář, všechno. Odeslala jsem je už těm detektivům, ale…“

	„Já vím. Mám je.“ A znovu si je prostuduje. „To je potřetí, co vám pípá videofon,“ upozornila ji Eva. „Nevezmete to?“

	„Doženu to potom.“ 

	„Obvykle odpovídáte hned?“

	„Ne, když jsem s klientem, nebo když mluvím s hlavním newyorským poldou. A vždycky se ozvu, jakmile to jde.“

	„Řekněme, že pracujete s dodavatelskou firmou, něco domlouváte nebo pomáháte s koordinací akce.“

	„Jasně.“

	„A řekněme, že by někdo volal, aby potvrdil objednávku, něco změnil, doplnil. Vyřídila byste to hned?“

	„Obvykle ano.“

	„A co když jste s přáteli, nebo máte rande?“

	„Kdybych randila, tak bych se omluvila a telefon bych zvedla, kdybych měla pocit, že je to potřeba. Pokud bych byla s přáteli, tak bych se podívala, kdo volá, a v případě potřeby bych to vzala. Takže jsem před někým mohla říct něco o té cestě, přinejmenším nějakou podrobnost.“ Přitiskla si ruku na břicho. „Dělá se mi zle.“

	„Nic z toho není vaše chyba ani odpovědnost. I kdyby útočník takhle získal nějakou informaci. Nebyla by to Irova chyba, kdyby se o svých plánech zmínil u holiče, ani Lořina, kdyby o nich mluvila při obědě s kamarádkou. Pachatel měl svůj plán a našel si způsob, jak se dostat k potřebným informacím.“

	Zabzučel zvonek. „Na tohle bych měla reagovat.“ Lilia vstala a přešla k interkomu. „Ano?“

	„Slečna Dominicková?“ 

	„To jsem já.“

	„Tady detektiv Peabodyová.“

	„Vyřiďte jí, že hned přijdu dolů,“ řekla Eva.

	„Detektive, poručík Dallasová říká, že hned sejde dolů.“ 

	„Díky. Počkám.“

	Eva se zvedla.

	„Můžu nějak pomoct?“ zeptala se Lilia. „Jakkoliv.“ 

	„Pohybujete se v různých světech. Klienti, dodavatelské firmy, zaměstnanci, přátelé, společenské akce a večírky. Zamyslete se nad tím, jestli vás něco nenapadne. Něco divného, něco trochu mimo, někdo trochu moc zvědavý.“

	„Zamyslím se. Věřte mi, že zamyslím.“

	Eva sešla po schodech a uviděla Peabodyovou na chodníku, jak se rozjařeně usmívá s obličejem zvednutým vstříc sněhu. Kristepane, další optimista.

	„Nechtějte, abych vám ublížila.“ 

	„Zdravím. Je to taková krása.“

	„Je to studené, je to mokré a mění to spoustu lidí za volanty aut v neschopné pitomce.“ Trhla palcem. „Tudy.“

	„Jak to šlo s borderkólií?“

	„Je chytrá, pohledná, výkonná. A má opravdu ráda Lori Brinkmanovou. Bylo to vidět. Taky pracovala v zákulisí během Daphniny svatby.“

	„No páni, to je tedy náhodička.“

	„Baví se spolu,“ pokračovala Eva za chůze. „Lidi z cateringu, koordinátoři, číšníci a tak dále. Povídají si o práci. Je snadné, aby se šířily různé detaily. Kdy a kde, kolik a tak podobně. Pachatel umí poslouchat, umí si vybírat střípky. Možná byl dost chytrý, aby sledoval i Lilii a poslouchal její hovory. Možná se jí naboural do videofonu nebo počítače, může to umět. Na jejím domě a bytě není žádné pořádné zabezpečení. Jen základní verze. Mohl se tam dostat, projít její složky a najít, co potřeboval. Měl plno možností.“

	„Myslíte, že ji zná a že ona zná jeho?“

	„Podle mě se stýká se spoustou lidí, kteří dělají to co ona. Vsadila bych se, že byl na tom galavečeru a začal si tam vybírat oběti.“

	„Všechny tři.“

	„Neřekla bych, že se zastavil jenom u tří. Všechny ty pozoruhodně krásné ženy, všechny vdané. Hodně velice bohatých párů, které odpovídají jeho požadavkům. A ať jich toho večera označil kolik chtěl, byly další večery a další příležitosti. Tak či onak se pohybuje v jejich světě.“

	Došly k autu a Eva si sedla za volant. „Buď si ho nikdo nevšiml, protože tam byl jako zaměstnanec, nebo je jeden z nich. Každopádně má možnost vybírat si oběti a zjišťovat o nich potřebné informace.“

	Střelila pohledem do zpětného zrcátka. Viděla, jak zpoza rohu příliš rychle vyjíždí auto, dostává smyk a jen tak tak míjí protijedoucí vozidlo, které vzápětí dostalo taky smyk, protože řidič leknutím trhl volantem ke straně.

	„Sníh,“ zavrčela Eva a rozjela se. Podívala se na adresu, kterou Peabodyová zadala do palubního počítače. „To je Roarkeova budova.“

	„Neplatí to o většině?“ 

	„Haha. Tohle je jeho ústředí.“

	„No jistě. Je to ten právník. Nedošlo mi to. Beru ji jako velkou černou věž, která se mocně tyčí nad Midtownem. A páni! V podzemí je pro nás VIP parkování!“

	Eva zvažovala, jestli nemá zaparkovat na ulici, jen aby Peabodyové odporovala, a mračila se na houstnoucí sněžení. Proč nevyužít něco, co zjednoduší další úkol?

	Musela připustit, že elegantní černá věž se opravdu tyčí. Vypadala dramaticky a důležitě, obzvlášť na pozadí bílého nebe.

	Ten chlap rád dělal dojem.

	„Co jste zjistila o barmanovi?“ zeptala se Eva, zatímco projížděla zhoršující se dopravou.

	„Pár škraloupů, ale nic velkého ani násilného. Dvakrát ho zatkli na demonstraci za práva zvířat, nekladl odpor a obvinění byla stažena. U Jacka pracuje necelé tři roky. Výška sto sedmdesát dva centimetrů. Zajímavé ovšem je, že patří k herecké skupině East Side, a ačkoliv většinu příjmu získává jako barman, uvádí o sobě, že je herec.“

	„To je zajímavé. S tím si budeme chtít promluvit.“ 

	„Můžeme ho zkusit pozvat na výslech ještě dnes, ale podle předpovědi počasí bude bouřka, která vysype na město třicet až čtyřicet centimetrů sněhu a vítr před večerem zesílí na vichřici.“

	„Kdo o tom rozhoduje?“ zeptala se Eva, silně podrážděná, že se jí počasí plete do vyšetřování. „Kdo rozhoduje, že tohle už je vichřice, nebo že napadne třicet až čtyřicet centimetrů? Proč ne pětatřicet až pětačtyřicet?“

	„Géniové přes počasí?“ utrousila Peabodyová.

	„Géniové, to zrovna. Opravdový génius by prohlásil: Zasype vás třicet dva a půl centimetru sněhu, protože to říkám.“

	„Na předměstí to bude horší… a nevím proč,“ dodala Peabodyová rychle. „Ale už teď radí lidem, aby nikam nejezdili, pokud nejde o stav nouze.“

	„Můžou si říkat, co chtějí. Nikdo je neposlouchá.“ rozmrzele zatočila k vjezdu do garáže. Brána se po oskenování poznávací značky zvedla, bezpečnostní systém zablikal zeleně a ozval se počítačový hlas.

	Dobré odpoledne, poručíku Dallasová. Vaše parkovací místo je na prvním podlaží, stání číslo dva. Zatočte, prosím, doprava a ujeďte jedenáct metrů.

	„VIP,“ řekla Peabodyová a důležitě se nafoukla.

	Eva mlčela, jen zajela na určené místo. „V jakém patře je ten právník?“ zeptala se.

	„Wythe, Wytheová a Hudd mají pronajaté celé osmnácté patro.“

	Eva zamířila k nejbližšímu výtahu, ale než ho stačila přivolat, všimla si, že je rychle oskenovala kamera. Tenhle počítač mluvil hedvábným hlasem.

	Vítejte, poručíku Dallasová, detektive Peabodyová. Máte zajištěn expresní přístup na všechna patra.

	dveře se otevřely, stejně jako ústa Peabodyové, dokud na ni Eva nenamířila prst.

	Peabodyová ji následovala do výtahu. Bez hlesu naznačila rty VIP a znovu se nafoukla.

	„Osmnácté,“ pokynula Eva a výtah okamžitě začal rychle a hladce stoupat.

	Právní kanceláře Wythe, Wytheová a Hudd, oznámil výtah a o pár vteřin později se dveře rozjely do stran.

	Za dlouhým pultem seděla jediná žena s vyčesanými vlasy bílými jako sníh a v usedle černém kostýmku. Vedle ní byla dvě prázdná křesla a nejmodernější datové a komunikační centrály.

	Na jedné straně místnosti se rozkládala standardní nóbl čekárna. Na druhé stála kolem dvou černých kamenných lavic překvapivá sbírka trpasličích stromků v květináčích a z jejich větví visely malé pomeranče a citróny.

	„Dobré odpoledne.“ Žena jim věnovala krátký, profesionální úsměv. „Doprava je jistě hrozná.“

	„Není dobrá.“ Eva položila na pult odznak. „Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Jdeme za Randallem Wythem.“

	„Ano, detektiv Peabodyová vám domluvila schůzku. Jen zavolám do kanceláře pana Wythea.“

	Ťukla si do sluchátka v uchu. „Ano, Carsone, jsou tu policistky na schůzku s panem Wythem. Samozřejmě.“ Znovu ťukla. „Pan Wythe by měl být co nevidět k dispozici. Jeho asistent si pro vás přijde. Zatím se můžete posadit.“

	„Díky. Kde jsou všichni?“ Eva kývla na prázdná křesla. „Část zaměstnanců jsme poslali domů. Tahle bouře by měla stát za to.“

	„Ale vy jste zůstala.“

	„Vyrostla jsem ve Wisconsinu,“ odpověděla žena s uvolněným úsměvem.

	„Předpokládám, že vidíte každého, kdo sem přijde. Setkala jste se Daphne Strazzovou?“

	Ženin úsměv povadl. „Ne, nesetkala. Je to hrůza, co se stalo. Doufám, že bude v pořádku.“

	„Její stav se zlepšuje. S doktorem Strazzou jste se potkala?“ 

	„Ano. Je naším klientem už dlouho. Nebo vlastně byl.“ 

	„Vzpomínáte si, kdy tu byl naposled?“

	„Takhle z hlavy ne. Už je to nějaký čas. Často se scházel s panem Wythem spíš v klubu než tady. Tady už jde Carson.“

	Carson – hubený, s dlouhým krkem a krátkými hnědými vlasy s bezchybnou pěšinkou – vyšel ze širokých dveří.

	„Poručíku, detektive, odvedu vás do kanceláře pana Wythea. Slečno Middermanová, mám vám od pana Wythea vyřídit, abyste přepnula recepci na automat, jakmile budete chtít jít domů.“

	„Děkuji, Carsone, zatím jsem v pohodě.“

	Následovaly Carsonovy dlouhé a poněkud nemotorné kroky širokou chodbou s kancelářemi, tichou jako kostel, kolem zasedací místnosti nebo právnické knihovny, kde se dvojice mladých zaměstnanců hrbila nad laptopy a něco si uctivě šeptala.

	Zahnuli za denní místností s kompletní kuchyní včetně prodejního automatu a pokračovali k lesklým dřevěným dveřím.

	Carson zaklepal a počkal na krátké zabzučení, než zatlačil do jednoho křídla.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, pan Wythe.“ 

	„Ano, ano, Carsone, přineste nám kávu a zrušte všechno, co jsem měl po zbytek dne naplánované. Chci jít domů.“ 

	„Ano, pane.“

	Carson odešel postranními dveřmi. Wythe se opřel zády do velkého koženého křesla za mohutným stolem a zkoumavě si prohlédl návštěvu.

	 


12. kapitola

	 

	Měl hřívu zářivých stříbrných vlasů jako nějaký učenec a brunátný obličej s pronikavýma, jasně modrýma očima a zobákovitým nosem. Na sobě právnický oblek – tmavomodrý se šedými proužky –, precizně uvázanou červenou kravatu a z náprsní kapsy vyčníval roh červeného kapesníku.

	„Znal jsem Anthonyho přes pětadvacet let,“ pronesl hlasem, který zněl na pomezí dunění. „Právě jsem se to snažil spočítat. Myslím, že za tu dobu mi byl sympatický asi tak deset dní. Přesto jsem zdrcený tím, co se stalo jemu i jeho ženě.“

	Wythe mávl rukou k návštěvnickým křeslům – koženým, v barvě portského – stojícím proti stolu. „Možná uvažujete, proč vám to jako právník vůbec říkám, ale znal jsem ho téměř třetinu svého života, nemám žádný motiv a od čtvrtka do nedělního večera jsem byl v Miami na každoročním golfovém turnaji s přáteli. To si snadno ověříte.“

	„Ověříme, pokud to budeme považovat za žádoucí.“ 

	Carson se vrátil s tácem, na němž stály tři přehnaně velké šálky. Zkušeně je naservíroval, i když po očku pokukoval po chumelenici za prosklenou stěnou.

	„Zrušte ty schůzky, Carsone, a běžte domů. Pak můžete vrhat ustarané pohledy ze svého okna a ne z mého.“

	„Ano, pane.“ Carson odešel a zavřel za sebou dveře.

	„Proč jste neměl rád Anthonyho Strazzu?“ zeptala se Eva. „Až na těch deset dní?“

	„Stručná odpověď by zněla, že to nebyl příjemný člověk. Někdo s vašimi schopnostmi a zkušenostmi už to jistě zjistil. Nicméně když jsem si před několika lety při nehodě na lyžích zlomil nohu a roztříštil si loket, nechal jsem se letecky převézt do St. Andrew’s a na Anthonyho operační sál.“

	Wythe zvedl ruku a zacvičil loktem. „Nejenže je jako nová, je ještě lepší. Totéž noha. Chtěl bych se zeptat na Daphne. Zanedlouho s ní budu potřebovat mluvit jako správce Anthonyho majetku.“

	„Je v dobrém stavu a pod lékařským dohledem. Mohu vám sdělit, že netouží po návratu domů.“

	„To je pochopitelné.“

	„Z nemocnice ji propustí zítra nebo pozítří. Bude potřebovat nějaké finance.“

	„Potřebovat finance?“

	„Naznačila, že nemá žádné peníze.“

	„Ale…“ Zarazil se a upil kávy. „Chápu. To mohu samozřejmě zařídit.“

	„Proč je podle vás paní Strazzová bez prostředků, nemá na hotel a na zaplacení účtů v nemocnici?“

	„Nemohu vědět, jak Anthony vedl finance ve své domácnosti, poručíku.“

	„Ale jako jeho právník, jako správce jeho majetku jistě znáte ustanovení jeho závěti a dědictví jeho manželky.“

	„Jestli se ji chystají propustit z nemocnice, tak by na tom měla být dost dobře, aby si se mnou mohla promluvit.“

	„Osobně proti tomu nic nemám, ale budete to muset probrat s jejími lékaři. Je mladá, jinak zdravá a má vynikající péči. Fyzicky se zlepšuje, ačkoliv utrpěla vážná zranění.“

	„Anthony je sice mrtvý, ale zanechal po sobě určitá privilegia. A já odpovídám za blaho jeho vdovy a prospěch jeho jmění.“

	Evin pohled byl stejně klidný a přímý jako jeho. „Můžeme tu sedět a mluvit o privilegiích a soudních příkazech, zatímco osoba, která zabila vašeho klienta a zbila a znásilnila jeho manželku, si někde v pohodlí plánuje, na koho zaútočí příště. Můžeme si takhle povídat, zatímco traumatizovaná vdova po řečeném klientovi prochází zvýšenou úzkostí, jelikož je ke všemu ještě bez prostředků. A taky můžeme jít rovnou k věci.“

	Wythe se zamračil, zabubnoval prsty, vstal a přešel ke kulečníkovému stolu v rohu místnosti. 

	„Hrajete?“

	„Ne,“ řekla Eva. Peabodyová zavrtěla hlavou.

	„Pomáhá mi to přemýšlet.“ Jedním strkem dostal kouli do díry, postavil ji zpátky na plátno a znovu ji vstřelil do díry. „Vykreslím vám obecný obrázek,“ řekl. „S některými řekněme hypotetickými doplňky. Klienti, kteří za mnou přicházejí, většinou mívají komplikované finance, takže dokumentace k nim je jen málokdy jednoduchá a přímočará. Někteří nicméně chtějí právě to.“

	Vrátil se ke stolu a zvedl šálek. „Taky narážíte na klienty, kteří někdy ze zášti, jindy z dobrých důvodů chtějí vydědit rodinné příslušníky nebo jejich dědictví omezit nějakými podmínkami. Někteří si přejí odkázat veškeré jmění nějaké organizaci či charitě. Je kupříkladu možné, že oním příjemcem je nemocnice, v níž řadu let pracovali, a odkaz může být učiněn pod podmínkou, že bude použit za konkrétním účelem, s konkrétními pokyny od mecenáše.“

	„Chápu.“

	„Ano, o tom nepochybuji. Klient může mít manželku nebo partnerku. Pokud vlastní nemovitost, jako je například dům, může ji zanechat manželce, která ho přežila, spolu s dary věnovanými během manželství nebo partnerství. Šperky, šaty, kožichy. Klient může být ve svých odkazech velice přesný, například vyjmenuje konkrétní umělecká díla, vybavení a tak dále, která mají být zanechána manželce nebo partnerce, nebo musejí být aukčně prodána na charitu, již klient už určil. Jako právník, který spravuje množství majetků, bych samozřejmě radil, aby byl pro manželku či partnerku zřízen fond, aby přinejmenším pomohl dané osobě udržet nemovitost a splatit závazky, jež se k ní pojí. Má rada je někdy odmítnuta.“

	„Rozumím.“

	„Taky dovolte, abych vás upozornil, že i při urychleném postupu trvá, jako v našem hypotetickém příkladě, až dva roky, než se vše usadí. Do té doby nesmí být nemovitost prodána pro případ, že by se objevily námitky proti podmínkám závěti. Jestli budete mluvit s Daphne dřív než já, můžete ji, prosím, uklidnit a sdělit jí, že naše kancelář jí dodá vše, co bude potřebovat?“

	„Jistě. Sepisoval jste jejich předmanželskou smlouvu.“ Wythe vzdychl – znělo to skoro jako odfrknutí býka. „Ano.

	Ani v tomto případě nemohu hovořit o konkrétních ustanoveních. Řeknu jen, že ačkoliv jsem Daphne důrazně doporučoval, aby si našla vlastního právního zástupce, který smlouvu projde, neudělala to. A období, během kterého jsme sepisovali předmanželskou smlouvu podle Anthonyho pokynů, nepatřilo k těm deseti dnům, kdy mi byl sympatický.“

	„Jak byste reagoval, kdybych vám řekla, že se objevují důkazy, že Anthony Strazza svou ženu týral? Emocionálně, slovně, tělesně a možná i sexuálně.“

	Wythe se odstrčil od stolu a zadíval se ke kulečníku. „Tohle mi tentokrát nepomůže.“

	Otočil se k nim zády a zahleděl se z okna na sněhovou oponu.

	„Společensky jsem se s Anthonym nestýkal, ačkoliv jsme patřili ke stejnému klubu, nudnému, staromódnímu klubu, který mám tady ve městě rád. Jinak jsme měli jen velice málo společného. Nepřekvapilo by mě, kdybyste řekla, že ji slovně zastrašoval, ponižoval a nutil ji, aby se chovala jistým způsobem. Ale říkáte, že používal násilí?“

	„Nemohu probírat detaily.“

	„Zásah,“ přikývl. „Setkal jsem se s ní jen párkrát. Mladá, krásná, absurdně milá. Upřímně řečeno jsem nečekal, že jejich manželství vydrží. Předpokládal jsem, že jeden z nich, nebo oba se začnou nudit a ukončí to. Ale nikdy jsem toho chlapa, ačkoliv jsem ho neměl rád, nepodezříval, že by se k ní choval násilně. Nevím, co bych udělal, kdybych to věděl.“

	Otočil se zpátky. „Mám dceru. Je to ta Wytheová v naší firmě. Zhruba před třemi lety se vdala a brzy by mi měla dát prvního vnuka. O muži, kterého si vzala, mám to nejlepší mínění. To nejlepší. A kdybych zjistil, že na ni vztáhl ruku, zlomil bych mu obě ruce. Nevím, jak bych se zachoval, kdybych se dověděl, že Daphne je týrána. Ne, mýlím se.“

	Opřel se a kývl hlavou. „Mám syna. Je to černá ovce rodiny, protože mě nenásledoval a nestal se právníkem jako já, můj otec a můj dědeček. Je jedním z vás.“ Wythe se usmál. „Kdybych to tušil, šel bych za Nelsonem a požádal ho, ať se na to podívá.“

	„Detektiv Nelson Wythe,“ řekla Eva. „Pod poručíkem Mercerem. Je to dobrý polda.“

	„To je můj syn.“

	„A co první manželka?“ zeptala se Eva.

	„Neznám ji moc dobře. Jak jsem říkal, společensky jsem se s Anthonym nestýkal. Nevyřizoval jsem jejich rozvod, předal jsem ho jednomu kolegovi. Mám pocit, že Anthonyho bývalá manželka přijala peněžní vyrovnání a odstěhovala se ze země.“

	„Dobře.“

	„Vyřiďte Daphne, že já i má firma jsme jí k dispozici a že bych s ní rád co nejdřív mluvil. Pokud jde o účty z nemocnice, ty můžeme zaplatit z Anthonyho majetku. Postarám se o to a taky jí dodám potřebné finance na hrazení výloh na ubytování. A teď, pokud nemáte další otázky, bych velice rád šel domů a dal si velkou whisky.“

	 

	„Na právníka docela ušel,“ poznamenala Peabodyová, když odcházely. „A bylo to vážně dobré kafe.“

	„Další, kdo neměl rád Strazzu.“

	Vešly do recepce. Eva viděla, že ta žena tu pořád je. A momentálně ji okouzloval Roarke, který se nenuceně opíral o pult.

	Otočil k nim hlavu a zabijácký úsměv nasměroval na Evu. „Tady je má policistka a naše Peabodyová.“

	„Co se děje?“ zeptala se Eva.

	„Jak jsem právě říkal tady rozkošné Donně, pro dnešek zavíráme většinu provozu v budově a přišel jsem, abych se svezl se svou ženou.“

	„Nejedu domů.“

	„Stejně s tebou pojedu, ať to bude kamkoliv. Dávejte si venku pozor, Donno.“

	„Nebojte se. Mám sníh ráda.“

	Eva vykročila rovnou k výtahu, a když se dveře zavřely, loupla po Roarkeovi očima. „Je dost stará, aby byla tvoje matka.“

	„Kam tím míříš?“

	Eva jen zavrtěla hlavou a zadala první podlaží garáže. „Tys nás sledoval do Wytheovy kanceláře?“

	„Bylo to snadné. Jak se daří, Peabodyová?“

	„Dobře. Taky mám ráda sníh. Říkám si, že cestou domů zajdu na trh a koupím věci na polévku a možná taky na pivní chleba, protože je rychlý.“

	„Pivní chleba?“ zeptal se Roarke zaujatě.

	Zatímco Peabodyová bůhvíproč vysvětlovala, jak se vyrábí pivní chleba, Eva si jejich rozhovoru nevšímala a přemýšlela o tom, co ví a co ne.

	A co ji dál čeká.

	„Běžte domů,“ řekla, když dojeli do garáže. „Uvařte polívku a ten chleba z piva.“

	„Vážně?“

	„Sepište, co máte na toho barmana, a taky hlášení o našem rozhovoru s Wythem. Spojte se se Santiagem a Carmichaelem, jak jsou na tom se zbytkem hostů, a přepošlete mi jejich zjištění. A abychom byly důsledné, ověřte Wytheovo alibi na noc ze soboty na neděli.“

	„Provedu.“

	„A sežeňte si auto, aby vás odvezlo domů,“ dodal Roarke.

	„Díky. Pár minut chůze odtud je metro a tím se dostanu do centra bez šílených řidičů. Můžu ale zůstat s vámi, Dallasová.“ 

	„Taky budu pracovat z domova. Momentálně se nedá dělat nic jiného než sedět za stolem. Terén jsme pro dnešek vyřídily.“

	„Udělám, co jste mi zadala. Uvidíme se zítra. Sněžný den!“ dodala a téměř odtančila.

	„Budeš řídit,“ řekla Eva Roarkeovi. „Potřebuju prověřit pár věcí.“

	Zatímco se Roarke proplétal bídnou dopravou, Eva zkontrolovala příchozí vzkazy a přečetla si zprávu z laboratoře.

	„Veškerá krev na mrtvole a přežívající oběti patřila jemu a jí. Žádná nebyla útočníkova. Ani v místnosti, takže jestli ho Strazza zasáhl, nekrvácel, nebo přinejmenším krev neskončila na místě činu.“

	„Co z toho plyne?“

	„Možná… Strazza se osvobodil a vrhl se na útočníka. Nejspíš je ještě trochu svázaný a bolí ho celé tělo po té nakládačce. Vrah zvedá těžkou vázu, voda a kytky končí na podlaze, a uhodí Strazzu po hlavě. Ona je spoutaná, nebo v bezvědomí. Možná jenom omámená a v šoku, ale kloním se ke spoutání. Morris odhaduje, že uběhlo patnáct minut mezi první ranou do hlavy a zabitím.“

	„To je docela dlouho.“

	„Jo.“ Patnáct minut je někdy celá věčnost, pomyslela si. „Vrah si možná myslel, že Strazza je mrtvý, nebo umírá. Daphne je v bezvědomí, nebo spoutaná. Odchází z pokoje, aby vyloupil trezory, vybral, co chce, a uklidil po sobě. Měl by na sobě krev. Možná během té doby znovu znásilnil Daphne. Pak si přišel pro pouta, lepicí pásku, světlo a všechno ostatní.“

	Všechno uklidil do kufříku, pomyslela si. Do toho kufříku, který nesl před svědky.

	„Daphne už není spoutaná. Ostatní oběti taky pustil, takže mohl pustit i ji. Jenže Strazza přichází k sobě, není mrtvý, začíná se zvedat. Vrah ho udeří znovu a ještě jednou. Daphne se ho snaží zarazit, nebo jenom utéct. Strčí do ní dost tvrdě, aby se uhodila hlavou o pelest a ztratila vědomí. Prolezla krví… Strazzovou i svojí. Měla ji na rukách a kolenou. A našli jsme na podlaze krvavé stopy jejích nohou.“

	Odmlčela se, ještě něco zkontrolovala a zahleděla se na sníh.

	„Ponižuje ji i v závěti. Ani jako mrtvý jí nedá pokoj.“ 

	„Jak to myslíš?“

	„Ten právník mluvil oklikou a hypoteticky, ale spolupracoval mnohem líp, než jsem čekala. Neměl Strazzu rád.“

	„Měl ho vůbec někdo rád?“

	„Zatím o tom nevím. Strazza každopádně odkázal většinu majetku nemocnici – za určitých podmínek. Můžou pro-středky využít jím určeným způsobem a jeho jménem.“

	„Co manželka?“

	„Dostane dům, šaty, šperky, ty ukradené, a to, co neurčil po prodeji pro nemocnici. Žádné finanční fondy nebo cokoliv, aby mohla vyplatit dům a nechat si ho. Dělalo to na mě dojem, že ho doktor tak úplně nevlastní. A když ses tu ukázal, mohl bys to prověřit.“

	„To bych rozhodně mohl.“

	„A podívat se na zoubek zbytku jeho financí.“

	„Dneska mám šťastný den. Připadám si tak rozjařený jako Peabodyová ze sněhu.“

	Mluví pravdu, pomyslela si. Roarke, díkybohu, nebyl rozjásaný optimista, ale někdy se k němu blížil.

	„Viděl jsi ten dům. Jakou má podle tebe cenu?“

	„Dobře udržovaný dvojdům v té oblasti? Dvanáct až patnáct milionů. Pokud na něm není velká hypotéka nebo nesloužil jako zástava, tak ta cena by měla být víc než v pohodě.“

	„Nechce se tam vrátit a podle právníka ho nemůže prodat, dokud se nevyřeší majetek. Přinejmenším rok, ale spíš dva. Nechtěl, aby mohla jen tak odkráčet s jeho penězi, pokud by zemřel jako první. Nedokázala jsem z Wythea vypáčit žádné podrobnosti z předmanželské smlouvy, ale zjevně měl dojem, že Strazza s Daphne pěkně vyběhl. Wythe jí prý radil, aby si vzala vlastního právníka, ale neudělala to.“

	„Ty taky ne.“

	Podívala se na něj. „Vyběhls se mnou?“

	„Ne, ale…“ Zvedl ruku a zase ji spustil. „To už jsme si vyjasnili, ne?“

	„Přidej ještě tohle. Zařídil to tak, aby ho potřebovala, kdykoliv chtěla peníze. Neměla práci, žádné přátele, nestýkala se s rodinou. Až dojedeme domů, tak se s nimi spojím, protože mě to zajímá. Je to klasika. Byla na něm dokonale závislá. On po sobě nechal závěť, podle které Daphne dostane dům, vlastní zatracené šaty a cetky, které jí dal. Skoro pořád o něm mluví jako o svém manželovi, jen zřídka použije jeho jméno.“

	Eva pokrčila rameny. „To není až takový problém, ale rozčiluje mě to. Nevím, jestli je to významné. Nechápu, jak by mohlo být. Jedině že by si ji vrah vybral, protože to věděl a považoval ji za bezbrannou. Za snadný cíl. Tak mohl vnímat i Rosu. Ale Lori mi tak nepřipadá, ani jako snadná oběť.“

	Dumala o tom, zatímco Roarke zatáčel do brány domu. Po-ložila mu dlaň na loket. „Zastav na chvíli.“

	Když zastavil, propletla prsty s jeho. „Zimu jako roční období obecně nesnáším. Je zima, mokro, slota a vůbec. Ale tohle je zatraceně pěkný výhled.“

	Nějaký android, jak předpokládala, odklidil sníh z dlouhé klikaté příjezdové cesty a ze schodů k domu. Všude jinde ležela dokonalá bílá přikrývka, ze které se tyčil dům s kamennými římsami zdobenými sněhem. Stromy a keře, zahalené do bílého pláště, se třpytily.

	„Jsem ráda, že jsme jeli domů,“ řekla mu. 

	Naklonil se k ní a políbil ji. „Já taky.“

	Urazil zbytek cesty, zatímco se v domě rozzařovala další světla. Když do té záře vkročili, už na ně čekali Summerset a kocour.

	„Dorazili jste brzy a spolu,“ poznamenal Summerset. Galahad se spokojeně otíral o dvoje nohy.

	„Předpokládám, že město bude za hodinu nebo za dvě celé uzavřené,“ řekl mu Roarke. „Neměl byste si plánovat žádný výlet.“

	„Nikam se nechystám. Doufám, že i vy se zachováte rozumně a zůstanete doma.“

	„Mejdan démonů se přesune snadněji než vyšetřování vraždy.“ Eva přehodila kabát přes sloupek zábradlí. „Ale zatím budu pracovat z domu.“ Vykročila do schodů, zastavila se. „Nechoďte ven. Je tam zima, vítr a lezavo.“ A pokračovala nahoru.

	„Snad o něj nemáš starost?“ zeptal se Roarke, když se k ní na schodišti připojil.

	„Jasně že mám. Jestli uklouzne ve sněhu a natluče si ten svůj kostnatý zadek, budeme se o něj muset starat. A jestli zapadne do závěje, budu muset řešit další smrt. Snažím se tomu vyhnout.“

	„Jistě.“ objal ji paží kolem ramen.

	„Musím zavolat náhradní rodině Daphne Strazzové. Naznačila, že nechce s nikým z nich mluvit, ale ráda bych si udělala lepší představu o tom, kdo je a co rodina možná ví o jejím vztahu se Strazzou.“

	„Jak ti to pomůže?“

	„Detaily.“ Eva pokrčila rameny. „Možná s Mirovou spíš přijdeme na to, jak jí můžeme pomoct, aby si vybavila útok.“

	„Já se zatím zabavím průzkumem Strazzových financí.“ 

	„Když už o tom mluvíme…“ Eva věděla, že se to nevztahuje k současnému případu, ale… „S první manželkou se nejspíš finančně vyrovnal. Zkus o tom něco zjistit.“

	„Zábava nikdy nekončí.“

	„Jsem ráda, že to tak bereš. Uvidíme se později.“

	Šla do své pracovny a Roarke zase do své. Kocour chvíli přemýšlel a pak se rozhodl pro Evino pohodlné křeslo.

	Eva už skoro mířila do kuchyňky, ale pak si vzpomněla, že si může naprogramovat kávu ve své úžasné velitelské centrále. A pak ji ještě napadlo, že má k dispozici i krb.

	Tak proč ho nepoužít?

	Zapálila v něm, dívala se na plápolající oheň a uvažovala, proč sakra vůbec kdy protestovala proti Roarkeově snaze zmodernizovat jí pracovnu.

	Sedla si, naprogramovala kávu a dívala se, jak za oknem rychle a hustě sněží.

	Ranní jízda na ústředí bude stát za houby. Ale to bude až zítra.

	Teď otevřela složku s Daphninými údaji a vytočila číslo manželů, kteří ji vychovali.

	Temperamentní žena, která se objevila na displeji videofonu, byla příliš mladá, než aby byla Daphnina pěstounka. Eva ji odhadovala zhruba na pětadvacet let, její vlasy zářily výrazně červenou barvou s pruhy ještě výraznější modré. V levém uchu měla řadu pestrobarevných kroužků à la McNab, zatímco v pravém jen jediný červený cvoček. Vypadala až nesnesitelně rozzářeně a šťastně.

	„Chtěla bych mluvit s panem nebo paní DeSilvovými.“ 

	„Je mi líto, ale teď tu nejsou. Můžu jim něco vyřídit?“

	„Musím s nimi mluvit.“ Eva zvedla odznak. „Jsem poručík Dallasová z newyorské policie.“

	„New York.“ rozzářený, šťastný výraz nahradily obavy. „Daphne? Něco se stalo Daphne? Řekněte mi to! Jsem její sestra Tish DeSilvová. co se stalo Daphne? Je… panebože, panebože, je…?“

	„Je v pořádku. Jak se můžu spojit s vašimi rodiči?“

	„Jsou na Fidži, na dovolené snů. Řekněte to mně, prosím. Bydlím tu, zatímco jsou pryč, starám se jim o dům a psa. Prosím. Dám vám na ně kontakt, ale povězte mi to.“

	Není nutné ji natahovat na skřipec, pomyslela si Eva. A Minnesota je blíž než Fidži. Víceméně.

	„Zaprvé, Daphne je v pořádku. Leží v nemocnici, ale…“ 

	„Došlo k nehodě? Na východě dost sněží, ne? Viděla jsem zprávy.“

	„Žádná nehoda.“

	„Tak co… To on ji…“ Znovu zmlkla a zvedla ruku posetou prsteny. „Moment, dejte mi vteřinu, abych se uklidnila. Už vás nebudu přerušovat.“

	„V sobotu večer byli Daphne a Anthony Strazzovi ve svém domě napadeni.“

	„Oba?“ Tish přimhouřila oči. „Jsou zraněni? Pardon, slíbila jsem, že vás nebudu přerušovat.“

	„Daphne byla vážně zraněna, ale už je na tom líp a zítra nebo pozítří může být propuštěna. Anthony Strazza byl při útoku zabit.“

	Tish DeSilvová nad informací o jeho smrti ani nemrkla. „Je mrtvý? Víte to jistě?“

	„Naprosto jistě.“

	Tish přikývla a dlouze vydechla. „Ale Daphne je v pořádku? Je v pohodě?“

	„Ano.“

	„Kde je, prosím? V které nemocnici?“ 

	„Momentálně v St. Andrew’s.“

	„Říkala jste, že byli přepadeni oba. Kdo to udělal? Proč?“ 

	„Probíhá vyšetřování.“

	„Ještě nevíte? Daphne vám to neřekla? Tvrdila jste, že je v pořádku, tak proč vám to nepověděla? Podívejte, můžete se mnou mluvit na rovinu. Nejsem hysterka. Tohle jenom… je to znepokojivé a hrozné, že jí někdo ublížil a my tam nejsme. Zavolám našim rodičům, jakmile s vámi domluvím. Chci jim být schopná říct pravdu a fakta.“

	Eva se zamyslela. „Řekla jste našim rodičům.“

	„Daphnini rodiče zemřeli, když jí bylo teprve devět, a při-šla k nám. Tak to její mamka a táta chtěli. Rodinu nevytváří jen pokrevní pouto. My jsme její rodina. Ona je má sestra. Máte sestru?“

	„Pokrevní ne.“

	„Ale máte ji,“ řekla Tish bystře. „Takže to znáte. Prosím, povězte mi, co se stalo mé sestře.“

	„Ji a jejího manžela fyzicky napadli. Daphne byla napadena i sexuálně.“

	„Zbili ji a znásilnili.“ Tishiny oči se zalily slzami. Několik se jich skutálelo na tváře, ale zůstala klidná.

	„Ano.“

	„Je v nemocnici St. Andrew’s v New Yorku a v dobrém stavu?“

	„Ano.“

	„Může mluvit?“ 

	„Ano.“

	„A požádala vás, abyste se s námi spojila?“ 

	„Ne, neprojevila zájem.“

	Tish zavřela oči, přikývla a otřela si slzy. „Dobře, rozumím. Dám vám kontakt na rodiče, ale chtěla bych s nimi mluvit jako první. Bude to… Milují ji. Nechte mě s nimi promluvit dříve, aby to neslyšeli od cizího člověka. Od policie.“

	„Proč myslíte, že mě nepožádala, abych se s vámi spojila?“

	„Otrávil ji. Jako kdyby ji nakazil. Bůh ví, že ji ovládal. Nemohli jsme nic udělat nebo… Nedokázali jsme přijít na to, jak se správně zachovat. Vydržte vteřinu, ano?“

	Obraz se zhoupl a ustálil se na stropě a rohu stěny. Eva jasně slyšela smrkání, pak dva rychlé zajíkavé nádechy a jeden delší, klidnější.

	Obraz se znovu pohnul. Vrátil se Tishin obličej s lesklýma očima, ze kterých šlehaly blesky.

	„Jsem ráda, že je mrtvý. Kdybych to uměla, metala bych kozelce. Jsem ráda, protože teď můžeme něco udělat, abychom ji přivezli zpátky. Zabil mou sestru, změnil ji v androida. Musím to říct rodičům. Musím přijet do New Yorku.“

	Eva si zapsala kontaktní informace, které Tish oddrmolila. „Je pod policejní ochranou a v lékařské péči, slečno DeSilvová. Nevím, jestli vás bude chtít vidět. A je tady sněhová bouře.“

	„Vy nevíte, jak vypadá pořádná sněhová bouře,“ odfrkla si. „Dostanu se tam a ona mě přijme.“

	Eva jen povytáhla obočí, když displej zčernal.

	Napadlo ji, že rovnou zavolá jejím rodičům, ale rozhodla se, že poskytne trochu času jejich dceři. Zamyslela se nad jejich rozhovorem a reakcemi a vstala, aby aktualizovala nástěnku.

	Přidala na ni tři DeSilvovy a spojila se s Daphne.

	Sepsala zprávu o rozhovoru a připojila ji k poznámkám o případu. Poslala kopii Mirové, protože chtěla od psychologa slyšet názor na sestřiny reakce a prohlášení.

	Otrávil, nakazil, ovládal.

	Náhradní rodinu od ní zjevně odstřihl. Ano, Eva si dokázala představit, že v tom měl prsty Strazza. Proč? Patrně ze stejného důvodu, z jakého jednal vrah. Jenom proto, aby ji mohl ovládat, aby nad ní měl moc.

	Sice to zadala Peabodyové, ale podívala se na toho barmana a zároveň herce. Žádné násilné činy v záznamu, ale to neznamenalo, že nemá takové sklony.

	Když přišel Roarke, zrovna ho přidávala na nástěnku. „Máš podezřelého?“

	„Mám osobu, na kterou se musím podívat podrobněji. herec… Udává to jako svou profesi, ačkoliv si vydělává jako barman u Jacka. V něčem odpovídá profilu pachatele.“

	„Takže zjistíš, jestli celou dobu hraje.“

	„Jo. Přesně tak. Mluvila jsem s Daphninou sestrou, dcerou těch pěstounů. Zjevně nesnášela Strazzu a vinila ho z toho, že s Daphne ztratili kontakt. Rodiče jsou na dovolené na Fidži. Nechám ji, aby jim zavolala první a řekla jim to. Nebýt násilného útoku na Daphne, podívala bych se na tu sestru podrobněji. I tak si ji proklepnu.“

	„Stejně jako ty rodiče.“

	„Jo. Ať je všechno důkladné, jako podle manuálu.“ 

	„Strazzovy investice nepředstavovaly žádnou potíž. Vlastně jsou docela nudné. Byl opatrný investor a měl několik oblíbených charit, ačkoliv byl trochu lakomý. Dům má takovou cenu, jakou jsem odhadoval, ale na víc než polovinu je uvalena hypotéka.“

	„Takže se nebude zrovna válet v penězích.“

	„Inu, je to lepší než drátem do oka, ačkoliv to tak může vnímat. Jeho první žena odkráčela s pěti miliony, které – jak bys určitě ráda věděla a já rozhodně taky – využila k nákupu ovčí stanice v Porongurupu. To je vAustrálii.“

	„Nač jsou ovcím stanice? Copak čekají na autobus? Kam jezdí? Proč se tam potřebují dostat?“

	„Předpokládám, že je čas od času někam odvážejí, ale spíš asi vlaky a nákladními auty. A ovčí stanice je ranč.“

	„Tak proč tomu říkají stanice?“

	„Na to se zeptej Australanů. Každopádně,“ pokračoval, než se mohla pídit po dalším vysvětlení, „něco přes polovinu vy-rovnání investovala do farmy a ovcí. Zdá se, že její ranč dobře funguje. Nenašel jsem, že by za poslední tři roky vycestovala z Austrálie. A už vůbec ne do New Yorku.“

	Obrazové pomůcky vždycky pomáhají, tak si Eva otevřela nejnovější průkazovou fotografii Strazzovy první ženy.

	Atraktivní, sportovně vyhlížející žena před padesátkou. Vy-padala schopně a spokojeně.

	„Nesedí mi, že by stála za těmi útoky. Je jenom součástí skládačky. Z manželky významného newyorského doktora ovčí farmářkou v Austrálii. To mi připadá, jako kdyby se vzdálila od něj a od života, který tu vedla, jak jen mohla nejdál.“

	„Myslíš, že ji taky týral.“

	„Odpovídalo by to,“ řekla Eva a pokrčila rameny. „Vyvázla a nevěřím, že by v tomhle měla prsty. Ještě něco o jeho financích?“

	„Pojistil mnoho uměleckých děl. To možná patří k tomu, co určil své ženě. Je v nich až osm milionů a zhruba stejně ve špercích, které teď chybějí. Má luxusní vůz a platí garážové stání.“

	Roarke přešel přes pokoj a vybral láhev vína. „Dal bych si skleničku. Co ty?“

	Eva se podívala na nástěnku a na sníh. „Jo. Klidně si taky dám.“

	„Nic v jeho financích nesvědčí o nějakém románku. Žádný nákup šperků uvedený pod jeho pojistkou, žádné zvláštní cesty nebo výdaje za hotel, žádný druhý dům, kde by mohl ubytovat nebo hostit milenku.“

	„Žádné tajné účty?“

	„Ne. Všechno je košer a, jak jsem říkal, fádní.“ Nalil dvě skleničky a jednu podal Evě. „Nežil nad poměry. Vlastně by si mohl dovolit žít ve větším přepychu. Řekl bych, že utrácel značné částky za oblečení pro sebe i pro ni.“

	„Vzhled pro něj byl důležitý.“

	„Souhlasím. Dům, vůz, nábytek, umění, to všechno docela okázalé. Jinak mi ale připadá spíš jako skrblík. Měl radši čísla než věci. Dvě dovolené ročně jako pár. Pravidelné jako hodinky. Další dvě cesty pouze on… za golfem, podle všeho doopravdy. Poměrně krátké. Nanejvýš dva dny, stejně jako cesty na lékařské konference nebo kurzy. Nikdy neopustil domov s manželkou na víc než dva dny. A občas se k němu připojovala na jeho cestách.“

	„Nechtěl ji nechávat dlouho samotnou. Nechci zlehčovat tvoje značné schopnosti, ale nebylo by pro slušného elektronikáře poměrně snadné získat všechny tyhle informace?“

	„Až absurdně snadné.“

	Eva se zamyšleně zavrtěla v křesle. „Takže vrah věděl, že v domě budou šperky a hotovost, čímž kryl své útoky… Měl výmluvu. Cílem zůstává znásilnění a bití. Taky by nejspíš věděl, kdy je dům prázdný, ale tak to nechtěl.“

	Obrátila se k Roarkeovi. „Jak dlouho by ti trvalo získat seznam hostů galavečera na oslavu umění z minulého dubna?“

	„Asi tak dlouho, jako mi zabralo vybrat, otevřít a nalít tohle víno.“ Laškovně ji dloubl. „Co kdybys mi našla zajímavější hračku?“

	„Sežeň mi ty informace a něco už vymyslím.“

	„Jdu na to. A jelikož před sebou máme dlouhý zasněžený večer, co kdybychom se najedli jinde než v tvojí pracovně?“

	„S tím bych mohla souhlasit.“

	„Dej mi pár minut.“ Přiťukl si s ní a odešel do své pracovny.

	 


13. kapitola

	 

	Za chvíli se vrátil.

	„Seznam máš v počítači,“ oznámil.

	„Výborně. Možná ti to přijde zajímavé. Vezmi si půlku seznamu a vyber z něj manželské páry – to je první požadavek. Manželské páry z vyšších pater společnosti – to je druhá podmínka. Dále manžele bez dětí, nebo přinejmenším ne s dětmi, které by s nimi bydlely. Potom manželské páry, kde je manželka hodně atraktivní. A konečně ty páry, které bydlí v samostatném sídle. Pachatel nechodí do domů s byty ani dvojdomků. Aspoň zatím.“

	„To zvládnu. Uvažovala jsi o párech stejného pohlaví? Zatím na takový nezaútočil, ale není reálné, že by se zaměřil na krásnou ženu bez ohledu na její sexuální orientaci?“

	Ukázala na něj prstem. „To je zatraceně dobrá poznámka. Řekla bych, že je to méně pravděpodobné, protože podle mě mu jde o mamku a tátu, ale je to rozhodně možné. Takže… žádná diskriminace.“

	„Jak je to na tom nápisu na vašem oddělení: Chráníme a sloužíme bez ohledu na vaši rasu, vyznání, sexuální orientaci a politické přesvědčení, protože všichni můžete zemřít.“

	„I když jste kretén. Máme nový dodatek.“ 

	Roarke se zasmál a přikývl. „Dobrá práce.“

	„Tak. Čili tohle všechno, manželé a peníze. A atraktivita.“ 

	„Budu tu pracovat s tebou na vedlejším počítači. Tak budeme líp koordinovat postup.“

	„Přitáhni si židli. Začni shora, já to vezmu zdola.“

	„Měla bys vědět, že je tam víc než osmnáct set jmen.“ Vzhledem k tomu si povolil kravatu a svlékl si sako.

	Eva syčivě vydechla. „Všichni nebudou manželé. Uděláme zvláštní kategorii pro oficiální spolubydlící, ale začneme s manželi.“

	Roarke přikývl a vyhrnul si rukávy košile. „Taky bys měla vědět, že na seznamu je Mavis a Leonardo, stejně jako Mirovi.“

	Moje sestra, pomyslela si Eva. Mavis Freestoneová byla její sestra ve všech ohledech kromě pokrevního příbuzenství. „Mavis bydlí v domě s byty a má dítě. Mirová je atraktivní, ale není jeho typ. Zatím. Je starší než jeho dosavadní oběti. Myslím, že se bude držet svého vzoru.“

	Nebyla to rychlá práce, zato rutinní, což není vždycky výhoda. Eva pracovala s obrazovkou rozdělenou na dvě poloviny. Na jedné měla seznam, na druhé prověřovala jednotlivá jména a dělala si poznámky ke všem, kteří odpovídali požadavkům.

	Probrala stovku lidí a dopřála si kávu.

	Pracovali téměř v tichu. Galahad opustil její křeslo, skočil Roarkeovi do klína a stočil se do klubíčka.

	Roarke se po dlouhé době odvrátil od monitoru. „Dáme si pauzu na večeři, než se nám roztaví mozky.“

	„Cože?“ roztržitě vzhlédla a uvědomila si, že ji začíná pobolívat hlava. Krátká přestávka ničemu neublíží, jelikož ji nenapadalo, co by mohla dnes večer podniknout, ať už zjistí cokoliv.

	„Jasně. Jo. Prima. Ale možná…“

	Viděl, jak zalétla pohledem ke stolu u dveří na terasu. „Dohoda je dohoda, poručíku.“

	„Jo, jak myslíš. Chceš se najíst dole v jídelně?“

	„Měl jsem na mysli něco jiného.“ Vstal, vzal ji za ruku a zvedl ze židle, než si stačila vymyslet nějakou výmluvu. Cestou k výtahu se podíval na kocoura. „Dnes večeříme u stolu pro dva, chlapče. Večeři najdeš dole v kuchyni.“

	Odtáhl ji do výtahu a políbil mezi oči, kde už jí diagnostikoval slabou bolest hlavy. „Střešní terasa,“ pokynul.

	„Až tak nóbl?“

	„Předpokládám, že výhled bude skutečně stát za to.“ Jako obvykle měl pravdu.

	Eva si pomyslela, že si připadá, jako kdyby se ocitla ve sněhovém těžítku naruby. Mimo skleněnou kupoli se v kuželech venkovních reflektorů sypal sníh, jako kdyby ho z nebe sklepávala něčí vzteklá ruka. Zimní vítr si s ním pohazoval v dramatických vírech, za nimiž probleskovala třpytivá světla města. Velký park se táhl jako černobílá studie. Ulice byly prázdné až na sněhové pluhy, sanitky a policejní auta, plahočící se silným kobercem sněhu.

	Roarke zapálil svíčky na stole prostřeném pro dva se stříbrnými zahřívacími poklopy nad talíři.

	„Jak se ti to povedlo?“

	„Požádal jsem Summerseta.“ Nalil sytě červené víno, vzal ji za ruku a oba se rozhlédli po venkovní krajině. „Máme štěstí, že jsme tady nahoře, v teple a v bezpečí, bez obav, že to tak nevydrží. Vzpomínám si, že jako kluk v Dublinu jsem si v zimě nemohl být jistý ani jedním.“

	„Mám dojem, že jsem se poprvé dotkla sněhu, až když mi bylo devět nebo deset. I tehdy jsem si pomyslela, jak je studený a mokrý. Proč všechny tolik vzrušuje? Ale odtud vypadá opravdu působivě. Pěkná volba na večeři, šampione. Velice milá.“

	„Uvidíme, co řekneš na jídlo.“

	Zvedl ohřívací poklopy. Nějaké těstoviny, což z jejího pohledu nebyla nikdy chyba. Ne špagety, ale trubičky v omáčce s roztaveným sýrem navrchu.

	Vůně přidávala do vzduchu další vlny tepla a taky koření. Připomnělo jí to, že její žaludek chce jídlo.

	„Vypadá to skvěle. Co to je?“

	„Zapečené penne, myslím.“ Nebyl důvod zmiňovat se o špenátu.

	Jedli je s barevným salátem a bagetou, která se měla namáčet do bylinkového oleje. A s vínem.

	„Ať je to cokoliv,“ řekla Eva s plnou pusou, „je to výborné. Propašoval jsi do toho špenát.“

	„Nepřipravoval jsem to,“ připomněl jí.

	„Ha. Stejně. Je to dobré. Necháš zítra zavřené velitelství?“ 

	„Doporučil jsem všem, jejichž přítomnost není nezbytná, aby pracovali z domova. Jestli budeš muset na ústředí nebo jinam, vezmi si terénní vůz. Tvoje auto to sice zvládne, ale bytelnějším se ti pojede líp.“

	„Jo. Možná vyřídím nějaké výslechy odtud videofonem, možná přes hologram. Toho barmana chci vidět osobně a taky musím za Daphne. Čím častěji mě uvidí, tím víc se otevře. Aspoň myslím. Každopádně budu muset někdy během dne na ústředí. Jsem šéf.“

	„To jsi.“

	„Ty taky. Vezmeš si teréňák?“ 

	„Ano.“

	„Kolik jich máme?“

	„Víc než dost,“ odpověděl s úsměvem. „Kolik manželských párů jsi vytřídila ze své části seznamu?“

	„Šest, které odpovídají všem kritériím, skoro ze dvou set padesáti lidí. Dva další páry sedí jakž takž. Co ty?“

	„Devět zhruba ze tří set. Takže jsme dosáhli pokroku.“

	V duchu si říkala, že nezáleží, že jich prověřil víc než ona. Nebyla to soutěž. Přísně vzato. „Takže to je patnáct plus dva okrajové. I když to ztrojnásobíme, než skončíme, je to počet, se kterým se dá pracovat.“

	„A jak s tím chceš pracovat?“

	„Se všemi si promluvím. Přezkoumám všechny, kteří využili ten catering, pronajímající společnost nebo nemocnici. A také ty, kteří se společensky stýkají s ostatními oběťmi. Budu hledat spojitost a upozorním je, ať si dávají pozor. Někdo z nich si třeba něčeho všiml. Nepodařeného pokusu o vloupání, konfliktu, nebo se některá žena setkala s někým, kdo v ní vyvolal nepříjemný pocit. Myslím, že Patrickovi byli první, ale to neznamená, že si to pachatel nevyzkoušel. Třeba někoho sledoval, vloupal se do jednoho dvou domů, ukradl koktejlové šaty. Možná si dovoloval na některou ženu. Zkrátka něco takového.“

	Pokrčila rameny. „Nahazuju sítě.“

	„Většinou ulovíš rybu, po které jdeš. Jeden pár z mých devíti je stejného pohlaví.“

	„U mě taky. Možná bych to byla přehlédla.“

	„O tom pochybuju.“ Roarke zvedl sklenku s vínem a zahleděl se přes okraj na Evu. „Uvědomuješ si, že jeho typu odpovídáme i my, viď?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Já nejsem jeho typ. Zaměřuje se na okouzlující krásky jako ze žurnálu.“

	Když Roarke povytáhl obočí, znovu zavrtěla hlavou a pokračovala v jídle. „Nejsi objektivní.“

	„Já bych řekl, že objektivní nejsi ty. Každopádně by se nikdy nedostal přes zdejší zabezpečení bez ohledu na to, jak je schopný.“

	„Jamie Lingstrom se sem jednou vloupal,“ připomněla mu Eva. „Teenager.“

	„Pozoruhodně nadaný teenager,“ doplnil Roarke. Vybavil si Feeneyho kmotřence. „A nevnikl sem. Alarm nás o něm informoval, to my jsme sem dotáhli ten jeho nadaný mladý zadek. Navíc jsem od té doby rozšířil zabezpečení a požádal Jamieho, ať se ho pokusí přelstít.“

	„Nevěděla jsem, že sis u něj objednal další vloupání.“ 

	„Neuspěl. Dvakrát. Proto je rozhodnutý ho překonat. Jestli se mu to podaří, využiju toho k dalšímu vylepšení.“ Podíval se jí do obličeje a se sklenkou v ruce se opřel do židle. „Nezmínil jsem se o nás jako vhodném typu, aby tě napadlo, že budeš návnada. Nefungovalo by to. Byl by hlupák, kdyby si troufl na poldu, obzvlášť na tebe. Nebo kdyby se pokoušel sem vniknout. Předpokládám, že je příliš opatrný na takovou výzvu.“

	„Je na to moc velký zbabělec,“ opravila ho Eva. „Ale past… Ne my, ne tady. Pokud by uvažoval o nás, potřeboval by týdny příprav a taky by musel dostat Summerseta pryč. Kdy pojede Summerset na zimní dovolenou?“

	„Já myslel, že to máš v kalendáři označené třpytivými hvězdičkami a tančícími postavičkami. Brzy.“

	„To by nešlo. Ale jestli se mi podaří zúžit seznam a odhadnout, na koho se chce zaměřit, třeba je přesvědčím, aby posloužili jako návnada. Promyslím si to.“

	„Necháme to na později. Teď si dolejeme víno, sedneme si s ním tamhle na pohovku a budeme se dívat, jak sněží. To je pěkný způsob, jak zakončit přestávku na večeři.“

	„Proti tomu nemůžu nic namítat.“

	Usadila se, a dokonce si položila nohy na stolek. „Snad nerelaxuješ, poručíku?“

	„Na minutku.“ A jelikož opravdu relaxovala, opřela se o něj. „Trvalo mi to dost dlouho.“

	„Co?“

	„Zvyknout si na to, že jsem tady, bydlím tu a mám tohle všechno. Budoval jsi to celé roky. Já jsem přišla k hotovému. Trvalo mi, než jsem se přizpůsobila, uvolnila. Zajímalo by mě, jestli to Daphne měla stejně. Pochází ze solidní střední třídy, možná vyšší střední, měla práci a začínala si budovat kariéru. Objeví se bohatý doktor a věnuje jí pozornost. Dovedu si představit, že ze začátku byl okouzlující. Oslnil ji. Má velký dům, nejspíš ji vodil na nóbl rande, dával drahé dárky a vsadím se, že ji romanticky požádal o ruku. Když kočku lapají, pěkně jí zpívají.“

	„Ptáčka.“

	„Kdo by zpíval ptákům?“ 

	„Kdo by zpíval kočkám?“

	Tím ji dostal. „To je jedno. Každopádně je omámená a za pár měsíců vdaná.“

	Roarke pobaveně poklepal na diamant, který nosila na řetízku kolem krku. „Taky jsem ti dával drahé dárky.“

	„Poslal jsi mi kafe, opravdické kafe. Hned. Tím jsi mě dostal.“

	„To je pravda. A přesto nemyslím, že bys někdy byla omámená.“

	„Spíš zděšená, ale přenesla jsem se přes to.“ Seděli, dotýkali se rameny a užívali si dechberoucí výhled na zasněžené město. Eva se podívala na Roarkea.

	Další dechberoucí výhled, pomyslela si. „Možná jsem byla trochu omámená.“

	„A já, drahá Evo, trochu zděšený, přece jen jsi policistka, ale hlavně omámený.“

	Mírně ho dloubla ramenem. „Jenže my dva jsme zkušení cynikové a nakopávači zadků. Daphne je mladá, poměrně nezkušená a podle všeho má mírnou povahu. Na to hrál, nabourával jí sebevědomí, začal omezovat její aktivity a zájmy, začal ji oddělovat od přátel a rodiny. Takhle to bývá.“

	„Tvrdil, že si ji hýčká,“ řekl Roarke, „ačkoliv ji ničil.“ 

	„Přesně tak. Nejspíš ji nezačal bít, dokud nedosáhl většiny z toho. Pak se omluvil, že mu ujely nervy. Odpusť mi. Jenže – a to je klíčové –, děvenko, tys udělala nebo řekla něco, čím jsi mě vyprovokovala. Takže to obrátil a najednou byla její chyba, že ji praštil.“

	Napila se vína. „Vážně to nemusí mít nic společného s případem.“

	„Souvisí to s těmi ozvěnami, o kterých jsi mluvila. Omluvil se, když tě poprvé uhodil?“

	Nemusela se ptát kdo. Richard Troy. Ano, ozvěny zesilovaly a prodlužovaly se s každým krokem, který ve vyšetřování učinila.

	„Vážně si nepamatuju, kdy mě uhodil poprvé. Netuším, jestli to je někde pohřbené nebo rozmazané, nebo jestli jsem byla moc malá, než abych si to pamatovala. Ale vzpomínám si, že mi občas něco přinesl, nějakou hračku. Říkal takové věci, jako že musím být hodná a dělat, co se mi řekne, aby mě nemusel trestat. Pak tu hračku sebral nebo rozbil, protože – jak říkal – jsem udělala něco špatně.“

	Eva pomalu pohladila Roarkea po noze. „Dělal to Patrick Roarke s tebou taky tak?“

	„Ne. Žádné hračky ani odměny. On praktikoval zanedbávání střídané s bitím. Nanejvýš třeba spokojeně zabručel, když jsem některý den měl obzvláštní štěstí s vybíráním kapes nebo otevíráním zámků. Odměna a trest je asi krutější než zanedbávání. Jaké hračky ti nosil?“

	„Jediná, na kterou si jasně vzpomínám asi proto, že se mi opravdu líbila, byla malá hrací skříňka s baletkou. Ta se točila, když se skříňka otevřela. Někdy, když jsem nemohla spát, jsem zvedla víčko, poslouchala melodii a dívala se na tu dívku. Asi jsem si představovala, že jsem šťastná a že se tam místo ní točím já. A jednou večer ke mně vztekle vrazil, skříňku rozbil na kousky a zmlátil mě.“

	Roarke to jasně viděl – mladou, uvězněnou, snící dívku – a lámalo mu to srdce.

	Eva se znovu napila. „Odměna a trest. Cukr a bič. Tak to funguje. Daphne není dítě, ale má mírnou povahu, takže pro něj byla snadná kořist. Není jako já, ale rozumím jí. A měla bych za ní zajet.“

	„Ještě minutu,“ odpověděl jemně.

	Eva si uvědomila, že ho rozesmutnila tím, jak mu nasadila do hlavy obrázek vyděšené a bezmocné dívky.

	A tak se k němu naklonila ještě víc. „Už jsme odvedli velký kus práce, takže až ji dokončíme, mohli bychom se podívat na film. Mám chuť na něco zábavného, kde jsou padouši i klaďasové přehnaní a plno věcí vyletí do vzduchu.“

	„Myslím, že je načase představit ti Mstitele.“ 

	„Kdo to je? A co mstí?“

	„Tvoje filmové vzdělání a povědomí o grafických románech je žalostné, drahá. Mstitelé jsou klasika.“ S úsměvem ji políbil na rty.

	„Klasika čeho?“

	„Žánru superhrdinů, kteří se spojili, aby zachránili svět.“ 

	„A nakopávají při tom zadky?“

	„Jde to snad jinak?“

	Teď se usmála ona. „Jsem pro.“ A oplatila mu polibek. Usoudila, že má ještě minutu – nebo dvě – čas, a vložila do polibku vášeň.

	Roarke postavil sklenku s vínem, aby ji mohl obejmout. Žádný smutek, pomyslela si, žádné nepříjemné představy.

	Jen teplo a radost pro oba.

	Zachytila jeho spodní ret do zubů, jemně ho kousla a obkročmo si mu sedla na klín. Odtáhla se, zahleděla se mu do obličeje a vypila zbytek vína.

	„Asi bych měla vypotit ten alkohol.“

	Zaklonila se, štíhlá a pružná, a postavila sklenku vedle jeho. Pak se mu rychle přisála k ústům a sevřela jeho obličej v dlaních.

	Rozpalovala ho do běla. To vždycky uměla. Její agresivní ústa zažehla krátkou zápalnou šňůru touhy a on pod ní ztvrdl jako ocel. Jeho ruce jí vystřelily k ňadrům.

	„Tentokrát máš na sobě moc šatů ty.“ Začal jí rozepínat knoflíčky vesty.

	„Zvládneme to s nimi, protože to musí být rychle.“ Jemně ho kousla zuby do krku. „Tvrdě a rychle. Rozumíš?“

	„Rozumím. Nemusíš to říkat dvakrát.“

	Rozepnul jí košili a vysoukal ji z kalhot navzdory pouzdru se zbraní. A zjistil, že ho vzrušuje ještě víc, když svírá její ňadra a ona má na sobě zbraň.

	Měl v rukách nebezpečnou ženu a nehodlal ji pustit. Pohupovala se mu v klíně, pro oba mučivě, a znovu se mu přisála k ústům, jako kdyby hladověla po jeho chuti. Světlo svíček a sněžení poskytovaly romantické kulisy, jemný kontrast k žhavé touze, kterou k sobě navzájem cítili. New York zářil jako zamrzlé město a Eva zatahala Roarkea za opasek.

	„Rychle a tvrdě,“ připomněla mu zajíkavě a snažila se mu pomoct stáhnout kalhoty přes kolena.

	Nečekala, ale vzala ho do sebe a ztlumila vlastní sten jeho ústy. Cválala na něm jako na hřebci a pobízela ho k šílenému cvalu. Nedávala mu jinou možnost než ji následovat.

	Svět se rozmlžil. Neexistovalo nic než ona a to silné, nádherné tělo, ty divoké, přirážející boky. Vyvrcholila s intenzitou blesku, který projel i jím jako elektrický proud.

	Ochable mu položila hlavu na rameno. „Jenom potřebuju popadnout dech.“

	„Popadneš ho později.“

	Stáhl jí sako přes paže a zaklonil ji, aby se mu otevřela víc. Teď přirážel on.

	Eva nedokázala osvobodit svoje paže, nedokázala ho chytit. Nemohla přestat, protože se v ní vzdouval nový orgasmus, rychlý a krutý.

	„Roarkeu. Já nemůžu.“ 

	„Vydrž. Jen vydrž.“

	Vpíjel se do ní očima a tonul v ní. Uhlazená a zmuchlaná uniforma pod jeho rukama, zbraň na jejím boku, jež byla její součástí stejně jako třeba ruka.

	Její tvář rozehřátá sexem i svitem svíček a oživená rozkoší, již si navzájem působili.

	Roarke sledoval, jak její oči, ty pronikavé a cynické poldovské oči, slepnou vášní.

	Přitáhl ji k sobě a pevně ji objal.

	Celým tělem jí probíhaly záchvěvy. Pak udýchaně ochabla. „Tak vidíš.“ Přitiskl jí obličej ke krku. Udolala ho. „Zase jsi uvolněná.“

	„To byla víc než minuta.“

	„Ale šlo o dobře strávený čas. Zbožňuju tě, evo, bláznivě a bez rozumu.“

	„Kdo potřebuje rozum? Ale asi bychom se příště mohli svléknout.“

	Odtáhla se a položila mu dlaň na tvář. „Musím se vrátit k práci.“

	„Hned se k ní vrátíme.“

	„Ráda bych se převlékla. Vezmu si něco pohodlného.“

	„Další dobrý nápad.“

	Vstala a zvedla kalhoty. „Bylo to tvrdé? Nemyslím tohle,“ dodala, když se rozesmál, „protože to je jasné. Myslím tím přizpůsobit se mi. Tomu, že jsem polda.“

	„Bylo to překvapivě snadné.“

	Eva zavrtěla hlavou, když Roarke vstal a vzal ji za ruku. „Nikdy jsem to nedokázala pochopit.“

	„Kdo potřebuje rozum?“ připomněl jí.

	Převlékla se do flanelových kalhot, staré mikiny s kapucí a tlustých ponožek. Všimla si, že se Roarkeův úbor tolik neliší od jejího, ale nějak se mu dařilo působit stylově a nedbale, zatímco ona, jak věděla, vypadala prostě lajdácky.

	V pracovně naprogramovala kávu a Roarke odešel do kuchyně. Vrátil se se dvěma kousky čokoládového koláče.

	„Kde jsi ho vzal?“

	„Skočil jsem do továrny na koláče.“ Postavil na její velitelskou centrálu dezertní talířky. „Z tvého AutoChefa, poručíku.“ 

	„Já v něm měla čokoládový koláč?“ Kousla do něj a unikl jí povzdech ne nepodobný těm, jaké vydávala při sexu. „Měla jsem tam vážně úžasný čokoládový koláč?“ 

	„Zjevně ano. A teď ho máme oba.“

	„Výborně.“ Zakousla se podruhé a vrátila se k práci.

	 

	Trvalo to dvě hodiny a bylo to složitější, než čekala. Co třeba pár, který byl v dubnu sezdaný, ale v září se rozvedl? Nebo pár, který tehdy ještě neměl po svatbě, ale teď už ano jako Patrickovi?

	Rozhodla se je roztřídit do různých sloupečků a potlačila bezděčné podráždění, když Roarke skončil se svou polovinou dřív než ona.

	Nepřerušoval ji, jen si vzal brandy, sedl si před krb, popíjel a pohrával si s náramkovým počítačem.

	Zbývalo jí ještě deset lidí a napadlo ji, že by ho požádala, ať polovinu prověří on, ale to jí připadalo ještě otravnější, a tak to vyřídila sama.

	Otočila se k němu. „Mám devět dalších,“ řekla. „Včetně manželského páru, který se krátce nato rozvedl a muž už má novou manželku. A dvou párů, které ještě nebyly manželské, ale teď už jsou. Podle seznamu hostů jeden z párů přišel s lidmi, kteří se měli vzít, ale nakonec ze svatby sešlo.“

	„Já jich mám osm včetně páru, který měl svatbu až po té akci. To by sedělo, protože Patrickovi byli v čase přepadení taky novomanželé.“

	„Právě. Takže budeme předpokládat, že pachatel si udržuje přehled díky tomu, že se pohybuje ve stejných kruzích, nebo sleduje bulvární média. Možná oboje. Jeden pár z mého seznamu je na hranici věkového rozmezí, protože oběma je přes padesát, a on si zatím vybíral mladší ženy. Ale, a to může být spojitost, ona je herečka. Hlavně divadelní, ale hrála i v televizi. Neuvádí žádnou spolupráci s On Screen.“

	„Jak se jmenuje?“

	Eva nahlédla do seznamu. „Gloria Grecianová. Znáš ji?“ 

	„Trochu. Viděl jsem ji hrát. V nějaké hudební komedii.“ 

	„To dává smysl. Je dvanáct let vdaná za choreografa Maurice Cartiera. Zítra začneme obvolávat těch třicet a něco párů ze seznamu.“

	Otočila se k oknu. Zesláblo sněžení, nebo to byla její obdoba rozjásaného optimismu? „Dnes večer toho nemůžeme udělat o moc víc.“

	„Pořád máš náladu na film?“

	„Jo.“ Podívala se na seznam, pak na nástěnku a smířila se s tím, že kdyby pokračovala v práci, jen by se motala v kruhu. „Jo, mám. Jak že se jmenuje?“

	„Říkal jsem si, že se ponoříme rovnou do Mstitelů, než abychom se probírali filmy představujícími jednotlivé postavy.“

	„Superhrdiny.“

	„Přesně tak.“ Přistoupil k ní a vzal ji za ruku. „Například Iron Mana.“

	„Jako byl Cal Ripken mladší?“ 

	„Prosím?“

	„Ha, aspoň jednou jsem tě dostala. Cal Ripken zvaný Iron Man Ripken byl baseballový hráč z konce dvacátého století. hrál za Baltimore u třetí mety. Pořád drží rekord za nejdelší sérii odehraných zápasů.“

	„Často mě přivádíš v úžas,“ řekl, když vycházeli z pracovny. „No, je to baseball. Iron Man, ale ne jako Ripken.“ 

	Přimhouřila oči. „Není to porno?“ 

	Roarke se rozesmál. „Ne, to není.“

	„Iron Man mi zní podezřele. Jak se jmenujou další?“ 

	„Je tam Thor, Hulk…,“ začal Roarke.

	„To zní jako porno.“ 

	„Uvidíš sama.“

	„Chci popkorn,“ rozhodla se Eva. „Nejspíš mně po něm bude špatně, ale chci ho.“

	„Vzhledem k tomu, kolik na něj nasypeš soli a naliješ másla, ti nepochybně bude zle.“

	„Stejně si ho dám,“ řekla. A taky chtěla zjistit, kdo je sakra Iron Man, když nevystupuje ve sportu ani v pornu.

	 

	Zatímco Eva odpočívala s Roarkem, jedla popkorn a sledovala Hulkovu akci, po zasněžených chodnících kráčela osamělá postava.

	Momentálně se bavil skoro stejně dobře jako žena, která ho honila.

	Nikdo nečeká, že vystoupí tak brzy, a miloval pomyšlení, že překvapí publikum. Byla dokonalá noc na další premiéru. Příkrov sněhu, hvízdající vítr, prázdné ulice. Celé město se choulilo v útulných domech, chladných bytech se studenou vodou, špeluňkách i zářících věžích.

	Miloval město a v těchto chvílích měl pocit, jako kdyby celé patřilo jemu.

	Na sobě měl dlouhý černý kabát s kapucí, kvůli teplu a ochraně, a taky aby zakryl svoji tvář. Nemá smysl vyděsit nevinného kolemjdoucího, kterého by třeba náhodou potkal.

	Ale noc i město mu patřily – sněhová bouře byla něco jako bonus, který dodával nádhernou atmosféru – a on neviděl živou duši.

	Samozřejmě si předem zjistil potřebné informace. Je přece profesionál. Přiblížil se ke krásné staré budově z hnědých cihel a vytáhl rušičku. Mnohokrát ten dům obdivoval, jeho klasické linie i majestátní vzhled.

	Přirozeně už byl i uvnitř. Vždycky si nejdřív obešel divadlo a naplánoval si jeviště.

	Dům byl temný, obecenstvo už leželo v posteli.

	Pět minut, které mu trvalo překonat alarmy a zámky, jen zvyšovalo jeho vzrušení.

	Otevřel dveře. Do domu vešla smrt a potichu se zasmála.

	 


14. kapitola

	 

	Eva se s trhnutím probudila, posadila se a nepřítomně se zahleděla na hořící oheň.

	„Jsi v pořádku?“

	Otočila hlavu k Roarkeovi, který seděl na svém obvyklém místě s kávou a přehledem burzovních zpráv.

	„Jo. Jenom jsem měla divný sen.“ 

	„O čem?“

	„O Mstitelích a tom pitomci Lokim a jeho přiblblé armádě. Snažila jsem se jim pomoct. Pak jsem viděla, jak ten ďábel chytá kolemjdoucího. Proč jsou vždycky všude nějací civilisti, ačkoliv by se měli někam schovat?“

	„To je věčná otázka.“

	„Moje řeč. Takže ten ďábel, a ve snu jsem věděla, že je to ten vrah, táhne tu ženskou pryč a ona ječí a vřeští, místo aby se mu pokusila nakopat zadek a utéct. Takže musím nechat na pospas mimozemšťany, bohy a bůhvíkoho mstitelům a pronásledovat ho. Honím ho, kolem padají baráky a řítí se lavina trosek. New York je na tom bledě a další pitomí kolemjdoucí s křikem pobíhají všude možně, jako kdyby čekali, až je něco rozdrtí. A ďábel skočí do jedné díry. Prostě tam zahučí. Brzdím, protože z té jámy šlehá oheň, a snažím se rozhodnout, jestli půjdu za ním, abych se pokusila zachránit tu ženskou a chytit vraha, nebo se pokusím zabránit tomu, aby se New York změnil v hromadu sutin. A pak jsem se probudila.“

	„Natočili by vynikající film, kdyby dokázali snímat tvoje podvědomí.“

	„Mstitelé si po bitvě o New York dali masové kapsy. Včera jsem vyslýchala jednu osobu v bytě nad obchodem, kde je prodávali. Je to celé divné, potřebuju kafe.“ Vykulila se z postele, došla si pro první hrnek a vyhlédla z okna. „Bude trvat dva dny, než se z toho vyhrabeme.“

	„Lepší sníh než hrabiví bozi a mimozemšťani.“

	„Jo.“

	Osprchovala se a vrátila se do ložnice, kde mezitím přibyla snídaně. Žádná ovesná kaše, ale míchaná vejce, slanina, topinky s džemem a bobule, které jí chutnaly skoro tolik jako bonbony.

	„Myslela jsem, že se stavím u Daphne, ale pojedu rovnou na ústředí,“ řekla během jídla. „Nejen abych zjistila, koho dokážu přitáhnout na výslechy, ale někteří lidi považují sněhovou bouři za dobrou příležitost k tomu, aby někoho uškrtili, ubodali nebo umlátili. Připočítej nehody a umrzlé a můžeme mít plné ruce práce.“

	„Až budeš chtít vyrazit, před vchodem na tebe bude čekat terénní vůz.“

	„Díky. Pojedu za chvíli.“ Hodila do sebe zbytek vajec a vstala, aby zašla do šatny.

	Nebyla počítač ani Roarke, ale přece se dokáže obléknout sama. Zejména když si hodlala vzít něco černého – jenom černého – a teplého.

	Vybrala si kalhoty, svetr, sako, a protože se nejspíš bude plahočit sněhem, ještě černé boty ke kolenům.

	Když vyšla ven, Roarke povytáhl obočí. „Ani Černá vdova by nevypadala nebezpečněji a svůdněji.“

	„Ta se o sebe uměla postarat.“

	„Ty se zase postarej o všechny padouchy, kteří půjdou proti mé policistce.“

	„Dallasová válí.“

	Potěšilo ji, že ho rozesmála. Shýbla se k němu, aby ho políbila. „Bylo prima přijet domů společně, i všechno potom. Je docela těžké zlobit se na sníh.“

	Přitáhl ji k sobě na další polibek. „Pozor na silnice. Určitě budou stát za starou belu.“

	„Ty si taky dávej pozor. Uvidíme se později.“

	Seběhla ze schodů, oblékla si kabát, kolem krku si omotala šálu, natáhla si kulicha se sněhovou vločkou a do kapes nacpala rukavice.

	A když vykročila z domu na mráz, zase je vytáhla a oblékla si je.

	Čekal na ni statný, střízlivě šedivý terénní vůz, uvnitř už vyhřátý. Eva usoudila, že pokud se do centra – nebo kamkoliv jinam – nedostane v tomhle autě, tak bude potřebovat tank.

	Odjela po dokonale odklizené příjezdové cestě a bránou do zatraceného chaosu, který panoval na ulicích.

	Nevinila posádky odklízecích vozů – aspoň ne moc –, protože se sníh sypal od chvíle, kdy Mstitelé zmlátili Lokiho a jeho oddíl. Dobrá zpráva byla, že ulice zůstávaly skoro prázdné. Eva viděla nějaké sněhové pluhy a pár sanitek nebo policejních vozů. Ozvala se Peabodyové.

	„Dokážete se dostat na ústředí?“

	„Jo. Metro by mělo jezdit. Páni, to je krása.“

	„Přijeďte, jak to půjde nejrychleji. Jestli potřebujete dopravu, mám terénní vůz.“

	„Ověřím si, jestli jezdí metro, než budeme vycházet. Jestli ne, ozvu se vám. Do devíti smějí na ulici jenom technická a záchranářská vozidla, takže žádné taxíky ani autobusy.“

	„Jo, tomu říkám krása já.“

	Eva ukončila spojení a pokračovala do centra. Snadno projížděla blikajícími semafory a prázdnými křižovatkami. Možná, snad… pravděpodobně by ji takový klid začal nudit, ale na jednu ranní cestu do práce si nestěžovala. V polovině cesty si uvědomila, že po obloze nepluje jediná reklamní vzducholoď, která by vyřvávala informace o nějakém výprodeji.

	Rozhodně si nebude stěžovat.

	V garáži na svém patře viděla jen pár vozidel. A ve výtahu nestála víc než hrstka poldů, mnoha tály závěje sněhu na botách. Tak to vydrželo až do oddělení vražd.

	Bylo to skoro strašidelné.

	Když vešla do hlavní místnosti, spatřila Baxtera. Seděl zakloněný u svého stolu, s nohama položenýma nahoře a se zavřenýma očima. Na sobě měl jeden ze svých elegantních obleků a kolem krku povolenou kravatu. Eva k němu přistoupila a dloubla ho do ramene.

	Prudce se posadil a ruka mu sjela ke zbrani. „Spi si ve volnu.“

	„Kristepane. Kolik je hodin?“ Kalným zrakem se rozhlédl po prázdné místnosti. „Kde jsou všichni?“

	„Doufám že na cestě.“

	„Jasně. Jasně.“ oběma rukama si promnul obličej. „Trueheart a já jsme v noci chytili případ. Dva chlápci usoudili, že bude zábava opít se, vyhulit plno nelegálních látek a pouštět si hudbu tak hlasitě, že si stěžovali ještě lidi v bytech o dvě patra níž. Soused přes chodbu, který měl taky leccos upito, po několika pokusech, aby je přesvědčil, ať to ztlumí, usoudil, že vpadne dovnitř a rozmlátí jim přehrávač baseballovou pálkou. Tenhle čin řada obyvatel přivítala, ale jiní ho odsoudili. Následovalo násilí. Plno zranění a jedno úmrtí.“

	„Při sněžení jsou někteří lidi ještě šílenější než normálně.“ 

	„O tom mi povídej. Než jsme to uzavřeli, bylo pozdě a na ulicích to vypadalo moc špatně, než abych šel domů. Přespali jsme v noclehárně. To jsem mohl rovnou spát na chodníku,“ postěžoval si a rozhýbával si ztuhlý krk a ramena. „Můj kluk je ve sprše.“

	„Ale uzavřeli jste to?“

	„Jo, je to uzavřený a převázaný mašlí. Hlášení máš v poště.“

	„Tak dobře. Přidělím tobě a Trueheartovi nějaké výslechy.“ 

	Baxterovy ospalé oči se rozsvítily zájmem. „Strazzova vražda? Ten několikanásobnej znásilňovač, na kterým pracuje Nikki?“

	Eva se ohlédla, když ze šatny přišel Trueheart s vlasy dosud vlhkými ze sprchy a s dokonale svěží, seriózní tváří.

	„Naverboval nás poručík, kámo. Pojď si to poslechnout.“

	„Zkopíruju vám složku,“ řekla Eva. „Pachatel se v zásadě zaměřuje na bohaté bezdětné manželské páry v domech pro jednu rodinu. Dokáže překonat zabezpečení a vniknout dovnitř. V prvních dvou případech počkal, dokud se manželé nevrátili. V tom posledním vnikl do baráku během večírku, prošel kolem zaměstnanců a vyšel nahoru po hlavním schodišti. Zneškodnil muže, svázal ho.“

	Probrala podrobnosti, spojitosti a teorie.

	„Na základě seznamu hostů z charitativní akce, na které byly všechny známé oběti, jsme vytipovali nejpravděpodobnější budoucí cíle. Dá se předpokládat, že se zúčastnil akcí, na kterých si vybíral oběti, ale existuje slušná šance, že se budou překrývat. Určím vám pět párů. Domluvte osobní rozhovory, projděte s nimi, co potřebují vědět, zjistěte, jestli využili služeb toho cateringu a pronajímající firmy a jestli znali nebo se stýkali s některou z obětí. Postup znáte.“

	„To zvládneme, šéfe.“

	„Ehm, poručíku?“ Trueheart zpola zvedl ruku. „Naše normální auto patrně nezvládne současný stav silnic.“

	„Požádejte si o terénní.“

	Ohlédla se, když do místnosti vstoupil Jenkinson s kravatou, na níž vířily oslnivě bílé vločky na křiklavě červeném pozadí.

	„Copak nevěděli, že nasněží?“ ptal se svého kolegy. Reineke s úšklebkem vešel hned za ním. „Tak co, nevěděli?“ Jenkinson rozpřáhl ruce k téměř vylidněné hlavní místnosti.

	„Problém, Jenkinsone?“ zeptala se Eva.

	„Jo, mám problém. Mám zatracenej problém se základní infrastrukturou a údržbou města, kterýmu sloužíme a který chráníme.“

	Reineke ho pleskl přes loket. „Dojdu pro kafe, kolego.“ Vy-kročil k denní místnosti, a přitom obrátil na Evu oči v sloup.

	„Meteorologové říkali, že se blíží bouře. Držte si klobouky, kluci, přivalí se na nás. Ale jsme připravený?“ pokračoval Jenkinson s rozpaženýma rukama jako kazatel. „Kdepak.“

	Hodil kabát přes židli a oddusal ke svému stolu v botách obalených sněhem.

	„Já jsem byl sakra připravenej. Zavolal jsem dětem a řekl jim, ať naklušou k tý mrňavý garáži, za kterou platim každej měsíc majlant, a odkliděj sníh, abych tam mohl schovat auto. A děti poslechly, odvedly svou práci, takže jsem dojel domů a zaparkoval. A co myslíte, že se stalo? Já vám to povím,“ pokračoval, než Eva stačila promluvit. „Ráno vyjdu ven, brodím se sněhem po chodníkách, který nikdo nevyčistil, vedle ulic, který jsou uklizený jenom napůl, a vidím, že mi nahrnuli metr sněhu přímo před vrata garáže. Tak je to, poručíku!“

	„Darebáci.“

	„Jo. Nakonec jsem zavolal policejní auto, aby pro mě přijelo, a vyzvedli jsme Reineka. A děti remcaj, a nemůžu se jim divit, že chci, aby zase přišly a vyhrabaly mě podruhý.“

	„Požádejte si o terénní vůz.“

	Otevřel pusu, aby pokračoval ve stížnostech. Pak naklonil hlavu ke straně. „Fakt?“

	„Fakt. Můžete mít jeden v záloze. Udělejte to hned, než všechny ostatní napadne to samé a terénní vozy dojdou. Mezitím budete s Reinekem držet pevnost.“

	Reineke se objevil s kafem a jedno podal Jenkinsonovi. „Řekněte mu, že nemá smysl volat starostovi a stěžovat si u něj.“

	„Nemá smysl volat starostovi a stěžovat si u něj.“ 

	Jenkinson se zachmuřil. „Jde o princip.“

	„Jde o politiku,“ opravila ho Eva. „Potřebuju, abyste to tu pohlídali, kdybych se už dneska nevrátila z terénu. Nezapo-meňte.“ Ukázala na heslo jejich oddělení na dveřích denní místnosti. „To platí i pro sněhové bouře a mizernou práci technických služeb.“

	Jenkinson vzdychl a napil se. „Jo, ale vsadím se, že starostovi auto nikdo nezahrabal.“

	„Vsadím se, že starosta je zahrabaný pod navztekanými hovory, e-maily, textovkami a hlasovými zprávami.“

	Jenkinson se trochu rozjasnil. „Jo. Jo, aspoň něco.“

	„Jestli se objeví Peabodyová, řekněte jí, ať se nesvléká. Za deset minut vyrážíme.“

	Eva unikla do své kanceláře a naprogramovala si kávu. Poslala seznam Olsenové a Tredwayovi i Baxterovi a Trueheartovi a vyznačila jména, která má kdo kontaktovat. Poslala Baxterovi a Trueheartovi kopii složky a sestavila krátkou aktualizaci pro Olsenovou a Tredwaye.

	Proletěla Baxterovo hlášení o uzavřeném případu a pomyslela si, že je – jak očekávala – kompetentní a pečlivé. Všimla si, že Carmichael a Santiago dostali případ zhruba v půl sedmé ráno. Ubití hrablem na sníh.

	Jo, ve sněhu jsou někteří lidi ještě šílenější než normálně. Vyšla z kanceláře a uviděla Peabodyovou a dva strážníky, kteří právě dorazili, jak poslouchají reprízu Jenkinsonových stížností.

	„Peabodyová, se mnou.“

	Peabodyová popoběhla, aby ji dohonila. „Jenkinson je pěkně dožraný.“

	„Já vím. Už to tu jednou vykládal. Musím vám říkat, co je nového?“

	„Přečetla jsem si novinky v metru. Dnes ráno nebyl problém ulovit místo k sezení. Plno lidí si vzalo dovolenou nebo pracuje z domova.“

	„Poslala jsem vám naši část seznamu. Začněte zadávat adresy, jen co budeme v garáži.“

	„Chcete, abych se s nimi nejdřív spojila?“

	„Zkusíme se u nich rovnou zastavit a uvidíme, jak to půjde. Zadejte i toho barmana lomeno herce. Poctíme ho návštěvou.“

	„Anson Wright, v osmnácti změnil jméno z George Splitského. Prošla jsem jeho vzdělání. Průměrný student až na divadelní umění a herectví. V těch vynikal. Vystupoval ve všech školních hrách, a dokonce měl jako dítě pár štěků na Broadwayi i mimo ni.“

	Když nastoupily do auta, Peabodyová začala přenášet adresy ze svého do palubního počítače. „Pak na něj přišly horší časy, vyučil se barmanem a přidal se k ochotníkům. Sehnal si agenta a zřejmě chodí na konkurzy. Občas dostane nějakou menší roli. Nic, z čeho by se uživil, a žije na horní hranici svého příjmu. Když jsem hledala nějaké spojitosti, zjistila jsem, že je synovec nevlastní matky spolubydlící vrchní servírky.“

	Peabodyová pokynula palubnímu počítači, aby seřadil adresy podle vzdálenosti. „Vypadá to, že nejblíž je Dana Mireballová a Lorenzo Angelini, umělci. Tribeca.“

	Roarkeův terénní vůz nic nedbal na mizernou práci technických služeb a zdolával zasněžené náledí s hladkým, spokojeným hukotem. Ukázalo se slunce – což vylákalo stánkaře, pouliční prodejce se šálami, čepicemi, rukavicemi, lopatami, botami ze šedého trhu a škrabkami na okna.

	Na chodnících se objevili chodci. Děti, které na dnešek dostaly ve škole volno, se honily, jezdily na vzdušných prknech a obecně vypadaly maniakálně šťastné.

	Než vyřídily prvních pět adres ze seznamu, doprava se vrátila k plné síle. reklamní vzducholodě běsnily o vzrušujících výprodejích za sněhové bouře jednašedesátého roku.

	Eva musela neochotně přiznat, že to všechno působí normálnějším dojmem.

	Tušení, že je něčemu na stopě, ji přepadlo až u čísla sedm ze seznamu.

	Toya L’Pageová a Gray Burroughs bydleli v bývalém kostele v Turtle Bay. Vysoký oblouk dveří se otvíral na chodník. Barevná skla v okně nade dveřmi odrážela paprsky zimního slunce.

	Eva se představila a zvedla odznak, aby si ho mohl dveřní počítač oskenovat. Počkala, dokud se neotevřely dveře. Objevila se teenagerka s krátkými švestkově modrými vlasy, vyčesanými do špiček, a zadívala se na Evu velkýma hnědýma očima.

	„Jste fakticky poldové?“ zeptala se.

	Eva znovu zvedla odznak a dívka si odfrkla. „Jako kdyby se nedal sehnat falešnej.“

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Jestli vám to dělá starosti, ověřte si to na policejním ústředí. Jinak bychom chtěly mluvit s Toyou L’Pageovou a Grayem Burroughsem.“

	Dívka se zhoupla v bocích– šlo o tělesnou obdobu úšklebku. „Možná mají práci.“

	„Co kdybyste to šla zjistit?“

	„Gemmo, pouštíš dovnitř zimu. Musíš… Ach, pardon.“ Eva viděla během tohoto vyšetřování řadu krásných žen. Toya L’Pageová je všechny převyšovala.

	Určitě měřila dobrých sto osmdesát centimetrů a měla štíhlou, dokonalou postavu. Bezvadná, sytě hnědá pleť, ostré lícní kosti. Plné rty, ostře řezaná, lehce zvlněná ústa. Velké zlato-hnědé oči s opatrným, zvědavým výrazem. Rychle přistoupila ke dveřím, jemně položila dívce paži kolem ramen a stoupla si mezi Gemmu a Evu.

	„Jak vám můžu pomoct?“

	„Prej to jsou poldové,“ řekla Gemma s jasnou nedůvěrou. 

	„Ach. Mohla bych vidět…“ Zmlkla, když Eva znovu zvedla odznak. „Ano, jistě. Smím se zeptat, o co jde?“

	„Jen bychom rády vám a vašemu manželovi, pokud je dostupný, položily pár otázek v souvislosti s vyšetřováním.“

	„Toya ani Gray v žádným případě neudělali nic nelegálního. Jsou totálně rovný.“

	„Jen klademe otázky,“ odpověděla Eva. „Doufáme, že nám vaše odpovědi pomůžou při vyšetřování. Můžeme jít dál, paní L’Pageová? Nezdržíme vás dlouho.“

	„Jistě. Omlouvám se.“

	„Nemusíš je pouštět dovnitř, když nemají soudní příkaz.“ 

	„To stačí, Gemmo.“ Toya se sklonila a políbila dívku na spánky. „Má švagrová je velice ochranářská. Pojďte dál, prosím.“

	„Vy tu bydlíte?“ zeptala se Eva dívky.

	„Mohla bych, kdybych chtěla.“

	„Gemma je tu jen na návštěvě, viď, Gemmo? Později půjdeme bruslit a lyžovat. Zašla bys říct Grayovi, ať přijde dolů?“

	Gemma vrhla na Evu varovný pohled a odběhla ke schodišti vedle prostorného vstupu do obývacího pokoje. Světla z barevných skel se mihotala po staré dřevěné podlaze jako šperky.

	„Máte krásný domov, paní L’Pageová,“ poznamenala Peabodyová a zaklonila hlavu k vysokým stropům, obloukovým oknům a velkému krbu.

	„Děkuji. Milujeme to tady. Ještě pár věcí upravujeme. Posaďte se, prosím.“ Pokynula ke křeslům s vysokými opěradly u krbu se zapáleným ohněm a sama si sedla na pěkně tvarovanou pohovku s lemem z vyřezávaného dřeva.

	„Dříve to byl kostel. Nepatřil konkrétní církvi, spíš sloužil k setkávání místní komunity. Během městských válek šlo o útočiště a nemocnici a poté zůstal nějakou dobu opuštěný.“

	„Podařilo se vám zachovat část původních znaků.“

	„Část ano, a část jsme zrekonstruovali. Manžel je architekt a tu budovu si zamiloval. Koupil ji jeho otec, hlavně ze sentimentu, protože tu pracoval jako zdravotník.“

	Eva si všimla, že se Toya snaží chovat zdvořile a nedávat najevo nervozitu, a tak nechala Peabodyovou, aby s ní klábosila.

	„Můj otec a bratr jsou truhláři. Vážně by se jim moc líbilo, co jste tu dokázali. Jak dlouho už tu bydlíte?“

	„Třetím rokem. První rok nepočítáme, protože tu bylo plno dělníků a zdržovali jsme se tu jen občas a spíš tábornicky. Grayi.“ Toya vstala, jakmile se objevil její manžel. Gemma se držela po jeho boku.

	Byl vysoký jako jeho žena, se sportovní postavou a pohlednou tváří, jejíž rysy Evě připomínaly exotické ostrovy, sukně z trav a polynéské chatrče.

	„Stalo se něco?“

	Eva se zvedla. „Rády bychom vám položily pár otázek v souvislosti s jedním vyšetřováním.“

	Přimhouřil oči na svou sestru. „Gemmo.“

	„Já jsem nic neudělala. A byl to hon na poklady, já nekradla. Navíc jsou z oddělení vražd. Našla jsem si je, než jsem tě zavolala. Někdo je mrtvej a my jsme rozhodně nikoho nezamordovali.“

	„Vražd?“ Toya obemkla svými dlouhými, elegantními prsty Grayovu paži.

	„Anthony Strazza.“

	„Ach bože. Slyšeli jsme o tom. Je to hrozné. Prostě hrozné.“

	„Znali jste doktora Strazzu nebo jeho manželku?“

	„Jeho ženu jsme nikdy neviděli. Posaď se, Toyo.“ Gray ji stáhl na pohovku a podíval se na svou sestru. „Gemmo, dojdi požádat Pauline, ať uvaří kávu.“

	„Jenom se mě snažíš zbavit.“

	„Ano, snažím. Jdi požádat Pauline, ať uvaří kávu.“ 

	Gemma obrátila oči v sloup, ale odešla.

	„Stejně by se o tom doslechla,“ řekl Gray. „Nebo by si to našla. Nevím, jak vám můžeme pomoct při vyšetřování.“

	„Znali jste doktora Strazzu?“

	„Operoval mého pradědečka,“ odpověděla Toya. „Minulou zimu upadl a zlomil si kyčel a zápěstí. Venčil psa v počasí, které bylo hodně podobné dnešnímu, uklouzl a spadl. Pozdě večer, takže ho nikdo neslyšel volat o pomoc. Ležel tam skoro hodinu. Jsem přesvědčená, že mu doktor Strazza zachránil život. Setkala jsem se s ním v nemocnici. My oba. A párkrát jsem tam odvezla pradědečka na kontrolu.“

	„Společensky jste se nestýkali?“

	„Ani ne. Vím, že jsme se objevili na několika stejných akcích, a taky se ukázalo, že máme některé společné známé.“

	„Mohli byste nám sdělit jejich jména?“

	„Řekla vám vaše práva?“ zeptala se Gemma, když vpadla zpátky dovnitř. „Měla by, a jestli to neudělala…“

	„Podívejte se, mladá dámo,“ přerušila ji Eva. „Nikdo tu není zatčený ani podezřelý. Jeden muž je mrtvý a jedna žena se v nemocnici zotavuje z následků násilného útoku. Mým úkolem je zjistit, kdo jim to provedl. Dělám svoji práci, tak se přestaňte předvádět.“

	Gemma se zamračila, ale ztichla a sedla si vedle svého bratra, který zamaskoval smích kašlem. „Měla bys jít nahoru, zlato.“

	„Vím, co se stalo. Našla jsem si to. Kromě toho tam ten večer byla Junieina máma.“

	„Kdo je Junie a kdo je její matka?“ zeptala se Eva. 

	„Nemusím vám odpovídat.“

	Eva obrátila pozornost zpátky k dospělým. „Mohla bych znát ta jména?“ zopakovala.

	„Junie Wyattová. Její mamka je Catherine Frummonová. Vy ji neznáte,“ dodala Gemma směrem k bratrovi a Toye. „Junie většinu času bydlí u táty.“

	„Abbott Wyatt,“ vysvětlila Toya. „Už jsou roky rozvedení. Ani si nevzpomínám jak dlouho.“

	„Dobře. Ještě něco?“ zeptala se Eva Gemmy.

	„Junie říkala, že její mámu hrozně sebralo, co se stalo, protože… No, panebože! Byla tam a taky ji někdo mohl přepadnout nebo zamordovat. Její mamka vždycky myslí jenom na sebe. A taky říkala, že manželka doktora Strazzy nejspíš udělala nějakou pitomost, a proto že doktor Strazza zemřel, protože podle ní je jeho žena blbá zlatokopka a jenom ozdoba. Junieina máma je kráva.“

	„Gemmo!“

	Gemma se podívala přes svého bratra na švagrovou. „Kdybys ji znala, řekla bys to samý. Nebudu přece lhát policii. To je zločin.“ Usmála se. „Nebo ne?“

	„O tom se s vámi nebudu hádat.“

	Toya vzdychla. „Takhle z hlavy – a ty určitě přidáš další jména, Grayi – mě jako společný známý napadá Juniein táta, Abbott Wyatt…“

	Hospodyně nebo kuchařka, či kdo to byl, přivezla vozík. K Evině překvapení Gemma hned vyskočila. „Já se o to postarám, slečno P., díky.“ A začala nalévat a servírovat, zatímco Toya probírala seznam společných známých.

	„Dobře. Dokážete mi říct, jestli jste někdy využili služeb Jackova cateringu?“

	„Neustále. Na vaření jsme hrozní a nevadí mi, když při tom zůstanu,“ odpověděla Toya. „Pauline často připravuje jídla pro AutoChefa, než večer odejde domů, nebo si objednáme něco z místních restaurací.

	A často taky večeříme mimo domov. Ale Jacko je naše první volba, pokud hostíme přátele nebo rodinu. Obsluhovat se necháme jenom v případě větší sešlosti, ale mívají úžasná menu a dodávají jídlo domů, takže se můžu tvářit, že jsem hodiny otročila v kuchyni.“

	„Nikdo se nedá oklamat,“ připomněl jí Gray. 

	„Ne, ale podstatná je prezentace.“

	„A co Loan Star Rentals?“

	Grayovi zmizelo z obličeje letmé pobavení. „Najal jsem si je na výrobu kulis jednoho projektu a párkrát jsme je oslovili, když jsme pracovali na úpravě tohohle domu a chtěli jsme tu přespat. Nechtěli jsme sem kupovat nábytek, dokud nebude většina hotová. Jak to souvisí s vaším případem?“

	„Prověřujeme všechna vodítka,“ řekla Eva. „Podle našich informací jste se oba zúčastnili galavečeru na oslavu umění vloni v dubnu. Je to pravda?“

	„Ano. O rok předtím nám ten galavečer utekl, protože Gray pracoval mimo město a já jsem tam nechtěla jít sama. Bez něj to není žádná zábava.“

	„Byla bych ráda, kdybyste se na tehdejší večer rozpomněli. S kým jste se setkali, s kým jste mluvili. Tančilo se. Patrně jste tancovali i s jinými lidmi.“

	„Seděli jsme u stolu s přáteli,“ řekla Toya. „Byl to krásný večer, jedna z mých nejoblíbenějších akcí. Mluvili jsme se spoustou lidí… ani nevím od koho začít. Grayi?“

	„Je to společenský večer,“ navázal Gray. „S několika přáteli a známými jsme přátelsky soutěžili o pár věcí v tiché aukci.“

	„Vyčníval někdo z řady? Obtěžoval vás někdo nebo se k vám choval divně?“

	„Byla tam Mavis Freestoneová, když mluvíme o tom vyčnívání z řady. Vlastně jsem ji pronásledovala na dámské toalety a vyprosila od ní podpis a selfie pro Gemmu.“

	„Fanynka?“ zeptala se Eva Gemmy.

	„Každej, kdo není, je prďola. Ona je megahustá.“

	 „Jo, to je.“

	Gemma po ní zamyšleně loupla očima. „Vy fandíte Mavis?“ 

	„Dá se to tak říct.“

	„Byla hrozně milá,“ dodala Toya. „I později, když jsem vy-hledala jejího manžela, který patří k mým nejoblíbenějším návrhářům. Jsou úžasný pár a hrozně ráda jsem se s nimi se-tkala. Byl to pro mě vrchol večera.“

	„Pokaždé, když jsem se otočil, byla Toya pryč a snažila se je zahlédnout.“

	„Nebyla jsem až tak zlá.“ Toya pleskla manžela přes loket a zasmála se. „A párkrát jsem poodešla stranou, abychom si s Gemmou mohly psát dojmy. Právě tehdy taky…“ Zamračeně se odmlčela.

	„Taky co?“ pobídla ji Eva.

	„Ale nic. Jenom menší nepříjemnost. Nestojí to za zmínku.“ 

	„Ocenila bych, kdybyste se o tom přesto zmínila.“

	„No, vážně o nic nejde, ale tenkrát mě to rozhodilo. Stála jsem stranou a psala Gemmě, když mi jeden muž v podstatě zablokoval cestu.“

	„Cože?“

	„O nic nešlo,“ zopakovala Toya a pohladila Graye po ruce. „Vážně. Řekla jsem: Dovolíte, nebo něco v tom smyslu, a vykročila jsem. Ale on hned neuhnul. Říkal, že si všiml, že jsem sama a že bych se k němu mohla připojit na drink. Odpověděla jsem, že tu jsem s manželem.“

	„To bylo všechno?“ zeptala se Eva.

	„Víceméně.“

	„A když jste mu řekla, že jste tam s manželem, uhnul?“ 

	Toya zavrtěla hlavou. „Hned ne.“

	„K čertu, Toyo, proč jsi mi to neřekla?“

	„Protože by ses do něj pustil a o nic nešlo. Jenom se mi to nelíbilo. Blokoval mi cestu pár dalších vteřin. Měla jsem dojem, že to dělá schválně, a nelíbilo se mi, jak se na mě dívá. Ale pak se jen usmál a odešel.“

	„Dotkl se vás?“ zeptala se Eva.

	„Ne, nedotkl. Přiblížil se ke mně víc, než měl, to rozhodně. Stála jsem v poměrně úzkém výklenku, ze kterého bych nemohla odejít, aniž bych se o něj otřela, a to jsem nechtěla. Neřekl nic urážlivého. Myslel si, že jsem sama, a pozval mě na sklenku. Odmítla jsem s tím, že jsem zadaná. Nic dalšího neřekl. Ale jeho postoj a výraz v očích mě urazily a trochu rozhodily.“

	„Dokážete ho popsat?“

	„Ach, obávám se, že ne. Bylo to skoro před rokem, viděla jsem ho nanejvýš půl minuty a bylo tam trochu šero. Ale jsem si docela jistá, že to byl běloch, nejspíš po třicítce. Bohužel víc nevím.“

	„Měříte zhruba sto osmdesát centimetrů, že ano?“ 

	„Přesně.“

	„Na takové nóbl akci jste měla podpatky.“ 

	„Každopádně. Miluju krásné boty.“

	„Byl vysoký jako váš manžel?“

	„Ne. Byl mnohem menší než já, ale to platí pro spoustu mužů, obzvlášť když mám v podpatcích sto devadesát centimetrů.“

	„Postava?“

	„Průměrná?“ Toya to vyřkla jako otázku. „Omlouvám se. Je to ubohé, ale nevěnovala jsem mu pozornost. Jenom jsem chtěla, aby uhnul.“

	„Dobře. Jestli se vám vybaví další podrobnosti, chci, abyste mi zavolala.“

	„Proč je to tak důležité?“ zeptal se Gray.

	Eva otočila hlavu a významně se podívala na Gemmu. Ta jen pokrčila rameny.

	„Můžete mě poslat pryč, ale vím, kam mám jít poslouchat. Navíc mi to Toya stejně poví. Umím ji přimět k řeči. Je moje ségra,“ dodala Gemma. Tím Evě připomněla Tish DeSilvovou. „Dáváme na sebe pozor.“

	„Domníváme se, že muž odpovědný za napadení Strazzových a za dva předchozí útoky byl taky na zmíněném galavečeru. Podařilo se nám rozeznat jistý vzor v tom, jaké cíle si vybírá. Vy dva tomu vzorci odpovídáte.“

	„Jak?“ Gray promluvil klidněji, než Eva očekávala. Objal paží sestru a vzal manželku za ruku, ale hlas se mu ani nezachvěl. „Potřebujeme to vědět.“

	„Bohatí manželé, kteří bydlí sami v domech pro jednu rodinu. Bez dětí. S dobrým zabezpečením, které nicméně pachatel překoná. Ve všech případech byla žena mimořádně atraktivní. Krásná, okouzlující. Odpovídáte ve všech bodech. Měli byste vědět,“ pokračovala Eva, „že jsme mluvili s několika dalšími páry a s dalšími nás ještě rozhovory čekají. Zatím jste jediní, kteří osobně znali jednu z obětí a využili služeb obou zmíněných firem. A jediní, kteří se zmínili o jistém incidentu nebo nepříjemné situaci, ke které na dané akci došlo.“

	„Co máme dělat?“ vypravila ze sebe Toya.

	„Zůstanu tady,“ řekla Gemma rozhodně. „Bydlej sami, bez dětí. Můžu jedním vrzem škrtnout dva z těch bodů, takže tady zůstanu. Nemůžete mě vyhodit.“

	„To tedy můžu,“ opravil ji bratr.

	„Jestli mě přinutíš odejít, najdu si způsob, jak se vrátím. Uvidíš!“

	Podíval se na ni. „Najmu ostrahu. Soukromou ostrahu. Budeme tu mít profesionální bodyguardy čtyřiadvacet hodin denně, dokud nenajdete toho maniaka. Hned to zařídím.“

	„To je dobré opatření. Jestli půjdete ven, nenechávejte dům bez dozoru. Může sem zkusmo vniknout, aby si to tu obhlédl.

	Ať se ostraha neschovává. Nemusí si počínat zrovna diskrétně. Pardon.“

	Eva vytáhla pípající komunikátor. „Dallasová, jenom text,“ přikázala.

	Poručíku Evo Dallasová, spojte se se strážníkem na Morton 122. Ohlášená dvojitá vražda. Muž a žena, možná spojitost se současným vyšetřováním.

	„Rozumím.“ Eva vstala. „Pomohli jste nám. Pokud si vzpomenete na cokoliv dalšího, nebo jestli uvidíte, uslyšíte nebo třeba jen vytušíte něco, co vám bude dělat starosti, zavolejte mi. Peabodyová, dejte jim navštívenky. Jestli vás přemluví, abyste ji tu nechali…“ Eva se podívala na Gemmu.

	„Zůstanu tady.“

	„Dobře. Ani vy se neschovávejte. Pachatel je zbabělec, útočí zezadu. O nic se nepokusí, když budete mít v domě teenagerku a ostrahu.“

	Když vyšly ven, Peabodyová se ohlédla. „Máme další.“ 

	„Máme další.“

	Peabodyová se naposledy podívala na dům a vykročila sněhem k autu. „Podle mě budou v pohodě. Varovaly jsme je a oni se podle toho zařídí.“

	Jsou tu dva mrtví, které jsme nestačily varovat a kteří neměli šanci jakkoliv se zařídit, pomyslela si Eva.

	 


15. kapitola

	 

	Eva zastavila v druhé řadě u pěkného domu z hnědých cihel a rozsvítila nápis VE SLUŽBĚ.

	„Jsou na seznamu,“ řekla Peabodyová. „Na našem. Vracely bychom se tudy a dorazily k nim po jedné další zastávce.“

	„Já vím.“ Eva vystoupila, prošla břečkou a odkopla hromádku sněhu, aby se dostala do kufru pro terénní výbavu.

	Cestou do centra se pořád musela sama sebe ptát: Kdyby se rozhodla jet opačným směrem a začít u West Side, změnilo by se něco?

	Nemá smysl se takhle ptát, odpověděla si, když přecházely po kluzkém chodníku.

	„Přední schody jsou čisté,“ všimla si. „Zjistíme, jestli je odklidili obyvatelé, nebo si na to někoho najali. Sněžit přestalo až k půlnoci.“

	Prohlédla si bezpečnostní kameru nade dveřmi – byla vypnutá – a potom zámky. „Žádná čtečka dlaně. Tohle je systém na rozeznávání hlasů. Dva kvalitní zámky a elektronická karta. Zavolejte sem elektronikáře, ať to projdou. Začátek záznamu.“

	Než stačila zazvonit, dveře otevřel strážnický android. „Vaši totožnost, prosím,“ řekl.

	Eva zvedla odznak, aby ho android se širokými rameny a mírným obličejem mohl oskenovat.

	„Poručíku, detektive.“ Android ustoupil, aby mohly vejít. 

	„Hlášení.“

	„Madam. Můj kolega a já jsme ve třináct dvacet čtyři obdrželi instrukce z dispečinku, abychom zajeli za ženou na této adrese. Nina Washingtonová, hospodyně v tomto sídle, ve třináct dvacet tři zavolala devět set jedenáctku a oznámila nález dvou těl v hlavní ložnici v prvním patře. Dorazili jsme na místo ve třináct dvacet sedm a tuto informaci potvrdili. Zemřelí – jeden muž, jedna žena – byli neoficiálně identifikováni Ninou Washingtonovou jako Xavier a Miko Carverovi, bytem na této adrese.“

	„Kde je svědkyně?“

	„Madam, paní Washingtonová je v kuchyni s mou kolegyní.“ 

	„Ozvi se jí a informuj ji, že dorazili poldové z oddělení vražd. Udržte svědkyni v kuchyni. Elektronikáři jsou na cestě. Dokud to nepovolím, nikdo jiný nesmí dovnitř ani ven.“

	„Ano, madam.“

	Obešla ho a rozhlédla se po dlouhé, úzké chodbě. Zachytila vůni… pomerančů.

	„Hospodyně tady bydlí?“ zeptala se androida.

	„Ne, madam. Paní Washingtonová uvádí, že dorazila v deset hodin dopoledne.“

	„V deset, a devět set jedenáctku volala ve třináct dvacet?“ 

	„Přesně ve třináct dvacet tři, poručíku.“

	Eva přikývla, přešla ke schodům – úzkým a rovným – a vy-kročila nahoru.

	„Vejde dovnitř… Všimla si, že není zapnutá kamera? Možná ne,“ řekla Eva. „Přijde jako obvykle a začne pracovat v přízemí. Pořád je tu cítit čisticí prostředek, nějaký citrusový, a květiny ve vstupní hale taky vypadají čerstvě. Možná je přinesla s sebou.“

	„Uklízí, leští,“ souhlasila Peabodyová.

	V prvním patře nahlédly do jednotlivých dveří. Pokoj pro hosty, pracovna, něco na způsob salónku, další pokoj pro hosty. Eva si všimla, že někdo na jednu stěnu udělal několik tahů různými barvami.

	„Uvažují o rekonstrukci pokoje,“ poznamenala Peabodyová. „Vybírají barvy na malování.“

	Teď už si žádnou nevyberou, pomyslela si Eva, otočila se a podívala se do hlavní ložnice přímo naproti přes chodbu.

	Xavier Carver seděl spoutaný na židli a hlava mu padala na zkrvavený hrudník. Pod židlí se do zeleného koberce vsakovala kaluž krve a na stěnách byly divoké cákance z narušené krční tepny.

	To, co zbylo z jeho obličeje, bylo plné podlitin od bití. Na sobě měl jen černé dlouhé boxerky.

	Vzala si hermetikus, který jí podávala Peabodyová, zaizolovala si ruce a boty. Svlékla kabát, šálu a čepici a nechala je na hromádce před ložnicí.

	Postel stála v koutě pokoje, obklopená bílými nočními stolky, pod elegantními stříbrnými světly zavěšenými na stropě. Miko ležela nahá na zkrvaveném povlečení, s rukama připoutanýma nad hlavou ke zdobné pelesti.

	Na jejím těle byly vidět řezné rány a podlitiny od úderů. Oči skelně zíraly ze zmláceného obličeje. V koutcích úst měla zaschlou krev stejně jako na bradě a na stehnech.

	Provaz, kterým ji vrah uškrtil, se násilně zadíral do hrdla. Bývala krásná, pomyslela si Eva. Vrah ji nepřipravil jen o život, ale i o krásu.

	Patřilo to k jeho potřebám?

	„Vezměte si toho muže,“ pokynula Eva a přistoupila k posteli. Postupovala krok za krokem a zakázala si soucit nebo vztek. „Žena je identifikována jako Miko Carverová, věk třicet tři, bytem na této adrese.“

	„Muž je identifikován jako Xavier Carver, věk třicet tři, by-tem na této adrese.“

	Eva nechala Peabodyovou, aby do záznamu přidala další podrobnosti, a soustředila se na prohlídku těla. „Mělké řezné rány, především na trupu, stopy po úderech, taky na trupu a na ňadrech. Silnější údery do obličeje. Oběť si prokousla ret. Tržné rány a krvácení ze zápěstí kolem pout a provazu, kterým jí přivázal ruce k pelesti. Další tržné rány a krvácení na kotnících, které svědčí o tom, že někdy během útoku byla svázaná i tam. Krev a pohmožděniny na vnitřní straně stehen svědčí o pravděpodobném znásilnění. Oběť má kolem krku utažený provaz, kterým byla škrcena. Krvácení v očích svědčí o škrcení. Patrně to byla příčina smrti, což potvrdí soudní patolog.“

	Eva ustoupila. „Otočíme ji, Peabodyová.“

	„Zlomil oběti prsty.“ Peabodyová se narovnala a připojila se k Evě. „Vypadá to, že je rozdrtil něčím těžkým.“

	Eva se ohlédla. „Předposlední oběti se podařilo osvobodit a vrhla se na něj. Když tomuhle zlomil ruce, nebyl by schopný bojovat, pokud by se taky osvobodil.“

	„Mizerný zbabělý parchant,“ zahučela Peabodyová, zatímco otáčely ženino tělo. „Sakra.“

	„Znásilnil ji do análu,“ řekla Eva bezvýrazně. „To je novinka. Jiná zranění na zádech nejsou.“

	Kývla k červenému pyžamu na zemi. „Pyžamo. A muž má dlouhé trenýrky. Tentokrát se sem pachatel nevloupal, zatímco byli pryč. A pokud měli návštěvu, tak nevnikl dovnitř a nečekal na ně, až přijdou nahoru do ložnice.“

	„Byli v posteli,“ dokončila Peabodyová. „Leželi v posteli, pravděpodobně spali. To taky ještě neudělal.“

	„Zkouší si nové postupy. Stupňuje všechny prvky, je čím dál drzejší. Mezi útoky uplynuly pouhé dny. A dvě předem naplánované vraždy. Nejen obvyklé znásilnění, mučení, mlácení a nechtěné zabití. Dvě plánované vraždy.“

	Vrátila se ke dveřím a rozhlédla se po místě činu.

	„Počkal, dokud si nešli lehnout. Byla na to skvělá noc. Prázdné ulice i chodníky, všichni zalezlí doma. Jak se sem dostal? Nemohl řídit, jedině že by měl k dispozici oficiální vozidlo. Možná metrem. Spojíme se s technickými službami a zjistíme, do kolika hodin v noci jezdilo. Pěšky? Těšil se na to natolik, že byl ochotný jít pěšky?“

	„Pokud si nevzal věci na převlečení, tak byl celý zakrvácený.“

	„Byl připravený. Přišel sem, aby zabil, a krvavě. Překonal alarmy a zámky. Měl zjištěné všechno, co potřeboval. Bydleli sami. Hospodyně docházela jenom přes den. Vyšel po schodech nahoru. Je to vzrušující chodit po domě, kde spí lidé. Přidává to něco… nového. Nejdřív vyřídil toho muže.“

	Přešla k protější straně postele. „Bum obuškem. Tak bych to udělala já, kdybych neměla paralyzér. Muž je v bezvědomí, nepředstavuje hrozbu. Pohnula se? I kdyby ano, vrhl se na ni. Má nůž a provaz. Svázal ji, zatímco křičela. Propleskl ji, aby viděla, kdo je tu pán.“

	Přesunula se k mrtvému muži a ze sražené krve zvedla jeho bosou nohu. „Stopy vlečení po patách. Neměl dost síly, aby oběť přenesl k židli, ale dost, aby ji táhl. Přivázal ho. Teď si může začít hrát.“

	„Chce, aby manžel byl při vědomí, než se pustí do manželky,“ řekla Peabodyová.

	„To je pravda. Chce, aby byl vzhůru a uvědomoval si, co se děje. I při lámání prstů. Není to zábava působit bolest, když ji nikdo necítí. Ale má fůru času.“

	Celé to viděla.

	V duchu si to přehrávala a přešla k šatně.

	„Zkontrolujte koupelnu, Peabodyová. Velká společná šatna a otevřený prázdný trezor.“

	„Koupelna je čistá, Dallasová. Vypadá to, že se tu někdo koupal. Je tady olej do koupele, celá lahvička, a rozložený ručník na poličce.“

	Eva se zvědavě zašla podívat. „To by pachatel neudělal.“ otevřela lahvičku a přičichla. „Je to hodně holčičí vůně. Nejspíš se koupala ta žena, možná s manželem, ale je tady jenom jeden ručník a žádná sušička, takže spíš jenom ona. Morris to možná bude schopný potvrdit. Zavolejte techniky. Ti stejně zkontrolují odpady. A ať sem přijede tým z márnice.“

	Vyšla z koupelny. „Projděte zbytek místností tady na patře, jestli tu něco není. Pak se podívejte do druhého patra. Já začnu s hospodyní.“

	„Zadní schodiště na konci chodby nejspíš vede do kuchyně.“

	Peabodyová se podívala na videofon. „McNab. Je s Feeneym na cestě.“

	Eva přikývla a vydala se k zadnímu schodišti.

	Kuchyně byla zmodernizovaná, světlá a zářivě čistá. Na pultu stála bílá mísa s leskle červenými jablky. Většina místnosti byla určená pro hosty: dlouhý jídelní stůl vybledle modré barvy lemovaly židle s veselým květinovým vzorem. Další stůl, vysoký a úzký, sloužil jako barový pult. Na jeho tmavším modrém povrchu stály zdobné karafy a lahve. Na policích za ním byly vystavené sklenice.

	U stolu seděla strážnice se ženou ve středním věku. Z ženiných opuchlých, zarudlých očí pořád tekly slzy.

	„Zůstanu poblíž, Nino,“ řekla strážnice, pohladila ženu po ruce a vstala. „Poručíku.“

	„Děkuji, strážníku. Můžete s kolegou začít obcházet sousedy a já si promluvím s paní Washingtonovou.“

	„Ano, madam.“

	Eva si sedla. „Paní Washingtonová, jsem poručík Dallasová. Vím, že je to pro vás obtížné. Povíte mi, jak dlouho jste tu byla zaměstnaná?“

	„V tomhle domě pět let. A u Miko? Pro její matku jsem začala pracovat, když bylo Miko deset, a tady jsem od té doby, co se sem Miko přestěhovala s Xavierem.“

	„Byli jste si blízcí.“

	„Mám dvě děti. Miko je jako moje třetí. A Xavier. Toho jsem taky měla moc ráda. Kdo by…“ Zavrtěla hlavou a přitiskla si prsty na oči. „Vím, že na světě existuje zlo. Vím to. Ale tohle? Byli tak mladí, slušní a šťastní. Tak šťastní. Miko byla těhotná.“

	Eva se opřela. cítila, jak se jí svírá žaludek. „Víte to jistě?“ 

	„Teprve pár týdnů. Řekla to matce a oba společně to řekli Xavierovým rodičům a mně. Teprve minulý týden. Minulý týden, a byli jsme tak šťastní.“

	„Omlouvám se, paní Washingtonová. Je mi velice líto, co se stalo. Vím, že je to bolestivé, ale musím vám položit pár otázek.“

	„Já vím. Něco už jsem řekla strážnici Aaronové. Říkala, že to budu muset povědět i vám.“

	„Pracovala jste tu včera?“ 

	„Ne.“

	Nina se nadechla nosem a oběma rukama si uhladila vlasy, které měla spletené do silného copu. Otřela si slzu a ruce se-pjala na stole.

	„Ne, včera jsem tu nebyla. Miko říkala, že bude hodně sněžit, tak abych zůstala doma, že to je v pořádku. Sama šla do práce. Pomáhá v útulku pro bezdomovce. Prý tam nebude tak dlouho a Xavier se taky vrátí domů brzy. Prý půjdou domů dříve a zůstanou tam.“

	„Tehdy jste s ní mluvila naposledy?“

	„To bylo ráno, kolem osmé, a odpoledne mi poslala zprávu, že už jsou oba doma. Jen abych to věděla. Myslím, že bylo zhruba půl čtvrté. Dneska prý nemám chodit brzy, a pokud nebude odklizený sníh, nemám chodit vůbec.“ Nině se zachvěl hlas. „Brala na mě ohledy.“

	„Takže jste přišla až v deset hodin.“

	„Většinou přicházím na devátou. Někdy je Miko ještě doma, ale když chodí do toho útulku, tak ji nezastihnu. Myslela jsem, že jsou v práci. Myslela jsem…“

	„A tak jste začala uklízet.“

	„Ano. Odklidila jsem sníh ze schodů. Bylo ho jen pár centimetrů. Myslela jsem, že ho odklidil Xavier, než šli spát, ale pak ještě trochu nasněžilo. Zametla jsem ho, aby to neklouzalo, až se vrátí domů z práce. Pak jsem začala tady. Cestou jsem koupila jablka a květiny, tak jsem je dala do mísy a do vázy. Má ráda čerstvé květiny. Uklidila jsem kuchyni a nádobí z myčky. Šla bych nahoru dřív, protože v pondělí a v pátek peru ložní prádlo, ale úplně jsem na to zapomněla.“

	„Dobře. Vedete si dobře.“

	Nina stiskla rty. „Uklidila jsem jídelnu a obývák. Vydrhla toaletu, vyměnila ručníky pro hosty a všechno, co normálně dělám. Dala… dala jsem si jablko a jogurt, seděla jsem tady v kuchyni a dívala se na pořad, který mám ráda. A celou tu dobu byli…“

	„Paní Washingtonová.“

	„Nino. Všichni mi říkají Nino.“

	„Nino, starala jste se o ně. Povězte mi, když jste uklízela tady dole, všimla jste si něčeho, co chybělo nebo nebylo na svém místě?“

	„Soška draka. Patří Miko. Není v obýváku, ale někdy si ho bere nahoru. A staré dřevěné krabičky, které před lety vyrobil Xavierův dědeček. Ale nenapadlo mě…“

	„To je v pořádku.“

	„Zapnula jsem androida, aby dole vyluxoval, a najednou jsem si vzpomněla… Proboha, prádlo. Zlobila jsem se na sebe a šla rychle nahoru. V pondělí a pátek vždycky převlékám postel a peru. Vešla jsem rovnou do ložnice a… uviděla je. Uviděla jsem Xaviera a svoji Miko.“

	Znovu se rozplakala. Z očí se jí vyřinuly slzy. „Vstoupila jste dovnitř, Nino? Dotkla jste se něčeho?“

	„Jen pár kroků, protože jsem nepřemýšlela. Uviděla jsem je a zaječela. Ječela jsem a ječela a padla jsem na zem. Prostě jsem se zhroutila. Nejdřív jsem se nedokázala postavit. Nemohla jsem se zvednout na nohy. Bylo tam tolik krve, tak hrozně moc krve, a poznala jsem, že jsou mrtví. Věděla jsem, že jim nepomůžu. Musela jsem se odplazit, protože jsem nedokázala vstát. Zvedal se mi žaludek, ale věděla jsem, že nesmím zvracet.“

	Do jejího žalu pronikla zlost. „Chtěla jsem zavolat pomoc, ale pořád jsem se třásla. Upustila jsem videofon, protože se mi klepaly ruce, pak jsem se trochu ovládla a zavolala. Ta žena, která to zvedla, říkala, že dorazí pomoc, a zůstala se mnou. Mluvila na mě, i když jsem nedokázala přestat brečet. A když dorazila policie, řekla mi, abych je pustila dál, a tak jsem to udělala. Já… musím zavolat její matce. Musím to říct jeho rodičům.“

	„O to se postaráme my.“ Eva se ohlédla, když do kuchyně vešla Peabodyová. „Tohle je detektiv Peabodyová. Jestli chcete, aby někdo přijel a byl s vámi, zavolá ho.“

	„Já nevím. Já nevím.“

	„Rozmyslete si to. Na minutku nás omluvte.“

	Pokynula Peabodyové a vyšla z místnosti. „Drží se a její výpověď sedí. Myslela, že jsou v práci. Včera tu nebyla, protože jí paní domu řekla, ať kvůli sněhu nechodí. Byli si blízcí. Dole chybí pár věcí. Sníh ze schodů ráno odklidila ona.“

	„Možná něco chybí i nahoře. Ve druhém patře je mediální pokoj s pohovkami. Vypadá to, že si tam večer pustili pár filmů a k nim si vzali nějaké pochoutky. Byla tam sklenice, myslím že od džusu. Jenom jedna sklenice od vína. Možná si to víno dal vrah.“

	„Ne, spíš ten muž. Žena byla těhotná.“

	„Sakra. Zatracená práce.“ Peabodyová se syčivě nadechla. „Ta barva. Nejspíš z toho chtěli udělat dětský pokoj, přímo naproti ložnici.“

	Potlačila svoje pocity, ale čelist měla pořád zaťatou. „McNab a Feeney právě dorazili. Jsou u dveří.“

	„Zůstaňte u svědkyně.“

	Eva zašla ke vchodu, kde právě McNab a Feeney diagnostikovali alarmy. „Nečekala jsem šéfa.“

	Feeney s rozepnutým kouzelným kabátem, pod kterým byl vidět oblek odstínu exkrementové hnědi, si prohrábl drátovité zrzavé vlasy protkané stříbrnými nitkami. „Potřeboval jsem se protáhnout.“ Kapitán oddělení elektronické detekce a Evin bývalý kolega na ni upřel basetovské oči. „Tentokrát vyřídil oba?“

	„Oba, a nejdřív je ztloukl víc než obvykle. Překonal bezpečnostní systém?“

	„Jo.“ McNab při práci pohupoval hubenými boky. „Odvedl dobrou práci. Je to solidní systém, ne nejlepší, ale dost slušnej. Jednou ze slabin je, že ho majitel nebo nájemník může vypnout na dálku, z domu i zvenku. A toho dokáže zkušenej lupič využít.“

	„Kolikrát to lidem říkáme?“ zeptal se Feeney kolegy. 

	„Nekonečněkrát, šéfe. Nekonečněkrát.“

	„Tak se podíváme na hlavní počítač. Kde je?“

	„Ještě jsem se tam nedostala,“ odpověděla Eva. „Ze zběžného pohledu se zdá, že vedle kuchyně je malá užitková místnost. Možná bude tam. Peabodyová je v kuchyni s hospodyní, která je našla.“

	„V tomhle baráku mají všichni smůlu.“

	Kývl, když Eva otevřela dveře lidem z patologie a nasměrovala je nahoru.

	„Jo, smůlu mají všichni. Tady jsou technici.“

	Během pár minut se po celém domě hemžili poldové a technici. Strážníci dokončili obchůzku sousedství a hlásili, že nikdo z těch, kteří jsou teď doma, nic a nikoho neviděl.

	To není žádné překvapení, pomyslela si Eva, zatímco sledovala, jak z domu odnášejí pytle s těly. Lidi za sněhové bouře zůstávají doma, popíjejí, milují se, dívají se na filmy, čtou knihy a tak dále.

	Někteří ale nedokážou odolat a vycházejí do města, které je celé bílé a vylidněné. Možná někoho takového najdou. Aspoň jednoho svědka, který viděl někoho kolem tohohle domu.

	Těla byla odvezena a Eva se vrátila do jídelny a znovu si sedla.

	„Nina mi právě dala kontakt na svého bratra.“ Peabodyová přistrčila k Nině sklenici vody. „Zavolám mu, ať sem přijede a vyzvedne ji, nebo ať tady s ní zůstane, než bude schopná odejít.“

	„Dobře. Nino, ještě vás musím požádat o jednu věc. Bude to těžké, ale pomůže nám to.“

	„Pomůže to najít toho parchanta, který ublížil mým dětem?“ 

	„Myslím, že ano.“

	„V takovém případě není nic těžké. Udělám cokoliv.“ 

	„Ráda bych, abyste šla se mnou nahoru.“ Eva neuhýbala pohledem. Nině vyprchala barva z tváří. „Potřebuju, abyste se podívala na šaty, které Miko nosila. Do její šatny. Především na její koktejlové šaty. Poznala byste, kdyby jedny z nich chyběly?“

	„Znám její šaty. Poznala bych to. Poznala. Je… jsou ještě nahoře?“

	„Ne. Už tam nejsou. Vezou je k někomu, kdo se o ně po-stará. Je nejlepší ze všech.“

	„Můžu se na ně zajet podívat? Potom? Její matka, hlavně ta mě bude potřebovat mít u sebe.“

	„Ano. Dáme vám vědět, kdy tam budete moct zajet.“ 

	„Dobře. Dobře.“ Pevně zavřela oči a vstala. „Můžu jít s vámi nahoru a podívat se.“ 

	Vystoupaly po zadním schodišti.

	„Udělejte, co vám řeknu. Skloňte hlavu, až vejdeme dovnitř. Nerozhlížejte se po tom pokoji. Není nutné, abyste se dívala.“

	„V duchu to uvidím až do smrti.“

	„Skloňte hlavu,“ zopakovala Eva a vzala Ninu za ruku, aby ji provedla přes ložnici k šatně. „Tak. Teď se pořádně rozhlédněte. Není spěch.“

	„Nemusím se ani rozhlížet. Chybějí červené koktejlové šaty. Ještě je ani neměla na sobě. Koupila si je na valentýnský večírek a měla je přímo tady. Vidíte? Říkala, že tyhle červené by také slušely mé dceři. Mají skoro stejné postavy. A ty tmavě růžové na druhé straně visí šikmo, jako kdyby je někdo napůl strhl, když vytahoval ty nové.“

	„Červené koktejlové šaty. Krátké?“

	„Krátké… má krásné nohy. S výstřihem ve tvaru srdce.“ Nina naznačila ve vzduchu obrys. „Tři vrstvy krajek na sukni a malá stříbrná mašle vzadu v pase. Chybí i střevíčky. Stříbrné večerní střevíčky s maličkými červenými mašličkami vzadu.“

	Postoupila hlouběji do šatny s jasně daným úkolem. „Z trezoru zmizely její šperky. Ten mizera jim sebral věci z trezoru. Měla tam rubínový náhrdelník po prababičce. Chtěla si ho vzít s těmi šaty a náušnicemi, které jí Xavier dal k Vánocům, teď k posledním Vánocům. Diamantové s rubínovými srdíčky. Chybí Xavierovy hodinky po dědečkovi. Xavierův dědeček je dal jeho otci k jednadvacetinám a otec je předal synovi. Xavier si jich moc vážil.“

	Nině sálal z obličeje čirý vztek. „Ten parchant si to nesmí nechat, slyšíte?“

	„Slyším.“

	Nina si otřela slzy, které jí navzdory zlosti vytékaly z očí. „Zmizela její oblíbená kabelka. Stříbrná s letícím červeným ptákem. Má ráda červenou.“

	„Dobře. Nino, až odtud vyjdeme, chtěla bych, abyste se po-dívala do ostatních pokojů, jestli nezjistíte, že zmizelo něco dalšího. Pak si můžeme sednout a vy mi všechno do podrobností popíšete.“

	„Třeba se je pokusí prodat nebo zastavit, a to vám ho pomůže najít.“ obrátila se k Evě se zničeným výrazem a tvrdým pohledem. „Můžu se podívat i do jejich ložnice. Poznám, jestli něco chybí. Zvládnu to. Nechte mě to udělat.“

	„Dobře. Jestli toho na vás bude moc, přestaneme. Uvidíte tam lidi v bílých ochranných oblecích. Hledají důkazy.“

	„Dívám se na televizi. Vím, co dělají policejní technici. Zvládnu to.“

	Opravdu to dokázala, ačkoliv na odchodu z místnosti byla popelavá v obličeji. Přesto prošla s Evou zbytek domu a po-drobně popsala každý chybějící předmět.

	„Nino, musím vám říct, že jste asi ten nejlepší svědek, s jakým jsem kdy pracovala.“

	„Najdete ho a zastavíte.“ 

	„Nasadili jsme na něj všechno. A to,co máme od vás, nám moc pomůže. Nechám tu s vámi strážníka, než vás vyzvedne bratr.“ 

	Eva vyšla z místnosti a hned k ní přikročila Peabodyová. „Feeney a McNab balí elektroniku. Projdou všechny videofony, počítače a tablety. Vrah odnesl harddisky, disky a rozmlátil všechno, co zbylo, ale vezmou si to a pokusí se z toho něco získat.“

	„My se musíme zabývat tímhle případem. Zavolejte Baxterovi a Olsenové a předejte jim zbytek jmen na seznamu.“

	„To už jsem udělala. Řekla jsem jim, jaká je situace.“ 

	„Dobře.“ Eva si promnula čelo.

	„Jste v pořádku?“

	„Bolí mě hlava. Někdy je těžší procházet tím s někým, kdo se jakžtakž drží, než s někým, kdo se sesypal.“

	Peabodyová vytáhla z kapsy energetickou tyčinku. „Jídlo pro případ nouze. Třeba vám pomůže.“

	„Tohle v žádném případě není jídlo.“

	„Stojí to za houby, ale pomáhá.“ Peabodyová rozlomila tyčinku na dvě poloviny a jednu podala Evě.

	„Fajn. Díky. Zajedeme se podívat za Morrisem, co nám poví.“ cestou z domu si Eva kousla do tyčinky. „Je hrozná. co to je?“

	„Medovo-nugátová směska.“ 

	„Teď to nějak chutná ještě hůř.“

	Ale když si Eva pomyslela, co ji čeká, spolykala i zbytek.

	 


16. kapitola

	 

	Eva zastihla Morrise v okamžiku, kdy dokončoval řez ve tvaru písmene Y na těle Miko Carverové. Místností se nesl hlas, který zněl téměř andělsky.

	Xavier Carver ležel na druhém stole, umytý a připravený na pitvu.

	„Je mi líto, že tě zase vidím tak brzy.“ Morris v tmavomodrém obleku pod pláštěm zručně roztáhl hrudní koš.

	Eva zaslechla, jak Peabodyová hlasitě polkla, a vyštěkla: „Vzmužte se.“

	Morris měl pro Peabodyovou větší pochopení a pokynul k chladničce vedle boxů na mrtvé. „Je tam voda, limonády i pepsi pro našeho poručíka. Dejte si něco studeného. Hlasitost hudby snížit na tři.“

	Zatímco Peabodyová vděčně zamířila k ledničce a prozatím odvrátila pohled od pitevního stolu, andělský hlas se ztišil na láskyplný šepot.

	„Vím, že na tebe tlačím,“ řekla Eva, „ale chtěla jsem vědět, jestli něco máš, než pojedu na ústředí.“

	„Za hodinu nebo dvě ti budu schopný říct víc. Prvotní vyšetření té ženy potvrdilo její těhotenství. Pět až šest týdnů. Řezné rány na trupu jsou mělké, pravděpodobně způsobené tenkým ostřím.“

	„Jako u ostatních.“

	„Ano, jako u ostatních. Byla znásilněna. Mnohokrát. I do konečníku. Musím dokončit vyšetření, abych to potvrdil, ale domnívám se, že znásilnění do konečníku bylo jen jedno. Posmrtně.“

	„On ji znásilnil do konečníku poté, co ji zabil?“

	„Musím to ještě ověřit, ale tak zní můj předběžný závěr. Mohli bychom to považovat za požehnání, že zesnula před tím posledním ohavným činem, ale taky se domnívám, že umírala pomalu a v bolestech. Ještě musím prověřit tvůj odhad z místa činu, že příčinou smrti bylo uškrcení, ale prozatím s tebou souhlasím.“

	Kývl, ať jde blíž. Peabodyová nabídla Evě plechovku pepsi. Eva strčila plechovku do kapsy a sklonila se, aby prozkoumala zranění krku jako Morris.

	„I bez mikrobrýlí nebo počítačového zvýraznění vidíš několik zranění různých stupňů.“

	„Škrtil ji, nechal ji, aby se vzpamatovala, škrtil ji, nechal ji, aby se vzpamatovala. Opakovaně.“

	„Ano, dokud nezvýšil tlak i délku stisku, neodřízl jí přívod kyslíku a nerozdrtil průdušnici.“

	„Je v tom dobrý.“ Peabodyová popíjela z plechovky zázvorové pivo, které pomáhalo proti nevolnosti. „Je dost dobrý a ovládá se natolik, aby nezašel příliš daleko a aby se probírala, dokud se nerozhodl, že to ukončí.“

	„Patří to ke znásilnění,“ řekla Eva. „Její tělo se zmítá, lapá po vzduchu, oči se obracejí v sloup. To je pro něj jako orgasmus. Posmrtné znásilnění do konečníku je novinka. Možná chtěl zkusit něco nového, nebo to nějak souviselo s představením.“

	„S představením?“ zopakoval Morris.

	„Ať už si vybral jakékoliv kulisy a jakýkoliv kostým. Bojovala, vzpírala se, rozedřela si zápěstí od pout. Určitě mu řekla, že je těhotná. Byla to pro ni ta nejdůležitější věc. Prosím, nechte mě. Jsem těhotná. Co si o tom myslel?“

	Ohlédla se na mužskou oběť. „Můžeš potvrdit, že zemřel jako první?“

	„Ano. Zhruba o deset minut dřív. A z vizuálního ohledání se zdá, že mezi některými zraněními uběhlo dost času u obou obětí. Prozatím se zdá – a to prozatím zdůrazňuji –, že muž inkasoval úder do pravého spánku. To byl první útok. Odřeniny na patách vznikly zhruba ve stejnou dobu. Stejně jako tohle.“ Morris jemně položil zaizolovaný prst na podlitinu pod ženiným levým okem. „Tahle rána není tak tvrdá, ale určitě by ji dezorientovala a omámila.“

	A bolela jako čert, pomyslela si Eva. „Potom jeho ruce?“

	„Jestli ti zatím stačí můj názor, pak ano.“

	„Dobře.“ Všechno souhlasilo s tím, jak to viděla už na místě činu.

	Způsobit bolest, vyvolat hrůzu. Hrůza byla stejně významná jako bolest. Ovládat, zastrašovat, ponižovat.

	„Nebudeme tě zdržovat. Jestli něco objevíš, cokoliv, ať už to budeš schopný potvrdit, nebo ne, dej mi rychle vědět.“

	Když odcházela, slyšela, že Morris zase zesílil hudbu. Anděl se znovu rozezpíval hlasitěji.

	Napadlo ji, že by se zastavila v laboratoři, ale uznala, že je příliš brzy, takže by jen ztrácela čas. Místo toho se podívala na adresy a vyrazila informovat nejbližší příbuzné a narušit životy dalších lidí.

	Když skončily, Peabodyová zaklonila hlavu a zavřela oči. „Vždycky je to těžší, než si říkáte, že bude. Vždycky je to těžší.“

	„Pomohla jste její matce.“

	„Doufám. Trochu. Víc jí prospěje, až za ní zajde Nina. Možná až odezní prvotní šok, tak si ona a Xavierovy rodiče na něco vzpomenou. Na nějakou drobnost, kterou přidáme k ostatním střípkům.“

	„Dostaňte sem toho barmana,“ přikázala Eva, když zajížděla do garáže na ústředí. „Chci ho vidět a taky chci, aby on viděl mě. Ve výslechové místnosti.“

	„Co kdybych pro něho poslala strážníka Carmichaela a dalšího podle jeho výběru? Umí být přesvědčivý.“

	„Udělejte to. Pak se spojte s Baxterem a Olsenovou a zjistěte, jak daleko se dostali se seznamem. Jestli jim něco připadalo zajímavé, potřebujeme to vědět.“

	Nastoupily do výtahu, který se rychle zaplnil. „Musím si ještě něco vyřídit. Začněte s tím.“

	Eva se prodrala ven a využila pohyblivé schody ke kanceláři doktorky Mirové.

	Její sekretářka a osobní dračice seděla v předpokoji a něco pilně ťukala do klávesnice.

	„Potřebuju ji vidět.“ 

	„Doktorka Mirová má sezení.“

	„Nehrajte si se mnou.“ Eva cítila, jak v ní rychle stoupá zlost a podráždění, které celý den potlačovala. Stoupaly v ní jako žhavé zvratky krkem. „Tohle se týká přímo jí.“

	„Je pan Mira…“

	„Ne, o tohle nejde.“ Eva viděla v sekretářčiných očích nefalšované obavy a přibrzdila. „Ale týká se to jich obou a je to důležité.“

	„Opravdu má sezení a žádala mě, aby ji nikdo nerušil. Skončí za čtyřicet minut. Můžu zbytek jejích schůzek přesunout, abyste si mohly promluvit.“

	„Přijdu, jestli to půjde. hlavně ať dneska neodejde domů dřív, než si s ní promluvím. Jasné?“

	„Naprosto.“

	Eva stroze přikývla a vyšla ven. Zvolila eskalátor, aby měla čas se uklidnit, a vytáhla videofon.

	Ozvala se další sekretářka. Roarkeova vynikající Caro bývala většinou pružnější.

	„Dobré odpoledne, poručíku. co pro vás mohu udělat?“ 

	„Zdravím a omlouvám se, ale potřebovala bych s ním mluvit. Nebo ať mi zavolá, jakmile se uvolní.“ 

	„Minutku.“ displej se rozzářil modře.

	Trvalo to minutu a ještě o trochu déle, ale nakonec se objevil Roarkeův obličej.

	V pozadí slyšela šum hlasů a nějaké údery. „Poručíku?“

	„Kde jsi?“ zeptala se.

	„V Dideanu, u budoucího azylového domu.“

	Vybavila si útulek, který budoval pro odvržené děti, a mrtvé dívky, které vloni našli zazděné v tamních stěnách.

	„Potřebuju, abys pro mě něco udělal.“ 

	„Dobře.“

	„Měl bys čas se někdy během dneška zastavit u Mirových?“ 

	„Co se děje?“

	„Nic a já jenom chci, aby při tom zůstalo.“ Říkala si, že je to hloupost, že reaguje přehnaně. Ale nedokázala si pomoct. „Napadlo mě, že by ses mohl pořádně podívat na jejich zabezpečení a možná ho trochu posílit nebo přidat pár vrstev. V noci zase udeřil a tentokrát oba zabil. Vím, že Mirovi nejsou na seznamu. Dává přednost mladším, než je Mirová, a taky nejsou vyložení boháči, ale…“

	„Vezmu si pár věcí a stavím se u nich cestou domů. Stačí?“ 

	„Jo.“ Zaplavila ji nepředstavitelná úleva. 

	„Díky. Mavisa Leonardo jsou i s dítětem na pár dní v Novém L. A. Leonardo tam má něco s módou a ona nějaké vystoupení. Taky nejsou jeho typy, ale aspoň na ně teď nemusím myslet. Mirovi… Taky to nechci riskovat.“

	„Tak nebudeme.“

	„Dám jí vědět, že se u nich zastavíš. Já… teď nemůžu mluvit, ale díky.“

	„Jsou to moji přátelé stejně jako tvoji. Ozvi se, kdyby ses měla opozdit s návratem domů. Myslím víc než obvykle.“

	„Zavolám.“

	Ukončila spojení a zatočila k oddělení vražd.

	„Carmichael je na cestě s novým strážníkem, aby vyzvedli Ansona Wrighta,“ oznámila jí Peabodyová. „Právě jsem domluvila s Baxterem. Koordinuje postup s ostatními detektivy a zvládnou zbytek seznamu. Jedni manželé, se kterými mluvili, jsou přátelé Patrickových a seděli na tom galavečeru společně u stolu. Nemají žádnou spojitost s dodavatelskými firmami, ale manželka natočila řadu reklam a momentálně je hvězdou jednoho připravovaného projektu On Screen. Podle Baxtera je to šťabajzna.“

	„Ještě něco jiného než to, že slintá nad herečkou, která je zároveň něčí manželkou?“

	„Nikdo z nich si z toho večera nevzpomněl na nic neobvyklého. Manželka připouští, že ji někdo docela často balí, ale nic z toho večírku si nevybavuje, nic, co by překračovalo očekávanou míru. Jo, jenom dostává lehce úchylnou a lechtivou korespondenci od nějakého fanouška. Detektivové ji požádali, jestli bychom se na to mohli podívat.“

	„Prověřte ji a pošlete mi, co zjistíte.“

	Eva ve své kanceláři aktualizovala složku a nástěnku a sepsala podrobnou zprávu o výsleších. Pak sestavila hlášení o dvojité vraždě.

	Místo aby zajela k Mirové, napsala e-mail, přečetla si ho, upravila a poslala.

	Takt to bude jednodušší. Aspoň se sní nemusí hádat ohledně Roarkea, jestli k nim má, či nemá zajít.

	Přepnula na příchozí zprávy a od Peabodyové si přečetla výsledky rychlého prověření Delilah Esterbyové.

	Eva si na to jméno i obličej vzpomínala. Jejím manželem byl deset měsíců (v čase galavečeru spolu teprve chodili) Aidan Malloy, jeden z vážně bohatých Malloyů.

	Oba neskutečně pohlední, věk dvacet sedm a dvacet šest. Mladí, bohatí, krásní a bydleli v nóbl domě na Upper West.

	Přesně seděli.

	Eva otevřela videopřílohu ke zprávě a s povytaženým obočím sledovala sestřih Deliliných reklam.

	Prodej sexem, pomyslela si. Nos tohle, kup si tamto, používej tohle a každý živý muž nebo žena tě bude chtít ojet, jako chtějí ojíždět mě.

	Eva se zamyšleně podívala na nástěnku, na ostatní oběti. Krásky s tvářemi a těly jako od bohů.

	Ale tahle k tomu přidávala přímočarý sex.

	Tak proč nešel po ní? Proč si vybral jemné, povolné, zaměstnané nebo šťastně oddané manželky a dcery místo sexbomby, která si vydělávala prodejem sexuálních fantazií?

	Další dílek do úchylné skládačky vrahovy mysli.

	Eva si přehrávala video podruhé, když do kanceláře vešla Peabodyová.

	„Mám sto chutí si hned běžet koupit celou sérii těch koupelových a tělních produktů,“ poznamenala.

	„Proč?“ 

	„No, é…“

	„Ptám se vážně.“

	„Protože to ve mně vyvolává dojem, naprosto nelogický a nerealistický, že pak budu vypadat taky tak a že si budu, já nevím, vědoma, jak jsem úžasná a silná.“

	„A to je důvod, proč neleží v márnici.“ 

	„Cože? Nerozumím.“

	„Nahání mu strach.“ Eva vstala a přešla po úzké kanceláři. „Jako kdyby říkala Nedovoluj si na mě, víš, že na mě nemáš. Je otevřená, dostupná a naprosto spokojená se svou sexualitou a atraktivitou.“

	„Takže… Je na něj moc?“

	„Vybírá si jemné, zranitelné, zdrženlivější typy. Možná se přibližuje k její úrovni, ale nezačal tam. Jaký má z jeho hlediska smysl znásilnit ženu, která ho vyzývá k sexu?“

	„Ona to ale nedělá. Ve skutečnosti ne.“

	„Nedělá, ale vyvolává takový obraz. Tak ji vrah vidí. Působí na něj jako silná a nebojácná žena. Takové typy ho zastrašují. Chci vidět ty dopisy od úchylného fanouška. Možná ji takhle oslovil. Možná si s ní trochu začal tímhle způsobem, ale ona neodpovídala jeho… požadavkům.“

	Odvrátila se od nástěnky. „Až za sebou budeme mít všechny rozhovory, znovu projdeme seznam. Podíváme se, kdo je nejzranitelnější, nejjemnější, nejvíc… tradiční,“ zakončila slovem, které jí nějakou dobu unikalo. „Všechny oběti jsou svým způsobem takové,“ pokračovala. „Provdané a všechny si vzaly manželovo jméno.“

	„To mě nikdy nenapadlo,“ přiznala Peabodyová a zamračila se na nástěnku. „Nevšimla jsem si toho.“

	„Jen jedna z nich se zabývá dobrovolnickou a charitativní činností. Proč tahle odchylka?“

	Eva se odmlčela a podívala se na fotku Lori Brinkmanové. „Je její práce z jeho pohledu přijatelná? Obhájkyně lidských práv, která bokem píše? Nebo to prostě nebral v úvahu?“

	Něco tam je, pomyslela si. A potřebovala to vytáhnout na světlo.

	„Nejde o barvu pleti, postavu ani věk,“ uzavřela. „Jde o vzhled, jistě, ale taky možná o to, jak ji vnímá. A taky o jeho vnímání ženy nebo páru, který představují. Chci to probrat s Mirovou, co si o tom myslí.“

	„Barman přišel. Nedělal problémy. Carmichael s ním je ve výslechové místnosti A.“

	„Dobře, jdu tam. Vy to sepište pro Mirovou. Chápete, kam tím mířím?“

	„Jo, jasně, chápu. Jdu na to.“

	Eva si vzala tenkou složku, kterou sestavila na Wrighta, a vydala se do výslechové místnosti A.

	Vešla dovnitř a kývla na Carmichaela. „Díky, strážníku.“ 

	Když je Carmichael opustil, Eva zapnula záznamník. „Poručík Eva Dallasová zahajuje rutinní výslech Ansona Wrighta pro účely probíhajícího vyšetřování.“

	Odrecitovala čísla případů a sedla si proti němu.

	Popíjel nějaký zdravý nápoj z plechovky, na které byly nakresleny tancující mrkve a brokolice.

	„Děkuji, že jste přišel, pane Wrighte.“

	„Žádný problém. Jacko všem řekl, že kdo pro něj pracuje, musí plně spolupracovat s policií. Jde o Strazzovy, že ano?“

	„Než to začneme probírat, seznámím vás s vašimi právy.“ 

	„Páni,“ vydechl a vypadal trochu vzrušeně.

	„Takový je postup,“ pokračovala Eva, „než si promluvíme o probíhajícím vyšetřování. Takže. Máte právo nevypovídat…“

	Nespouštěl z ní pohled a zdálo se, že visí na každém jejím slovu. „Rozumíte svým právům a povinnostem?“

	„Jo, jasně. Máte rázný přednes.“ 

	„Dobře. Jak znáte Strazzovy?“

	„Párkrát přišli k Jackovi, když jsem obsluhoval u baru, a dvakrát jsem dělal barmana u nich doma, když pořádali mejdan.“

	„V sobotu večer jste tam nebyl?“

	„Ne. Naposledy to bylo… Jo, uspořádali mejdan v prosinci, velký vánoční večírek.“

	„V sobotu večer jste neměl ani službu v baru u Jacka. Mů-žete mi říct, kde jste byl?“

	„Jistě. V sobotu jsem měl polední směnu, takže jsem byl doma asi tak v pět. Možná o chvíli dřív. V pondělí jsem šel na velký konkurz, takže jsem zůstal doma a zkoušel, vžíval se do role, dělal jsem očistu a…“

	„Očistu čeho?“

	„Těla.“ Zamával plechovkou. „Moje postava je blázen do zdraví. Ten člověk je tím tak posedlý, že založí komunu, hraničí to až s kultem, aby si pěstovali vlastní potraviny. Odříznou se od společnosti, chápete, kvůli bakteriím.“

	„Hm. V sobotu večer jste byl doma.“

	„Až do včerejšího rána, kdy jsem šel na ten konkurz. Volali mi, abych přišel podruhé. Myslím, že se mi to povedlo.“

	„Byl s vámi někdo během víkendu?“

	„V žádným případě. Úplně jsem se izoloval, protože jsem potřeboval samotu. Chápejte, na konkurzu jsem měl přednést jeden monolog a ten….“

	„Takže s vámi nikdo nebyl,“ skočila mu Eva do řeči. „Nikdo se u vás nezastavil, nikdo se s vámi nespojil?“

	„Rozhlásil jsem, ať mě nikdo neruší. Věřte mi, že když se očišťujete, tak to poslední, o co stojíte, je, aby vám někdo bušil na dveře nebo vám volal na videofon.“

	„Nikdo nemůže potvrdit, kde jste byl od pěti hodin v sobotu odpoledne do pondělního rána?“

	„No, jak jsem říkal, musel jsem…“ 

	„Si užít samotu a očistit se.“

	V levé tváři se mu udělal důlek od úsměvu. „Přesně tak. Moje postava je zapálený věřící a má svoji misi, chápete? Postupně ho to úplně vykolejí. Je to cesta, vývoj k určitý proměně. Vyžaduje to plný nasazení.“

	To očista taky, pomyslela si Eva.

	„Povězte mi o svém vztahu s Daphne Strazzovou.“

	„S paní Strazzovou?“ Poposedl a opřel se předloktími o stůl. „Doufám, že už je jí dobře. Gula říkala, že byla vážně zraněná. Ta je v pohodě, myslím paní Strazzovou. Dobře se pro ni pracuje. Dává slušný spropitný.“

	„Je to krásná žena.“

	„Moc krásná.“ Zacukal obočím. „Nikdy jsem nechápal, proč se zahazuje s chlápkem jako…“ rychle se opanoval. „To je hnusný, takhle mluvit o mrtvým. Jenom jsem tím myslel, že vypadá jako člověk, který si mohl vybrat kohokoliv. A on byl… No, byl starý jako její táta. Navíc nebyl zrovna sympaťák, jestli mi rozumíte.“

	„Neměl jste doktora Strazzu rád?“

	„Podívejte, zakázka je zakázka, a jak jsem říkal, ona dávala dobrý spropitný.“

	Eva se opřela. „Děláte hodně takových soukromých zakázek? Velké domácí večírky a podobné věci?“

	„Jasně. Jsem sakra dobrý barman. Je to taky trochu jako divadlo, no ne?“ Pro zdůraznění se předklonil. „Musíte od hadnout svoje obecenstvo a hrát roli. Jasně, není to zrovna moje poslání, ale platí mi to účty a poskytuje fůru zkušeností. Musíte pozorovat život, chápete? Poslouchat lidi a reagovat. Kvůli práci i kvůli umění.“

	„Když jdete do některého z těch velkých domů, abyste obsluhoval bar, předpokládám, že si představujete, že žijete stejně, možná jako takový boháč a navíc s krásnou ženou v posteli.“

	„Jasně. Musíte se do toho položit. Ale kdybych měl takovou zakázku dneska večer, když se nořím do Joea Boyda – to je ta moje postava –, stavěl bych se k jejich životnímu stylu pohrdavěji, k tomu, jak si zanášejí tělo alkoholem a sytým bůhvíjak opracovaným jídlem. Jenom v duchu,“ dodal. „Navenek bych to pohrdání nedával najevo, protože… No, kvůli spropitnýmu.“

	„Pracoval jste někdy pro Nevillea Patricka?“

	„Myslíte toho hlavouna z On Screen? U nich mám želízko v ohni, slušnou šanci na Trojitou hrozbu. Ta scéna se smrtí se mi taky podařila. A ještě pár dalších, menších rolí. Mám rád hlavně divadlo, ale televize vás víc proslaví.“

	„Asi jste se setkal s Nevilleovou manželkou Rosou.“ 

	„Nikdy jsem se nesešel s ní ani s ním.“

	„Co Lori a Ira Brinkmanovi?“

	„Hm…,“ zamyšleně se napil. „Myslím, že ne.“ 

	„Miko a Xavier Carverovi?“

	Zavrtěl hlavou. „Nic mi to neříká. Hele, to jsou podezřelí?“ 

	„Toya L’Pageová a Gray Burroughs?“

	„Já ne… moment.“ Zavřel oči a zamračil se. Pak pokrčil rameny a oči otevřel. „Ne.“

	„Kde jste byl včera večer, Ansone?“

	„No přece doma. Sotva jsem se tam dostal. Musel jsem jít pět bloků pěšky v zatracený vánici.“

	„Nešel jste ke kamarádovi ani jste nikoho nepozval k sobě?“

	„Pár kámošů pořádalo večírek, ale neměl jsem jak se tam dopravit. Zval jsem holku, se kterou chodím, ale taky uvízla doma. Nedalo se nikam jít.“

	„Mluvil jste s někým z nich, řekněme po půlnoci?“

	„To už jsem byl, myslím, v posteli. Doufám, že se mi brzy ozve agent s tím, že jsem dostal tu roli. Měl bych to vědět do konce týdne. Říkali, že do konce týdne. Je to dlouhý čekání.“

	„Povězte mi, kde jste byl dvacátého třetího července loňského roku.“

	Zasmál se a zmateně zavrtěl hlavou. „Děláte si srandu, ne?“ 

	„Vypadá to tak?“

	„Asi ne. Páni, rozhodně použiju váš tón, jestli někdy budu hrát poldu. Neznám odpověď.“

	„Copak nemáte diář? Na směny, na rande, na konkurzy?“ 

	„Jasně, ale vy se ptáte na loňský rok. Musíte zapomenout na minulost a soustředit se na přítomnost.“ 

	„A co dvacátého osmého listopadu?“

	„Kdo by si to pamatoval? V září jsem byl tři týdny na školení, ale pak mi došly peníze. Na to si vzpomínám. Těsně mi utekla role. Druhá hlavní.“

	Zasmušile se zahleděl do neurčita. „Líčíte se sám, Ansone?“

	„Jasně, do divadla.“ Nepatrně si povzdychl, patrně kvůli roli, která mu těsně unikla, ale pak se podle všeho vrátil do přítomnosti. „Patří to k ponoru do role. Televize je jiná. Tam se musíte svěřit do rukou umělců.“

	„Vsadím se, že jste v tom dobrý. Líčit sám sebe.“ 

	„Absolvoval jsem pár kurzů, abych se zlepšil. Za hodněmůže čistě zkušenost a experimentování.“ 

	„Pomáhá vám to vpravit se do postavy?“

	„Přesně tak.“ Vážně se předklonil. „Už jsem do ní ponořený, chápete? A pak, jakmile jsem nalíčený a v kostýmu, stávám se postavou. Já jsem ta postava. Žádný odstup. Je to vyčerpávající, ale je to jediný způsob.“

	„Hrál jste někdy násilnou postavu?“

	„Páni, to patří k zábavě. Můžete vypustit svoje vnitřní démony. Joe Boyd, když sestupuje do hlubin šílenství, zabije člena svý komuny, protože si myslí, že infikuje úrodu. Nechtěně, ale pak mu definitivně přeskočí. Zapálí skladiště a obviní z toho chlápka, kterýho zabil. Potom…“

	„Chápu. Jak se noříte do násilí?“

	„Musíte tomu věřit. Jasně, je tam scéna s kulisama, narážky, repliky a tohle všechno, ale musíte niterně věřit, že shodíte toho chlápka ze skály.“

	„A vypustit vnitřní démony.“ 

	„Všichni je máme, no ne?“

	„A co horory? Hrál jste někdy upíra, démona nebo ďábla?“ 

	„Byl jsem zombie, jako komparzista v Morový planetě, a to mi vysloužilo konkurz na Trojitou hrozbu. Páni, za větší roli v Morový planetě bych zabíjel.“ Zarazil se. „Teda, ne jako doopravdy, chápete?“

	„Jistě.“ Zkusila to jinak. „Když obsluhujete jako barman, předpokládám, že hovoříte se spoustou lidí.“

	„To patří k věci. Musíte mluvit, ale hlavně poslouchat.“ 

	„Ptají se vás někdy na zakázky, na večírky?“

	Zamračil se. „Zákazníci? Jak by o nich věděli?“

	„V divadle, nebo pokud dostanete roli v televizi, se třeba zmíníte o večírcích, na kterých jste byl. Okořeníte je nějakými jmény, nebo vyprávíte o tom, co jste… vypozoroval.“

	„Asi. Možná.“

	„A možná vykládáte o večírcích, které teprve budou.“

	 „Možná.“

	„Bavíte se o tom s někým konkrétním?“

	„Já nevím. Jak jsem říkal, je to jenom práce na zaplacení účtů.“

	Vyslýchala ho ještě půl hodiny a pak ho nechala jít. Zůstala sedět ve výslechové místnosti a mračila se.

	Peabodyová nahlédla dovnitř. „Jak to šlo?“

	„Buď je Wright nevšímavý pitomec, nebo zatraceně dobrý herec.“

	„Kritiky má slušné.“

	Eva se zamračila a ohlédla na Peabodyovou. „Opravdu?“ 

	„Prověřovala jsem to a nejeden kritik psal, že byl v nějaké mizerné hře nejlepší. Autentický.“

	„Na žádný útok nemá alibi. Tvrdí, že si nepamatuje a nemá záznamy o tom, kde byl při prvních dvou útocích, a během těch posledních dvou byl prý sám doma.“

	Vstala a zaškaredila se na zrcadlo. „Je běloch a L’Pageová má za to, že chlápek, který ji obtěžoval na galavečeru, byl běloch. Má správnou výšku, ale, kristepane, vůbec mi to na něj nesedí. Nepřipadá mi jako vrah ani jako člověk, který by něco někomu vykecal. Jedině jen tak mezi řečí, ale to může stačit. Má spojitost s Patrickovými přes On Screen a pracoval v domě Strazzových, ale nesedí mi to na něj. Zatím.“

	„Právě přišli Baxter a Trueheart. Olsenová a Tredway jsou na cestě.“

	„Zkusíme, jestli je volná konferenční místnost.“

	Něco musí povolit, pomyslela si. Ale zatím ten zatraceně velký strom, o který si otloukala hlavu, stál naprosto nehnutě.

	„To mě napadlo, a tak jsem zamluvila místnost B.“ 

	„Dobře. Připravíme to tam.“

	Třeba při vytváření nové nástěnky a rozmísťování fotografií, důkazů a hlášení nějaký ten zatracený dílek zapadne do skládačky.

	 


17. kapitola

	 

	Když Eva dokončila nástěnku, Peabodyová vyšla z konferenční místnosti a za chvíli se vrátila se dvěma pita chleby s pochybnou vůní.

	„Padám hlady,“ přiznala Peabodyová. „Potřebuju něco víc než půlku energetické tyčinky. Vy taky.“

	Eva přejela jídlo cynickým pohledem. „Co v tom je?“ 

	„Vegetariánská šunka, sýr bez mléka a sekaný špenát.

	Všechno ostatní v automatu vypadalo ještě hůř. Aspoň je to trochu teplé.“

	„Proč je pořád ve všem špenát?“ zeptala se Eva a ochutnala. „Je to hrozné.“

	Peabodyová si kousla. „Jo, ale aspoň to není studené. Zhubla jsem o dvě a půl kila.“

	„Jestli se budete živit z automatu, rozplynete se do nicoty.“ 

	„To se nikdy nestane, ale shodila jsem dvě a půl kila a udržela jsem je dole už osmnáct dní.“

	„Já myslela, že se nehodláte zabývat čísly.“

	„Ráda se zaobírám příznivými čísly a svými momentálně volnými kalhotami. Motivuje mě to. Když nejsem motivovaná, nacpu se oříškovým pečivem.“ Na chvíli zavřela oči. „Mňam, oříškové pečivo. A pak řeším, jestli nevážím tolik, abych rozdrtila McNabův hubený zadek, kdykoliv jsem nahoře.“

	Eva si přitiskla dva prsty do koutku oka s tikem a všimla si, že se Peabodyová nevinně usmívá. „To jste udělala schválně.“

	„Jenom snižuju napětí.“ Peabodyová znovu kousla do pita chleba. „Ale teď vážně chci oříškové pečivo.“

	Eva zavrtěla hlavou a usoudila, že když už musí jíst odporný náhražkový sendvič, může ho klidně spláchnout odporným poldovským kafem z místního AutoChefa. Mračila se nad prvním lokem, když do místnosti vešli Baxter a Trueheart.

	„Co je to za pach?“ zeptal se Baxter.

	„Oběd z automatu,“ odpověděla mu Peabodyová.

	„Na to by měl bejt zákon.“ Přistoupil k nástěnce a s rukama v kapsách se na ni zadíval. „L’Pageová a Burroughs. Možný oběti?“

	Eva se přinutila vypít další lok. „Správně.“ 

	„Takový máme ještě dva.“

	„Dejte je na nástěnku.“

	Trueheart poslechl, zatímco si Baxter pozorně prohlížel snímky z posledního místa činu.

	„Užívá si to. Pořád stupňuje násilí, ale zabití Strazzy mu otevřelo úplně nový svět. Nejdřív zabil toho muže?“

	„Soudní patolog to potvrdil.“

	„Větší hrozba… A to, jak se Strazza osvobodil a vrhl se na něj, ho muselo vyděsit a naštvat. Ale jestli si na to troufne, příště by jako první zabil ženskou.“

	Eva přikývla. chápala, jak Baxter uvažuje. „Sleduj, jak ti vraždím manželku. Nemůžeš mě zastavit, nemůžeš ji chránit. Jsem větší, lepší chlap než ty.“

	Trueheart si odkašlal. To byla jeho obdoba zvednuté ruky. „Podříznout muži hrdlo je rychlé a zneškodní to případnou hrozbu. Ale taky to vede k proudům krve. Myslím, že se mu to líbí. Znesvěcuje to ložnici. Soukromý prostor obětí.“

	„A přidává to další prvek ke kulisám,“ souhlasila Eva. „Můžeme…“

	Zmlkla, protože do místnosti vstoupila Olsenová se svým kolegou. Ten detektiv – s úzkými rameny v unaveně vypadajícím sportovním kabátě, s dlouhýma nohama jako tenké dýmkové čističe v hnědých kalhotách – jí byl povědomý.

	Tmavé vlasy měl ostříhané nakrátko a obočí vytvářelo nad oříškově hnědýma očima ostré, obrácené písmeno V. V levém boltci měl zlatý cvoček.

	Vtom si vzpomněla.

	„Tredwayi. Už je to nějaký čas.“ 

	„To ano. Šest, sedm let?“

	„Tak nějak. Detektiv Tredway a já jsme před časem společně pracovali na jedné vraždě,“ vysvětlila Eva.

	„Když byl ještě Feeney váš poručík. Oběť patřila k mým práskačům, tak mě přizval k vyšetřování. Toho parchanta jsme dostali.“

	„Ještě je za mřížemi.“

	„A teď jste poručík.“ Přistoupil k nástěnce a zavrtěl hlavou. „Radši vy než já. Tohle jsou možné příští oběti?“

	„Zatím.“

	„Můžeme k nim přidat dva páry,“ řekla Olsenová. 

	„Dejte je tam,“ přikývla Eva. „Pustíme se do toho.“

	Nechala Peabodyovou, aby jim řekla o výslechu L’Pageové a Burroughse.

	„Existuje šance, že získáme portrét toho chlápka, co si na ni dovoloval na tom galavečeru?“ zeptal se Tredway.

	„To bude další krok. L’Pageová říkala, že tam bylo šero a už je to skoro rok, ale máme kreslíře, který dovede osvěžovat paměť a dolovat detaily.“

	„To je jeho práce?“ Olsenová ukázala na obrázek ďábla na nástěnce.

	„Jo.“

	„Stojí to za pokus.“ Tredway se zamyslel a napil se poldovského kafe, jako kdyby nespalovalo žaludeční sliznici. „Některý chlapi, vlastně většina, se samozřejmě pokoušejí sbalit prima kost. Jsme buď kreténi, nebo optimisti, podle toho, jak se na to díváte.“

	„Já jsem věčný optimista.“

	Olsenová si po Baxterově poznámce odfrkla. „Světový šampion.“

	„Stojí to za pokus,“ zopakoval Tredway. „Jaká je pravděpodobnost, že nějaký náhodný kretén, nebo optimista po ní takhle vyjede zrovna na téhle akci, a ona s novomanželem odpovídá typu neznámého vraha?“

	Během porady si dělal poznámky – skutečné poznámky špačkem tužky do notesu s oslími rohy. Ačkoliv Eva věděla, že to není možné, přísahala by, že to je ten samý notes a ta samá tužka jako před sedmi lety.

	„Ozvala jsem se Yancymu,“ řekla. „První sezení s L’Pageovou proběhne ještě dneska. Jestli je to náš člověk – a ačkoliv svět je plný kreténů, v tomhle jsem zajedno sTredwayem –, je jediná, o kom víme, že viděl obličej podezřelého.“

	„Možná tenhle obličej?“ Tredway kývl na fotografii Ansona Wrighta.

	„Právě jsem ho měla u výslechu.“ Eva jim ho popsala.

	„Abych to shrnula, jsou tam některé podezřelé okolnosti. Byl v domě třetích obětí a prostřednictvím studia má spojitost s první mužskou obětí. Umí se líčit. Nemá alibi, žije sám. Má správnou výšku i postavu, a jestli se L’Pageová neplete, taky správnou barvu pleti. Ale vůbec, ani v nejmenším, se ne-pokusil přijít s nějakým alibi a zdálo se, že netuší, proč se ptám. Ne že by byl hlupák, jen mu to bylo jedno. Byl zahleděný do sebe.“

	„Herec,“ dodal Baxter.

	„Jo. A prý dobrý. Takže ho pár dalších dnů chci sledovat.“ 

	„S tím vám můžeme pomoct.“ Olsenová se podívala na kolegu a ten přikývl.

	„Můj kluk a já vás můžeme střídat. V pohodě, šéfe?“ zeptal se Baxter.

	„Zařídím to. Připravte se na sledování. Kdo jsou potenciální oběti?“

	„Spusť, detektive,“ pobídl Baxter kolegu.

	Trueheart probral data té sexbomby a jejího manžela. 

	„Podle mě,“ začala Eva, „není jeho typ.“

	„Podle mě je typ každýho chlapa.“

	Eva se chladně podívala na Baxtera. „Nech si ho v kalhotách, nadrženče. Není jeho typ,“ řekla a předestřela jim svou teorii.

	Tredway si zapisoval poznámky a přikyvoval. „Hledá vy-sněnou holku a jeho vysněná holka neinzeruje sex.“

	„Jedině pro něj,“ souhlasila Olsenová. „Prodávání sexu na obrazovce neodpovídá jeho představě.“

	„Moc konkurence,“ dodal Baxter.

	„To je další faktor. Měli by být opatrní,“ řekla Eva, „ale na seznamu jsou až dole. Kdo je další, Truehearte?“

	„Jacie a Roderick Corbovi, oba jednatřicet let. Tři roky po svatbě, hlavní sídlo na Upper East. Další domov v Oyster Bay a z její strany podíl na rodinném sídle na St. Lucii.“

	„Oba děti ze zazobanejch rodin s fůrou nadací,“ poznamenal Baxter.

	„Využili služeb obou dodavatelských firem,“ pokračoval Trueheart, „a paní Corbová dvakrát oslovila On Screen k na-točení a odvysílání reklam na kosmetiku, kterou vyrábí jeden její příbuzný.“

	„Ona je tvář reklamy,“ vysvětlil Baxter. „A zatraceně výrazná. Taky říká, že obdržela několik přehnaně dvojsmyslných hovorů na videofon krátce poté, co se reklama objevila v televizi.“

	„Máte její videofon?“

	Baxter zavrtěl hlavou. „Dušuje se, že ho ztratila. Manžel potvrdil, že ztrácí videofon asi tak jednou měsíčně.“

	„Reklama běžela poprvé v listopadu, poručíku,“ navázal Trueheart. „Podle ní přišel ten hovor těsně po odvysílání. Vlastně dva hovory.“

	„Popište, co znamená přehnaně dvojsmyslný,“ řekla Eva a Trueheart se začervenal.

	„Já to vezmu a ušetřím svýho kluka. Nějaký chlap se za-blokovaným videem jí oznámil, že ji ojede, pořádně ojede a ona že bude škemrat, aby nepřestával. Tvrdil, že ji sleduje. Když volal podruhé, zhruba o týden později, bylo to v podstatě stejný, ale tentokrát dodal, že se mu líbí v zelený a to, jak jí sukně těsně obepíná zadek. Ale ještě víc že se mu bude líbit nahá, svázaná a škemrající o víc.“

	„Nahlásila něco z toho?“

	„Ne, madam.“ Trueheart si opět odkašlal. „Tehdy to prý považovala jen za oplzlost. Neřekla to ani manželovi a nevzpomněla si na to, dokud nezačala být nervózní během výslechu.“

	„Kdy ji ten chlap mohl vidět v zelené? Dokázala to odhadnout?“

	„Podívala se do záznamů šatnového počítače a dala nám data dvou akcí. První byla rodinná večeře k Díkůvzdání, kde bylo i pár blízkých přátel, druhá výroční večírek v sídle Corbových s Jackovým cateringem. To jsme ověřili, protože si nebyla stoprocentně jistá. Na prvním setkání bylo zhruba pětasedmdesát lidí, na druhém přes dvě stě padesát.“

	„Budeme potřebovat seznamy hostů.“

	„Pracujeme na tom. Z první akce by nám ho měli poslat co nevidět,“ řekl Baxter. „Problém s druhou je v tom, že sekretářka Corbových je na dovolený. V nějakým meditačním táboře, bez jakékoli komunikace. A nikdo jiný zřejmě neví, kde se dá ten seznam sehnat.“

	„Kristepane.“

	„Snažíme se.“ Baxter pokrčil rameny. „Boháči jsou vážně jiný. Ta sekretářka má asistentku, a jestli vám to nestačí, asistentka má ještě svoji asistentku. Žádná z nich jí nesmí lézt do složek. A i kdyby směly, ta ženská je tak paranoidní, že si je vzala s sebou. Pracuje na laptopu. Zjišťujeme, kde je, protože to vypadá, že to nikdo neví. Děláme na tom, poručíku.“

	„Tak pokračujte. Vy dva,“ obrátila se na Olsenovou. „Gregor a Camilla Jane Lesterovi. Věk čtyřicet osm a dvacet devět. Manželé dva roky. Jeho druhé manželství,“ dodala Olsenová. „Gregor je primář na pohotovosti ve… virbl, prosím… St. Andrew’s. Anthonyho Strazzu znal dobře. Pečlivě volil slova, ale zjevně ho neměl v lásce. S Daphne Strazzovou se viděl na několika akcích, například na galavečeru. Využívají Jackův catering. Jeho manželka hrozně ráda pořádá večírky.“ Olsenová obrátila oči v sloup. „S oblibou vymýšlí různé věci a překvapuje hosty a Jacko je tak, však víte, konvenční.“

	„Husa.“ Tredway zakroužil prstem ve vzduchu a ukázal na svou kolegyni. „To je její slovo.“

	„Proboha, kdybyste hledali význam toho slova, stačí fotka Camilly Jane Lesterové. Je nádherná, neuvěřitelně hloupá a její manžel ji zbožňuje. Rozmazluje ji. Je to vidět.“

	„Ten chlápek má obličej jako křeček a sehnal si někoho jako ona. Proč by ji nezbožňoval? Zajímavost,“ dodal Tredway. „Camilla Jane se před svatbou živila jako herečka. Menší role v divadle i televizi. Hodně menší podle toho, jak to znělo. A přivydělávala si jako tanečnice, kdybychom to chtěli říct zdvořile.“

	„Ona byla striptérka?“

	„To jste uhodla. Pracovala jako komparz v pár seriálech – jednou například hrála mrtvou holku a tak podobně.“

	„Nějaká spojitost s On Screen?“

	„Byla u nich na pár konkurzech, ale nic nedostala. Natočila pro ně jeden pilotní díl, víc nic.“

	„Takže má spojitost,“ řekla Eva. „Spoustu spojitostí.“

	„Od svatby nepracovala. Říká, že se tak sama rozhodla.“ Olsenová pokrčila rameny. „S Lesterem se seznámila, když si jako aktérka zábavy přivydělávala na Kabaretním večeru, což byla nějaká benefiční akce.“

	„Ale to podstatné, proč se ocitli na nástěnce.“ Tredway trhl bradou. „Tvrdí, že minulý měsíc byl někdo u nich v domě a prohrabal jí spodní prádlo. Vzal si kalhotky a podprsenku. Jelikož se neztratilo nic jiného, mávli nad tím rukou, ale když si před pár dny kupovala další nóbl prádlo, prý jí přišla textovka, ať si koupí červené, že jí ta barva sluší.“

	„Její videofon?“

	Olsenová zamrkala. „Jo, tolik ji to rozrušilo a rozzlobilo, že ho vyhodila do koše a koupila si jiný. Jak jsem říkala, husa. Řekla nám jméno toho butiku, kde zrovna byla, tak jsme tam zašli. Bezpečnostní záznamy se přemazávají po čtyřiadvaceti hodinách a nikdo si nevzpomněl na muže, který by se u nich ometal.“

	„A váš druhý pár?“

	„Anna-Teresa a Ren Macariovi, dvacet osm a třicet let. Osmnáct měsíců po svatbě. Taky děti zazobanců a tihle dva ani nepředstírají, že pracují.“

	„No tak, Olsenová, on má přece kouzla,“ připomněl jí Tredway.

	„Jasně. Je to kouzelník. To je jeho hobby. Taťka mu koupil kouzelnický klub, kde může vystupovat. Letmý průzkum ukázal, že ten klub přivádí na mizinu tím, jak si v něm hraje na Houdiniho, ale jinak tam nedělá víceméně nic. Žádný z nich nepoužil předmětné dodavatelské firmy, ale její matka Jacka využívá a Macariovi se jejích akcí účastnili. Jeho otec je velký mecenáš – pozor – St. Andrew’s a pomáhal uhradit náklady na benefiční akci, a sice maškarní bál vloni v květnu. Tam Annu-Teresu přepadl, což je její výraz, muž v kostýmu fantoma opery.“

	„Moment,“ přerušila ji Eva. „Jak se někdo může převléknout za fantoma? Nejsou neviditelní? Není to celý jejich smysl?“

	„To je postava, madam,“ vysvětlil Trueheart. „Herec, kterého popálil a zmrzačil požár v divadle a který zešílel. Je posedlý jednou mladou herečkou a zabíjí lidi, které viní ze svého neštěstí.“

	„Tak nějak,“ souhlasila Olsenová. „Podle svědkyně měl černou kápi, bílou masku přes polovinu obličeje a dlouhé černé vlnité vlasy. Patrně šlo o paruku.“

	„Kde se to stalo?“

	„Šla ven,“ navázal Tredway, „aby se nadýchala čerstvého vzduchu, jak tvrdí, protože uvnitř bylo plno lidí. Kolem domu je zahrada a ona se nakonec přiznala, že si našla koutek, aby si vykouřila bylinkovou cigaretu. Tehdy k ní přišel fantom, řekl jí, že si musejí zatančit, a popadl ji do náručí. Nejdřív si myslela, že je to nějaký opilý obejda a odtáhla se od něj. Ale on ji držel dál, jednou rukou ji chytil za zadek a měl erekci. To už se mu snažila vymanit a on se zasmál. Řekl jí, že to bude nejlepší sex, jaký kdy zažila. A když se nadechovala ke křiku, strčil do ní, až spadla na zem, zatočil kápí a utekl. Vrátila se dovnitř, pověděla to manželovi a spolu to řekli ostraze. Nikoho nenašli.“ Olsenová se ohlédla na nástěnku. „Nejlepší, jaký kdy zažila. To je ta kouzelná věta.“

	„Bude jich víc,“ podotkla Eva. „Obtěžoval další. To mu po-mohlo zaplnit čas mezi vloupáním a znásilněním. Co seznam hostů na ten večírek?“

	„Nebyly pozvánky. Kupovaly se vstupenky. Tisícovka za jednu. Prodalo se jich přes dvanáct set. Mohli jste si koupit stůl,“ dodala Olsenová. „Vysolit deset táců za stůl a přivést si hosty.“

	„Za takové věci lidi neplatí hotově, takže bude nějaká stopa v záznamech. Peabodyová.“

	Peabodyová si zapsala nový úkol. „Začnu s tím.“

	„A zeptáme se Wrighta, jestli může dokázat, kde byl ten večer, kdy neznámý muž obtěžoval Macariovou. Elektronikáři ať zajdou do toho obchodu se spodním prádlem a podívají se na bezpečnostní systém. Pokud to bude nutné, ať si seženou povolení, systém zabaví a tady ho prověří. Všechny čtyři páry bychom měli upozornit, ať si nechají posílit zabezpečení.“

	Rozhlédla se kolem konferenčního stolu. „Myšlenky, stížnosti, poznámky?“

	Trueheart už začal zvedat ruku, ale zarazil se. „Myslím, že byl v několika dalších domech, poručíku. Vzal osobní věci a majitelé si toho ani nevšimli. A pokud si všimli, připsali to vlastní nepořádnosti. Ztratili to, někde to nechali, tak něco.“

	„Souhlasím. Nejpravděpodobnější jsou malé intimní předměty patřící ženám. Nic cenného, to by mohli nahlásit. Takhle může fantazírovat, představovat si, intrikovat a plánovat.“

	„Musí vědět, kdy může vniknout do domu. Musí je sledovat,“ dodala Olsenová.

	„Je to někdo se spoustou volného času,“ přikývla Eva. „Buď má dost peněz, takže nepracuje každý den, nebo vůbec, anebo má práci, která mu umožňuje vycházet ven. Případně práci nebo postavení, díky nimž má přístup k jejich dennímu režimu.“

	„Plno věcí se vyžvaní.“ Tredway unaveně zavrtěl hlavou. „Společenskými kanály, na sociálních sítích. Podle mě si tím přímo koledují o vyloupení.“

	„To je pravda,“ řekl Baxter, „ale ani husy většinou neoznamují, že si jdou koupit kalhotky. Podle mě půjde o kombinaci virtuálního a skutečnýho sledování.“

	„Výrazně to začalo vloni v dubnu na tom galavečeru.“ Eva vstala a přešla k nástěnce. „Možná obtěžoval ženy už předtím. Pravděpodobně. Možná se k nim vloupal a kradl kalhotky, aby je očichával. Ale naše zjištění ukazují na tenhle večer. Všechny oběti na nástěnce se ho zúčastnily. On taky.“

	Na chvíli zavřela oči a nechala si to projít hlavou.

	„Podle profilu doktorky Mirové mu je mezi třiceti a padesáti. Podle mě mu je nanejvýš čtyřicet. Je mladší, ale dost starý, aby se ovládal a byl trpělivý. Ale není tak trpělivý, jak jsme si dřív mysleli, protože se zjevně uspokojoval i jinými způsoby. Takže mezi třiceti a čtyřiceti, patrně běloch. Zhruba sto sedmdesát centimetrů. Průměrná postava. Buď patří k jejich sociální skupině, nebo mezi ně umí zapadnout.“

	Ukázala na fotografii Ansona Wrighta.

	„To nezbavuje viny toho barmana. Herec se umí vžít do role, to mi ostatně sám řekl při výslechu. Vlastně to přímo zdůrazňoval. Náš člověk nebude ženatý a nebude mít vážnou známost. Shromažďuje věci. Musí mít místo, kam ukládá veškerou kořist, protože neexistují důkazy, že by se jí zbavil.“

	Přešla od jednoho konce nástěnky k druhému. „Oběti jsou náhrada. Vybírá si jenom manželské páry a mimořádně krásné ženy. Primárním cílem je znásilnění. Jde o sex, stejně jako o nadvládu a vyvolávání strachu. Jedná se o násilný sex, který dočasně utlumí jeho frustraci, že nemá skutečný objekt své touhy, že ji nemůže potrestat a ponížit za to, že ho odmítla. Totéž musí udělat jejímu manželovi za to, že má to, co on mít nemůže. Ty hovory, textovky, obtěžování, dokonce i vloupání, aby ukradl spodní prádlo, to všechno je pro něj jako předehra. Zvyšuje to vzrušení a očekávání. Ale od chvíle, kdy zabil Strazzu, se něco změnilo, otevřelo, rozšířilo. Teď už takovou předehru nepotřebuje – ohmatávání někde ve tmě, hlas ve videofonu. On už potřebuje zabíjet, potřebuje vyvrcholení. Když si vybírá kostým, líčí se, připravuje si kulisy, ví, že první vystoupení to byly jen zkoušky. Tohle jsou opravdové kusy. A nemůže se dočkat, až zase vyjde na scénu.“

	„Nebude čekat dlouho,“ souhlasil Tredway. „Možná tak dva dny.“

	„Tak to abychom ho do té doby našli. Všichni musíme projít seznam hostů i zaměstnanců z toho galavečera. Prověříme každého muže mezi třicítkou a čtyřicítkou, bělocha. Bylo tam špatné světlo, takže nemůžeme vyloučit ani míšence. Známe jeho přibližnou postavu. Svobodní muži bez vážné známosti. Žije sám. A pak se podíváme na jejich matky, nevlastní matky nebo starší sestry. Ta bude mimořádně krásná.“

	„Poručíku?“

	Kývla na Truehearta.

	„Mohla to být učitelka… Ta osoba, kterou je posedlý. Já jsem taky, ehm, byl docela zabouchnutý do učitelky anglické literatury na střední škole.“

	„Ty kanče,“ zasmál se Baxter.

	„Překonal jsem to, ale několik týdnů to bylo docela intenzivní. Nebo to třeba byla matčina kamarádka, sousedka nebo…“

	„Panebože, máte pravdu. Někdo, koho pravidelně vídal, něco ho s ním spojovalo. Dost na to, aby mu to ulpělo v tom jeho pokřiveném mozku. Bude vdaná, přinejmenším z vyšší střední třídy. Začněte s matkami a pak prověříme další možnosti. hledejte jakékoliv záznamy, třeba z doby, kdy byl mladistvý. Možná ho rodiče poslali na terapii nebo na odvykací kúru. Prověřte to. Peabodyová, rozdělte seznam, ať si navzájem nepřekážíme. Může být o trochu vyšší nebo menší,“ napadlo ji. „Rozšiřte prověřování na výšku od sto šedesáti sedmi do sto sedmdesáti pěti. Ať nám neproklouzne kvůli příliš přísným omezením.“

	Podívala se na hodiny. „Chci si znovu promluvit s Daphne Strazzovou. Pošlete mi mou část seznamu domů, Peabodyová. Jestli kdokoliv z vás něco najde, jakoukoliv maličkost, ozvěte se mi. Totéž platí pro případné dotazy nebo nové směry pátrání. Volejte kdykoliv.“

	Vyšla na chodbu a rázně zamířila k hlavní místnosti oddělení vražd. Vezme si kabát, vyrazí do nemocnice a možná z Daphne něco nového vytáhne. Pak pojede domů a ponoří se do práce.

	Měla by zjistit, jestli Roarke…

	Zarazila se, když uviděla, že z výtahu vystupuje Rosa Patricková a Kyle Knightly.

	„Paní Patricková. Pane Knightly.“

	„Ach, díkybohu! Jste tady.“ Rosa se k ní vrhla. „Poslal mi zprávu s obrázkem z… Bože.“

	„Klid, Rosie.“ Kyle ji paží objal kolem pasu a podíval se na Evu. „Můžeme si tady někde sednout? Opravdu to potřebuje.“

	„Tudy.“ Zvážila denní místnost, ale výslechová místnost Byla volná a blíž. Tam bude větší soukromí.

	Zavedla je dovnitř. „Posaďte se. Řekněte mi, co se stalo.“ 

	„Můj videofon. Zvedla jsem ho a… Tu máte.“ Vytáhla ho z kabelky a podala Evě.

	Kyle ho vzal a jemně přitiskl Rosin palec k bezpečnostní čtečce. „Otevřu to, ano?“

	„Ano. Omlouvám se.“

	Kyle otevřel textovou zprávu a podal videofon Evě.

	Na displeji se objevila fotografie Rosy, svázané, nahé a v bezvědomí na pomačkaném povlečení. Text nad obrázkem uváděl: 

	Nebyla to zábava? Byl jsem nejlepší, jakého jsi kdy měla. Zopakujme si to!

	Eva si přečetla čas odeslání. Před pětatřiceti minutami. „Dokážete ho vystopovat?“ Rosa sepjala ruce, až jí zbělaly klouby, a přitiskla si je k prsům. „To umíte, nebo ne? Prosím. Můžete ho najít?“

	„Vteřinku.“ Eva vstala od stolu a spojila se s McNabem. 

	„McNab, naše elektronikářský eso.“

	„Výslechová místnost A. hned.“ 

	„Okamžitě jsem tam.“

	Eva se vrátila ke stolu a sedla si proti Rose. „To je první zpráva, kterou jste dostala?“

	„Ano.“

	„Zamyslete se. Dostala jste ještě před napadením nějakou zprávu, volal vám někdo, kdo se nabízel nebo vám vyhrožoval?“

	„Ne. Přísahám. Proč to udělal teď? Proč? Už jsou to měsíce.“ 

	„Zhloupl, to je ten důvod.“ Kyle jí sevřel ramena. „Vysledují tu zprávu, Roso.“

	„Ta fotka. On…. On si fotil… Jako kdyby se to dělo znovu.“ 

	„Kde je váš manžel, paní Patricková?“

	„Je na cestě. Měl nějaké schůzky ve městě, ale jede sem.“ 

	„Kde jste byla, když jste obdržela tu zprávu?“

	„Byli jsme… byli jsme ve West Village.“

	„Příští týden tam budeme natáčet,“ vysvětlil Kyle. „Chtěl jsem se tam ještě jednou podívat a projít si ulice, kde bude probíhat natáčení. Požádal jsem Rosu, aby šla se mnou a řekla mi svůj názor.“

	„Snažil se mě nějak zaměstnat. Bojím se sama někam chodit, i zůstávat sama doma.“

	„Vedeš si už líp.“

	Rose se podařilo usmát. „Vedlo se mi a zase povede. Ale… Kyle mě přesvědčil, abych s ním a s asistentkou režiséra jela do centra. Bavilo mě to. Rozptýlilo mě to od všeho, co se stalo, a pak tohle.“

	„Vy, pane Knightly, a…“

	„Karyn Peeksová,“ doplnil Kyle. „Asistentka režiséra. Stáli jsme na… Bože, myslím, že na Charles Street.“ Promnul si čelo. „Trochu se mi to plete. Probírali jsme s Karyn úhly záběrů a Rose signalizoval videofon. Přijala zprávu a úplně zbělala. Málem ho upustila. chytil jsem ho a uviděl…“

	„Chtěla jsem utéct. Ani nevím kam, prostě utéct. Kyle říkal, že vám to okamžitě musíme ukázat. Odvézt vám videofon, abyste vystopovala, odkud ta zpráva přišla.“

	„Zachovali jste se správně.“

	McNab rázně zaklepal a otevřel dveře.

	„Tohle je detektiv McNab z oddělení elektronické detekce. Potřebuju vaše svolení, aby mohl pracovat s vaším videofonem.“

	„Ano, jistě. Nezáleží mi na tom, jestli ho ještě někdy uvidím.“ 

	„Vteřinku.“ Eva vyšla s McNabem ven. „Zpráva s obrázkem přišla zhruba před pětatřiceti minutami. Zjistěte všechno, co půjde. Co nejrychleji.“

	„Jdu na to. Můžu se do toho pustit ve vaší kanceláři, jestli vám to nevadí. Ušetří to čas.“

	„Tak ho ušetřete.“

	Vrátila se dovnitř. „Je jeden z nejlepších,“ řekla jim. „Ráda bych vás aspoň trochu uklidnila. Právě jsem byla na schůzce s týmem detektivů, kteří pracují na vyšetřování. Je to moje priorita a jejich taky.“

	„Máte nějaké stopy?“ Kyle rozpřáhl ruce. „Všichni se ptají, a z dobrého důvodu.“

	„A já vám zase z dobrého důvodu můžu říct jen to, že probíhá vyšetřování a že sledujeme všechna vodítka. A je to tak,“ dodala s pohledem na Rosu.

	„Byla jsem, vlastně já a Lori jsme byly včera večer navštívit Daphne.“

	„To je dobře.“

	„Bylo to těžké pro nás všechny, ale jsem ráda, že jsme tam šly. Lori i já víme, jak se teď cítí, a doufám, že jsme jí daly dostatečně najevo, že není sama a že se všechno zlepší. Už to bylo lepší, a teď…“

	„Tohle nic nezmění. Podruhé se od něj znásilnit nenecháte.“ 

	„Kdybych byla sama, když…“

	„Nebudeš.“ Kyle ji vzal za ruku. „Nejsi.“ 

	„Já jenom… Kéž by tu byl Neville.“

	Kyle jí stiskl ruku a přikývl. „Dojdu ti pro kafe a zavolám mu, že jsme na policii a mluvíme s poručíkem Dallasovou. Aspoň taky zjistím, kdy dorazí.“

	„To by bylo skvělé. Cítila bych se mnohem líp.“ 

	„Jistě.“

	„To kafe vynechte,“ poradila mu Eva. „Horší být nemůže. Čaj je lepší volba.“

	„Díky za tip. Hned se vrátím.“

	„Roso,“ začala Eva, když osaměly. „Vím, že jste o tom přemýšlela mnohokrát. Vím, že se teď cítíte zranitelná. Žádám vás,abyste se co nejpečlivěji zamyslela. Před tím útokem nebo i po něm, ale hlavně před ním, nedošlo k nějakému incidentu, jakkoliv drobnému, že by se k vám někdo přiblížil, dotkl se vás nebo…? Chápete, kam tím mířím. Obtěžoval vás někdo?“

	„Ne.“

	„Roso, jste krásná žena. Těžko se mi věří, že by vás nikdo nesváděl.“

	„Ne nijak ošklivě. Flirt, pokus o sbalení? Třeba když v klubu čekáte na kamarády a nějaký muž se nabídne, že vám koupí drink? Jistě. S díky odmítnete a on se s vámi třeba minutu pokouší bavit. Dovedete odhadnout, jestli to je neškodné, nebo jestli začne dotírat, a podle toho reagujete.“

	„A nikdy se nestalo, že by někdo dotíral, vystrašil vás nebo ve vás vyvolal pocit ohrožení?“

	„Opravdu ne. Někdy to je otravné, to ano. Ale od doby, co jsem s Nevillem, to bylo výjimečně. Skoro si myslím… Jedna moje kamarádka řekla, že jí to připadá, jako kdybych kolem sebe signalizovala Ani se nesnažte. Hned poprvé, když jsem Nevillea uviděla, byla jsem zrovna s někým jiným, ale moje srdce prostě… Bum.“ Zpola se zasmála. „A když jsem se k němu protlačila a začala s ním konverzovat, byla jsem ztracená. Věděla jsem to a cítila se provinile, protože muž, se kterým jsem chodila, byl velice, velice milý.“

	„Zlobil se?“

	„Kdo? Justin? Vůbec ne. Zaprvé to ani nevěděl. Upřímně řečeno jsem považovala Nevillea za příjemnou fantazii. To, jak vypadal, jeho přízvuk, chování, chemie. Byla jsem si jistá, že to není nic víc, když jsme na sebe narazili podruhé. To už jsem byla volná, ale on byl s někým jiným. Pomyslela jsem si, že mi utekla příležitost. A pak, do třetice všeho dobrého, jsme se sešli znovu a oba jsme byli volní. A ukázalo se, že jsem se mu taky hned napoprvé líbila. A to bylo všechno. Od té doby se o mě nikdo nemusí ani snažit.“

	„Měla jste někdy pocit, že byl někdo ve vašem domě, když jste byli pryč? Všimla jste si, že se něco ztratilo?“

	„Ani ne.“

	„Spodní prádlo,“ řekla Eva a viděla, jak se Rose rozlilo po obličeji překvapení.

	„No… je zvláštní, že to říkáte. Před svatbou jsem si koupila nové prádlo, ale neměla jsem ho na sobě. V tom domě jsme s Nevillem bydleli od jara. Chtěla jsem mít všechno nové, až budeme mít po svatbě, a tak jsem prádlo uložila, nenosila jsem ho. Když jsme se vrátili ze svatební cesty, přísahala bych, že se mi dvě sady ztratily. Něco jsem si vzala na líbánky, ale byla jsem si jistá, že jsem doma měla ještě další.“

	„A nebyly tam, kam jste je dala.“

	„Nebyly nikde. Připsala jsem to svatebnímu zmatku.“ Zarazila se a přitiskla si ruku k srdci. „On byl v domě?“ 

	„Prošetřujeme to.“

	„Mám pocit, že to nikdy neskončí,“ zamumlala Rosa. 

	McNab otevřel dveře a nechal před sebou vejít Kyla. „Poručíku?“

	„Omluvte mě na minutku.“ Vyšla s McNabem na chodbu. „Jednorázový videofon.“

	„To jsem čekala.“

	„Ale znám polohu, odkud ta zpráva přišla a kde ten videofon – pořád aktivní – ještě je. Půl bloku od domu Patrickových. Díval jsem se na adresu.“

	„Sežeňte si výbavu, pojedete se mnou. Za pět minut v garáži, takže pohněte zadkem.“

	„Nikdy není v klidu.“

	To je pravda, pomyslela si, když McNab odběhl v kostkovaných vzdušných botách, a vrátila se do výslechové místnosti.

	„Jak jsem tušila, zpráva přišla z jednorázového videofonu.“ 

	„Co to znamená?“ zeptala se Rosa.

	„Nemůžou ho identifikovat, Roso,“ vysvětlil Kyle. „Není registrovaný.“

	„Ach, ale…“

	„Známe místo. Hned tam zajedu. Můžu vás odvést do denní místnosti, abyste počkali na pana Patricka.“

	Kyle se podíval na hodiny. „Kruci. Bude tu až tak za deset minut. Nečekejte. Jeďte. Ozvu se mu a sejdeme se s ním dole. Už je skoro tady, Roso. Půjdeme mu naproti.“

	„Ano.“ Rosa vstala. „Pospěšte si,“ řekla Evě.

	Eva spěchala do své kanceláře. Skoro ani nezpomalila, když Peabodyová vyskočila od stolu v hlavní místnosti. „McNab říkal…“

	„Pokračujte se seznamem. McNab na tohle stačí. Jestli něco zjistíme, dozvíte se to.“

	Popadla kabát a sjela do garáže. McNab přitančil o půl minuty později.

	Eva prudce vyrazila z parkovacího místa a se zapnutým majákem i sirénami se vyřítila na ulici.

	„Jupí,“ zavýskl McNab, ale utáhl si bezpečnostní pás. „Nic ve zlým, Dallasová, ale nebude tam.“

	„To vím.“

	„Tak fajn. Takže tenhle parchant na jednu stranu stupňuje násilí, ale zároveň se snižuje k tomu, že se nám škodolibě vysmívá.“

	„Proč říkáte, že se snižuje?“ zeptala se Eva a prohnala se kolem auta, jehož řidič zjevně usoudil, že pro něj sirény nic neznamenají.

	„Je to jenom drobnost, ne? Jasně, bejvalou oběť to znervózní, ale jemu teď jde o větší zářezy.“

	„Přemýšlel jste o tom, proč tahle oběť? Proč zrovna tahle žena? Ta první?“

	McNab se zamyslel, zatímco Eva svištěla po rovném úseku desáté avenue a kolem se míhaly rozmazané domy. „Pořád je pro něj důležitá. Konkrétně ona pro něj něco znamená.“

	„Neposlal zprávu manželovi, nejde mu o pár. Nehrozil násilím. Posmíval se jí, jistě, ale vyzývá ji k tomu, že si to zopakují. Jeho úchylný mozek, který tohle všechno spojuje se skutečným sexem, ji chce znovu. Konkrétně tuhle. To je můj závěr, pokud zbytek obětí nedostane stejný vzkaz.“

	McNab si to nechal projít hlavou. Přikývl. „Proto jste poručík.“

	„Přesně tak. Ten videofon je pořád na místě?“

	„Nepohnul se. Mám ho zaměřenej.“ Podíval se na displej náramkového počítače.

	Naváděl ji, jak se blížili k cíli, ale najednou zaklel. „Sakra, zkurvená práce, zmizel.“

	„Vypnul se?“

	„Zmizel,“ zopakoval McNab. „Vypařil se. Mám polohu, ale videofon nemá signál. Tady doleva, ještě půl bloku. Sakra. Tři metry, jižní strana. Stát. Jsme u něj.“

	Eva zatočila volantem a zaparkovala v druhé řadě. A všechno jí bylo jasné, jakmile za zlostného troubení klaksonů vystoupila z terénního vozu.

	„Recyklér.“ Ukázala a běžela k němu. „Ještě hučí, zatracená práce.“

	„S nastaveným drtičem.“ McNab koš podrážděně nakopl. „Začal před pěti minutami. Ten videofon není jenom vypnutej, Dallasová, ale rozdrcenej na padrť.“

	 


18. kapitola

	 

	Počkala s McNabem, vyřídila patřičné papírování a stála opodál, zatímco městský dron odemykal a otvíral recyklér.

	A podívala se na rozdrcenou hmotu. „Hm.“

	McNab se zatahal za červenozeleného kulicha. „Mám rád výzvy.“ 

	„Tady se vyřádíte. Vezměte to na ústředí a pusťte se do toho.“

	Představila si, jak táhne velký pytel rozdrcených odpadků do metra, a zalovila v kapse. „Vezměte si taxi.“ Strčila mu peníze do jedné z mnoha kapes, zatímco McNab s městským dronem přemísťovali obsah recykléru do velkého zeleného pytle.

	„Díky.“

	„Jaké jsou šance?“ zeptala se ho.

	„Víceméně nulový, ale jeden nikdy neví. Třeba se dostal do nějaký malý kapsy a je jenom rozmáčknutej a ne semletej.“

	„Hodně štěstí.“ Vykročila zpátky k autu.

	„Bejt tu o deset minut dřív, mohl jsem to zarazit a měli bysme ho celej.“

	Eva přikývla, protože jí to připadalo jako velice zajímavá okolnost. Nastoupila do auta.

	Cestou k nemocnici napsala z náramkového počítače krátký vzkaz Roarkeovi:

	Trochu jsem se zpozdila. Jedu do nemocnice zkontrolovat Daphne Strazzovou. Pak zamířím domů. Čeká mě dlouhý večer. Promiň.

	Když šla známou cestou do Daphnina pokoje, uvažovala, jestli by čas strávený tady nevyužila líp jinde. Našla ji, jak v bílém pyžamu a županu a s učesanými vlasy hovoří s Delem Nobelem.

	„Poručíku. Jacko mi pořád posílá jídlo. Snažím se přesvědčit doktora Nobela, aby se se mnou podělil o dnešní porci kuřete. Je výborné.“

	„Vypadáte dobře. Zdatněji.“

	„Rhoda, ta sestra, mě přemluvila, abych se dala trochu dohromady. A cítím se líp. Říkají, že můžu zítra odejít, ale….“ Stiskla rty a prosebně se podívala na Dela.

	„Můžu prodloužit pobyt o další den, ale prospěje vám, když odtud vypadnete.“

	„Já jenom nevím, kde… Byl tu za mnou manželův právník. Byl velice, velice laskavý. Dal mi kreditku, abych měla na výdaje, dokud… dokud se všechno nevyřeší. Nemůžu se vrátit do toho domu. Prostě se tam nemůžu vrátit.“

	Posadila se, jako kdyby se jí podlomily nohy.

	„Můžu ho prodat, až mi pan Wythe řekne, že je to možné, ale nevrátím se tam.“

	„Vzpomněla jste si ještě na něco?“

	Daphne zavrtěla hlavou, ale propletla si prsty na rukách a odvrátila pohled.

	„Vzpomínáte, jak jste šla ven?“

	Daphne rozpletla prsty a podívala se na Evu. „Ne. Nevzpomínám. Ani jako na sen. Doktorka Mirová říkala, že se tu zítra zastaví. Jestli tu nebudu…“

	„Přijde za vámi, ať budete kdekoliv,“ ujistila ji Eva. „Pan Wythe mi říkal, že se můžete ubytovat v hotelu. Můžu vám sehnat pokoj v Palace a zajistit, že budete v bezpečí.“

	„Ale… Přijdete tam?“ zeptala se Dela. „Jestli budu muset opustit nemocnici, přijdete si tam se mnou popovídat?“

	„To můžu.“

	„Já nevím. Nejsem si jistá, co… co bych měla udělat?“ Než stačila Eva odpovědět, uslyšela zvenku zvýšené hlasy.

	Přešla ke dveřím a otevřela je.

	Strážnice, která měla zrovna službu, bránila ve vstupu rozčilené ženě v dlouhém červeném kabátě a s obří taškou přes rameno.

	„Nezabráníte mi v návštěvě mé sestry. Nikdo mi nebude…“ 

	„Strážníku. Pusťte ji.“

	Tish proklouzla kolem strážnice i Evy a zastavila se. Taška dopadla s těžkým žuchnutím na zem.

	„Daphne.“

	Daphne vyskočila a ztuhla. „Tish.“

	„Daph.“ Tish přeběhla pokoj a objala bledou Daphne. „Ach, Daph, Daph, Daph.“

	„Jak jsi… Proč jsi…“

	„Proč?“ Tish se lehce odtáhla. „Nemluv hlouposti, Daph,“ řekla o něco jemněji a vzala sestřin obličej do dlaní. „Všechno bude v pořádku.“ Když Daphne jenom zavrtěla hlavou, Tish ji sevřela pevněji. „Ale ano, bude. Přísahám, že bude. Mamka s tátou přijedou zítra. Nemohli sehnat dřívější let kvůli té sněhové bouři, ale…“

	„Ne!“ Daphne se jí vymanila a po tváři se jí rozlil výraz na-prostého zděšení. „Neměli by sem jezdit. Ty bys tu taky ne-měla být.“

	„A proč sakra ne?“

	„On to říkal. Musíš odjet. Hned teď. Bude se hrozně zlobit. Jestli zjistí, že tu jsi, bude vzteky bez sebe.“

	„Je mrtvý,“ řekla Tish klidně, a když sebou Daphne trhla, znovu jí položila dlaně na tváře. „Je mrtvý, Daphne, je po všem. Už je po všem a mě nevyženeš. Už se nenecháme poslat pryč. Daphne, jsme tvoje rodina.“

	Daphne se zalily oči slzami a pak se vyřinuly na tváře. Roz-vzlykala se a přitiskla se k Tish.

	„Všechno bude v pohodě,“ zašeptala Tish. „Slibuju. Teď jsem tady. Jsem tu.“

	„Dáme jim minutku,“ navrhl Nobel a pokynul ke dveřím. Když s ním Eva vyšla na chodbu, dlouze vydechl. „To je velice dobře. Tohle jsou její první slzy, které nebyly ze strachu nebo bolesti. Té sestře jste zavolala vy?“

	„Ano.“

	„Já jsem nemohl. Když pacient odmítne, nesmím. Jsem zatraceně rád, že vy jste mohla. Teď se začne hojit i uvnitř. Zabere to čas, ale dá se do toho.“

	„Čeká, že jí řeknete, co má dělat.“

	„Já vím, ale nechám to na ní. Myslím, že už se jí někdo dost narozkazoval, co má dělat, co má nosit a co má říkat.“ Pokrčil rameny. „Mluví se mnou. Je opatrná, a víc než to, má skrz naskrz vymytý mozek. Ale jsem profesionál.“

	„To já taky a vím, že si na něco vzpomněla. Právě mi zalhala.“

	„Možná. Jestli ano, bylo to ze strachu. Pořád má noční můry, záblesky vzpomínek, dokonce i mírné halucinace. Občas říká, že v pokoji byli ďáblové.“

	„Množné číslo?“

	„Někdy. Po takových epizodách se stydí a omlouvá se. Ještě je hodně křehká, poručíku. Její emoce jsou jako tenké, popraskané sklo. Stačí zatlačit a roztříští se. Oprava pak zabere mnohem Delší dobu.“

	„Nemyslím, že na ni příliš tlačím.“

	„Netlačíte a věřte mi, že jsem čekal, že se s vámi budu muset střetnout jako přísný, neoblomný lékař. Ale chováte se k ní dobře a ona na to reaguje. Jestli lhala, tak proto, že není připravená. Možná je to jenom můj dojem, ale nemyslím, že by to byla lhářka.“

	Ohlédl se ke dveřím. „Příjezd rodiny jí pomůže a upřímně řečeno mi uleví od starostí. Mohl jsem její zdejší pobyt protáhnout o další den, možná dva, pokud bych využil toho, že je to vdova po Strazzovi, ale po tělesné stránce je připravená na ambulantní péči.“

	„Musím jít za ní. Potřebuju se vrátit do práce a ráda bych věděla, kde bude, až odtud odejde.“

	„Jistě. Zjistím, jestli mi dovolí, abych její sestře obstaral druhou postel. Doufám, že tu s ní zůstane přes noc.“

	Eva vešla dovnitř. Ženy se objímaly na posteli. Tish, ještě v kabátu a botách, hladila Daphne po vlasech a konejšila ji.

	Zvedla prst, aby Evu zarazila.

	„Něco si vyřídím a dám vědět mamce a tátovi, že jsem tady.“ 

	„Nechoď pryč.“

	„Nikam se nehnu. Večer si uděláme večírek v pyžamech. Vzpomínáš, jak jsme to dělávaly? Jenom si zařídím pár věcí na chodbě, obléknu si večírkové pyžamo, dáme si zmrzlinu a zahájíme filmový maratón. Nejdřív pizzu, ano? Pizzu, potom zmrzlinu, potom bolení břicha. Nezačínej beze mě.“

	„Omlouvám se, Tish. Je mi to tak líto.“ 

	„Nech toho.“

	Tish se zvedla z postele a vykročila ke dveřím. Trhla hlavou a vyšla na chodbu.

	„Jsem tak naštvaná, že možná nebudu mluvit souvisle, ale…“ do očí jí vhrkly slzy. Tish si na ně přitiskla prsty. „Ne, ne, ne, nebudu brečet. Nemohla jsem sehnat letenku kvůli té zatracené bouři. Měla jsem tu být dříve.“

	„Teď tu jste,“ řekla Eva a Tish spustila ruce. „Vy jste ta policistka, která mi volala.“ 

	„Dallasová. Poručík Dallasová.“

	„Děkuju.“ Tish jí podala ruku a obrátila se k Delovi. „A vy jste ten lékař, který se o ni stará.“

	„Del Nobel.“

	„Díky.“ Podala ruku i jemu. „Chci si s vámi oběma promluvit podrobněji, ale teď ji tam nechci nechávat dlouho samotnou. Přes noc zůstanu s ní,“ dodala bojovně.

	„Nechám vám sem přivézt postel.“

	„Není třeba. Jestli to vyžaduje nějaká směrnice, tak ji sem můžete nechat dopravit, ale tahle je pro nás dost velká. Kdy odtud může odejít?“

	„Zítra. Ještě bude muset absolvovat nějaké kontroly a taky jí i vám dám další pokyny k léčbě.“

	„Cokoliv bude potřeba. Musím sehnat hotel. Potřebuju nějaký kvalitní, kde se bude cítit bezpečně. Apartmá se dvěma pokoji, aby měli kde bydlet rodiče, až zítra přiletí, a s místností, kde si všichni budeme moct sednout a povídat si.“

	„Právě jsem jí chtěla zamluvit pokoj v hotelu Plaze,“ řekla Eva. „Ten je velice dobře zabezpečený. Můžu zařídit apartmá, které bude vyhovovat vašim potřebám. Vaše sestra má kreditní kartu na…“

	„Od něj?“ Tishiny vlhké oči ztvrdly jako kámen. „Od Strazzy?“

	„Od právníka, který spravuje jeho majetek.“

	„Nechceme ji. Nechceme od něj nic. Ten pokoj zaplatím vlastní kartou. K čertu s ním… Ne s tím právníkem, ačkoliv když je to Strazzův právník, nejspíš by si to taky zasloužil. Zaplatíme si to samy.“

	„Ale ten pokoj vám můžu zařídit,“ řekla Eva klidně. „Jen se pak v recepci odkažte na moje jméno.“

	„Děkuju. Moc si cením toho, co jste oba udělali pro Daphne. Jsem ráda, že je mrtvý. A budu po celý zbytek života.“ ohlédla se ke dveřím. „Ještě jedna věc. Nemohla bych jí někde opatřit jiné pyžamo? Nutil ji, aby nosila bílé.“ otočila se zpátky a stiskla rty. „Chci jí sehnat jiné. Je mi jedno, jakou bude mít barvu. Ať jsou na něm třeba obrázky trojhlavých ovcí. Jenom ať není bílé.“

	„Zkusím to,“ řekl Del.

	„Prima. Jo, a ještě něco. Pizza a zmrzlina. Dá se to nějak zařídit?“

	„Samozřejmě.“

	„Paráda.“ Tish se dlouze nadechla. „To je dobrý začátek. Postaráme se o ni. Dostaneme ji z toho.“

	Zašla zpátky do pokoje a Eva si pomyslela, že jí věří.

	 

	Odjela domů, vyčerpaná do morku kostí. Slíbila si, že se dobije. Kafe, spousta kafe ji postaví na nohy.

	Některé věci ze seznamu už byly zařízené. Bezpečnostní systém Mirových byl díky Roarkeovi posílen. Daphne Strazzová s rodinou měli na příští den připravené pokoje. A ona měla teorii, kterou potřebovala prověřit.

	Vlastně několik teorií, přiznala si v duchu, a když projížděla bránou, cítila, jak na ni padá únava.

	Nemůžu polevit, pomyslela si, v tomhle případě ne. Měla k tomu tolik důvodů, o nichž pochybovala, jestli by je dokázala řádně vysvětlit někomu jinému.

	Vystoupila z auta a vešla do domu. Pocítila úlevu, již vzápětí následovalo podráždění, protože zjistila, že na ni nečeká Summerset ani kocour. Kde sakra jsou? Dokázala by vymyslet slušnou urážku. Byla pouze unavená, ne mrtvá.

	Vystoupala po schodech a rozhodla se zamířit rovnou do pracovny. Kdyby šla nejdřív do ložnice, ta velká, nádherná postel by ji mohla svést ke zdřímnutí.

	Na dřímání nebyl čas.

	Ze sousední pracovny slyšela Roarkeův hlas a zatočila tím směrem.

	I on si ji zmodernizoval. V oboustranném krbu, který s ní sdílel, hořel oheň. Seděl za vlastní velitelskou centrálou – elegantní a černou – a mluvil do videofonu, zatímco se před ním pomalu otáčel hologram nějaké… mechanické věci a na nástěnné obrazovce se míhala čísla a možná nějaké rovnice.

	Galahad ležel natažený na pultu centrály a s mrskajícím ocasem sledoval hologram.

	Eva mávla Roarkeovi na pozdrav a vrátila se do své pracovny.

	Chvíli jen stála a dívala se na nástěnku, na mrtvé, na krev, na krutost.

	Ponuře odhodila kabát, šálu a čepici a pustila se do práce. Nejdřív na nástěnku přidala poslední oběti. Potom snímky z místa činu, zprávu soudního patologa, výsledky z laboratoře – žádné vlasy, vlákna ani DNA.

	Rozšířila nástěnku – to byla šikovná nová funkce – a přidala na ni fotografie a údaje párů, které během dneška vyslechli. Ohlédla se na Roarkea, který právě vstoupil. O nohy se jí otřel kocour.

	„Vypadal jsi zaměstnaně,“ řekla.

	„Jenom jsem řešil posledních pár drobností ze schůze, na které jsem byl, když ses mi ozvala.“

	„Omlouvám se, že jsem ti dneska přidělala práci.“

	„Proč? Všechno se zvládlo, nebo ne? Dennis byl trochu zmatený a taky fascinovaný novými hračkami, které jsem přidal do jejich systému. Mirová byla v první chvíli rozmrzelá, že… přiděláváš práci mně i sobě, ale překonala to. A ty, poručíku,“ dodal, přistoupil k ní a pohladil ji prstem po dolíčku na bradě, „vypadáš unaveně.“

	„To je jiný typ únavy.“

	Překvapila je oba, když ji k sobě přitáhl na polibek a ona mu oplatila objetí a z očí jí vytryskly slzy.

	„No tak. Copak se děje?“

	Eva zavrtěla hlavou a přitiskla se k němu ještě víc. „Neumím to vysvětlit. Neumím. Jenom, jenom mě drž, ano? Drž mě. Musím to ze sebe dostat.“

	Zvedl ji, přenesl k pohovce a posadil si ji na klín. „Tak se toho zbav. Jsem tu s tebou a pro tebe.“

	Ta slova, to, jak ji držel a hladil po vlasech, z ní uvolnila veškerý žal, vyčerpání z toho, jak proti němu bojovala, i čirý zármutek.

	„Neumím to vysvětlit,“ podařilo se jí ze sebe vypravit, když proud slz zpomalil.

	„S tím si teď nedělej starosti.“

	Bylo příjemné položit si hlavu, unavenou ze záchvatu pláče, na jeho rameno. „Mám spoustu práce.“

	„A taky ji odvedeš. Povíš mi, jak ti můžu pomoct.“ 

	„Kdybych tenhle případ vyfasovala před třemi lety, v únoru před třemi lety, ještě než jsme se poznali, myslím, že by mě zničil. Myslím, že by to byl můj konec. Teď mě jenom… možná trochu zraňuje, ale nezlomí mě. Nezlomí mě, protože mě držíš nad vodou.“

	„Pověz mi, co můžeš.“

	„Je toho plno. Začalo to ráno oběťmi. To, co jim udělal… No, je to přímo tamhle na nástěnce. Myslím, že si to užíval.

	Víc než dřív, mnohem víc. Zabít je bylo velkolepé finále, které mu předtím chybělo. Neuvědomoval si, že mu chybí, ale teď už to ví.“

	Začala se zvedat, ale Roarke ji zadržel a ona se podvolila. Ano, pomyslela si, pro teď tu zůstaň.

	„Obtěžoval další ženy, virtuálně i osobně. Před prvním útokem i mezi nimi. Tomu zvířeti v něm to stačilo.“

	Řekla mu všechno až po jízdu s McNabem ke zničenému videofonu. Vyprávěla, zatímco se mu choulila v náručí a opodál praskal oheň.

	„Možná se mu podaří něco zachránit,“ řekl Roarke, „ale otázka je, jak to mohlo být tak dobře načasované.“

	„Jo, to je otázka. Je to ukázka arogance. Honosí se ve světlech reflektorů a cítí se nepřemožitelný. rád se vysmívá. Tenhle výsměch byl namířený proti mně a poldům obecně, ale myslím, že hlavně vůči mně. Proti policistce.“

	„To všechno je sice náročné, ale tohle tě tolik nesebralo.“ 

	„Završila to Daphne Strazzová.“

	Zavřela oči a pokračovala ve vyprávění.

	„Nobel má pravdu. Je nebezpečně křehká, má co dělat, aby přečkala další den. Je tak narušená, že se neumí rozhodovat, má tak vymytý mozek, že neví, co má dělat, když jí to nikdo neřekne. Vím, co prožívá. Vzpomínám si, jaké to je, když se tak bojíš udělat chybu, že radši neděláš nic. A to není všechno. Viděla jsem její výraz, když do pokoje vešla její se-stra. První reakcí byla čirá hrůza. Ne ze sestry. Možná se strachovala o ni, nevím to jistě.“

	„Myslíš, že jí Strazza vyhrožoval, že ublíží její rodině.“ 

	„Myslím, že to je možné, dokonce pravděpodobné. Strach se objevil okamžitě, má ho hluboce vštípený. Pak sebou trhla, jako kdyby dostala facku, když jí sestra připomněla, že Strazza je mrtvý. Jako kdyby to tak úplně nechápala nebo tomu do té chvíle nevěřila. Pak se dala přesvědčit. Její sestra umí nabídnout pomocnou ruku a podržet ji.“

	Otočila k němu hlavu. „Viděla jsem sebe a tebe. Jaké to je, mít něco takového a být ohromený z toho, že to máš. Viděla jsem lásku a příležitost ke zhojení. Bylo třeba brutálního útoku, aby tu příležitost dostala. Bylo třeba brutality, abych ji dostala já. Bojovat proti tomu pochopení, proti zrcadlu, které vidím, když se na ni podívám, je vyčerpávající.“

	„Proč proti tomu bojuješ?“

	„Musím si zachovat objektivitu, abych odváděla svou práci, a pokud ji neodvedu dobře, na té nástěnce může skončit další dvojice.“

	„Drahá Evo.“ Pohladil ji po vlasech a políbil na temeno. „To, čím jsi, z tebe dělá směs objektivity, pozorování, instinktů a vcítění se do oběti. Tahle kombinace tě dovádí k odpovědím a k pachateli.“

	„Doufám, že máš pravdu. Někam mě to všechno vede. Několika směry, ale vede mě to.“

	„Tak je budeme následovat. Ale nejdřív se najíš.“

	Už se nadechovala, že automaticky odmítne, ale pak si uvědomila, že se zase cítí vyrovnaně a že má překvapivě hlad.

	„Vlastně bych se mohla najíst. Dneska jsem měla tu nejhorší pitu.“ odtáhla se a usmála se na něj. „Dala bych si cokoliv, jen když to bude opravdové jídlo.“

	„To je slovo do pranice. Překvapím tě.“ Vytáhl z kapsy malou krabičku a otevřel ji. „Vezmi si prášek proti bolesti hlavy, a nedělej kvůli tomu scény. Pak půl sklenky vína na relax. Bude se ti líp pracovat.“

	Vzala si pilulku a usoudila, že ohledně vína se rozhodne později. Roarke odešel do své pracovny.

	A vrátil se s balíčkem ve stříbrném papíru. „Myslím, že teď je vhodná chvíle.“

	Podívala se na balíček a pak na něj. „No tak. Copak právě nebyly Vánoce?“

	„Ne. A tohle je něco, podobně jako ten prášek, co se ti momentálně může hodit.“

	Těžko mu mohla vynadat, když ho právě celého zmáčela slzami, a tak vzala balíček a zvedla víčko.

	A málem se rozbrečela znovu, když uviděla malou hrací skříňku.

	Podívala se na něj vyčerpanýma očima plnýma ohromení a syrových emocí a Roarke věděl, že zvolil dobře.

	Eva vyndala z krabice hrací skříňku, prostou, nic přepychového. Roztomilou bílou skříňku se zlatými spirálami a tanečnicí, která se za zvuků hudby točila na jedné noze s pažemi nad hlavou.

	„Je to jenom obyčejná věc,“ začal Roarke.

	„Ne, není. Není. Buď na chvíli zticha.“ Bojovala se slzami, i když byly plné vděku a úžasu, že má někoho, kdo ji tolik miluje.

	„Není obyčejná,“ podařilo se jí ze sebe vypravit. „Je jedinečná. Jistě, není to můj styl, není to poldovský styl, ale…“

	„Už když jsem ji kupoval, nebyl jsem si jistý, jestli je pro tebe nebo pro mě.“

	„Tak pro nás. Rozesmutnělo tě to, když jsem ti o tom vyprávěla. Mohl jsi koupit něco elegantního, okázalého, třpytivého, ale věděl jsi, že by to nebylo ono. Vypadalo by to významně, ale nebylo by to jedinečné. Vzal jsi… vzal jsi ošklivou vzpomínku a proměnil ji v lásku. Nikdy ti… nedokážu říct, co…“

	Dlouze se nadechla a sledovala otáčející se baletku. „Co je to za písničku?“

	„Klasika z dvacátého století. Malá tanečnice.“

	„To sedí. Díky.“ Přitiskla se k němu a objala ho. „Znamená to… Ani nevím, kde mám začít. Dám si ji sem. Není to poldovský styl, ale sem se hodí.“

	Zvedla se, přešla k polici, kam si postavila hloupého vycpaného Galahada, kterého jí kdysi dal, a skříňku položila vedle něj. „Bude mi to připomínat, že existuje místo vymezené pro něhu. Ať se děje cokoliv, je tu takový prostor a člověk ho musí využívat.“

	Jemně přivřela víčko. „A až ji budu potřebovat a ty tu zrovna nebudeš, stačí, když otevřu skříňku.“

	„Nezlomil tě,“ řekl Roarke.

	„Ne, nezlomili nás. Proto se to sem tak hodí. Proto se sem hodíme i my. Roarkeu, nikdo nás nikdy nezlomí.“

	Usmál se na ni, dojatý její reakcí a s větším klidem ve svém srdci, když viděl hrací skříňku na polici. „Jsme, jací jsme a čím jsme se společně stali. Připravím to jídlo.“

	Když odešel do kuchyně, Eva ještě naposledy pohladila prsty skříňku. Pak přešla k velitelské centrále, otevřela seznam od spolehlivé Peabodyové, proletěla e-mail od Mirové, která Evě děkovala za Roarkea a ujišťovala ji, že si nemá dělat starosti.

	„Zapomněla jsem,“ zavolala Eva. „Naše spolubydlící mrtvola nebyla v hale. Co se stalo?“

	„Summerset, živý a zdravý, šel s přáteli na večeři.“ 

	„Mají mrtvoly zombijské kroužky nebo…“ otočila se, když ucítila nezaměnitelnou vůni. „Pizza?“

	„Jsou chvíle,“ řekl Roarke a přinesl ji ke stolu, „kdy ji potřebuješ.“

	Několik vteřin zůstala sedět. Bála se, že ji zase přemůžou emoce. Pak vstala, přistoupila k němu, objala ho a jemně políbila na tvář. Vzápětí na ústa, pořád jemně, ale hluboce.

	„Nutíš mě přemýšlet, proč ti nenosím pizzu každý den. Několikrát denně.“

	„Nosíš ji přesně správně.“ objala ho pevněji. „Jenom se chci zeptat…“

	„Nač?“

	„Řekni mi, že na ní není špenát.“ 

	„Není na ní špenát.“

	„To je dokonalé. A dala bych si i víno. Přinesu ho.“ Vybrala láhev s vínem, které kupodivu znala, a ohlédla se na něj. „Nezáleží na tom.“ 

	„Na čem?“

	„Jak náročná je někdy moje práce. Nezáleží na tom, jestli jsi na mě naštvaný, nebo já na tebe, nebo jestli jsme naštvaní jeden na druhého, protože se vždycky vrátíme k tomuhle.“

	„K pizze a vínu,“ řekl s úsměvem.

	„K tomu. K sobě.“ Přinesla láhev ke stolu, jemu nalila plnou skleničku a sobě jenom půlku. „A teď už dost sentimentu. Najíme se.“


19. kapitola

	 

	Eva se rozhodla, že si dopřeje půl hodiny s Roarkem, pizzou a vínem. A budou se bavit o čemkoliv, jen ne o vraždě.

	„A co azylový dům? Postupuje to tam dobře?“

	„Zdá se. Měli bychom si to tam někdy spolu projít. Třeba tě napadne nějaký detail.“

	„Na detailech jim nebude záležet… Myslím těm dětem, které tam přijdou. Pro ně bude podstatné, že mají střechu nad hlavou, slušnou postel na spaní a slušné jídlo.“

	Které by mělo pravidelně obnášet pizzu, pomyslela si Eva. „Vím, že jde o víc,“ dodala. „Poradenství, vzdělání, školení a hlavně šance, že se z nich stane něco jiného než boxovací pytel, narkoman nebo zlodějíček. Bude jim jedno, jakou barvu mají stěny a jaký tvar má pohovka nebo stůl.“

	„Možná ano, ale když budou obklopeni promyšlenými detaily, tak se možná naučí víc si hledět toho, kde budou žít, a starat se o to, kde bydlí.“

	Pohladil ji po ruce. „A někteří,“ doplnil, „možná pochopí, že někomu na nich záleželo natolik, aby si dal práci i s malými detaily.“

	„To je pravda. Dobrý argument,“ uznala. „Můžu ti ale garantovat, že velikost obrazovky ve společné místnosti a jaké hry budou moct hrát, to pro ně bude nejdůležitější.“ S úsměvem se zakousla do pizzy. „A budou nadávat na školu, úkoly a domácí práce.“

	„To bude znamenat, že jsou normální, ne?“

	„Přesně tak. A právě to děláš, protože jim dáváš šanci, aby byli normální. To je velká věc, Roarkeu. ráda si to tam prohlédnu.“

	„Dobře, domluvíme návštěvu. Velice stojím o to, abys viděla, jak pokračují práce.“

	Vzpomněla si na dívky, které tam našli… Na ty dávno mrtvé dívky. A věděla, že i on na ně bude pořád myslet. „Kdy před-pokládáš, že to otevřeš?“

	„Plánujeme jaro. V květnu, jestli všechno půjde i nadále dobře. Už jsme uzavřeli smlouvy s částí klíčového personálu a probíhají pohovory a prověrky dalších.“

	„Neztrácíš čas, šampione.“

	„Kdybych ho ztrácel, možná bychom tady teď neseděli nad pizzou a vínem.“

	„Ale seděli.“ Snědla další sousto. „Nakonec bys mě dohonil.“

	Roarke se zasmál a vzal si druhý dílek pizzy. „Hlava už tě nebolí?“

	„Nebolí.“

	A protože ji opravdu nebolela a kvůli všemu, co ji ještě čekalo, si do sklenky nalila slzu vína a užívala si společnou chvilku.

	Po jídle přešla rovnou na kafe. Hodiny a hodiny práce, které měla před sebou, budou dlouhé a náročné. Závěry, na něž ukazoval její instinkt, musela odsunout stranou.

	Podstatná byla fakta a důkazy. Instinkt nestačí. „Co dostanu za úkol?“ zeptal se jí Roarke.

	„Probrali jsme jména ze seznamu hostů a zaměstnanců na tom galavečeru. Muže, kteří odpovídají profilu doktorky Mirové, s menšími úpravami. Vzhledem k dosavadním důkazům máme víc než devadesátiprocentní pravděpodobnost, že tam byl. Možná se tam dostal nějak jinak a není na seznamu, ale začneme tímhle.“

	Na nástěnné obrazovce otevřela seznam od Peabodyové. „Tohle je moje část seznamu. Zúžila jsem věk. Rozum mi říká, že je blíž třicítce než padesátce, ale jinak tihle muži odpovídají profilu Mirové. Všechny je prověříme. Rodina, vzdělání, cesty, finance, trestní záznamy, jakkoliv malé, včetně dopravních přestupků. Zdravotní údaje, ke kterým se dostaneme, a prozatím žádné hackování.“

	„Poručíku,“ vzdychl Roarke. „Kazíš mi zábavu.“ 

	„Prozatím,“ zopakovala. „Až tenhle seznam zúžíme, vyžádám si soudní povolení k důkladnějšímu prošetření, k zapečetěným záznamům a tak dále. Zajímají nás spojitosti s divadlem nebo filmem, cokoliv, kde se používá líčení a kostýmy takové úrovně, která odpovídá našemu pachateli. Totéž platí pro zájem o elektroniku.“

	„Oboje může být jen koníček, který se při zběžné prověrce neprojeví.“

	„Zatím začneme takhle. Dám ti prvních pět jmen.“ 

	„Připadá mi, že jich je docela dost.“

	„Někteří z nich byli tehdy ženatí nebo měli vážnou známost, ale teď jsou nezadaní. Prověřujeme i je. Něco jsou zaměstnanci, kteří sice přímo nepracovali na galavečeru, ale snadno by se dostali dovnitř. Peabodyová je přidala k ostatním, a má pravdu.“

	„Začnu ve své pracovně. Ještě chvíli potřebuju dělat víc věcí najednou. Pak se k tobě možná připojím.“

	Eva se pustila do práce. Šlo o rutinu – únavnou, ale rutinu –, jakou dobře znala. Během půl hodiny odstranila dvě jména. U jednoho dokázala potvrdit, že byl v noci, kdy došlo k napadení Patrickových, v Riu, a druhý měl v době útoku na Strazzovy autonehodu a zotavoval se ze zlomeniny kotníku a dalších zranění.

	Pokračovala ve vyřazování a označování jiných kvůli podrobnějšímu prověření. Když přišel Roarke, právě naprogramovala další kafe a studovala nové jméno.

	„Tenhle chlápek chodil do školy pro klauny. Proč existuje škola pro klauny? Proč existují klauni?“

	„Někdo musí rozesmávat lidi.“ 

	Podívala se na něj. „To myslíš vážně?“

	Roarke pokrčil rameny. „Někteří se jich bojí, ale mnohé klauni velice baví.“

	„Tenhle chlápek pracuje v potravinových službách a navíc si přivydělává tím, že se obléká do divných kostýmů a předvádí se na večírcích. Nebo výdělky v potravinových službách doplňují jeho klaunská vystoupení. Těžko říct. Ale obnáší to líčení, kostýmy a sklony děsit lidi k smrti.“

	„Některé lidi.“

	Šokovaně na něj zůstala zírat. „Ty máš klauny rád?“

	„Rád je v téhle souvislosti silné slovo.“ Napil se od ní kafe. „Předpokládám, že ten klaun míří na seznam podezřelých.“

	„To se vsaď.“

	„Mám jednoho z pěti, který si zaslouží hlubší prošetření. Ostatní jsem vyřadil z důvodů, které popisuju ve své zprávě.“

	„Prima. Já mám tři z devíti.“

	Roarke povytáhl obočí. „V tomhle jsi rychlejší.“

	„Jsem polda.“ A člověk, pomyslela si, trochu samolibý. „Chceš další jména?“

	„Dobře.“ Usedl k vedlejšímu počítači, stáhl si vlasy do ohonu a vyhrnul rukávy.

	Poslala mu novou várku a také pokračovala v práci.

	Po chvíli se na něho obrátila: „Tenhle chlápek podle mě není vrah, nebo přinejmenším ten náš, ale rozhodně na něm něco smrdí.“

	„Smrdí, protože má milenku, navštěvuje ji a dává jí dárky – takových případů jsem taky pár měl –, nebo smrdí v tom smyslu, že páchá zločiny?“

	„Oboje. Ale myslím, že ta milenka je zároveň kumpán. Taky hodně cestuje a má spoustu menších vkladů, ale dohromady tak malé nejsou. Šedesát až osmdesát tisíc každých šest týdnů, když jede do Argentiny. Podle záznamů tam nemá příbuzné ani tam nepodniká. Ale devadesát procent vkladů mizí.“

	„Nebo končí na jiném účtu,“ řekl Roarke. „Praní špinavých peněz a deset procent je její odměna.“

	„Taky si myslím. Nemám na to čas.“ označila to jméno, aby ho pak poslala někomu, kdo čas mít bude. Zachytila Roarkeův úsměv.

	„Co je?“

	„Ten chudák netuší, že k němu právě míří dobrá a špatná zpráva. Pane, zbavili jsme vás podezření z vraždy a momentálně vás vyšetřujeme kvůli praní špinavých peněz, možnému podvodu a tak dále.“

	„Na to měl myslet, než se nechal přemoct chamtivostí.“ 

	Zamračila se, když jí zapípal videofon.

	„Dallasová.“

	„Zdravíčko.“ Na displeji se vynořil McNabův pohledný obličej.

	„Ještě na tom děláte?“

	„Ponořil jsem se do rébusu. Peabodyová je tady v laborce a dělá na svých věcech, takže je to v pohodě. Máme pizzu a limču. Ale brzy budeme končit, tak jsem vám chtěl říct, že jsem vyšťoural pár kousků. Páni, nevěřila byste, co lidi hážou do recykléru, a v takovým fajnovým sousedství.“

	„Kousků toho videofonu?“

	„Jo. Měli jsme štěstí, rozdrtilo to jenom část. I ty kousky jsou na padrť, takže to chvíli zabere. Nemůžu to říct na sto procent, ale zatím to vypadá na domácí výrobu. Jako kdyby ho někdo sestavil z náhradních dílů. Všechny nejsou od jednoho výrobce ani nejde o jeden model. To můžu říct na beton.“

	„Dobře. Dobrá práce. Dejte mi Peabodyovou.“ 

	„Momentík. Peabodyová, Dallasová chce poklábosit.“

	„Já nechci poklábosit,“ zahučela Eva. Roarke jen zavrtěl hlavou. „Proč neřekne mluvit?“

	Obraz na displeji se zhoupl, jak McNab předával videofon, a objevila se na něm Peabodyová.

	„Děláme pokroky. McNab vám o svých řekl. Já mám z prvních osmi jmen jednoho potenciálního podezřelého.“

	„Prima. Pošlete mi ho. My máme…“ Roarke zvedl prst na znamení, že našel dalšího. „Devět z prvních devětadvaceti. Taky vám je pošlu.“

	„Jak jste mohla stihnout dvacet devět lidí? Já na tom makám od chvíle, co…“

	„Pomáhá mi Roarke.“

	„Aha. To je lepší. Na počítači je vážně rychlý.“

	„Stihla jsem jich víc než on,“ řekla Eva, než se stačila zarazit. „To je jedno. Po desátém přestaňte a jděte domů. Oba.“

	„Dvacátém,“ řekla Peabodyová. „Zvládnu dvacet.“

	„Tak dvacátém. Než půjdete, pošlete mi všechny podezřelé. Zítra budeme pokračovat.“

	Eva ukončila spojení a přitiskla si prsty na oči. 

	„Udělej si přestávku,“ upozornil ji Roarke. 

	„Ne, ještě ne.“

	„Tak se občerstvi. Mléko a sušenky.“

	„Nebudu pít mlíko. Víš, odkud pochází?“ Při tom pomyšlení se zachvěla.

	„Stejně jako sýr na pizze, kterou máš tak ráda.“

	„To je něco úplně jiného. Možná sušenky. Až udělám dalších pět.“

	„A co sójové mléko?“

	„Sójové mléko, sójové mléko. Párkrát si to zopakuj a pak mi řekni, že to nezní odporně.“

	„Obávám se, že to nemůžu.“ Podíval se na náramkový počítač, který mu právě zapípal. „To je Tokio. Musím to vyřídit, pak se vrátím. Na sušenky a něco jiného než mléko jakéhokoliv druhu.“

	Pečlivě prověřila dalších šest jmen. Zvládla ještě tři, než se odsunula od stolu a začala chodit po pracovně a kolem nástěnky.

	Pomyslela si, že její instinkty se nemýlí, a navíc s nimi souhlasí i její hlava. Ale pořád zbývalo hodně práce, rutina, vylučování.

	Vrátila se a zobrazila si jména možných podezřelých, která jí poslali ostatní členové týmu. Srovnala je pod sebe.

	Zatím jich bylo sedmnáct. Sedmnáct, jejichž minulost, zvyky a životy mohly svědčit o tom, že jde o násilníky a vrahy.

	Dalších osmdesát vyloučili, buď sama, nebo lidé, kterým věřila, že dobře odvádějí svoji práci.

	Zbývalo prověřit ještě něco přes čtyřicet jmen.

	Celou svou policejní bytostí věděla, co vrah skrývá pod maskou.

	Odsunula momentální úkoly a vydala se cestou, kterou jí posílaly instinkty i hlava.

	„Trvalo to déle, než jsem doufal,“ řekl Roarke, když se vrátil. „Vážně by sis měla dát přestávku. Pět minut na odpočinek pro oči i mozek.“

	Odmlčel se a podíval se na nástěnnou obrazovku se seznamem jmen.

	„Máš další.“

	„Přidala jsem tam jména od ostatních poldů. S prvním kolem jsme víc než z půlky hotoví. Tyhle budeme muset prověřit podrobněji. Budu se na ně muset podívat, ale když je vybrali, tak na nich něco je.“

	Ohlédl se na ni. „Jsi polda do morku kostí.“ 

	„To není překvapení.“

	„A láska mého života. Znám tě důkladně. Něco jsi našla. Někoho.“

	„To se nedá takhle říct. Na seznamu není jenom jeden.“ 

	„Cos našla?“ trval na svém Roarke.

	„Záletníky, lháře, nějaké pochybné obchody, ostudy, chyby, dobré skutky a zlomená srdce.“

	„Evo.“

	„Toho všeho je život plný.“ Vzdychla. „Máme tu uznávaného, výborného lékaře – z osobní stránky nebyl oblíbený, ale uznávaný ano. Ve svém světě velké zvíře. Jeho smůla nespočívá jen v tom, že je mrtvý, ale že vyšetřování jeho vraždy odhalí jeho násilné, možná sadistické sklony. Byl to krutý, panovačný parchant, který týral zranitelnou, podstatně mladší ženu a v podstatě z ní udělal svého vězně. Mohla bych říct, že byla dost stará, aby utekla. Měla lidi, ke kterým mohla jít, ale neudělala to. A možná nikdy nezjistíme, jak se mu ji podařilo spoutat řetězy natolik, aby si ji udržel.“

	Vstala a začala přecházet po místnosti.

	„Ta křehká žena, už tak dost zastrašená, je brutálně a krutě napadena, znásilněna, bita a škrcena útočníkem, který ji využil k zastrašení své kořisti. Kromě toho ji ponižuje, a přitom tahle žena bezpochyby prožívala neustálé ponížení. Během dlouhého, brutálního a ponižujícího útoku je manžel omráčen a ona taky. Úder do týla. Když se probere, je v tak hlubokém šoku, že bloudí po ulicích nahá uprostřed mrazivé noci.“

	Podívala se na nástěnku a na Daphnin zmlácený obličej. „Chodí po ulicích, protože ji útočník pustil stejně jako minulé oběti, jiné manželské páry s podobným životním stylem a podobného společenského i finančního postavení. To je jasný vzor. Vražda ten vzor změnila, rozšířila ho, takže útočník stupňuje násilí.“

	Viděla to… Bože, cítila to všechno.

	„Vždycky k tomu směřoval,“ pokračovala. „Vždycky. Od první chvíle, kdy se pokusil zastrašit nějakou ženu, vnutit se jí a byl odmítnut. Od první chvíle, kdy fantazíroval o ženě, kterou nemohl mít. Tohle…“ Ukázala k nástěnce. „Vždycky to měl v sobě bez ohledu na to, pod jakou maskou to skrýval. Tu ženu nemohl mít. Možná se jí nabídl a byl zavržen. Možná to byl výtvor jeho představivosti, ale ta se v něm prohlubovala.“

	Přešla zpátky k počítači, otevřela složku a z ní vybrala jeden obrázek.

	Muž a žena stáli před oceánem, objímali se kolem pasu a smáli se. Ona měla krátké, rozevláté šaty, které jí vánek zvedal vysoko a odhaloval stehna. Vlály jí i vlasy, tmavé a zvlněné kolem neobyčejně krásného obličeje.

	Muž byl také pohledný a atraktivní – dalo by se říct elegantní –, přesto snímku vévodila ona.

	„Tahle fotka vznikla před dvaceti lety pro profilový článek, který o tom páru vyšel v jednom časopisu.“

	„Kdo to je?“

	Eva zvedla prst a otevřela další snímek.

	Na něm stály spolu dva páry ve formálním oblečení doplněném šperky a s klidnými, spokojenými výrazy.

	„Jsou ty ženy příbuzné? Je mezi nimi jistá podoba, ačkoliv ta vlevo je…“

	„Výjimečná. Okouzlující. Předmět jeho touhy.“

	Roarke přikývl a opřel se o oblou křivku velitelského pultu. „Jeho matka?“

	„Ne. Ta stojí vpravo. Vlevo je teta. Strávil hodně času s tetou a její rodinou. Návštěvy, prázdniny.“

	Otevřela snímek jen té ženy, jejího obličeje, a na druhé polovině obrazovky druhou fotografii.

	„Vidíš to?“

	Roarke se ohlédl na Evu a pak si pozorně prohlédl obě fotky. „Obě mají tmavé, vlnité vlasy a obě jsou mimořádně krásné.“

	„Jde o víc,“ namítla Eva. „Tvar obličeje a úst. Nejsou stejné, ale hodně podobné. To, jak mají posazené oči… Provedla jsem srovnání. Nejsou si tolik podobné, i když to na první pohled tak působí. Jde o vyváženost jejich rysů, téměř dokonalou souměrnost. Možná to sám vědomě nechápe, ale najednou se před ním objevila žena, o které fantazíroval většinu života. Mladá, krásná, dostupná. Jenže…“

	Eva sáhla po kávě. „Nechtěla ho. Chtěla jeho bratrance.“ 

	„Myslíš…“ Musel se podíval na nástěnku, aby si přečetl jméno. „Myslíš, že Kyle Knightly napadl svého bratrance a zbil a znásilnil jeho ženu? Okradl je, mučil a psychicky rozložil, protože toužil po bratrancově matce?“

	„Vím to. Když jsem s ním mluvila ve studiu, cítila jsem, že něco nesedí. Ne na tom, jak mluvil o Rose, ale řekl, že ji uviděl první, jako kdyby žertoval. Jenže nežertoval. Prý vybídl bratrance, ať ji zkusí sbalit, i když chodila s někým jiným.Ale dnes mi řekla, že první krok udělala ona. Je to drobnost, ale myslím, že na ní záleží. A taky myslím, že až s ní budu mluvit o samotě, tak mi poví, že jí Knightly nadbíhal a ona ho musela odbýt.“

	„Odmítla ho.“

	„Nevnímala to tak. Byl pro ni vzduch, protože měla oči jenom pro Nevillea. Dnes mi řekla, že jakmile ho uviděla, bylo rozhodnuto.“

	Eva se odmlčela a obrátila se k Roarkeovi. „Vím, co tím myslela. To je další styčný bod se mnou. Když jsem tě poprvé uviděla, taky to bylo ve společnosti, zasáhlo mě to, a tvrdě. Vůbec se mi to nelíbilo. Hodně mě to zlobilo, ale nedalo se to popřít.“

	„To platí i pro mě. Jediný pohled.“ Bez přemýšlení zasunul ruku do kapsy a promnul v prstech knoflík, který jí upadl z opravdu ohavného obleku v den, kdy se potkali, a který od té doby nosil u sebe. „Takže si ho nevšímala, protože se zajímala jenom o jeho bratrance.“

	„A to ho muselo drásat. Je zvyklý získat to, co chce. Je bohatý a mocný. Herci, scenáristi a další lidi z branže za ním chodí, a ona ho odmítne? A jeho bratranec si myslí, že mu může ukrást to, co by mělo být jeho? Nejdřív se před ním promenuje bratrancova matka, vzbuzuje jeho touhu, ale pak se mu nepoddá. Teď ho bratranec připraví o dívku jeho snů, která stojí přímo před ním, mladá a krásná. Za to musejí zaplatit všichni tihle zkurvení lidi, kteří mu pořád připomínají, co je mu odepřeno, protože on je nejlepší, jakého ty děvky kdy měly, a přinutí je, aby to přiznaly.“

	Vydechla. „Druhá napadená žena píše scénáře jako jeho teta. To sedí a řeší to hádanku, proč si vybral Lori Brinkmanovou, když žádná z ostatních ženských obětí nemá pořádné zaměstnání. Nikdy nebyl ženatý a ani neměl vážnou známost, ať už oficiálně nebo neoficiálně. Má pověst sukničkáře. Randí s krásnými ženami, ale podle bulvárních sloupků s žádnou dlouho nevydrží. A…“

	Odmlčela se a napila se kafe. „Těsně po osmnáctinách ho obvinili ze sexuálního útoku. Obvinění bylo záhy staženo. Přesto jsem si je vyhledala a podívala se na ně. Tou dobou byla na konto stěžovatelky, dvacetileté ženy, převedena z účtů rodičů požadovaná částka. Dotyčná pak svá nařčení odvolala. Myslím, že najdu další platby za případy, které se nedočkaly formálního obvinění. Podílel se na školním divadle, na vysoké škole už účinkoval ve videích a navíc je produkoval. Za jeden ze svých úspěchů, jak tvrdil v rozhovoru, považoval uvedení Drákuly, ve kterém taky hrál hlavní roli, a to hned v prvním roce na vysoké škole. V tom rozhovoru také uvedl, že Drákulu chápal stejně jako romantickou, tak i jako sexuální bytost a že sváděním ženských obětí jim dodával sexuální uvolnění v čase, kdy se sexualita potlačovala. Osvobozoval je. Svazoval je svou mocí a pak je osvobozoval z jejich vlastních zábran.“

	„Taky způsob, jak se na to dívat,“ poznamenal Roarke. „Dal bych si drink.“

	„Ještě to nemůžu dokázat, ale to přijde. Chodil na elektronikářské kurzy, ale ty navštěvuje kdekdo. Vynikal v nich, ale dál se touhle cestou neubíral. Vsadím se, že když se poptáme, tak zjistíme, že je jeden z těch, za kterými všichni chodí, když mají problém s počítačem. Kyle to určitě zvládne dát do pořádku.“

	Zamračila se, když jí Roarke nabídl sklenku vína. „Asi můžu,“ usoudila a napila se.

	„Věděla jsem to, Roarkeu, všechno ve mně to vědělo, když seděl proti mně a rukou objímal bratrancovu manželku, když jí nabízel rameno, o které se mohla opřít. Celé to zosnoval. Bratranec má schůzky na okraji města, on je v centru a přemluví Rosu, aby šla s ním. Vzal s sebou i asistentku režiséra, jako krytí. Je u ní, aby jí pomohl, když dostane tu textovku.“

	„Tu mohl snadno poslat na dálku nebo nastavit její odeslání v požadovaný čas.“

	„Přesně tak. Ten videofon se našel v recykléru půl bloku od domu Patrickových – aby ji vyděsil ještě víc – a recyklér se náhodou spustí dřív, než se k němu dostaneme. Předchozí drcení proběhlo v osm hodin ráno, takže měl dost času, aby tam hodil videofon a šel do práce. V žádném případě jsme se k němu nemohli dostat včas, dokonce se v kanceláři díval na hodinky, aby si tím byl jistý. Celou cestu jsem měla puštěné sirény, ale stejně jsme přijeli pozdě. Měl to dobře spočítané. Je chytrý,“ připustila a znovu začala přecházet po pokoji. „Lehkomyslný… To svědčí o aroganci. Mohl svého bratrance a Rosu nechat na pokoji, nemusel se usadit proti mně. Ale chtěl.“

	„Patrickovi mu budou vděční, že byl s ní, když přišla ta zpráva, a že ji odvezl za tebou a zůstal s ní. To všechno udělal, aby cítili vděčnost k muži, který je brutálně napadl.“

	„Je zatraceně dobrý herec.“ Podívala se na Kylovu fotografii. „Zatraceně dobře umí nachystat scénu. Musím to napsat. Všechno to sepíšu, každý detail, a pak budu muset přesvědčit Reovou, aby mi sehnala povolení k prohlídce. Někde má schované všechno, co nakradl. Někde, kde se tím může kochat, kdykoliv se mu zlíbí. I tak musíme dokončit ten seznam. Jestli se pletu…“

	„Nepleteš.“ Roarke znovu otevřel fotografie Knightlyovy tety a Rosy. „Zatímco to budeš sepisovat, vrhnu se na ostatní jména v seznamu. Nepleteš se.“

	Zabralo jí hodinu, než měla hlášení hotové tak, aby v něm byla jen fakta a dostupná data a aby zachytila logický postup vyšetřování.

	Pak to odsunula stranou a aktualizovala seznam podezřelých. Nakonec se ke své zprávě vrátila a s odstupem si ji přečetla.

	Měla pocit, že je dostatečná, a tak ji odeslala asistentce státního žalobce Cher Reové spolu se žádostí o osobní schůzku následujícího dne, a to co nejdříve. Dále ji poslala doktorce Mirové, taky s žádostí o schůzku, pokud to Mirová bude považovat za nezbytné, a nakonec svému veliteli.

	Kopie rozeslala všem členům týmu.

	Když byla hotová, opřela se do opěradla židle a zavřela oči.

	„Potřebuješ se vyspat.“

	„Já vím. Zítra musím být čilá. Jestli to zvládnu, nedostane příležitost, aby něco provedl komukoliv dalšímu. Má vybrané příští oběti, má kostým, rekvizity, všechno. Sní o tom. Nikdy by nepřestal.“

	„Ne, a nakonec by zabil tetu a strýce.“

	Eva otevřela oči a otočila se k Roarkeovi. „Ano. Kruh by se uzavřel. Musel by. Požádala jsem o přístup k jeho lékařským záznamům. Jeho rodiče zaplatili ženě, na kterou zaútočil. Možná to udělali pod podmínkou, že se bude léčit.“

	„Je si blízký s bratrancem. Může o tom něco vědět.“ 

	„Jo, možná se ho budu muset zeptat.“

	Otočila se k počítači, právě zapípala příchozí zpráva. „Reová… To bylo rychlé.“

	Dnes v noci budu u přítele kousek od tebe. Můžu se zastavit, až půjdu do práce. Vyrazím v půl osmé. Musím stihnout schůzku před soudem v deset hodin.

	„To mi vyhovuje,“ zahučela Eva, poslala odpověď Reové a pak ještě napsala Peabodyové.

	Hlaste se u mě v osm hodin ráno na podrobnou poradu a… 

	„Nechceš to sdělit všem najednou?“ přerušil ji Roarke. „Sakra.“ 

	Přidala další adresy a pokračovala…

	… setkání s as. st. zást. Reovou.

	„Poskytneme snídani.“

	„To ne.“

	„Evo. Žádáš je, aby sem přišli poté, co pracovali skoro do půlnoci. Je to jenom maličkost.“

	„Sakra, a ještě jednou sakra.“ Ale přidala to ke zprávě. „Spokojený?“

	„S tímhle ano. Podle toho, jak se ti klíží oči, musí jiné uspokojení počkat. Tak pojď, je načase hodit to za hlavu a pořádně se vyspat.“

	„Nic se mi neklíží,“ zabručela. „Kromě toho jiná uspokojení musejí počkat, když se něco klíží chlapovi.“

	„Velmi vtipné.“

	Když přišla do ložnice, opravdu jí padala víčka. Uprostřed postele ležel kocour, rozvalený na zádech.

	„Tady je.“ Eva si svlékla sako a rozepnula pouzdro se zbraní. „Taky se mu ta postel líbí.“

	„Má dobrý vkus.“

	„Bude nám muset udělat místo.“ Sedla si a stáhla boty. A zůstala sedět. „Nechci snít. Cítím, jak mi kolem hlavy krouží sny a čekají, až zavřu oči. Nestojím o ně.“

	„Vzpomínáš na naši poslední noc na ostrově?“ 

	„Vzpomínám si, že k ní patřilo hodně uspokojování bez klížení.“

	Roarke se usmál a zapálil oheň. „Roztáhli jsme deku na pláž, otevřeli láhev vína, měli jsme bochník chleba, sýr a ovoce.“

	„A malé francouzské banánky.“

	„Ty taky. Jedli jsme, pili, dívali se na vodu, a jak zapadá slunce do vln. A pak vyšel měsíc.“

	„Dělali jsme i jiné věci, než že jsme seděli a dívali se,“ při-pomněla mu a vstala, aby se svlékla.

	„Ano, ale taky jsme seděli a dívali se. Bylo to uklidňující a krásné. Byl to celý náš svět.“

	„Kdybych tušila, že máš ostrov, mohla jsem si tě vzít už jenom kvůli tomu. Je to velice příjemný bonus.“

	Políbil ji na čelo. „Sni o něm,“ řekl a odvedl ji do postele. Lehl si vedle ní, přitáhl ji k sobě a pohladil po zádech způsobem, o kterém věděl, že jí pomáhá usínat. „Nech si dnes v noci zdát o něm. Jen o něm.“

	A tak se taky stalo.

	 

	
20. kapitola

	 

	Ozvala se přítomnost, zatahala Evu za okraje mysli a probrala ji ze spánku. Ve tmě se natáhla po Roarkeovi, po jeho útěše a pevném rameni. Nebyl tam.

	Posadila se a schoulila se do klubíčka, přitáhla kolena k ňadrům, když na ni dolehla tíha toho, co musí udělat.

	Sežene povolení k prohlídce a zavře Kyla Knightlyho do cely. Zlomí ho. Věděla, jak na to. A pak…

	Bože, pak.

	Kocour potmě skočil na postel, přiťapkal k ní a otřel se jí hlavou o nohy.

	Eva ho zvedla – páni, tohle je teprve tíha– a přitiskla k sobě, jako k sobě dítě tiskne plyšového medvěda. Kocour jí předl v náručí a otíral si širokou hlavu o její rameno.

	„Vždycky víš, kdy máš přijít, viď?“ zamumlala, povolila sevření, pohladila ho a podrbala. „Udělala jsem dobře, že jsem tenkrát přitáhla ten tvůj tlustý zadek domů.“ Přejela mu tváří po hlavě. „Jo, zatraceně dobře.“

	Vzdychla. „Světla na deset procent.“

	V mdlé záři se zeptala na čas. Pět hodin, dvacet jedna minut. „To už můžu rovnou začít.“

	Naposledy se pomazlila s Galahadem, vstala z postele a do-šla si pro kafe.

	Když zvedala hrnek, kocour ji pozoroval ocelovým pohledem bez jediného mrknutí.

	„Asi mi neřekneš, jestli tě Roarke už nakrmil.“

	Jeho dvojbarevné oči ještě ztvrdly, ale neuhnuly ani o centimetr.

	„Kámo, ty bys mi dal při výslechu zabrat. To musím uznat.“

	Naprogramovala mu trochu granulí a kousek lososa na zajedení. A když Galahad skočil na jídlo, vzala si kafe do sprchy. 

	Nemá smysl na to myslet, opakovala si, zatímco ji bičovala horká voda z trysek. Bude postupovat po jednotlivých krocích, dokud nebude všechno hotové. Případ uzavřen, čas posunout se dál.

	Vrátila se do ložnice a Galahad seděl u prázdné misky a pečlivě se myl.

	Vešla do šatny a zarazila se, když se bezmyšlenkovitě natáhla po nejbližším saku. Ohlédla se a uvědomila si, že v tomhle jí kocour nepomůže. Kromě toho přece není hloupá. Sice nikdy nevěřila, že při každodenní policejní práci záleží na oblečení, ale dnes… dojmy, vzhled… Nezaškodí, když bude na tyhle věci myslet, až bude vyslýchat Knightlyho.

	Normálně by do práce nezvolila červenou barvu, protože ji považovala za příliš ženskou a až úmyslně výraznou. Ale dnešek možná právě něco takového vyžadoval.

	Přemítala nad různými odstíny červených sak, dokud podrážděně – a náhodně – nepopadla jedno z nich. Usoudila, že není ani až tak zářivé, spíš vyzařuje sílu, a skutečnost, že jí sahalo těsně pod pás, to jemně podtrhovala. Když ho nechá rozepnuté, bude pod ním vidět část pouzdra na zbraň.

	Jelikož jí mysl vypovídala poslušnost, když se rozhlédla po kalhotách, vybrala jedny s rovnými nohavicemi z oddělení se šedou barvou. Doplnila je svetrem spíš než košilí – snadněji se v něm bude hýbat, kdyby dostala příležitost k… Nebo spíše kdyby bylo nutné, aby Knightlyho fyzicky zkrotila.

	Oblékla se a boty zvolila stejného odstínu jako kalhoty, protože jí to připadalo nejjednodušší, a tím považovala nejprotivnější část dne za vyřízenou.

	Vrátila se do ložnice ve stejné chvíli, kdy vstoupil Roarke. „Dobré ráno. Doufal jsem, že budeš spát delší dobu.“

	„Už jsem spala dost dlouho. Co je?“ Zamračila se, když viděla, jak si ji prohlíží. „Řekneš mi, že je s tímhle něco v ne-pořádku?“ Mávla rukama ke svému oděvu.

	„Právě naopak, poručíku. Jenom mě napadlo, že vypadáš zdatně, schopně a velitelsky.“

	„Prima. To všechno jsem.“

	Přistoupil k ní a zvedl jí bradu. „Tak proč máš tak smutné oči?“

	„Nejsem smutná, jenom přemýšlím. V kolik hodin jsi vstával, abys vládl známému vesmíru?“

	„Chvilku před pátou. Měl jsem krátkou videokonferenci.“ 

	Zvedl jí bradu ještě o kousek výš a políbil ji. „Měla jsi nakonec nějaké sny?“

	„Žádné špatné.“ Pomyslela si, že do ní vidí až moc dobře, a radši si začala brát věci ze stolu. Pouta, videofon, komunikátor, odznak, volné kredity.

	„Víc nemáš?“ 

	„Čeho?“ 

	„Peněz.“

	Podrážděně pokrčila rameny. „Jenom se musím zastavit u bankomatu a vybrat. Na ústředí máme AutoBanku.“

	Vytáhl z kapsy svazeček bankovek a několik z nich oddělil. „Vezmi si tohle. Ušetří ti to čas.“ 

	Když se Eva nepohnula, zvedla se vlna pobouření i v něm. „Panebože, jestli ti to dělá takové starosti, můžeš mi to později splatit. Máš na práci důležitější věci než ztrácet čas u bankomatu.“

	Vzala si od něj peníze a nacpala je do kapsy. „Máš pravdu. Díky.“ Ale řekla to škrobeně.

	„Cítila by ses líp, kdybys mi podepsala dlužní úpis? Možná bych ti měl účtovat úroky.“

	„Řekla jsem, že máš pravdu.“

	Když jenom povytáhl obočí, vybuchla. „Neplatila jsem nic z toho, co mám na sobě.“

	Roarke naklonil hlavu ke straně. „Mám pocit, že jsem ti nekupoval pouta, zbraň ani videofon.“

	„No tak, sakra, víš, jak to myslím.“

	„Vím, stejně jako vím, že nesnášíš nakupování oblečení. Vlastně nakupování čehokoliv, zatímco já si to užívám.“

	Málem na něj zavrčela, ale zarazila se a jen zasykla. „Jsem podrážděná.“ V duchu se proklela a přitiskla prsty na oči. „Neumím to vysvětlit.“

	„Dobře. Pohádáme se hned, nebo to necháme na později?“ zeptal se velice příjemně.

	„Nejde o tebe a o mě. Jenom to využívám, abych nemusela myslet na všechno ostatní. Chci to vyřídit, chci, aby bylo po všem. Chci tyhle dveře už zavřít.“

	„Tyhle dveře se otevřely krátce po minulém vyšetřování. Není divu, že tě to tak zasáhlo.“

	„Jo. Je načase doufat v pěknou, normální vraždu. Chamtivec vystrčí obchodního partnera z okna. Bratr probodne bratra kvůli poslednímu pytlíku sójových čipsů. Manželka praští manžela po hlavě kvůli milence. Chápeš, něco zábavného.“

	„Nepochybuju o tom, že se ti to přání splní. Koneckonců na světě nikdy není nedostatek chamtivosti nebo milenek, ale jen omezené množství sójových čipsů.“

	„To je pravda. Jsme v pohodě?“ 

	„Jistěže ano.“

	„Chci probrat zbytek jmen, ať je můžu odškrtnout.“ 

	„Taky se potřebuju podívat na pár věcí.“

	„Nakrmila jsem kocoura,“ řekla, když spolu odcházeli. 

	„To je náhoda. Já taky.“

	„Já to věděla!“ ohlédla se na Galahada a přísahala by, že se ušklíbl.

	Roarke se na něj ušklíbl taky. „Jenže neví, že se krmí nízkokalorickými granulemi.“

	„Opravdu?“

	„Podle Summersetova výnosu nám veterinář doporučil, aby náš kluk shodil dvě až tři kila.“

	„Dala jsem mu kousek lososa,“ přiznala Eva. 

	„Já zase tuňáka.“

	Smích ji zbavil napětí. Pak vešla do pracovny a uviděla dlouhý stůl s připravenými talíři, příbory a hrnky.

	„A sakra.“

	„Lidi potřebují jíst,“ připomněl jí Roarke a odešel do své pracovny.

	Eva si sedla, nalila si další kafe a svědomitě prověřila zbývající jména. Skoro si ani nevšimla Summerseta, když z výtahu přitlačil vozík s tácy a ohřívacími poklopy. Nebo se ho aspoň snažila ignorovat.

	Uslyšela, že se někdo blíží – podle zvuku a rytmu kroků to nebyla Peabodyová –, a otočila se v křesle. Ve dveřích se ob-jevila Reová.

	„Podívejme! Předělala sis pracovnu. Je nádherná. A máš krb. Já bych v zimě za krb zabíjela. Krásné barvy, a ten pracovní stůl…“

	„Velitelské centrum,“ opravila ji Eva.

	„Ááách,“ vydechla Reová a blížila se k němu v botách s vysokými, tlustými podpatky. „Velice působivé. A snídaně, ať je to cokoliv, nádherně voní.“

	„Copak ti přítel neudělal snídani?“

	Reová vzdychla a svlékla si kabát. Měla na sobě úzké šaty a krátké sako, oboje tmavě, až snově zelené. „Ne, musel chytit letadlo. Už s ním chodím pár měsíců, poslední týdny poměrně vážně. A teď odlétá na šestnáct měsíců do Sierra Leone.“

	„Kde je sakra Sierra Leone?“

	„V západní Africe. Můžu si dát kafe?“

	Eva poklepala na AutoChefa ve velitelské centrále.

	„Hm, teď ti vážně závidím. Je to učitel, patří k organizaci, která si říká Bojovníci za gramotnost. Odletěl tam učit a vzdělávat. Je to ušlechtilé, obdivuhodné a pro mě osobně hodně špatně načasované.“ Pokrčila rameny a vzala si hrnek. „Jenže tak to chodí.“

	Přešla k nástěnce. „Tvoje zpráva je podrobná, důkladná a víceméně založená na nepřímých důkazech.“

	„Nemýlím se.“

	Reová popíjela kafe a studovala nástěnku. „Sexuální posedlost tetou – je to kočka – ho přivedla ke znásilňování, mučení a nakonec vraždě?“

	„V osmnácti má v záznamech sexuální útok.“ 

	„Stěžovatelka stáhla žalobu.“

	„Jaká náhodička, na bankovním účtu jí přistál milion dolarů.“

	„To už je zajímavější. Stejně je to vachrlaté, Dallasová.“ 

	„Odpovídá profilu.“

	„To ano. To rozhodně ano. Jenže to platí i pro ostatní, jak jsi sama doložila.“

	„Z toho galavečera jsem vyřadila skoro všechny, až na několik lidí. Chceš mi tvrdit, že je to jen zvláštní náhoda, že všechny oběti se té akce zúčastnily, a pachatel ne?“

	„Ne… To jsem si jenom hrála na obhajobu. Vážně si myslíš, že všechny věci, které těm lidem sebral, šperky, cennosti, šaty, má u sebe doma?“

	„Ano, myslím. Potřebuje je mít blízko a v soukromí. Bydlí v přestavěném domě a má ho celý pro sebe. Není bůhvíjak velký, ale stačí. Podle jeho tvrzení si domů nezve moc lidí. Spíš s nimi chodí do restaurací. Umí se líčit, cizí mu nejsou kostýmy ani kulisy. A poslední oběti, které napadl v noci po sněhové bouři, bydlí necelé čtyři bloky od něho. Mohl tam dojít, Reová. Zaútočil na ně, protože se tam mohl snadno dostat, a protože po Strazzově smrti chtěl krev. Musel zabít.“

	„Jak moc jsi si jistá?“

	„Popravdě? Úplně. Něco mi na něm nesedělo, už když jsem s ním mluvila poprvé, ale když přišel včera, věděla jsem to na beton. Už jsme začali pracovat na seznamu podezřelých a on se objevil. Věděla jsem to. Stejně jsme prověřili i ostatní. A on sedí úplně přesně.“

	Reová přikývla a odhrnula si z čela zvlněné plavé vlasy. „Seženu ti povolení. Budu muset trochu zatahat za nitky, ale…“ otočila se k Evě a usmála se. „Mám k tomu talent.“

	„Sežeň mi povolení a já ho dostanu.“

	„Jestli ho dostaneš, zavřeme ho na doživotí. Nevadí, když se najím? Mám hlad jako vlk. Celonoční loučení spotřebuje hodně kalorií.“

	„Jen si dej. Už jdou Peabodyová a McNab,“ dodala Eva, protože poznala to klapání a poskakování.

	Peabodyová doklapala ke dveřím, zastavila se a komicky otevřela ústa.

	„Páni! Chci říct, mega páni! Tohle je… kdy jste… Páni. Máte tady všechny možné… Jé, balkón!“

	„Hustá centrála!“ McNab přihopsal přímo k ní.

	Evu mělo napadnout, že elektronikář pozná, na čem opravdu záleží.

	„Máte holo, multiobrazovky.“ Vmáčkl se k ní do oblouku písmene U a shýbl se, aby si prohlédl kontrolky. Přitom drmolil něco v elektronikářštině o dostupných bajtech, streamování a funkcích.

	„Ničeho se nedotýkejte,“ přikázala mu, ale ustoupila mu z cesty, protože vypadal, inu, vzrušeně.

	„Je to paráda, Dallasová.“ Peabodyová se procházela po místnosti a hladila prsty opěradla židlí. „Krásný prostor a dokonale se hodí pro vás i do domu.“

	„Předtím to bylo taky fajn.“

	„Jistě, práce je práce. Páni, ten nový pult je suprový a dokonale sem zapadá, místo aby byl, chápete, oddělený. Úplně z toho sálá moc.“ ohlédla se na McNaba a zazubila se. „Snad se nad tou centrálou nerozpláče.“

	„Vezměte si ho a jděte se najíst. To mu osuší slzy.“

	Eva se nechtěla srazit s McNabem, tak si došla k bufetovému stolu pro další kafe. Pak se musela vypořádat s reakcemi ostatních, kteří postupně přicházeli.

	Baxter se rozhlédl a přikývl. „Pěkný. Jo, moc pěkný. Tomuhle říkám domácí pracovna. Měla by sis takhle zařídit i kancelář na ústředí, Dallasová.“

	Z toho pomyšlení jí přeběhl mráz po zádech. „Vůbec o tom nemluv.“

	„Pěkné, ale ne načančané,“ řekla Olsenová a dlouze se rozhlédla po místnosti. „Pořádný pracovní prostor s dostatkem pizzy.“

	„Jedno po druhém,“ přerušil ji Tredway. „Když jste psali o snídani, myslel jsem, že dostaneme pár mizerných rohlíků, ale…“ Zvedl ohřívací poklop. „Panenko skákavá.“

	„Pusťte se do toho,“ pokynula jim Eva. „Čeká nás plno práce.“

	Nechala je, aby se cpali, a když se objevil Roarke, rychle si naložila talíř jídla, protože jinak by jí ho naložil on.

	Začala v okamžiku, když si většina lidí šla přidat, ostatně jak čekala.

	„Hlavní podezřelý Kyle Knightly. Jestli jste nečetli zprávu, přečtěte si ji.“ Jelikož měla zatraceně kvalitní nástěnnou obrazovku, použila ji a ukázala na ní Knightlyho fotografii. „Po-dezřelý je…“

	Odmlčela se, když do dveří vešla Mirová. 

	„Omlouvám se, nevěděla jsem, že se k nám přidáš.“

	„Napadlo mě, že budeš potřebovat zodpovědět nějaké otázky ohledně patologie podezřelého.“ Mirová se během řeči rozhlédla a nadechla se k dalším slovům, ale pak se zarazila. „Nenech se vyrušovat.“

	Eva pokračovala základními daty o Knightlym. Roarke zatím přistoupil k Mirové a pošeptal jí něco do ucha. Zavrtěla hlavou, pohladila ho po paži a sedla si.

	„Jak uvádím podrobně ve zprávě, domníváme se, že posedlost a fantazírování podezřelého o tetě se vystupňovaly v potřebu naplňovat tuto fantazii znásilňováním a násilím. Požádali jsme o podrobné zprávy a výpovědi z jeho zatčení v osmnácti letech kvůli sexuálnímu napadení a také o všechny dokumenty, které mohly vzniknout při přesvědčování stěžovatelky, aby stáhla obvinění.“

	„Meloun je docela přesvědčivej,“ poznamenal Baxter. 

	„Přesně tak, a platba vrhá podezření na stažení obvinění. Vzhledem k prodlevě mezi tímhle incidentem a útokem na Patrickovy je pravděpodobné, že docházelo k dalším incidentům a možným platbám, případně i k léčení podezřelého. Žádáme o přístup k jeho lékařským záznamům.“

	„V tomhle ohledu můžu pomoct,“ ozvala se Mirová. 

	„Jakákoliv pomoc se nám hodí. Podezřelý žije sám, nikdy se neoženil a podle všeho ani neměl vážnou známost. Má zkušenosti a spojitost s divadelnictvím, stejně jako přístup k profesionálnímu líčení, kostýmům a rekvizitám. Navíc je talentovaný herec. Pochází z vyšší společenské a finanční třídy. Profil doktorky Mirové mu padne jako jeden z jeho zakázkových obleků. Nebo se pletu?“ zeptala se Mirové.

	„Ne. Usuzuji, že si Kyle Knightly vyvinul nezdravou vazbu na svou tetu, sestru vlastní matky. Sexuálně po ní toužil, ale ona patřila jeho strýci. Možná o ní jen snil, možná se o něco pokusil a byl odmítnut. Nezáleží na tom, jestli jemně, razantně, nebo něco mezi tím. Odmítnutí se pro něj stalo stejně silným podnětem jako samotná touha. Jsou pro něj spojené, a proto k dosažení své touhy musí používat sílu. Musí vyloučit jakoukoliv možnost odmítnutí.“

	„Pak uviděl ženu, která v něm vzbudila stejnou nebo velice podobnou touhu,“ navázala Eva, „ale ta ho nechtěla. Navíc dala přednost jeho bratranci… synu ženy, po které toužil.“

	„To stačí k dalšímu pokřivení už tak pokřiveného mozku,“ podotkl Tredway.

	„Když si tahle žena, kterou chtěl a která by přinejmenším posloužila jako náhražka, zvolila jeho bratrance,“ pokračovala Mirová, „myslím, že se psychicky zlomil. Možná znásilňoval jiné, jako když mu bylo osmnáct, ale patrně to bral tak, že jen podřizuje danou ženu své vůli a že jí poskytuje to, co ona ve skutečnosti chce. Mohl využívat služeb licencovaných společnic. Pokud to tak bylo, podobaly se jeho tetě.Ale když si Rosa Patricková vybrala jeho bratrance, nucený nebo násilný sex mu už nevyhovoval. Ani útok na ženu mu nestačil. Manželé museli zaplatit, muž musel být podřízen a ponížen, žena sexuálně zneužita a, což je důležité, přinucena k tomu, aby ho chválila.“

	„Jsem nejlepší, jakého jsi kdy měla,“ řekla Eva. 

	Odmlčela se a všimla si, že Roarke přinesl Mirové šálek čaje.

	„Víme, kdo to je, co je zač, kde bydlí a kde pracuje. Asistentka státního zástupce Reová sežene nutná povolení k prohlídce jeho domu i studia. Peabodyová, zjistěte dnešní rozvrh podezřelého. Jakkoliv.“

	„To zvládnu.“

	„McNabe, vyžádejte si od kapitána Feeneyho tým elektronikářů včetně strážníků, kteří na můj pokyn půjdou do studia. Veškerá elektronika podezřelého se musí zabavit.“

	„Chcete, abych tam šel taky?“ zeptal se McNab.

	„Ne, vás potřebuju u něj doma. Tam je pravděpodobnější, že si schovává záznamy o svých zločinech, obětech a plánech. Kdyby se ukázalo, že podezřelý bude v době zahájení prohlídek ve studiu, chci, aby ho Peabodyová, Tredway a Olsenová přivezli k výslechu. Kdyby byl doma, vpadneme k němu všichni.“

	„To je hodně poldů,“ upozornila ji Olsenová.

	„Začalo to Patrickovými, a to je váš případ. Zúčastníte se zatčení.“

	„Madam,“ ozval se Trueheart, „podezřelý může být na natáčení nebo mít nějakou schůzku.“

	„V takovém případě pro něj půjdou Peabodyová, Tredway a Olsenová. Vy, Baxter, McNab a já se vydáme k němu domů, ať je ten parchant kdekoliv. Jestli bude doma, předáme mu povolení a budeme pokračovat. Jeho zadržíme a předvedeme k výslechu. Hlavní slovo budu mít já.“

	„Souhlasíme,“ přikývl Tredway. 

	„Zlomím ho.“

	„Ale chceme se dívat,“ dodala Olsenová. 

	„Mirová, byla bych ráda, kdyby ses dívala taky.“ 

	„Mám to v úmyslu.“

	„Vy ostatní nezapomeňte, že to je zbabělec, a zbabělci můžou být nebezpečnější než nafoukanci.“

	Reová se zadívala na displej svého videofonu a zakroužila prstem ve vzduchu. „Povolení budete mít do třiceti minut, protože jsem prostě dobrá. Dostaňte ho.“

	„Peabodyová, zjistěte mi, kde je.“

	Peabodyová vstala. „Jenom se…“ odešla vedle. „No páni, ta kuchyně!“

	„Soustřeďte se, detektive.“ 

	„Dejte mi dvě minuty.“

	„Ještě se naposled napiju pořádnýho kafe, než vyrazíme do války.“ Baxter odkráčel k bufetovému stolu.

	Roarke odtáhl Evu stranou. „Ozvi se mi, až ho převezete na ústředí.“

	„Jistě, jestli chceš.“

	„Chci. A chci se dívat, jak ho vyslýcháš.“ 

	„Určitě máš na práci dva miliony jiných věcí.“

	„Nejmíň milion jsem jich udělal včera večer a dnes ráno. Ozvi se mi. rád se toho zúčastním. Na vlastní oči jsem viděl, co provedl Daphne Strazzové.“

	A navíc měl silný dojem, že ho jeho policistka potom bude potřebovat.

	Peabodyová přispěchala zpátky. „Dneska má celé dopoledne pracovat z domova.“

	Dokonalé, pomyslela si Eva. „V poledne už bude za mřížemi. McNabe, sdělte to Feeneymu. Vyrážíme. Reová, dobrá práce.“

	Reová se usmála. „Informujte mě.“

	Před domem už čekal terénní vůz. Roarke ho patrně nechal přistavit, protože tušil, že Eva nepoveze jenom Peabodyovou. „Svoje auto nechte tady,“ řekla Baxterovi. „Pak vás k němu dovezu.“

	Baxter sTrueheartem nastoupili sMcNabem dozadu. „Myslíte, že se pokusí pláchnout?“

	„Je arogantní, takže to nebude první věc, která ho napadne. Urážet, vztekat se, vyhrožovat právníkem a tak, to bude jeho první reakce. Možná se pokusí zdrhnout, až mu dojde, že najdeme jeho skrýš, protože ji tam sakra určitě má.“

	„Nechci sýčkovat,“ začala Peabodyová, „ale co když ukrývá svoje trofeje někde jinde? Ve skladu, o kterém nevíme, v jiném domě, který jsme zatím neobjevili?“

	„Potřebuje se na ně dívat a dotýkat se jich, kdykoliv dostane chuť. Musí je mít u sebe.“

	„Mám basketbalový pohár ze střední školy.“ Trueheart se usmál. „Mamka si ho vystavila na polici do obýváku. I fotku týmu z toho roku.“

	„Já mám zase ceny za první místo v elektronikářský soutěži ze základky,“ dodal McNab. „Rád se na ně dívám.“

	„To není úchylný, ale roztomilý, dokonce i u elektronikáře,“ poznamenal Baxter. „I tak je to to samý. Co kdybych se se svým klukem procházel kolem toho baráku, až mu vy ostatní budete ukazovat povolení? Pro případ, že se pokusí vylézt z okna.“

	„Dobrý nápad.“

	Našla místo k parkování a sledovala, jak Olsenová projíždí kolem a hledá, kde by zastavila.

	Eva vystoupila a prohlédla si Knightlyho dům. Byla to hranatá a velká rohová budova s cihlami omítnutými stříbřitě šedou barvou, nechyběla okna s clonami a dvojkřídlé vstupní dveře s kvalitním zabezpečením.

	„Projdeme se, kamaráde.“ Baxter položil Trueheartovi dlaň na rameno a oba se vzdálili.

	Ačkoliv Evu všechno ponoukalo dokonči to, dokonči to, počkala, dokud zpoza rohu nevyšli Olsenová s Tredwayem.

	Vytáhla tablet a vytiskla povolení. „Jdeme.“

	„Vsadím se, že nás pozná,“ řekl Tredway své kolegyni a podíval se na Evu. „Vyslýchali jsme ho po útoku na Patrickovy. Nepřipadalo mi na něm nic divného a teď jsem kvůli tomu na sebe docela nakrknutý.“

	„Kdybyste věděli víc…“

	„Kdyby chyby,“ zahučela Olsenová. „Teď ho máme.“ 

	„Začátek záznamu.“ Eva stiskla zvonek.

	„Dallasová? Vsadím se, že tahle kamera přenáší obraz do všech pokojů v tom baráku.“ McNab ledabyle stál s oranžovými klapkami přes okroužkované uši zády ke kameře a mluvil tichým hlasem. „I zvuk.“

	„Hm. To je dobře, že smíme vstoupit, ať je obyvatel doma, nebo ne,“ odpověděla Eva normálně hlasitě. „Ještě ho prozvoním jednou nebo dvakrát pro případ, že si rád přispí. Peabodyová, můžete přinést z auta beranidlo, kdyby nám neotevřel.“

	Netrvalo ani půl minuty, než zacvakaly zámky. Kyle otevřel v domácím svetru, kalhotách a pohodlných botách. Jelikož ho znala – znala ho –, sledovala, jak nasazuje výraz plný strachu.

	„Neville a Rosa. Něco se stalo. Bože, co…“

	„Ne.“ Eva zvedla povolení k prohlídce. „Máme právo vstoupit do této budovy a prohledat ji. Ustupte, prosím.“

	„Cože? Počkejte minutu, sakra.“

	„Musíte nás pustit,“ řekla Eva, když se pokusil zablokovat dveře. „Hned,“ dodala a opřela se o dveře ramenem, než je stačil přibouchnout.

	„Nemůžete sem takhle vpadnout,“ ohradil se. 

	„Máme povolení. Přečtěte si ho.“

	„Mně je fuk, co máte za povolení. Tohle je soukromý majetek. Je to můj domov. Vypadněte.“

	„Pane Knightly.“ Tredwayův hlas zůstával mrazivý jako led. „Neměl byste bránit ve výkonu soudně povolené prohlídky.“

	„K čertu s vámi a s vaším povolením.“ obličej mu zkřivil vztek a v očích se mu blýskala uraženost. „Uvidíme, co na to řekne můj právník.“

	„Jo, můžete se ho zeptat. Peabodyová, začněte přízemím. McNabe, veškerá elektronika.“

	Kyle odstrčil Olsenovou stranou a vykročil proti Evě. Ve tváři mu svítil čirý žhavý násilný vztek bez jakékoliv masky. Čekala ho. „Jestli se něčeho dotknete, jestli jenom položíte prst na jediný centimetr mého soukromí, dostanu váš odznak, vy arogantní mrcho. Ničeho se nedotýkejte!“ Vytrhl z kapsy videofon. „Vyřídí to můj právník. A vás taky.“

	„Peabodyová, Olsenová, Tredwayi.“ Eva každému ukázala jedním směrem. „Stojíte mi v cestě, pane Knightly.“

	„Zmizte z mého domu. Marco, dej mi Wesleyho. Mně je fuk, s kým mluví. Okamžitě mi ho sežeň!“

	„Musíte ustoupit, pane Knightly.“

	„Vy musíte ustoupit,“ odsekl a strčil do ní.

	Eva pokynula ostatním, ať se drží zpátky. Jo, znala ho. A věděla přesně, jak ho má vyprovokovat.

	„Možná si myslíte, že tady velíte, ale mýlíte se. Tady velím já. Uděláte, co vám říkám, a poodejdete. A neopovažujte se na mě znovu vztáhnout ruku.“

	„Vy mi nemáte co rozkazovat! Vypadněte z mého domu.“ Uhodil ji hřbetem ruky. Mohla uhnout, měla na to dost času, ale chtěla, aby ji uhodil, chtěla cítit chuť krve v ústech.

	Slyšela plesknutí čtyř zbraní o pouzdra.

	„Nechte to na mně,“ řekla klidně. „Já to zvládnu.“

	Zvedla ruku, aby si otřela krev ze rtů, a zároveň mu podkopla nohy.

	Padl tvrdě, přesně jak chtěla.

	Vytáhla pouta, zaryla mu koleno do zad a strhla mu ruce dozadu, zatímco se Knightly zmítal a sprostě nadával. „Kyle Knightly, jste zatčen za útok na policejního důstojníka.“ Sklonila se k němu. „Věřte mi, že další obvinění budou následovat. Peabodyová, pošlete pro dva strážníky v policejním autě, aby odvezli pana Knightlyho do vazby na ústředí. Není spěch,“ dodala.

	Vytáhla komunikátor. „Baxtere, neuteče. Pojďte sem a pomozte nám.“

	Tredway zvedl Knightlyho na nohy. „Mám ho, Dallasová. co kdybychom se posadili?“

	„Nesahejte na mě. Sundejte mi ta pouta. Víte, kdo jsem?“ 

	„Vím přesně, kdo jste,“ odtušila Eva.

	Procházela po velkém otevřeném a elegantně zařízeném přízemí, ale přitom sledovala jeho obličej. Bylo v něm hodně vzteku – doslova se jím třásl –, ale žádný strach. Ještě ne.

	Vtom to spatřila. Viděla záblesk vzteku na jeho tváři, když vykročila po železných schodech.

	„Je to nahoře, co?“

	Ložnice a pracovna se otvíraly na širokou galerii s výhledem do přízemí, ale hned za nimi byly velké dveře, zavřené a zamčené.

	Poklepala na ně a uslyšela kovové zacinkání. „McNabe.“

	„Tady.“ hned přispěchal.

	„Dokážete překonat tohle zabezpečení?“

	„No páni. Stejně bytelnej systém jako venku. Nějakou dobu to potrvá, ale dostanu vás tam.“

	„Dejte mi vědět, až to bude.“

	Vrátila se k ložnici, kde se k ní připojil Trueheart. „Baxter říkal, že možná budete chtít pomoct tady nahoře.“

	„Vezměte si na starost pracovnu, detektive. Buďme důkladní.“ 

	Našla porno – proti tomu nebyl žádný zákon – a nějaké sexuální pomůcky pro sólové seance. Sem si ženy nevodil, pomyslela si. Tady je nepotřeboval.

	McNab se nepletl v tom, že ve všech místnostech byly obrazovky připojené na bezpečnostní systém včetně audia.

	Vyšla z ložnice, protože uslyšela Kylův křik.

	Dva strážníci ho drželi za ruce. Knightly zvedl hlavu a podíval se na ni. „To mi zaplatíte.“

	„Víte, co najdeme, až se můj elektronikář dostane za ty dveře, Kyle. Oba to víme. To vy budete platit po celý zbytek svého mizerného života.“

	Strážníci ho odvlekli ven a Olsenová za nimi zavřela dveře. „Páni, to je najednou ticho.“

	„McNabe, jak dlouho ještě?“

	„Skoro to mám! Tenhle systém je kluzkej. Kluzkej jako úhoř.“

	„Peabodyová, beranidlo, a tentokrát to myslím vážně.“ 

	„No tak, Dallasová!“ McNabovi zazněla v hlase panika. „Teď už je to otázka cti. Pět minut. Ještě pět.“

	Nakonec to trvalo deset, ale pak vydal válečný pokřik. „Hotovo.“

	Ohlédl se na Evu. „Můžou tam bejt pasti na vetřelce.“

	„Je nejlepší, nezapomeňte. Nikdy nevěřil, že se někdo dostane takhle daleko. Ale… ustupte.“

	Eva otevřela dveře a zahleděla se do naprosté tmy. „Světla naplno,“ přikázala.

	Místnost zůstávala temná.

	„Nejspíš to reaguje jenom na jeho hlas,“ řekl McNab. „Můžu to upravit, ale…“

	„Minutu to zabere.“

	„Mám baterku.“ Přistoupil k ní Tredway, rozsvítil baterku a pomalu přejel kuželem světla po vnitřku místnosti.

	Aladinova jeskyně, pomyslela si Eva.

	 


21. kapitola

	 

	Zatímco McNab pracoval, Peabodyová podala Evě baterku z terénní soupravy. Eva vešla dovnitř.

	Místnost byla větší než hlavní ložnice s koupelnou. Nejspíš pro něj byla důležitější, protože tady trávil nejvíc času. Dlouhý pracovní pult s počítači, komunikátory, monitory a dalšími elektronickými hračkami by v McNabovi nejspíš vyvolal menší orgasmus. A to, co tu elektronikáři najdou, jistě přinese další důkazy pro státního žalobce.

	Eva možná nerozuměla zázrakům elektroniky, ale poznala štos harddisků a základních desek úhledně vyrovnaných na policích.

	Vsadila by kouzelný kabát, že mezi nimi najdou bezpečnostní systémy obětí. Systémy zatím čekaly, až je Knightly rozebere na součástky a znovu použije.

	Prozatím je nechala a namířila baterku doleva. Slyšela, jak se Peabodyová prudce nadechla, a chápala proč. Android vy-padal jako člověk, jako krásná žena. Měl na sobě červené koktejlové šaty a třpytivé boty a držel červenou kabelku, kterou jim popsala Nina Washingtonová.

	I Mičiny šperky, všimla si Eva. Pak posvítila na broušený diamant a diamanty posetý kroužek na třetím prstu levé ruky androida.

	Pachatel ukradl svatební prsteny všem obětím, ale tenhle set jim neodpovídá.

	„Navlékl jí tyhle prsteny a bral to tak, že si ji vzal. Zkopíroval tetu,“ řekla, „nastrojil ji a bůhvíco dalšího s ní dělal. McNabe, až rozsvítíte světla, podívejte se na toho androida.“

	„Nechal si všechno.“ Tredway posvítil na velkou vitrínu se šperky a tři otevřené skříňky s pečlivě naaranžovanými uměleckými předměty a cennostmi.

	„Není to jen srovnaný, šéfe,“ ozval se Baxter, „ale taky označený. Podle obětí. Kristepane, žalobce to bude mít snadný jako facka.“

	„Proč se říká snadný jako facka, když někomu vůbec není snadné dát facku?“ zauvažovala Eva a vypnula baterku, protože se rozsvítila světla.

	„Truehearte, natočte pro záznam celou tuhle místnost, než se někdo něčeho dotkne.“ Když neodpověděl, otočila se k němu. Stál a civěl na androida.

	„Detektive Truehearte.“

	„Madam. Promiňte. Jenom jsem… Vyjde to najevo. Jak si bude připadat, až vyjde najevo, že to všechno dělal kvůli ní? Nejspíš je to milá osoba a udělal to její synovec. Jak se bude cítit, až se to všechno dozví?“

	„Bude muset pochopit, že s tím nemá nic společného. Je pro něj stejný objekt jako ty věci na policích. Natočte místnost.“

	Eva mezitím přistoupila k vitríně. Měla hodně přihrádek, takže v ní bylo místo na další předměty. A nechal si vyrobit mosazné cedulky. Každá přihrádka plná krásných, třpytivých věcí byla označená jménem.

	Rosa, Lori, Daphne, Miko.

	Zvědavě otevřela zásuvku a našla sbírku dalších cedulek. Řadu jmen znala, byly to ženy z jejich seznamu.

	Budoucí oběti, pomyslela si. Teď už jsou před ním v bezpečí.

	„Dallasová. Tady je speciální stolek.“

	Eva přešla k Olsenové. Na malém zdobném stolku spočívalo pod sklem, naleštěném do vysokého lesku, několik šperků rozložených na tmavomodrém sametu. Jedna náušnice, náramek, dva malé kroužky do uší, náhrdelník z pestrobarevných korálků.

	„Tyhle šperky si můžu dovolit i já,“ poznamenala Olsenová. „Každodenní věci a ten náhrdelník nejspíš vyrobilo nějaké šikovné dítě. Třeba pro mamku k narozeninám nebo na Svátek matek.“

	„Jsou té jeho tety. Možná je ukradl, když u nich byl na návštěvě, a ona si pak myslela, že je ztratila nebo někam založila. Jen pár symbolů, nejspíš z dětství.“

	„Taky si myslím. Některé věci na policích poznávám ze seznamu kradených předmětů, z fotek a popisů.“

	„A tady je zásuvka plná dámskýho spodního prádla.“ Baxter ukázal na šuple, které právě otevřel. „Všechno označený a srovnaný. Má u nich tyhle malý pytlíčky.“ Jeden zvedl a při-voněl k němu. „Pěkný.“

	„Můžete se vsadit, že to je tetina oblíbená vůně.“ Peabodyová přišla blíž, aby se podívala. „A bude odpovídat tomu rozprašovači na parfém, který má v šatně. Všechny koktejlové šaty, boty a kabelky z našeho seznamu, Dallasová. Spolu s parfémem, ručním zrcátkem, sadou štětců a kvalitním čističem na androidy.“

	„O všem chci záznam.“ obešla stolek. „Jeho oblékárna. Ať máme všechno natočené. Kostýmy, šminky, pracovní pult, paruky.“

	„Je to profesionální kostymérna,“ řekla Peabodyová. „Skoro tak dobrá jako ta ve studiu. V téhle nádobě je hmota, která se používá na výrobu protéz, nosů a…“

	„Ďáblových rohů?“ zeptala se Eva. 

	„Jo.“

	„Zavoláme techniky. To, co měl na sobě během útoků, určitě nechal vyčistit, ale možná najdeme stopu po krvi.“ Za řeči přistoupila k dlouhému černému kabátu s kápí. „Podejte mi ze soupravy UV světlo. Cítím z toho krev, sakra.“

	Peabodyová vylovila svítilnu a zapnula ji. „Zatracená práce,“ ulevila si, když se na černém kabátu rozzářily purpurové skvrny a cákance.

	„Ještě ho nevyčistil. Měl napilno. Označte to a zabalte pro techniky. Chci to okamžitě převézt do laborky a otestovat.“

	„Dallasová?“ McNab ji zavolal k androidovi. „Naprogramoval ji, aby reagovala jen na Knightlyho hlas a pokyny. Dalo se to docela snadno obejít. Můžete se jí ptát.“

	„Jak se jmenuješ?“

	Android se usmál. „Jsem Astra. Ráda tě vidím, Kyle. chyběl jsi mi, Kyle.“

	„To je ten oslí můstek,“ vysvětlil McNab. „Kdy jsi byla naprogramovaná?“ 

	„Nerozumím.“

	„Kdo tě naprogramoval?“ 

	„Nerozumím. Musíš mě potrestat?“ 

	Eva se nadechla. „Komu patříš?“

	„Patřím Kylovi. Jenom Kylovi. Chceš mě teď přefiknout?“ Android si pohladil dlaněmi prsa. „Chci tě, Kyle. Jsi jediný, koho chci. Jsi ten nejlepší, koho jsem kdy měla. Svaž mě, Kyle. Donuť mě křičet. Donuť mě…“

	„To stačí. Vypněte ji, McNabe, a pusťte se do počítačů.“ otočila se a všimla si, že se Trueheart nečervená. Jeho oči byly poldovsky tvrdé jako pazourky.

	„Dobře, kluci a holky, podíváme se, co tu ještě najdeme, abychom si všichni mohli dát koláč.“

	Než skončili, Peabodyová vypila vodu z plechovek, které jim rozdal McNab. „Tohle je určitě rekord. Nejvíc důkazů, které jsme kdy našli. Zadávání do záznamu zabere hodiny.“

	„To bude zábava pro nějaký znuděný dron.“ Eva se podívala na komunikátor. „Knightly je ve vazbě s obviněním, že napadl policejního důstojníka, a už mluví s právníkem.“

	„Z tohohle ho nevyseká ani ten nejlepší právník ze všech,“ poznamenala Olsenová.

	„Pokusí se tvrdit, že je šílený. Ale to jim neprojde. Baxtere, odvezu tě s Trueheartem k vašemu autu.“

	„To je v pohodě, šéfe. Trueheartův kámoš nás tam hodí policejním vozem.“

	„To je ještě lepší. Dobrá práce, všichni. Dobrá a důkladná práce. McNabe, dneska jste si získal další elektronikářské ostruhy.“

	„Díky.“

	„Jakmile naložíte toho androida a zbytek elektroniky, odjeďte s nimi a vydolujte z toho, co se dá.“

	McNab si zamnul ruce a zhoupl se v bocích. „Co jsem asi za člověka, když se nemůžu dočkat?“

	„Elektronikář dne. Olsenová, Tredwayi, uvidíme se na ústředí. Peabodyová, pojďte se mnou.“

	„Chci, aby byl ve vězení,“ řekla Peabodyová cestou k autu, „po zbytek života. A pak chci, aby se převtělil do slimáka a skončil v maličké bedně, a taky po zbytek života. Pak aby se vtělil do švába. Chápete.“

	„To je vážně dobrý nápad.“

	„Jenže…“ Peabodyová s vydechnutím dosedla do auta. „Nemyslíte, že je úplně šílený?“

	„Je to vyložený magor, ale z právního hlediska není nesvéprávný. Ani zdaleka. Věděl, co dělá, Peabodyová, celou tu dobu. Mirová to potvrdí.“

	„Nemáte tady v AutoChefu nějakou limonádu? Vážně potřebuju vzpružit.“

	„Nevím, zkuste to.“ 

	„Chcete taky?“

	„Nechci žádnou z těch přeslazených bublinkatých břeček, které vypadají jako obarvený rozbředlý sníh.“ Nadechla se, aby si řekla o kafe, ale pak si uvědomila, že potřebuje něco studeného. Už tak měla v hrdle příliš horkosti. „Pepsi.“

	„Je tady třešňová limonáda. Zásah! Budeme to muset říct Patrickovým. I ostatním obětem, ale Patrickovi… Je to skoro tak zlé, jako když jsme musely říct panu Mirovi o jeho bratranci.“

	„Člověka napadá, jestli není něco podezřelého na bratrancích.“

	„Já jich mám desítky. Skvělých bratranců.“ Podala Evě plechovku pepsi. „Nebudu muset na Knightlyho hrát hodného poldu, že ne?“

	„Ne. Nepotřebujeme přiznání. Dostanu ho z něj, sakra, ale nepotřebujeme ho. Půjdeme na něj tvrdě, Peabodyová, ať ochutná, jaké to je, když je někdo v pasti. Napište Reové, že jedeme na ústředí. Mirové taky.“ Teď si sice přála, aby mu to neslíbila, ale… „A Roarkeovi.“

	Zapnula maják a sirénu. „Chci začít…“

	 

	Když vešla do hlavní místnosti oddělení vražd, Jenkinson na ni mávl. „Právník toho vašeho kreténa blábolí něco o tom, že si s váma chce promluvit.“

	„Bude muset počkat. Peabodyová, sežeňte záznamy z Knightlyho místnosti s trofejemi, zamluvte výslechovou místnost a nechte tam přivést toho parchanta i s jeho právníkem.“

	Vstoupila do své pracovny, usoudila, že kafe přece jen neuškodí, a sedla si, aby sestavila složku fotografií a dokumentů. Nakonec měla tlustý svazek pro každou dvojici obětí. Dokončovala poslední, když se objevila Reová.

	„Chceš, abych byla u výslechu, nebo v pozorovatelně?“ 

	„V pozorovatelně. Nechci zabřednout do právnických debat. V tomhle případě nebude žádná dohoda, Reová.“

	„To už jsi říkala. To, cos nám ukázala z domu podezřelého, nenechává prostor pro žádnou dohodu. Nepotřebujeme ji. Mluvila jsem s Mirovou. Její současná analýza uvádí, že podezřelý je příčetný. I kdyby se to změnilo…“

	„Nezmění.“

	„I kdyby,“ pokračovala Reová, „stráví zbytek života v base.“ 

	„Dostanete ode mě, co ty a Mirová potřebujete. Pak to s ním uzavřeš. Nejvyšší ostraha, mimo planetu, několikanásobný doživotní trest.“ Vstala a zvedla složky.

	„Výslechová místnost A,“ oznámila Peabodyová, když Eva vyšla z kanceláře. „Zamluvil nám ji velitel.“

	„To se hodí.“

	„Jsou tam. Právník je Wesley Drummond, mluvčí předních celebrit. Musím říct, že Knightly vypadá docela namyšleně.“

	„Dlouho nebude.“

	Eva vykročila k výslechové místnosti a vstoupila dovnitř. „Začátek záznamu. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová zahajují výslech Kyla Knightlyho a jeho právního zástupce Wesleyho Drummonda.“

	Na chvilku se odmlčela. Nevšímala si Knightlyho a zaměřila se na Drummonda.

	Vypadal elegantně se zimním opálením. Měl na sobě oblek s tenkými proužky, jaký by se patrně líbil Roarkeovi, úhlednou bradku a malý stříbrný kroužek v uchu.

	„Pane Drummonde, chcete pronést nějakou poznámku nebo prohlášení, než do záznamu přečtu obvinění?“

	„Děkuji, poručíku, chci. Doufám, že můžeme tuto záležitost vyřešit bez zbytečného zdržování. Uznávám, že jste měli právo vstoupit do domu mého klienta a prohledat ho, ale podáme námitku proti úvahám, které vedly k získání povolení. Můj klient byl přirozeně v šoku a rozrušený vniknutím do svého soukromí. A vzhledem k napětí z útoků na členy jeho rodiny a výhrůžkám příbuzným, ke kterým došlo teprve včera, byl pochopitelně v křehkém emocionálním stavu. Jednal ukvapeně, nicméně lze argumentovat, že byl vyprovokován a pouze se snažil, jako by to udělal každý, ochránit svá práva a majetek.“

	„Hmm.“ Eva si poklepala na pohmožděný ret. „Tím, že uhodil policejního důstojníka, který plnil svoje povinnosti.“

	„Vím, že došlo k šarvátce. Jistě mohou všechny strany s odstupem uznat, že to byla emocionálně vypjatá situace, a vyhnout se negativní pozornosti médií, kterou by to k vašemu oddělení přilákalo.“

	„Hmm,“ řekla Eva znovu. „Takže zatím vám dělá starosti jen úvodní obvinění z útoku na policejního důstojníka? Ostatní obvinění ne?“

	„Jaká ostatní obvinění?“

	„Ach, Kyle, vy jste mu to neřekl? Přečtu je do záznamu, abychom všichni věděli, jak si stojíme a kdo bude potřebovat odstup. Kyle Knightly, momentálně jste zatčený za útok na policejního důstojníka a kladení odporu při zatýkání…“

	Právník si odfrkl. Eva jen zvedla prst.

	„Dále jste obviněn z vloupání, nedovoleného vniknutí do domů, krádeží a držení kradeného zboží.“

	„Moment,“ začal Drummond.

	„Ještě zdaleka jsem neskončila. Zatím jsem se nedostala ke zlatým hřebům. Navíc jste obviněn z napadení s úmyslem způsobit zranění, z násilného věznění a mučení Nevillea Patricka a Rosy Patrickové a ze sexuálního napadení a znásilnění Rosy Patrickové.“

	„To je blbost. Postarej se o to, Wesley.“ 

	„Jaký důkaz můžete…“

	„Ještě jsem neskončila,“ řekla Eva znovu. „Dále jste obviněn z…“ Zopakovala všechna obvinění, tentokrát se jmény Iry a Lori. Pak přešla na Strazzovy. „Navíc jste obviněn z vraždy Anthonyho Strazzy a dále z…“

	Shrnula obvinění v případu Strazzových.

	„Jste obviněn ze znásilnění a sodomie vůči Miko Carverové a z vraždy Miko a Xaviera Carverových. Zapomněla jsem na něco, Peabodyová?“

	„Je toho hodně. Celá plejáda.“

	„Lid New Yorku proti vám může vznést další obvinění, ale prozatím budeme pracovat s těmihle. Peabodyová, aby bylo všechno úplně v pořádku, sdělte panu Knightlymu ještě jed-nou jeho práva.“

	„S radostí.“

	Eva viděla, že právník usilovně přemýšlí, zatímco Peabodyová recitovala Kylovi práva. Ani si přitom nesedla.

	„Chtěl bych čas na poradu se svým klientem.“

	„Jistě. Dallasová a Peabodyová odcházejí z výslechové místnosti. Konec záznamu.“

	Otevřela dveře, se širokým úsměvem se ohlédla na Kyla a poklepala na složky. „Mám všechno.“

	„On to neřekl právníkovi?“ Peabodyová si prohrábla rukou vlasy. „Copak si vážně myslel, že nepůjdeme do té jeho zamčené místnosti?“

	„Je to zbabělec a oddaluje, co může. Snaží se přijít na způsob, jak by se mohl dostat ven. Myslí si, že ho z toho drahý právník vyseká. Ještě jsme s ním neskončily, Peabodyová, a tím nemyslím jenom teď a tady. Najdeme ostatní ženy, které obtěžoval nebo znásilnil, a zdokumentujeme, jak je zastrašil nebo uplatil, aby nepodaly obvinění. I to pak předáme Reové.“

	Eva se ohlédla ke dveřím a pokrčila rameny. „Chvíli jim to potrvá. Zkuste najít a zkontaktovat ženu, které jeho otec tučně zaplatil. Myslím tu první, kterou jsme našly. Přemluvte ji, ať vypoví svůj příběh.“

	„Můžu jí říct, že byl zatčen a z čeho je obviněn?“ 

	„Obvinění ne, přinejmenším nejděte do podrobností.“

	Eva se vrátila do kanceláře, sedla si a studovala nástěnku. Poté zavřela oči, dokud jí právník nevzkázal, že jsou připravení.

	„Mám ji, Dallasová. Přestěhovala se, provdala a přijala manželovo jméno, ale našla jsem ji. Říká, že to všechno hodila za hlavu a nemá nám co říct. Měla jsem z ní dojem, že až jí budeme moct říct, z čeho je obviněný a že půjde na doživotí sedět, promluví si s námi.“

	„To prozatím stačí. Dallasová a Peabodyová pokračují v přerušeném výslechu. Takže?“ Tentokrát si sedla a s těžkým žuchnutím položila složky na stůl. „Domluveni?“

	„Můj klient odmítá všechna obvinění.“ 

	„Vážně?“

	„Poručíku, tohle není legrace. Ty zločiny jsou odporné, a i kdyby se do médií dostaly jen náznaky, pověst mého klienta utrpí nevratnou škodu. Pokud se to stane, přivoláte na sebe a svoje oddělení občanskou žalobu.“

	Eva začala otvírat složky a vytahovat z nich fotografie z místa činu. „Neville a Rosa Patrickovi utrpěli nevratnou škodu. Lori a Ira Brinkmanovi utrpěli nevratnou škodu.“

	„Žádná z těch obětí neidentifikovala jako útočníka mého klienta. Nevillea a Rosu znám osobně a dobře. Vaše obvinění by je zděsila, tato odporná a hnusná obvinění, která jste vznesla proti členovi jejich rodiny.“

	„V tom máte asi pravdu. Pověděl vám váš klient o své pokladnici? O svém pokoji plném suvenýrů? Dostali jsme se dovnitř, Kyle, pro případ, že o tom uvažujete. Trochu to s elektronikou umíte, ale já jsem s sebou měla mistra elektronikáře. Překonal vaše zabezpečení jako nic. Chcete vidět, co jsme našli za zamčenými dveřmi v domě vašeho klienta, pane Drummonde? Pusťte to na obrazovku, Peabodyová.“

	„Záznamy z prohlídky domu Kyla Knightlyho, číslo 33.42.6, na obrazovku.“

	Trueheartovy pomalé záběry ukazovaly úplně všechno. „Máme vaši přítelkyni nahoře na oddělení elektronické detekce. Už se mnou mluvila.“

	„Blbost,“ zahučel Kyle, ale právník ho umlčel ostrým po-hledem.

	„Vlastnictví androida, soukromé místnosti, výbavy, kterou vidím, i osobních věcí lze těžko považovat za zločin. Těžko to lze vnímat jako důkazy vašich obvinění.“

	„Přibližte to, Peabodyová. Tady v té vitríně vidíte jména ženských obětí a v každé takto označené přihrádce jsou jejich osobní šperky ukradené z jejich domovů v noci, kdy došlo k útokům. Tady na policích zase vidíte…“

	Počkala, až Peabodyová přiblíží záběr. „… další předměty uváděné jako odcizené v noci během útoků. Šaty včetně těch, které má na sobě ten android, byly ukradeny ženským obětem v době, kdy došlo k útokům. Tady jsou kostýmy, profesionální líčidla a rekvizity, které pan Knightly při přepadeních používal, včetně černého kabátu a těchto černých kožených rukavic, na kterých jsme našli krev. Ta odpovídá krvi Miko a Xaviera Carverových. Tohle je obušek, na kterém jsme našli krev těchto obětí, stejně jako stopy krve Anthonyho Strazzy. Jak jste přišel ke všem těmto věcem, pane Knightly?“

	„Otázky, prosím, směřujte na mě,“ ozval se Drummond.

	„Proč? Neřekl vám ani ň. Víte to stejně dobře jako já. Kdy vás to napadlo, Kyle? Ty kostýmy, ta teatrálnost? Muselo chvíli trvat, než jste to všechno připravil. Ve vašem počítači jsme našli záznamy z minikamer. Umím si snadno představit, jak jste je rozmístil po bratrancově domě, a byl jste dost chytrý, abyste je odnesl tu noc, kdy jste ho ztloukl do krve a znásilnil jeho ženu. Předpokládám, že jste si obešel i domy ostatních obětí včetně těch budoucích.“

	Nespouštěla z Kyla oči a opřela se. „Jackie a Roderick Corbovi. Gregor a Camilla Jane Lesterovi. Toya L’Pageová a Gray Burroughs. A další. Posíláme tým elektronikářů do domů z vašeho seznamu a kamery, které jste tam rozmístil, přidáme k důkazům. Sledoval jste je v jejich domovech, vy úchylný parchante…“

	„Poručíku!“ ohradil se Drummond, ale Eva jen obrátila oči v sloup.

	„Poslouchal jste jejich soukromé rozhovory. Z nich jste zjistil rozvržení dne potenciálních obětí, rutinu a kdy budou mimo dům. Ty záznamy jste sledoval ve svém pokoji a představoval si, co jim uděláte. Zejména ženám.“

	„Udělej s tím něco.“ Kyle se otočil ke svému právníkovi. „Hned. Nebudu tu sedět a poslouchat tyhle nesmysly.“

	„Poručíku, chtěl bych další chvíli na konzultaci se…“

	„Já nechci konzultovat,“ vybuchl Kyle. „Řekl jsem, ať to vyřešíš, a hned.“

	„Poručíku, žádám o čas na rozmluvu se svým klientem mimo tento záznam.“

	Eva pokrčila rameny a vstala. „Dallasová a Peabodyová odcházejí z výslechové místnosti. Konec záznamu.“

	Peabodyová vydechla. „On si vážně myslí, že ten právník může mávnout kouzelnou právnickou hůlkou a všechno to vyřešit.“

	„Protože takhle to dřív chodilo. Dostal se do potíží a někdo to za něj vyřešil. Do větších potíží a zase to někdo vyřešil. Myslím, že takových věcí najdeme plno.“

	„Ten právník vypadá šokovaně, ale ne doopravdy překvapeně.“

	„Dobrý postřeh, detektive. Je v šoku, ale postupně si vybavuje jednotlivosti, poznámky, gesta nebo chování. Možná si vzpomíná, jak přeposlal peníze ženě, která mluvila o znásilnění nebo zneužití, které tehdy patrně nevěřil. Nebo jí věřil, ale jménem klienta všechno urovnal.“

	Eva ustoupila, když z výslechové místnosti vyšel Drummond.

	„Připravení?“

	„Já… už nejsem právní zástupce pana Knightlyho.“ 

	„To je od vás asi chytrý tah.“

	„Rozhodl se tak on, ne já. Nikdy jsem neřešil případ hrdelního zločinu. Kyle… potřebuje právníka s patřičnými zkušenostmi. Potřebuje psychiatrické vyšetření. On…“

	„Nejste jeho právník,“ připomněla mu Eva. „Má na něho právo, na tak zkušeného, jakého dokáže sehnat. Bude vyšetřen. Omluvte mě.“ U dveří se ještě zarazila a ohlédla se na něj. „Kolik žen? Kolika jste zaplatil poté, co je znásilnil?“

	Drummond jen zavrtěl hlavou. Eva si pomyslela, že vypadá, jako kdyby mu bylo opravdu zle. Zavrtěl však hlavou a odešel.

	Eva se vrátila do výslechové místnosti.

	„Začátek záznamu. Dallasová a Peabodyová pokračují ve výslechu. Pane Knightly, propustil jste svého právníka?“

	„Propustil? Dal jsem mu padáka. Byl úplně neschopný.“ 

	„Přejete si jiné právní zastoupení?“ 

	„Ach,já si někoho seženu.“ Z hlasu a úšklebku mu čišelo opovržení. „Obstarám si toho nejlepšího právníka, tomu věřte.“ 

	„Chcete ho zavolat hned teď?“

	„Musím si o nich zjistit pár věcí a promluvit si s nimi.“ 

	„Výborně. Peabodyová, zařiďte, aby pana Knightlyho odvedli zpátky do cely.“

	„Blbost. Blbost. Blbost! Chci slyšení.“ Zabodl prst do stolu. „Chci zatracené slyšení, chci kauci a chci ven. Hned.“

	„Nic z toho se nestane. Můžete zavolat zpátky pana Drummonda, aby vás zastupoval, můžete se spojit s jiným právníkem, můžete odmítnout právo na právní zastoupení a mluvit s námi, nebo se můžete vrátit do cely. To jsou všechny vaše možnosti.“

	„Znám svoje práva.“

	„To byste měl, opakovaly jsme vám je dvakrát. A nemyslím, že jsme první. Kde se v nich říká, že Kyle smí jít domů, protože chce?“

	„Myslíte si, jak jste chytrá.“ Výsměšně se zachechtal. „Myslíte si, když si vykračujete se zbraní a tváříte se tvrdě, že jste sexy? Durnová vás hrála, jako že jste sexy. Proto se tomu říká hraní.“

	„Vyberte si. Propuštěný právník, nový právník, žádný právník a pokračování výslechu, nebo zpátky do cely.“

	„Nikam nepůjdu. Sedněte si. A vy,“ ukázal na Peabodyovou, „najděte tady někoho, kdo ví, co dělá, a zařiďte mi slyšení.“

	„Ne.“

	Vyloženě se mu zachvělo chřípí. „Co jste to řekla?“

	„Ne. Vzdáváte se zatím práva na právní zastoupení? Jinak jdete fofrem do cely a já si můžu jít sehnat něco k jídlu. Zmeškala jsem oběd.“

	„Haha. Vy jste asi ta vtipná, co? Ale nic vtipného na vás není. A potřebujete shodit pět kilo.“

	„Au.“ Peabodyová se podívala na Evu a přehnaně popotáhla.

	„Vzdáváte se zatím práva na právní zastoupení?“ vyštěkla Eva. „Ano, nebo ne. Jakékoliv jiné slovo než ano budu brát jako ne a půjdete do cely.“

	„Ano.“ V hlase mu na okamžik zazněla panika. Opřel se a pokrčil rameny. „Proč sakra ne? Vy dvě mi stejně neděláte starosti. Přineste mi něco k pití,“ řekl Peabodyové.

	„Páni, moc ráda. Chtěl byste, abych vám namíchala martini?“ 

	„A umíte to?“ odsekl Knightly s novým ušklíbnutím. „Zázvorové pivo s ledem a kouskem limetky.“

	Eva kývla a Peabodyová s odfrknutím vyšla z místnosti. „Peabodyová odchází. Kde chcete začít, Kyle? Na začátku, nebo na konci?“

	„Nemáte skoro žádný prsa a zadek jako teenager. Přesto… Kolik hlavounů jste musela ojet, abyste to dotáhla na poručíka?“

	„My tu nejsme kvůli tomu, abychom mluvili o mých sexuálních zvycích, Kyle. Jde jenom o vás. To vy jste hvězda téhle show. Celé oddělení si povídá o vás. Ještě jsem nic takového nezažila, dokonce ani během té bryndy s Icoveovými.“

	Na chvíli se odmlčela a zamyšleně si ho prohlédla. „Panebože, Nadine si to vychutná, možná o tom sepíše další knihu, zvlášť teď s tou nominací na Oskara. Vždyť se na sebe podívejte.“

	Vzdychla a zavrtěla hlavou. Viděla, jak se doslova nafukuje. „Inteligence, vzhled, styl a taky peníze. Navíc ještě plno sexu a člověku se z toho točí hlava. Slyším, jak lidi říkají, že Neville vypadá jako sralbotka s ochablým penisem. Nemůžu proti tomu nic namítat.“

	„Taky že je.“

	„To jste každopádně dokázal. Souložil jste s jeho ženou přímo před ním. To prokazuje, kdo má v téhle rodině koule.“ 

	„Chápu, o co se snažíte.“ Kyle s úšklebkem zakýval prstem. „Snažíte se mi mazat med kolem pusy.“

	„Jenom říkám, jak to je. Proč myslíte, že vás odmítla na tom večírku, kde jste se vy tři potkali?“

	„Neodmítla mě.“

	„Vážně?“ Eva se zamračila a nahlédla do složky. „Ale vypověděla…“

	„Je to lhářka. Říkala, že je s tím kreténem, když jsem ji oslovil, ale chtěla mě. Bylo to jasné jako den.“

	„Ale… neodešla náhodou s tím kreténem?“

	„Jenom proto, že jsem se rozhodl neztrácet s ní čas. A co udělala potom? Přišla zpátky.“

	„K vám? Myslíte tu samou noc?“

	„Tu samou zatracenou noc. Využila Nevillea, koketovala s ním, aby mě napružila, a pak s tím kreténem odešla.“

	„Ale vdala se za Nevillea, ačkoliv jste ji ještě několikrát nadbíhal. Udělala to, aby vás napružila?“

	„Co myslíte? Sama jste říkala, že Neville je sralbotka.“ 

	„Peabodyová se vrací k výslechu.“ 

	Peabodyová prudce postavila na stůl plechovku se zázvorovým pivem (schválně vybrala dietní). „Berte, nebo nechte ležet.“

	Kyle vzal plechovku, otevřel ji, napil se a věnoval jí opovržlivý pohled.

	„Dobře, takže Rosa si vzala Nevillea, aby vás napružila, protože ve skutečnosti chtěla vás, přinejmenším sexuálně. A možná, jenom tak hádám, si ho vzala právě proto, že je to sralbotka.“

	Kyle na ni namířil prst. „Trefa, sakra. Jste chytřejší, než vypadáte.“

	„Dost chytrá, abych věděla, že plno žen říká jedno, ale myslí něco jiného. Některé ženy, možná většina, si vezmou nulu, protože předpokládají, že takového muže dokážou ovládat a dostat od něj všechno, co chtějí. Ale pravý chlap s koulemi ovládá je a ony dělají, co po nich chce. Chlap jako vy. Lidi dělají, co chcete. Herci, režiséři, právníci. Ženy.“

	„Postavil jsem vlastní studio.“ 

	„Spíš vy a Neville.“

	„Sakra, mohl jsem to udělat bez něj. Přibral jsem ho, aby se vezl.“

	„To zní, jako kdybyste mu udělal laskavost.“

	„Je to můj bratranec,“ upozornil ji Kyle. „Známe se dlouho a má dobré nápady. Potřebuje mě, abych je zrealizoval. Přispívá svým podílem, časem, penězi. Ale já jsem ten, kdo má vizi.“

	„Takže jste ho vzal, aby se vezl, Rosa si ho vzala, protože je nula. Rozhodně to zní, že je slaboch. Je po své mamce nebo tátovi?“

	„Jeho táta je horší než Nev, to mi věřte. Žádná odvaha, žádná páteř. Druhořadý režisér.“

	„Zajímavé. Zůstala za něj vaše teta provdaná, aby vás napružila, Kyle?“

	Eva vytáhla ze složky fotografii Astry Patrickové.

	 


22. kapitola

	 

	Eva viděla jeho reakci – touhu a radost, jež rychle nahradil vztek.

	„Víte, co je její problém?“ vyštěkl. 

	„Nevím.“

	„Hraje na jistotu podle společenských pravidel. Podívejte se na ni. Jen se na ni podívejte. Má všechno. Obličej, tělo. Krásu, styl a sex-appeal, který ji neopouští. Má všechno,“ zopakoval a přejel prstem po její tváři na snímku. „Až na jednu věc.“

	„Nechte mě hádat. Vsadím se, že to vím. Vizi.“

	Se zjevným potěšením zvedl prst a namířil ho na Evu. „Přesně tak. Nemá žádnou vizi. Uvízla ve vyježděných kolejích s tím lůzrem a jen tak se veze.“

	„A vy byste jí mohl nabídnout o tolik víc.“ 

	„Já jí to nabídl.“

	„A ona si vybrala vyježděné koleje.“ Eva zavrtěla hlavou a podívala se na fotografii. „Vsadím se, že vás odmítla, ale tak, že nechala dveře pootevřené, aby vás dráždila.“

	„Neville jí kdysi vyrobil k narozeninám takový pitomý náhrdelník z korálků a ona se tváří, jako kdyby to byly korunovační klenoty. Já jsem jí dal prsten, pořádný prsten, řekl jsem jí o svých citech, a jak by to mělo být. Ani si ho nevzala. Řekla mi, že jsem zmatený. Prý jsem roztomilý, ona je polichocena a další nesmysly o tom, jak si jednou najdu dokonalou dívku.“

	„Kolik vám bylo?“

	„Patnáct a už tehdy jsem byl větší chlap než ten britský ťulpas, kterého si vzala. Ponížila mě.“

	„Nepřipadáte mi jako muž, který se snadno smíří s odmítnutím. Nesmiřujete se s ním jako nuly.“

	„Čekal jsem. Napadlo mě, že potřebuju získat nějaké zkušenosti.“ Usmál se a poklepal se po rozkroku. „Chápete?“

	„No jistě. A část těch zkušeností jste nabral s…“ Eva vytáhla ze složky další snímek.

	Kyle si ho prohlédl a pokrčil rameny. „Ta mi nic neříká.“ 

	„Bylo vám osmnáct, když vás obvinila ze sexuálního útoku,ale zase obvinění stáhla, když jí váš otec dal milion. Už si vzpomínáte?“

	„Tahle?“ Předklonil se a zabodl prst do oka ženy na fotografii. „Chtěla to a pak začala fňukat, když dostala, co chtěla. Stála mě tři miliony v nějaké zatracené léčebně. Přišel jsem o celé prázdniny.“

	„To je tvrdé. Astře jste ale dal druhou šanci, ne?“

	„Hned po jednadvacátých narozeninách. Jel jsem do Londýna sám, zaplatil nejlepší apartmá v nejlepším hotelu a požádal ji, aby přišla.“

	„Jak jste ji tam dostal? Musel jste si počínat obezřetně, ne?“ 

	„Chtěl jsem ji vzít na večeři. Ten blbec někde natáčel a Neville byl ještě na univerzitě. Já jsem ve městě, pojď se mnou na večeři. Drinky a jídlo, nóbl a elegantní.“

	„A ona na to skočila.“

	„Věděla, o co mi jde, jenom jsem jí poskytl výmluvu. Měl jsem připravené šampaňské a kytky, její nejoblíbenější jídla, všechno. Měla na sobě modré šaty.“ Zavřel oči a usmál se. A když je otevřel, vztek se vrátil. „Jenže ona předstírala, že ji šokovalo, když jsem ji políbil. Že ji to šokovalo a rozzlobilo. Dala mi facku. Dala mi facku a utekla, než jsem mohl…“

	„Zase vás ponížila.“

	„Měl jsem ji potrestat, to byla moje chyba. Měl jsem jí dát za vyučenou. Omluvil jsem se. I se slzami.“ Poklepal si na tváře a zazubil se. „Musíte myslet v dlouhodobých souvislostech.“

	Eva přikývla. „Musíte mít vizi.“

	„Přesně. Mohl jsem čekat. Měl jsem plno náhradnic. Ukážu jí, jak jsem úspěšný a důležitý a že můžu mít každou, kterou budu chtít. Pak ke mně přijde.“

	„Ale nemohl jste mít každou, kterou jste chtěl. Rosu třeba ne.“

	„Viděl jsem ji první!“ V hlase mu zněla čirá a nefalšovaná zuřivost. „Myslíte, že jsem mohl dovolit, aby jim prošlo, udělat mi to samé? Myslíte, že jsem mohl tu mrchu nechat, aby mě odmítla a řekla mi to samé, co Astra? Prý že jsem zmatený a ona chodí s Nevillem.“

	„Hrála stejnou hru.“ Eva dlouze vydechla, jako kdyby s ním naprosto souhlasila. „Provokovala vás, dráždila. Ale vy se umíte dokonale přetvařovat, co? Milující bratranec, spolehlivý obchodní partner, věrný přítel.“

	„Není nic, co bych nedokázal.“

	„Stále se učíte, tak neopakujete stejné chyby. S Rosou jste se nedopustil té samé chyby jako s Astrou. Potřeboval jste jí dát za vyučenou, a to jste taky udělal.“ Eva se zhoupla na židli. „Když chtěla zůstat ve vyjetých kolejích s Nevillem, její minus, ale nejdřív okusí pravého chlapa. To číslo s Drákulou bylo geniální. Symbolické. Upír – král upírů – si bere ženu, kterou chce. Bere si její tělo, mysl i duši, nemám pravdu?“

	Knightly se usmál, pokrčil rameny a odvrátil zrak.

	„No tak, Kyle, jen si připište zásluhy. Zasloužil jste si to. Naplánoval jste vše do posledního detailu. Loupež jako krytí, a fungovalo to. A oba jste zbil do krve. Obzvlášť Nevillea.“

	„Zasloužil si to. Já ji viděl první.“

	„Ale když jste znásilňoval Rosu, myslel jste na Astru.“ Eva vytáhla ze složky Rosinu fotografii a položila ji vedle fotky Astry. „Podívejte se na ně. Rosa by mohla být Astřina dcera.“

	„Taky to vidíte.“

	„Jistě. Stejně jako vidím, že měla být vaše. Obě. Nejdřív vám stál v cestě Nevilleův otec a teď Neville. Po všem, co jste pro něj udělal. Překvapuje mě, že jste ho nechal žít.“

	„Uvažoval jsem o tom, že ho zabiju, ale jsme rodina. A šlo mi o to, že s tím budou muset žít a abych mohl sledovat, jak se s tím snaží vyrovnat.“

	„Jo, to chápu. S Rosou a Nevillem jste trochu chvátal. Tomu taky rozumím. Taková dlouhá předehra. Potřeboval jste ji mít, ztrestat ji, přinutit, aby přiznala, že to sama chtěla. Strhal jste z ní šaty. Ostatní jste přiměl, aby se svlékly. To je mnohem svůdnější. A víc ponižující pro manžela.“

	Když nic neříkal, Eva zavrtěla hlavou. „Máme důkazy, Kyle. Nejste hlupák, dobře víte, co jsme našli u vás doma. Takže máme všechno, co potřebujeme. Já jenom… No, musím přiznat, že mě docela fascinuje, jak jste to všechno provedl.“

	„Jeho právník to vyřeší,“ dodala Peabodyová. „Může si dovolit celé stádo drahých právníků.“

	Eva pokrčila rameny. „To není náš problém. Odvedly jsme svoji práci. Jenom mě baví poslouchat, jak někdo dokáže naplánovat něco takového, znovu a znovu. Ta přesnost, do nejmenších podrobností. Výborně provedené. Opravdu jste se na tom galavečeru rozhodl, které ženy napadnete? To byl ten okamžik? Galavečer na oslavu umění? Co byla poslední kapka?“

	„Nedokázali přestat vykládat o svatebních plánech. Rosa a Neville mleli a mleli, jako kdyby neuměli mluvit o ničem jiném. Všichni známí, kteří přišli k našemu stolu, začali hned o svatbě. Jak se nemůžou dočkat, jak dokonalý jsou pár, jak krásná nevěsta z ní bude. Dělalo se mi z toho zle. Zvedal se mi žaludek.“

	„A tak jste se rozhlížel, chodil kolem a začal si všímat všech žen, které byste mohl mít. Všech vdaných žen. Žen, kterým ukážete, a mužů, které potrestáte. Už jste měl kamery v Nevilleově domě?“

	„Udělal jsem mu laskavost. Měl tu drzost a požádal mě, jestli bych počkal u něj doma a převzal nějakou zásilku. Ten blbec si toho ani nevšiml.“

	„Sledoval jste je, kdykoliv jste chtěl. Pozoroval jste je, když spolu byli v posteli.“

	„No a? Jenom mi to dokázalo, o kolik jsem v tom lepší.“

	„Vaše načasování bylo, a stojí za to to zopakovat, vynikající. Hned po jejich svatební cestě. Zrovna když začínali společné manželství.“

	„Teď bude po zbytek života vědět, že se spokojila s málem. A on bude vědět, že měla nejlepší sex svého života s jiným mužem.“

	„A co Lori, Lori Brinkmanová.“ Eva vytáhla její fotografii. „Jak jste si vybral ji?“

	„Á, Lori. Ten obličej, tělo a ten smích. Dostal mě její smích. Zněl v něm sex. Vytáhl jsem z trezoru jeden z jejích scénářů. Není špatný.“

	„Astra je taky scenáristka, ne?“

	„Má to spíš jako hobby, jako Lori. Žádné by nepotřebovaly, kdyby si nevzaly takové nuly. Když muž dokáže uspokojit ženu, tak žena nepotřebuje nic jiného než jeho.“

	„Poznal jste, že Lori není sexuálně uspokojená.“

	„S tím nudným kreténem? Ale no tak. To Lori mě ke všemu inspirovala. Rosa přece není jediná na světě, to jsem si pomyslel. Přímo v téhle místnosti je tucet takových žen uvázlých ve vyjetých kolejích, uvězněných pravidly. Vybral jsem si je a viděl jsem, jaké by to mohlo být. A po Rose jsem věděl, jaké to opravdu je.“

	„Propašoval jste jim domů kamery.“

	„Jste polda, ne? Nemusím vám říkat, že si lidi myslí, že jsou doma v bezpečí. Jenže nejsou. Stačí, když člověk umí pozorovat, je trpělivý a chytrý. Mohl jsem se elektronikou živit. Všichni to říkají.“

	Zavrtěl hlavou. Zjevně byl úplně v pohodě, spokojený se svým arogantním chováním.

	„Jenže, kristepane, o kolik expertů na elektroniku se zajímají média a za kolika z nich chodí celebrity? Kolik jich dává rozhovory v televizi? Elektronika je jenom koníček. A když jsem pozoroval všechny ty životy, ty nanicovaté životy na obrazovce? Hele, málem mi došel popkorn.“

	Zasmál se a dopil zázvorové pivo.

	„Ze sledování jste poznal jejich zvyky a tajemství.“ Eva mávla rukou nad Lořiným snímkem. „Bylo pro vás snadné načasovat, kdy se k nim máte vloupat, všechno připravit a počkat, až se vrátí domů z dovolené. To bylo pořádné přivítání, co?“

	„Byla vzrušená. Měla jste pravdu, tentokrát jsem tak nepospíchal, a tak jsem ji nechal, aby se svlékla. Byla na to při-pravená, snažila se předstírat a fingovala slzy, když jsem se pustil do té nuly, kterou si vzala, ale byla skrz naskrz připravená. Dal jsem jí, co chtěla, a přikázal, ať škemrá o víc. A pak jsem jí dal, co chtěla. Ten pitomec, kterého si vzala… Jak se jmenuje?“

	„Ira.“

	„Jasně, starý Ira ji už teď nebude schopný uspokojit.“ 

	„Proč taková časová prodleva mezi Rosou a Lori a potom Daphne?“

	„Zkoušení je důležité. Když chcete, aby mělo představení úspěch, a to já chci, tak zkoušíte.“

	„K tomu jste měl toho androida?“

	„Androida, Elesky. A Daphne? Ta měla být něco extra.“ 

	„Proč?“

	„Má to ráda drsně. Ten bohatý doktor ji dost propleskoval a ona si chodila pro nášup. Svazoval ji, dával jí pásku přes oči a ojížděl jako blázen. Taky ji škrtil, tak akorát. Pak vytáhl svoji brašnu a dal ji do pořádku. Brečela a brečela, ale dělala, co jí řekl. Uměl vést svou domácnost, to jsem musel respektovat.“

	„Byl silnější než ostatní.“

	„Nebyl srab, to mu musím přiznat. Byl to chlap, který věděl, k čemu je žena a jak ji přimět, aby mu prokazovala úctu. Říkala, co jí přikázal, aby říkala, nosila to, co jí přikázal, a šukala ho, jak chtěl.“

	„Jako android?“ ozvala se Peabodyová.

	„Hele, zaplatil za ni, nebo ne? Dal jí střechu nad hlavou, živil ji, šatil. Pokud to potřebovala připomenout, připomněl jí to.“

	„Vsadím se, že jste si užíval, když jste sledoval, jak jí to připomíná.“

	Odpověděl Peabodyové drzým úsměvem.

	Eva si pomyslela, že taky přihlíželi, jak ji otec bije a znásilňuje. Osmileté dítě. Nic neudělali. Z toho pomyšlení se jí sevřely útroby. Odsunula tuhle vzpomínku stranou, zablokovala ji a soustředila se na současnost.

	„Respektoval jste ho,“ zopakovala. „Skoro to zní, jako kdybyste ho obdivoval. Přesto jste ho zabil.“

	„Hele, mohl si za to sám. Byla to vyložená sebeobrana. Vrhl se na mě.“

	„Přesně takhle jsem to viděla na místě činu taky.“ Podívala se na Peabodyovou, která zdráhavě přikývla. „Popište nám to, Kyle. Domnívám se, že se mu podařilo uvolnit provazy, kterými jste ho přivázal k židli, zatímco jste byl mimo pokoj.“

	„Přesně tak se to stalo.“ Kyle odsunul prázdnou plechovku, aby se mohl předklonit. „Popíšu vám to. Daphne leží na posteli. Je napůl v bezvědomí… Tak to s ženskou po pořádném sexu bývá, ne? Párkrát jsem ji přiškrtil, aby se líp udělala. Naposledy jsem ji možná přidržel trochu déle, protože jsme se do toho oba opřeli, ale dýchala a byla napůl při sobě. On byl úplně mimo, takže jsem odešel pro pár věcí, které jsem si vybral, a namíchat si drink. Ve svém pokoji nahoře měl výjimečně dobrou skotskou. Když jsem se vrátil… Kristepane.“

	„Byl volný a vrhl se na vás.“

	„Osvobodil se a řval na Daphne, mlátil ji a škrtil. Křičel, že ji zabije. Já tě zabiju, ty děvko. Tohle řval. Pořád byla spoutaná, takže nemohla nic moc dělat. Musím říct, že mě to vzrušilo. Pak si mě všiml a vrhl se na mě. Byl jako šílenec, úplně mu přeskočilo. Taky byl zatraceně rychlý, uhodil mě a já jsem popadl tu velkou vázu. Musel jsem se bránit, a tak jsem ho s ní praštil po hlavě a složil ho. Byla tam fůra krve,“ zavzpomínal. „Byl mimo, ona sotva při vědomí a se skelným pohledem. Nejdřív jsem si myslel, že je mrtvá, ale dýchala. Udělal jsem jí to ještě jednou, hodně rychle, protože mě to celé vydráždilo. Pak jsem ji rozvázal, jak to dělám. Ležela na posteli, v limbu. Měla by mi poděkovat, že jsem mu rozbil hlavu vázou. Kdybych to neudělal, byla by mrtvá jako on. Každopádně jsem sbalil rekvizity a odešel. Jo, měla by mi poděkovat. Teď z ní bude bohatá vdova místo mrtvé děvky.“

	Poklepal prsty na plechovku. „Dal bych si další.“ 

	„Běžte, Peabodyová. Z tolika vyprávění vyprahne.“

	Peabodyová odešla a Eva s ním probrala podrobnosti útoku na Strazzovy. Po návratu Peabodyové se dostali k posledním vraždám.

	„Proč jste zabil Miko a Xaviera Carverovy?“

	„Taky jsem se dostával do vyjetých kolejí. Než jsem rozbil hlavu tomu bláznivému doktorovi, už z toho byla rutina. To se stane, když se neměníte a nevyvíjíte. Chtěl jsem tu zkušenost. chtěl jsem vědět, jaké to je. celá ta věc s tím… Jak se jmenoval?“

	„Anthony Strazza.“

	„Jo, se Strazzou, byla rychlá, v zápalu okamžiku. Bum a hotovo. Mám radši plány a očekávání. To proto jsem tak dobrý v tom, co dělám. A chtěl jsem to zažít, dokud jsem byl ještě rozpumpovaný z minula.“

	„Šel jste k nim s tím, že je zabijete?“

	„Nastal čas na změnu. Vystoupat na novou úroveň.“ 

	„Věděl jste, že byla těhotná. Měl jste tam kamery.“

	„To s tím nesouviselo.“ Mávl nad tím rukou. „Každopádně mě štvali svými dokonalými malými životy a dokonalými malými plány. Dal jsem jim velkou, důležitou smrt.“

	„Měli by vám poděkovat.“

	Zasmál se a upil z plechovky. 

	„Na ničem z toho nezáleží.“ 

	„Pročpak, Kyle?“

	„Protože ta vaše zakaboněná kamarádka má pravdu. Můžu si najmout stádo právníků. Sakra, přímo armádu. Takových, co udrží proces u soudů celé roky, zatímco budu venku na kauci. Takových, co zpochybní vaše důkazy a o všechno se postarají. Takových, co přesvědčí každou ženu, se kterou jsem souložil, aby přiznala, že jsem dělal přesně to, co chtěla. Můžeme rovnou uzavřít dohodu a ušetřit všem čas a problémy. Uzavírání dohod je jedna z mých specialit.“

	„Jaký druh dohody máte na mysli?“

	„Přiznám se k tomu, že jsem se vloupal do těch domů a při-pravil si kulisy. Sakra, řekněme si na rovinu, že z toho příběhu můžu čerpat roky. Dělal jsem to z výzkumných důvodů kvůli osobní zkušenosti pro své budoucí projekty. Zaplatím pokutu, třeba odvedu nějakou veřejně prospěšnou práci, proč ne?“

	„Zabil jste lidi, Kyle.“ 

	„Strappo…“

	„Strazza,“ opravila ho Eva.

	„To je jedno. Byla to sebeobrana. Sama jste to říkala. Praštil jsem ho v sebeobraně. U těch ostatních jsem se nechal unést. Přestal jsem se ovládat. Dočasná nepříčetnost v důsledku zabití, ne? Budu souhlasit s léčením, dokonce s finanční náhradou, k níž bude patřit i štědrý dar newyorské policii. Řekněme milion.“

	„Nabízíte, že darujete newyorské policii milion dolarů.“ 

	„Můžu si to dovolit. A řekněme, že deset procent z toho dostane každá z vás. Pro vás to jsou drobné, když uvážíme, koho jste si vzala, ale tahle?“ Ukázal bradou na Peabodyovou. „Vsadím se, že by se jí peníze hodily. Pěkný malý příplatek za to, že se to celé vyřeší, aniž byste mrhaly mým časem.“

	„Nabízí vám sto tisíc, abyste to zametla pod koberec, Peabodyová.“

	„Slyšela jsem. To je hodně peněz ve srovnání s platem detektiva.“

	„Tak vidíte. Zbavíte se téhle nahrávky, nebo vám ji pomůžu sestříhat, abychom byli krytí. Zaplatím pár pokut, odvedu prospěšnou práci, popovídám si s cvokařem a věnuju kulatou sumičku policii. Všichni vyhrajou.“

	„To zní opravdu zajímavě, Kyle, až na to, že tři lidé jsou mrtví, čtyři ženy znásilněny a zbity a čtyři muži mučeni.“

	Knightly obrátil oči v sloup.

	„Připravil jste lidi o život, nebo jim ho narušil a všechno, co jste uvedl do záznamu, bez jakýchkoliv pochybností ukazuje, že jste přesně věděl, co jste dělal. Naplánoval jste to a necítíte sebemenší lítost.“

	Knightly se obrátil na Peabodyovou. „Radši si promluvte tady s tou bohatou mrchou, zlato, jinak přijdete o sto táců.“

	„Můžete si vzít svých sto táců a nacpat si je do zadku.“ Peabodyová vstala, pleskla dlaněmi o stůl a naklonila se k němu. „Radši si najměte právníky, vy parchante, protože bez ohledu na to, kolik jich bude a kolik vás budou stát, jste skončil. Definitivně. Po zbytek života budete fňukat v betonové cele. Můžete žít klidně ještě sto let, a já upřímně doufám, že taky budete, a každé ráno, když se probudíte, budete mít stejný výhled. Celu a mříže. A taky upřímně doufám, že s vámi budou sedět velcí zpocení chlapi s péry velikosti megaklobásy, kteří budou moct říct, Hele, sám to chtěl, až s vámi skoncují.“

	„Uklidni se, ty blbá krávo, nebo se postarám, že toho budeš litovat.“

	„Zkuste to.“

	Eva se zvedla, odstrčila Peabodyovou a naklonila se ke Kylovi. „Pro případ, že vám to moje kolegyně nevysvětlila dost jasně, jste navíc obviněn z pokusu o uplacení policistů. To je taková pěkná třešnička na dortu. Žádné dohody. Peabodyová, zařiďte, ať odvedou tenhle odporný kus hnoje zpátky do cely.“

	„Já nepůjdu zpátky do cely. Chci mluvit s vaším nadřízeným, teď hned!“

	„To nepatří k vašim právům.“ Eva posbírala složky. „Dostaly jsme vás, Kyle. Víte, čeho jedině lituju? Ačkoliv je Omega dost zlá, lituju, že nemáme nic horšího. Zasloužíte si to.“

	„Do hodiny budu venku na kauci!“ vykřikl.

	S vědomím, že to pro něj bude největší urážka, se Eva jen zasmála a skoro vystrkala Peabodyovou z místnosti.

	„Chci do něčeho praštit.“

	Eva se na ni podívala. „Jestli praštíte mě, vrátím vám to, a to by byla škoda, protože jsem vás ještě nikdy nechtěla víc než teď.“

	Peabodyová vyprskla smíchy a promnula si obličej. 

	„Péra o velikosti megaklobásy?“

	„V zápalu okamžiku mě nenapadlo lepší přirovnání.“ 

	„Velice barvité. Dostaňte to ze sebe. Pokud to budete potřebovat, zajděte si později do posilovny a vybijte se na tréninkovém androidovi, ale teď sežeňte dva velké, zpocené strážníky, penisy jim neměřte, aby toho mizerného šmejda odvedli do cely.“

	„Byla jste hodný polda.“ Peabodyová se nadechla a za chvíli znova. „Vytáhla jste to z něj, když jste předstírala zájem, a dokonce okouzlení. Zabralo to. Já jsem mohla být naštvaný polda. To je něco jako zlý polda.“

	„Byla jste tvrďácký polda. Tvrďácký,“ zopakovala Eva ostřeji, když Peabodyové vhrkly slzy do očí. „Nepokazte si to.“

	„Dělalo se mi z toho špatně. Myslela bych, že po tak dlouhé době, po tom všem, co jsme viděly a s jakými mizery jsme přišly do styku, mě už nic nesebere. Ale z něj se mi dělalo zle.“

	„Dostaly jsme ho, Peabodyová. Odvedly jsme svoji práci, a to sakra dobře, a dostaly jsme ho. Zařiďte, ať ho odvedou do cely, a pak to sepište. A pak jděte domů. Ztlučte androida, ojeďte McNaba, uvařte polívku, udělejte cokoliv, abyste to ze sebe dostala.“

	„Řekla jste, ať ojedu McNaba?“ 

	„Nenuťte mě, abych toho začala litovat.“

	Vykročila k pozorovatelně, z níž právě vyšla Reová. „Zjednodušila jsi mi práci.“

	Eva se ohlédla k výslechové místnosti. „Odhaduju, že potrvá celý rok na Omeze, než mu začne docházet, že je opravdu vyřízený.“

	„Vážně doufám, že si to mým přičiněním uvědomí dřív, ale spokojím se i s tímhle. Chceš, abych se spojila s oběťmi a řekla jim, že ho máme?“

	„Se všemi, kteří byli na seznamu možných obětí. To by nám pomohlo. Olsenová a Tredway by to měli osobně oznámit Patrickovým a Brinkmanovým. Já si vezmu Daphne Strazzovou.“

	„Postarám se o to.“ Reová stiskla Evě paži a odešla, aby splnila část svého úkolu.

	Z pozorovatelny vyšli Roarke a Mirová, ale Eva zvedla prst, ať chvilku počkají, a přistoupila k Olsenové a Tredwayovi.

	„Usmažila jste ho jako klobásu,“ řekl Tredway.

	„Už nikdy je nebudu moct jíst, ale ano, je usmažený. Vzhledem k jeho egu a privilegovanosti to bylo docela snadné. Pro Patrickovy to bohužel snadné nebude.“

	„Ne.“ Olsenová zavrtěla hlavou. „Sebere je to.“

	„Měli byste jim to oznámit vy. Máte s nimi bližší vztah. I s Brinkmanovými.“

	„Vezmeme si je na starost,“ souhlasil Tredway. „Zvládneme to. Zatraceně dobrá spolupráce, Dallasová. Feeney má výborné oko.“

	„Dejme se do toho, ať to stihneme, než něco unikne do médií. A potom, parťáku?“ Olsenová dloubla Tredwaye do paže. „Zajdeme na pár piv.“

	„Jsem pro.“

	Eva se přesunula k Mirové a Roarkeovi.

	„Asi jsi část toho výslechu stihl,“ řekla Roarkeovi. 

	„Myslím, že většinu. Sehrála jsi to dokonale.“

	„Chtěl potvrzení, chtěl, aby mu někdo honil péro… obrazně řečeno. Bylo to vidět na první pohled a snadné mu v tom vyhovět. Měli jsme ho i bez toho, ale tímhle jsme to ještě převázali mašličkou. Není šílený,“ dodala směrem k Mirové.

	„Podléhá bludům, je zvrhlý, sociopatický a psychopatický, ale je příčetný. Nebylo snadné mu vyhovět, ale opravdu jsi tím převázala mašličku.“

	„Tahle část je hotová. Hodila by ses mi, možná bys přišla vhod Daphne. Musím jí to říct osobně.“

	„Udělala jsem si čas. Kdy můžeš vyrazit?“ zeptala se Mirová.

	„V zásadě hned, jestli ti to vyhovuje. Našli jsme ji,“ dodala k Roarkeovi. „Myslím, pokud Mirová není jiného názoru, že by bylo prima, kdybys tam byl taky.“

	„Odvezu vás tam.“

	„Zavolám jí, že jsme na cestě. Možná u sebe bude chtít mít svoji rodinu. Patrickovi a Brinkmanovi mají jeden druhého. Dejte mi pět minut. Sejdeme se v garáži.“

	Když Eva odešla, Mirová položila ruku Roarkeovi na loket. „Má vás. Tohle pro ni bylo po mnoha stránkách velice tvrdé, ale naštěstí má vás.“

	„A vás.“

	„Ano. A příští oběť.“

	 

	Eva myslela na příští oběť, když zvonila na Daphnino apartmá.

	Otevřela Tish a všechny tři přejela pohledem. „Daphne je u sebe v pokoji. Došlo k dalšímu útoku? Říkala jste, že ne, ale…“

	„Ne, žádný už nebude.“

	„Chytili jste ho.“ Tish se zalily oči slzami. „Proč jste to neřekla, když jste nám volala? Bože, bože, to je úleva. Rodiče jsou venku. Přemluvily jsme je, ať se jdou projít po parku, ale…“

	„Opravdu potřebuju mluvit s Daphne.“

	„Jistě, pardon. Bože, díkybohu. Vy jste doktorka Mirová?“ Zeptala se, když je odváděla do obývacího pokoje. „Daphne mi vás popsala.“

	„Ano.“

	„Jsem ráda, že jste přišla. Cítí se… říká, že se s vámi cítí klidnější. Vy jste Roarke. Poznávám vás. Vím, že jste ji našel a pomohl odvézt do nemocnice. Já jsem její sestra. Prosím, posaďte se. Dojdu pro ni. Tohle jí moc pomůže.“

	Vykročila k ložnici, ale ještě se zarazila. „Sakra, omlouvám se. Měla bych vám něco nabídnout. Máme tady pěknou kuchyňku.“

	„Co kdybych uvařila trochu čaje?“ Mirová si svlékla kabát. „Daphne by si možná dala.“

	„Nejradši bych bouchla šampaňské, ale jo, dáme si čaj. Díky. Hned tu budeme.“

	Eva přešla k oknu a vyhlédla ven. „Miluju New York. Navzdory tomu, že ho obývají lidi jako Knightly. To město mi pomohlo udělat ze sebe to, co jsem. Dalo mi moje místo ve světě.“

	„Pořád jsi smutná.“

	„V Dallasu jsem v tom hrozném pokoji viděla ty poslední dny z okna. Ale nebylo tam nic skutečného, nic, co bych znala nebo čemu bych rozuměla. Můj svět byl ten pokoj, můj svět byla noční můra. I poté, co jsem utekla, co jsem ho zabila a utekla, to nebyl můj svět. Jako bych něco prožívala na obrazovce. Občas mě nechal dívat se na televizi. Někdy byly v televizi nestvůry jako v mém světě. Tady taky máme netvory, ale já je znám a nebojím se jich.“

	Na vteřinu zavřela oči. „Až budeme hotoví, nemohli bychom… Já vím, že je zima, ale nemohli bychom se cestou domů projít? Chvíli se jen tak procházet v zimě a sněhu?“

	„Moc rád se s tebou projdu.“ 

	„Jestli bude tma…“

	„Rozsvítíme všechna světla.“ Přešel k ní, položil jí dlaně na ramena a políbil na temeno. „Bude to náš svět.“

	Položila ruku přes jeho a spustila ji, když slyšela, že se otvírají dveře ložnice.

	Obrátila se zády k městu, které milovala.

	 


Epilog

	 

	Daphne se chvěly rty a v očích se jí leskly slzy, přistoupila rovnou k Evě a stiskla jí ruce.

	„Tish říkala, že jste chytili toho ďábla… toho muže. Chytili jste ho. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Bože.“ Pevně Evu objala. „Díkybohu. Děkuju. Nemůže se vrátit? Nikdy se nemůže vrátit?“

	„Ne, už se nevrátí. Posadíme se.“ 

	Mirová se blížila s tácem.

	„Ach, doktorko Mirová.“ Daphne jí vyběhla naproti a převzala od ní podnos. „Jsem tak ráda, že jste tady. Připadám si…“ Postavila ho na stolek před pohovkou. „Nevím přesně. Mám pocit, jako kdyby se ve mně mělo něco zlomit, a nevím, co zůstane, až se to stane. Můžu to říct doktoru Nobelovi?“

	„Máš mu říkat Del,“ připomněla jí Tish a začala nalévat čaj.

	„Je tak laskavý a tolik se o mě stará! Moji rodiče! Tish, měly bychom jim zavolat.“

	„Stejně se za chvíli vrátí. Dej si čaj, Daph. Vydýchej se.“ 

	„Daphne.“ Eva počkala, dokud Daphne nezvedla šálek a neotočila se k ní. „Muž, který vás napadl, se jmenuje Kyle Knightly. Znáte ho?“

	„Já… Ne, asi ne. Myslíte, že ho znal můj manžel?“ 

	„Pochybuji o tom. Ten člověk vám nainstaloval do domu kamery a zamaskoval je. Pozoroval vás a vašeho manžela řadu týdnů.“

	„On…“ Šálek zarachotil o talířek. „On nás sledoval. Na… natáčel nás?“

	„Kristepane, ten úchylnej parchant,“ vybuchla Tish a podala Mirové čaj.

	„Daphne, už předtím, než jsme ho zatkli, jsem dospěla k závěru, že vás Anthony Strazza zneužíval, bil a znásilňoval.“

	„Byl to můj manžel. Dal mi všechno. Dlužila jsem mu…“ 

	„To je blbost, Daphne,“ vyštěkla Tish. „Víš, že je to blbost.“ 

	Daphne zavrtěla hlavou. „Prosím, Tish. Je mrtvý. Byl to můj manžel. Nemůžu o něm mluvit špatně. Neměla bys ode mě čekat, že něco takového řeknu.“

	„Já můžu čekat, že mi povíte pravdu.“ Eva to pronesla natolik ostře, že se k ní Daphne prudce otočila a Eva zahlédla v jejích očích náznak strachu. „Zneužíval vás, tloukl a pak vás ošetřoval, aby to nikdo neviděl. Vyhrožoval, že udělá ještě něco horšího, jestli to někomu řeknete nebo jestli se pokusíte odejít. Znásilňoval vás, pokud jste se vzpírala. Vyhrožoval vám rodinou, aby vás přinutil přerušit s ní styky.“

	„Teď už na tom nezáleží…,“ začala Daphne. 

	„Záleží. Začátek záznamu. Sdělím vám vaše práva.“

	„Cože?“ Tish se vymrštila na nohy. „Co to sakra znamená?“

	„Tiše. Daphne Strazzová, máte právo nevypovídat.“ Eva odrecitovala práva a povinnosti a nadechla se.

	„Říkám to do záznamu a sdělila jsem vám vaše práva, protože vás to ochrání. Rozumíte svým právům a povinnostem?“

	„Ano, ale…“

	„Nelžete. Pro vás i pro vaši rodinu to bude těžší, jestli budete lhát. Nezapomeňte, že máme Knightlyho nahrávky. Uhodil vás někdy Anthony Strazza?“

	„Prosím, ne…“

	„Uhodil vás někdy Anthony Strazza?“

	„Ano, ano, ano.“ Sklopila hlavu a dlouhé tmavé vlasy jí spadly kolem obličeje jako opona. „Udělala jsem nějakou hloupost, řekla jsem něco špatného nebo…“

	„Nemluvte nesmysly. Vyhrožoval, že vám ublíží?“ 

	„Ano.“ Daphne si zakryla obličej rukou. „Ale…“

	„Vyhrožoval, že ublíží vaší sestře, vašim rodičům?“ 

	Spustila ruku a z očí se jí vyřinuly slzy. „Nejdřív ne. Nejdřív ne, chápete? Byl tak laskavý, pozorný, romantický. Cítila jsem se s ním jako někdo výjimečný, říkal mi, že jsem… že jsem dokonalá. Pak jsem udělala něco, čím jsem ho rozzlobila. Omlouval se, když mě uhodil, moc se omlouval.“

	„Dokud to neudělal znovu.“

	„Ano. Říkal, že má rodina není má rodina. On je všechno, co potřebuji. A prý to stejně nebyla moje opravdová rodina. Byli to náhradníci, kteří se o mě museli starat a šatit mě. Věděla jsem, že to tak není, ale hrozně se hněval. Jednou, jen jednou, jsem se taky rozzlobila. Nebyla jsem v šoku a nebála jsem se, ale moc jsem se zlobila. Vrazila jsem mu facku a pokusila se utéct. Křičela jsem, že se vrátím ke své rodině. A on… ublížil mi. Víc, než kdy předtím. Pořád do mě tloukl, zlomil mi zápěstí a řekl, že jestli se ho někdy pokusím opustit, zabije je. Že ví jak, aby to nikdo nepoznal. Zabije je a bude to moje chyba.“

	„A tak jste ho neopustila.“

	Daphne zavrtěla hlavou. „Když jsem dělala, co chtěl, skoro nikdy se nerozčiloval. Když jsem nosila správné šaty a říkala správné věci, byl se mnou spokojený. Dokázal být laskavý, dokonce něžný, když se mnou byl spokojený. Snažila jsem se, aby se mnou byl spokojený pořád.“

	„Ale někdy vám stejně ublížil.“

	„To byla moje chyba, že se na mě nějaký muž díval příliš dlouho nebo řekl něco, co se manželovi nelíbilo. Byla to pro něj urážka a já jsem ji vyprovokovala. Musela jsem být potrestána, aby mi připomněl, jak se mám správně chovat. Když jsem prosila, aby přestal, nebo se snažila odplazit, tloukl mě víc a Delší dobu. Škrtil mě, dokud jsem neomdlela.“

	„V zásuvce jeho nočního stolku byl bílý hedvábný provaz a páska na oči.“

	Daphne zrudla a začala přerývaně dýchat. „Tím provazem mě spoutal a oči mi zavázal páskou. Znásilňoval mě a ubližoval mi, ale prý to nebylo znásilnění, protože jsem mu patřila. Tvrdil, že mě neznásilňuje, ale nebyla to pravda. Věděla jsem to, ale zůstala jsem s ním. Netušila jsem, co mám dělat. Byl to významný muž a všichni by věřili jemu. Nechal mě sledovat androidy. Věděl o všem, co jsem dělala. Kdybych odešla z domu, zjistil by to. Nesměla jsem nikam jít, pokud mi to nedovolil.“

	„Jak dlouho se takhle choval?“

	„Poprvé mě uhodil na svatební cestě. Moc se omlouval, ale urazila jsem ho tím, jak jsem se předváděla na pláži. A muži mě hltali očima.“

	„Takže násilí začalo se začátkem vašeho manželství a dál pokračovalo. Stupňovalo se.“

	„Ano. Teď už na tom nezáleží. Je po všem, nebo ne? Chci na to jenom zapomenout.“

	„Nezapomenete,“ řekla Eva bezvýrazně. „V noc útoku jste šla se Strazzou nahoru. Byl s vámi spokojený?“

	„Ne.“ otřela si slzu. „Nebyl. Lidé se zdrželi příliš dlouho a já jsem nebyla dobrá hostitelka. Dobrá hostitelka umí ukončit večer. Vedl mě za loket a já jsem věděla, že mi ublíží, ale v ložnici byl ďábel. Prosím, nenuťte mě, abych to všechno říkala znovu.“

	„Kyle Knightly v masce ďábla udeřil Strazzu a napadl i vás. Je to tak?“

	„Nevím, kdo to byl, ale když to říkáte… Ano. Prosím. Nechci na to myslet.“

	„Vzpomněla jste si na víc. Neříkala jste mi pravdu, když jsem se vás včera ptala. Jestli budete lhát dál, bude vás to užírat zevnitř. Nezapomenete na to a nebudete se moct posunout dál. Knightly vás svázal a potom vašeho manžela. Je to tak?“ 

	„Ano, ale když byl manžel svázaný a po tom, co ho tloukl do obličeje, mě zase rozvázal. Pustil mě, držel nůž… Ne, nebyl to nůž, ale něco menšího, stříbrného a ostrého tiskl manželovi ke krku a říkal, že ho podřízne, pokud se nesvléknu. Pomalu, říkal. Pomalu se svlékni. Nechtěla jsem. Chtěla jsem utéct, ale Anthony řekl: Ty blbá děvko. A tak jsem to udělala. Svlékla jsem se a lehla si na záda do postele, protože mi to ďábel přikázal. Zase mě svázal, bil mě, tvrdě mě bil a znásilnil mě. Byla tam červená světla a kouř. Myslím. Říkal, že to je peklo. Oheň, síra a dým. Pořezal mě, tloukl mě, znásilnil a u toho se smál. Pak znovu surově napadl Anthonyho a ten mu prozradil kombinaci k trezorům. Poté ďábel odešel.“

	„Co se stalo, když byl pryč? Když jste se Strazzou osaměla?“ 

	„Manžel zuřil. Křičel, že jsem děvka, slabá, špinavá děvka, že jsem nechala toho ďábla, aby se mnou měl sex a že jsem řekla, že je ten nejlepší, jakého jsem kdy měla. Snažila jsem se mu vysvětlit, že mě k tomu přinutil, že mi vyhrožoval, že mě zabije, jestli to neřeknu, ale manžel zuřil. Na tvářích měl krev. Obličej měl červený a černý jako ten ďábel. Pak se ten ďábel vrátil, znovu zbil Anthonyho a mě znásilnil. Spolkl nějaký prášek a zase mě znásilnil a přitom škrtil. Škrtil mě, jako to dělával manžel. Omdlela jsem, opět přišla k sobě a on mě znásilnil. Můj manžel, ďábel. Zase. Proč mě nezabil, aby už bylo po všem? A pak odešel. Myslím. Všechno to mám zmatené.“

	Oči se jí zalily slzami. „Mám v tom zmatek.“ 

	„Na co si vzpomínáte? Odešel pryč. A dál?“

	„Zůstali jsme sami a můj manžel řádil jako šílenec. Rozbil židli, tak dlouho s ní tloukl, až se rozpadla. Jak stál v tom červeném světle, jeho obličej byl červený a černý a já si pomyslela Pomoz mi. Pomoz mi. Bolelo mě to. Bolel mě krk, když jsem se snažila promluvit, ale řekla jsem: Pomoz mi, Anthony. Rychle. Vrátí se.“

	„Pomohl vám?“

	„Byl nade mnou. Manžel. Ďábel. Ten obličej. Manžel.“ 

	Daphne, bledá jako stěna, si přitiskla ruce ke spánkům.

	„Teď je můj manžel tím ďáblem, škrtí mě, bije. Říká, že mě za to zabije. Zabije tu děvku. Bezcennou děvku. Ztrácela jsem vědomí, konečně jsem odcházela. Tentokrát už se neproberu.Tentokrát to ukončí. Ale pak ze mě seskočil. A ďáblové spolu bojovali. Viděla jsem v tom světle přes dým, jak jeden uhodil toho druhého vázou a lilie se rozletěly kolem.“

	Skelným pohledem zírala skrz Evu.

	„Nenávidím jejich vůni. Musela jsem mít lilie, protože mi to manžel nakázal, ale nesnáším jejich vůni. Ležely na podlaze a ten ďábel… Ne, ne, můj manžel mezi nimi. Všude byla krev, tolik krve. Pak se ten druhý zasmál a přišel ke mně. Znovu mě znásilnil. Nezáleželo na tom. Prostě na tom nezáleželo. Necítila jsem to. Už jsem necítila nic. Pak nastalo ticho. Úplné ticho. Tma a ticho a já jsem vstala. Musel to být hrozný sen. Nic jsem nevnímala. Ale cítila jsem lilie a pach krve, on ležel na zemi. Musela jsem mu pomoct, protože to byl můj manžel. Anthony? Vstal. Na obličeji měl krev. Uhodil mě.“

	Nepřítomně si zvedla ruku k tváři. „Udeřil mě. Padla jsem dozadu. Myslím, že jsem spadla a zase omdlela. Ale probrala jsem se. Pokoj se točil, ani na chvíli se nezastavil. Ďábel – kdo to je – ďábel křičel a pobíhal po místnosti. Snažila jsem se vstát. Zvedla jsem se, ale myslím, že jsem upadla. Uhodil mě zase? Nevím, přísahám, že nevím. Zabiju tě a budou si myslet, že to byl on, že to udělal ten, s kterým jsi píchala. Děvko. Nechala jsi ho, aby tě ojel. Nikdo už se tě nikdy nedotkne. Zabiju tě.“

	Celá se třásla, pevně si tiskla ruce k srdci a pořád dokola opakovala: „Zabiju tě. Zabiju tě. Zabiju tě. Nemohla jsem utéct. Upadli jsme? Myslím, že jsme upadli a mně se pod rukama ocitla váza. Chytil mě za kotník, zkusil to, chytil mě, já nevím. Je to tak zmatené. Uhodila jsem ho. Uhodila jsem ho vázou, jak jsem dokázala nejvíc. Přestaň, prosím. Přestaň. A praštila jsem ho. On přestal a bylo ticho. Já jsem nic necítila. Chtěla jsem utéct. Chtěla jsem být někde jinde. Pryč od těch ďáblů a pachu krve a lilií. Pak tam byli andělé… Vy,“ opravila se. „Byli jste tam vy. A pak jsem byla v nemocnici.“ 

	Zajíkavě vzlykla. „Zabila jsem ho. Zabila jsem svého manžela.“ Rozplakala se a schoulila se do klubíčka. „Je mi to tak líto, Tish. Moc se omlouvám. Nejdřív jsem si to nepamatovala. Přísahám, nevzpomněla jsem si na to. Zabila jsem ho.“

	„Mlč.“ Tish k ní přiskočila a objala ji. „Daph, nic neříkej. Zavolám právníka.“

	„Ano, to bych vám doporučila,“ řekla Eva. „Jen minutku počkejte.“

	„Nedám vám příležitost, abyste…“

	„Mlčte,“ přerušila ji Eva. „Jestli chcete pomoct, držte ji. Daphne, zabila jste Anthonyho Strazzu.“

	„Ano, ano. Omlouvám se.“

	„Zabila jste Anthonyho Strazzu v sebeobraně. Všechno, co jste mi řekla, odpovídá důkazům shromážděným v průběhu vyšetřování. Vaše nynější výpověď je v souladu s přiznáním Kyla Knightlyho. Měla byste se spojit s Randallem Wythem. Možná vám poradí, abyste si najala jiného právníka, který má zkušenosti s trestním právem, ale říkám do záznamu, že proti vám nebudou vznesena žádná obvinění.“

	„Ale… já…“

	„Kyle Knightly vás napadl a mučil. Následně vás napadl a mučil Anthony Strazza. Ohrožoval vás na životě. Myslím, že doktorka Mirová bude souhlasit s tím, že váš duševní stav by popsala slova jako panika, zmatek a touha přežít.“

	„Ano,“ potvrdila Mirová.

	„Co jste mi právě řekla, odpovídá tomu, co jsem zjistila na místě činu, z výslechů i ze zjištění soudního patologa. Potřebuji, abyste se zítra dostavila s právním zástupcem a prošla to se mnou znovu. Bude přítomná i asistentka státního žalobce. A říkám vám, že váš čin bude prohlášený za sebeobranu.“

	Daphne se nepouštěla Tish, ale dívala se na Evu. „Vy mě nezatknete?“

	„Za co? Za to, že jste se bránila před násilným útokem a výhrůžkou smrtí? Ne. Konec záznamu.“

	Eva zvedla šálek s vychladlým čajem a obrátila ho do sebe, aby svlažila vyprahlé hrdlo. „Máte lidi, kteří vás podpoří. Na to nezapomeňte. A pamatujte si, že i bez sobotního nočního napadení by Anthony Strazza svoje výhrůžky dříve či později splnil. Mučil by vás tak dlouho, až by zašel příliš daleko. Za-bránila jste mu v tom, a to není zločin. Není to hřích. Není to nic špatného.“

	„Vzpomínám si, že jsem ho uhodila. Zdálo se mi o tom a bála jsem se vám to říct. Chtěla jsem věřit, že to byl jenom sen. Obávala jsem se to povědět komukoliv.“

	„Teď už jste to řekla. Chvíli potrvá, než přestanete mít strach. Tohle je začátek.“

	Eva se zvedla. Tish vstala s ní.

	„Potřebovala jste, aby všechno řekla do záznamu. Kvůli ní.“ 

	„Potřebovala jsem, aby to všechno řekla do záznamu.“ 

	Tish postoupila k Evě a natáhla ruku. „Děkuju.“

	„Jenom dělám svoji práci.“

	„To neznamená, že nejsme vaši dlužníci. Zítra přijdeme všichni. Doprovodíme ji. Může být přítomná i doktorka Mirová?“

	„Můžu a budu,“ ujistila ji Mirová. „Ještě chvíli se tu zdržím. Nevadí, Daphne?“

	„Ano, zůstaňte, prosím. Cítím se… Zlomilo se to ve mně a já pořád nevím jistě, jak se cítím. Poručíku, můžu se podřídit i zkoušce na detektoru lži, jestli to pomůže.“

	„Já jsem taky docela dobrý detektor lži a Mirová jakbysmet. I tenhle chlapík tady. Domluvte se na zítra, aby to vyhovovalo doktorce Mirové.“

	„Budete tam?“

	„Samozřejmě. Zvládnete to, Daphne. Musíme jít,“ řekla Roarkeovi.

	Ve výtahu ji objal. Pod paží cítil lehké chvění. Nic neříkal, jen ji dál objímal, když vycházeli na ulici.

	„Vědělas to. Věděla jsi to, ještě než jsi měla Kyla v cele.“ 

	„Jo.“

	„Kdy jsi na to přišla?“

	„Muselo mě to napadnout, když jsem viděla místo činu. A potvrdilo se mi to, když jsem si promluvila s Morrisem. Nic jiného nedávalo smysl. Nic jiného než to, že ho dorazila. Když jsem si pak udělala obrázek o Strazzovi i o ní, bylo úplně jasné, že to udělala ona. Klonila jsem se buď k sebeobraně, nebo k tomu, že v tu chvíli v ní něco povolilo.“

	„Proto jsi byla tak smutná.“

	„Nemohla jsem ti to říct. Měla jsem pocit, že by to byla…“

	„Zrada,“ dokončil za ní, otočil ji k sobě a nevšímal si vrátného, který úslužně otevřel dveře auta.

	„Když jsem to poskládala dohromady, bylo toho až moc, jako kdybych se dívala do zrcadla nebo slyšela až moc ozvěn. Potřebovala jsem, aby to ze sebe nějak dostala.“

	Políbil ji, otočil k autu, obešel ho a usedl za volant. „Není vrah o nic víc než dítě, kterým jsi bývala.“

	„Ne. I kdyby to nebyla vyložená sebeobrana, usilovala bych svým vlivem, jaký mám, aby jí byly uznané polehčující okolnosti. Ale pořád jsem se sama sebe ptala, jestli to bylo kvůli ní, kvůli okolnostem, nebo kvůli mně.“

	„To všechno dohromady. Kvůli sobě jsi dokázala vidět ji a okolnosti jasněji a líp je pochopit. Jsem na tebe nevýslovně hrdý. Neříkej, že je to tvoje práce,“ dodal, než se stačila nadechnout. „Tohle bylo víc. Strazza byl tvoje oběť, ale ona taky, ve všech smyslech toho slova. Odhalila jsi pravdu pro něj i o něm, ale postavila ses za ni. Za tu, která to nejvíc potřebovala.“

	„Zvládne to.“ 

	„Věřím, že ano.“

	„Stejně jako Patrickovi, ačkoliv to s nimi zatraceně otřese.“

	„Mají jeden druhého, jak jsi říkala. Stejně jako my.“ Zvedl její ruku a políbil ji. „Chci se s tebou procházet.“

	„Dokud nebudeme napůl zmrzlí a pak můžeme roztát u plápolajícího krbu v ložnici.“

	„Co bys říkala tomu, kdybychom se u toho ohně trochu opili a pak uvidíme, co se stane dál?“

	„Řekla bych: Vím, co se stane, a jsem všemi deseti pro.“ Byla klidnější, mnohem klidnější. Podívala se z okna. Sníh u obrubníků pomalu černal, lidé pospíchali, aby se někam dostali, a doprava stála za houby. Houkaly klaksony a vyřvávaly reklamní vzducholodě.

	Město, které milovala. Její město. Připadalo jí naprosto dokonalé.
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